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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszystkie wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa i zaleceń może doprowa-
dzić do porażenia prądem elektrycznym, po-
żaru i/lub poważnych obrażeń ciała.

Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Nie wolno otwierać jednostki napędowej. Jednostka

napędowa nie wymaga konserwacji, a jej naprawy mo-
że dokonywać wyłącznie wykwalifikowany personel
przy użyciu oryginalnych części zamiennych. W ten
sposób zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
jednostki napędowej. Nieuzasadnione otwarcie jednostki
napędowej pociąga za sobą wygaśnięcie roszczeń gwa-
rancyjnych.

u Wszystkie elementy zamontowane na jednostce napę-
dowej oraz wszystkie pozostałe elementy napędu ro-
weru elektrycznego (np. koło łańcuchowe, zabierak,
pedały) wolno wymieniać wyłącznie na części o iden-
tycznej budowie lub na części specjalnie przewidziane
przez producenta danego roweru elektrycznego. W ten
sposób można uniknąć przeciążenia i uszkodzenia jed-
nostki napędowej.

u Przed przystąpieniem do prac przy rowerze elektrycz-
nym (np. przeglądu, napraw, montażu, konserwacji,
prac przy łańcuchu itp.), transportem roweru za po-
mocą samochodu lub samolotu lub przechowywaniem
akumulatora należy wyjąć akumulator z roweru. Nieza-
mierzone uruchomienie roweru elektrycznego może spo-
wodować obrażenia ciała.

u System roweru elektrycznego może się włączyć samo-
czynnie, gdy rower prowadzony jest do tyłu.

u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-
rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

u Przy włączonym systemie wspomagania przy popy-
chaniu pedały roweru mogą się obracać. Przy włączo-
nym systemie wspomagania przy popychaniu należy
zwrócić uwagę, aby nogi znajdowały się w bezpiecznej
odległości od obracających się pedałów. Istnieje niebez-
pieczeństwo doznania obrażeń.

u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-

sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

u Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji w syste-
mie roweru elektrycznego, nie wolno też montować
żadnych dodatkowych produktów, które mogłyby pod-
nieść wydajność systemu eBike. Z reguły przyczynia się
to do skrócenia żywotności systemu, istnieje też ryzyku
uszkodzenia jednostki napędowej i roweru. Oprócz tego
istnieje niebezpieczeństwo utraty gwarancji. Niezgodne z
zaleceniami obchodzenie się z systemem stanowi oprócz
tego zagrożenie dla bezpieczeństwa własnego i innych
użytkowników ruchu drogowego. Wypadek spowodowany
zmianami dokonanymi w systemie pociąga za sobą wyso-
kie koszty OC, a nawet postępowanie karne.

u Należy stosować się do wszystkich przepisów prawa
krajowego, dotyczących homologacji i stosowania ro-
werów elektrycznych.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

Informacje o ochronie danych osobowych
Przy podłączeniu roweru elektrycznego do narzędzia diagno-
stycznego Bosch DiagnosticTool przekazywane są dane do-
tyczące użytkowania jednostki napędowej Bosch (m.in. zu-
życie energii, temperatura itp.) do Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) w celu ulepszania produktów. Bliższe
informacje na ten temat można uzyskać na stronie interneto-
wej Bosch eBike: www.bosch-ebike.com

Opis urządzenia i jego zastosowania
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Jednostka napędowa przeznaczona została wyłącznie do na-
pędzania roweru elektrycznego i nie może być stosowana do
innych celów.
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

Przedstawione graficznie komponenty
W zależności od wariantu wyposażenia roweru elektrycznego
poszczególne schematy w niniejszej instrukcji obsługi mogą
nieznacznie odbiegać od warunków rzeczywistych.
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
(1) Jednostka napędowa
(2) Czujnik prędkości
(3) Magnes na szprychy do czujnika prędkości
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Dane techniczne

Jednostka napędowa Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Kod produktu BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Ciągła moc znamionowa W 250 250 250 250
Moment obrotowy przy napędzie
maks.

Nm 50 63 63 75

Napięcie znamionowe V= 36 36 36 36
Temperatura robocza °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura przechowywania °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Stopień ochrony IP 54 (ochrona

przed pyłem i roz-
bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)
Ciężar, ok. kg 4 4 4 4

Oświetlenie rowerowe A)

Napięcie ok.B)C) V= 6/12
maksymalna moc
– Lampka przednia W 8,4/17,4
– Lampka tylna W 0,6/0,6

A) W zależności od krajowych uregulowań prawnych nie
we wszystkich modelach możliwe jest użycie akumula-
tora rowerowego

B) Wartość napięcia jest z góry ustawiona i może ją zmie-
nić tylko sprzedawca.

C) Przy wymianie lampek należy pamiętać, aby były one
kompatybilne z systemem Bosch eBike (proszę upew-
nić się u sprzedawcy) i aby miały takie samo napięcie.
Można stosować wyłącznie lampki o takim samym na-
pięciu.

Źle dobrane lampki mogą ulec zniszczeniu!

Montaż
Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
Aby włożyć akumulator do roweru elektrycznego, a także aby
go wyjąć, należy przeczytać instrukcję obsługi akumulatora.

Kontrola czujnika prędkości (zob. rys. A)
Czujnik prędkości (2) i przynależny do niego magnes na
szprychy (3) należy zamontować w taki sposób, aby podczas
obrotu koła magnes przesuwał się w odległości nie mniejszej
niż 5 mm i nie większej niż 17 mm od czujnika prędkości.
Wskazówka: Gdy odstęp między czujnikiem prędkości (2) a
magnesem (3) jest zbyt mały lub zbyt duży, lub gdy czujnik
prędkości (2) nie został właściwie podłączony, wskazanie
prędkościomierza przestaje działać, a napęd roweru elek-
trycznego zaczyna pracować w programie awaryjnym. 
W takim przypadku należy odkręcić śrubę magnesu (3) i za-
mocować magnes do szprychy w taki sposób, aby przesuwał
się on w odpowiedniej odległości od znacznika czujnika
prędkości. Jeśli nawet w tym wypadku na tachometrze nie

zostanie wyświetlona żadna prędkość, należy zwrócić się do
autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.

Praca
Uruchamianie
Wymogi
Aktywacji systemu eBike można dokonać tylko wówczas, gdy
spełnione zostaną następujące wymogi:
– Wystarczająco naładowany akumulator został zamonto-

wany (zob. instrukcja obsługi akumulatora).
– Komputer pokładowy jest prawidłowo zamocowany w

uchwycie (zob. instrukcja obsługi komputera pokładowe-
go).

– Czujnik prędkości jest prawidłowo podłączony (zob.
„Kontrola czujnika prędkości (zob. rys. A)“, Strona Pol-
ski – 2).



Włączanie/wyłączanie systemu eBike
System eBike można włączyć na kilka sposobów:
– Jeżeli podczas wkładania do uchwytu komputer pokłado-

wy jest włączony, system eBike uruchamia się automa-
tycznie.

– Po włożeniu komputera pokładowego i akumulatora nale-
ży krótko nacisnąć włącznik/wyłącznik komputera pokła-
dowego.

– Przy zamontowanym komputerze pokładowym należy na-
cisnąć włącznik/wyłącznik akumulatora eBike (w niektó-
rych rozwiązaniach stosowanych przez producentów ro-
werów elektrycznych włącznik/wyłącznik akumulatora
może nie być dostępny; zob. instrukcja obsługi akumula-
tora).

Wskazówka: W przypadku jednostek napędowych o maksy-
malnej prędkości powyżej 25 km/h system eBike uruchamia
się zawsze w trybie OFF.
Napęd jest aktywowany po naciśnięciu na pedały (nie doty-
czy systemu wspomagania przy popychaniu, (zob. „Włącza-
nie/wyłączanie systemu wspomagania przy popychaniu“,
Strona Polski – 4)). Moc silnika uzależniona jest od usta-
wionego na komputerze pokładowym poziomu wspomaga-
nia.
Ustąpienie nacisku na pedały w trybie pracy normalnej lub
osiągnięcie prędkości wynoszącej 25/45 km/h powoduje
automatyczne wyłączenie napędu eBike. Napęd uruchamia-
ny jest automatycznie po ponownym naciśnięciu na pedały,
lub gdy prędkość roweru spadnie poniżej 25/45 km/h.
System eBike można wyłączyć na kilka sposobów:
– Nacisnąć włącznik/wyłącznik komputera pokładowego.
– Wyłączyć akumulator eBike za pomocą jego włącznika/

wyłącznika (w niektórych rozwiązaniach stosowanych
przez producentów rowerów elektrycznych włącznik/wy-
łącznik akumulatora może nie być dostępny; zob. instruk-
cja obsługi akumulatora).

– Wyjąć komputer pokładowy z uchwytu.
Jeżeli przez ok. 10 minut rower elektryczny pozostanie w
bezruchu oraz na komputerze pokładowym lub panelu ob-
sługowym nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, system
eBike wyłączy się automatycznie w celu oszczędzenia ener-
gii.

System eShift (opcja)
Pojęcie eShift oznacza zintegrowany w systemie eBike elek-
troniczny system wspomagania. Komponenty systemu eShift
zostały połączone elektrycznie z jednostką napędową przez
producenta. Obsługa automatycznego systemu wspomaga-
nia jest opisana w osobnej instrukcji obsługi.

Ustawianie poziomu wspomagania
W komputerze pokładowym można ustawić, w jakim stopniu
napęd eBike wspomaga użytkownika podczas pedałowania.
Poziom wspomagania można zmienić w każdej chwili, nawet
podczas jazdy.
Wskazówka: W niektórych modelach poziom wspomagania
jest ustawiony wstępnie i nie może zostać zmieniony. Jest
też możliwe, że model dysponuje mniejszą liczbą poziomów
wspomagania niż wymieniono w niniejszej instrukcji.
Jeżeli producent skonfigurował w rowerze elektrycznym tryb
eMTB Mode, współczynnik wspomagania SPORT zostanie
zastąpiony przez eMTB. W trybie eMTB Mode współczynnik
wspomagania i moment obrotowy są dynamicznie dostoso-
wywane w zależności od siły nacisku na pedały. Tryb eMTB
Mode jest dostępny tylko dla napędów Performance Li-
ne CX.
Następujące poziomy wspomagania mogą (maks.) stać do
dyspozycji:
– OFF: wspomaganie silnika jest wyłączone, rower elek-

tryczny napędzany jest jak normalny rower wyłącznie
przez pedałowanie. Przy tym poziomie wspomagania nie
można włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.

– ECO: skuteczne wspomaganie przy maksymalnej efek-
tywności, dla maksymalnych dystansów

– TOUR: równomierne wspomaganie, dla tras o dużych dy-
stansach

– SPORT/eMTB:
SPORT: silne wspomaganie, dla sportowej jazdy po gó-
rzystych odcinkach oraz dla ruchu w mieście
eMTB: optymalne wspomaganie w każdym terenie, spor-
towy tryb jazdy, ulepszona dynamika, maksymalna wydaj-
ność

– TURBO: maksymalne wspomaganie aż do wysokich czę-
stotliwości pedałowania, dla sportowej jazdy

Żądana moc silnika ukazuje się na wyświetlaczu komputera
pokładowego. Maksymalna moc silnika uzależniona jest od
wybranego poziomu wspomagania.

Poziom wspomagania Współczynnik wspomagania A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Współczynnik wspomagania może różnić się w zależno-
ści od wersji.

B) Wartość maksymalna
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Włączanie/wyłączanie systemu wspomagania
przy popychaniu
System wspomagania przy popychaniu ułatwia prowadzenie
roweru elektrycznego. Prędkość jest w tej funkcji zależna od
wybranego biegu i może osiągnąć maksymalnie 6 km/h. Przy
uruchomionej systemu wspomagania przy popychaniu (przy
pełnej mocy) działa zasada: im mniejszy bieg, tym mniejsza
prędkość.
u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-

rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

W celu aktywacji systemu wspomagania przy popychaniu
należy krótko nacisnąć przycisk WALK na komputerze pokła-
dowym. Po aktywacji, w ciągu 3 sekund należy nacisnąć i
przytrzymać przycisk +. Napęd roweru elektrycznego włącza
się.
Wskazówka: Przy poziomie wspomagania OFF nie można
włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.
System wspomagania przy popychaniu wyłącza się, gdy jed-
na z poniższych sytuacji będzie miała miejsce:
– zwolniony zostanie przycisk +,
– koła roweru elektrycznego zablokują się (np. przez hamo-

wanie lub przez kontakt z przeszkodą),
– prędkość przekroczy 6 km/h.
Wskazówka: W niektórych systemach wspomaganie przy
popychaniu można uruchomić bezpośrednio, naciskając
przycisk WALK.
Wskazówka: W niektórych systemach możliwe jest osiągnię-
cie prędkości 18 km/h (wspomaganie startu).
W związku z przepisami obowiązującymi w niektórych kra-
jach funkcja wspomagania przy popychaniu może być do-
stępna w różnych wariantach wykonania.

Funkcja torpedo (opcja)
W rowerach z funkcją torpedo przy włączonym systemie
wspomagania przy popychaniu pedały obracają się. Zablo-
kowanie pedałów powoduje wyłączenie się systemu wspo-
magania przy popychaniu.

Włączanie/wyłączanie oświetlenia rowerowego
W modelach, w których światła roweru zasilane są systemem
eBike, za pomocą komputera pokładowego można włączać i
wyłączać lampkę przednią i lampkę tylną równocześnie.

Wskazówki dotyczące jazdy przy
użyciu systemu eBike
Kiedy pracuje napęd eBike?
Napęd eBike wspomaga użytkownika podczas jazdy podczas
pedałowania. Wspomaganie nie działa bez naciskania na pe-
dały. Moc silnika uzależniona jest od siły zastosowanej pod-
czas naciskania na pedały.

Im mniejsza jest siła naciskania, tym mniejsze wspomaganie.
Reguła ta obowiązuje niezależnie od poziomu wspomagania.
Napęd eBike wyłącza się automatycznie przy prędkości prze-
kraczającej 25/45 km/h. Gdy prędkość spadnie poniżej
25/45 km/h, napęd uruchamiany jest ponownie w sposób
automatyczny.
Jedyny wyjątek stanowi system wspomagania przy popycha-
niu, gdy rower elektryczny można prowadzić z niewielką
prędkością, nie naciskając na pedały. Podczas korzystania
ze wspomagania przy popychaniu pedały mogą się obracać.
Na rowerze elektrycznym można w każdej chwili przejść na
tryb bez wspomagania, tzn. jeździć jak na normalnym rowe-
rze. Należy wówczas albo wyłączyć system eBike, albo prze-
stawić poziom wspomagania na OFF. To samo dotyczy sytu-
acji, gdy akumulator jest wyładowany.

Współpraca systemu eBike z przerzutkami
Także korzystając z napędu eBike należy użytkować prze-
rzutki w taki sposób, jak w normalnym rowerze (zob. instruk-
cja obsługi roweru elektrycznego).
Niezależnie od rodzaju przerzutek zaleca się, aby na czas
przerzucania biegów przerwać na chwilę pedałowanie. Uła-
twi to przerzucanie przerzutek i zmniejsza zużycie układu
przenoszenia napędu.
Wybierając odpowiednią przerzutkę, można przy takim sa-
mym nakładzie siły zwiększyć tempo jazdy i przebytą odle-
głość.

Pierwsze doświadczenia
Zaleca się, aby pierwsze doświadczenia z rowerem elek-
trycznym zbierać z dala od często uczęszczanych ulic.
Należy wypróbować różne poziomy wspomagania. Rozpo-
czynać należy od najniższego poziomu wspomagania. Po
uzyskaniu wystarczającego doświadczenia można na rowe-
rze elektrycznym włączyć się – tak jak na każdym innym ro-
werze – w ruch drogowy.
Dystansy roweru elektrycznego należy przetestować w róż-
nych warunkach, zanim przejdzie się do pokonywania dłuż-
szych, trudniejszych tras.

Wpływ na dystans roweru
Na dystans mają wpływ różne czynniki, na przykład:
– poziom wspomagania,
– prędkość,
– sposób przerzucania biegów,
– rodzaj opon i profil,
– wiek i stan akumulatora,
– profil trasy (nachylenia) i rodzaj trasy (nawierzchnia),
– kierunek wiatru i temperatura otoczenia,
– ciężar roweru, ciężar użytkownika i bagażu.
Dlatego nie da się dokładnie ustalić dystansu ani przed przy-
stąpieniem do jazdy, ani w trakcie jazdy. Ogólne zasady są
jednak następujące:
– Przy równym poziomie wspomagania: im mniej siły przy-

kłada użytkownik, aby osiągnąć określoną prędkość (np.
stosując przerzutki w sposób optymalny), tym mniej ener-



gii zużyje napęd roweru i tym większy będzie dystans,
który można przebyć na jednym ładowaniu akumulatora.

– Im wyższy jest wybrany poziom wspomagania przy jedna-
kowych warunkach, tym mniejszy będzie dystans.

Pielęgnacja roweru elektrycznego
Należy wziąć pod uwagę zakres dopuszczalnych temperatur
części składowych roweru elektrycznego podczas użytkowa-
nia i przechowywania. Należy chronić jednostkę napędową,
komputer pokładowy i akumulator przed ekstremalnymi
temperaturami (np. przed intensywnym nasłonecznieniem
bez równoczesnego napowietrzenia). Ekstremalne tempera-
tury mogą uszkodzić części składowe (a w szczególności
akumulator).
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Przy wymianie lampek należy pamiętać, aby były one kompa-
tybilne z systemem Bosch eBike (proszę upewnić się u
sprzedawcy) i aby miały takie samo napięcie. Można stoso-
wać wyłącznie lampki o takim samym napięciu.
Nie wolno zanurzać części składowych (w tym jednostki na-
pędowej) w wodzie, nie wolno ich też czyścić przy użyciu wo-
dy pod ciśnieniem.
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
Z wszystkimi pytaniami dotyczącymi systemu eBike i jego
części składowych należy zwracać się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.
Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com

Utylizacja odpadów
Jednostkę napędową, komputer pokładowy
wraz z panelem sterującym, akumulatorem,
czujnikiem prędkości, osprzęt i opakowanie

należy doprowadzić do powtórnego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.
Rowerów elektrycznych i ich części składowych nie wolno
wyrzucać razem z odpadami domowymi

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.

Niezdatne do użytku części składowe roweru elektrycznego
należy przekazać do utylizacji w jednym z autoryzowanych
punktów sprzedaży rowerów.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny.
Nedodržování bezpečnostních upozornění
a pokynů může mít za následek úraz
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká
poranění.

Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Pohonnou jednotku sami neotevírejte. Pohonnou

jednotku smí opravovat pouze kvalifikovaný odborný
personál při použití originálních náhradních dílů. Tím
je zaručeno, že bude zachována bezpečnost pohonné
jednotky. Při neoprávněném otevření pohonné jednotky
zaniká nárok na záruku.

u Všechny součásti namontované na pohonné jednotce
a všechny ostatní součásti pohonu eBike (např.
řetězové kolo, upevnění řetězového kola, pedály) se
smí vyměňovat pouze za součásti stejné konstrukce
nebo za součásti schválené výrobcem jízdního kola
speciálně pro váš systém eBike. Pohonná jednotka je
tak chráněná před přetížením a poškozením.

u Vyjměte ze systému eBike akumulátor, než na
systému eBike začnete provádět jakékoli práce (např.
servisní prohlídku, opravu, montáž, údržbu, práce na
řetěze), než ho budete přepravovat autem či letadlem
nebo ho uložíte. Při neúmyslné aktivaci systému eBike
hrozí nebezpečí poranění.

u Systém eBike se může zapnout, pokud vedete
elektrokolo dozadu.

u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně
při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

u Když je zapnutá pomoc při vedení, mohou se zároveň
otáčet pedály. Pří aktivované pomoci při vedení dbejte
na to, abyste měli nohy v dostatečné vzdálenosti od
otáčejících se pedálů. Hrozí nebezpečí poranění.

u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které
jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

u Neprovádějte na systému eBike žádné změny ani na
něj nemontujte další výrobky, které by byly schopné
zvýšit výkonnost systému eBike. Zpravidla se tím zkrátí
životnost systému a riskujete poškození pohonné
jednotky a kola. Kromě toho hrozí nebezpečí, že ztratíte
u zakoupeného kola nárok na záruku a odpovědnost za
vady. Při neodborném zacházení se systémem navíc
ohrožujete svou bezpečnost i bezpečnost ostatních
účastníků silničního provozu a riskujete tím v případě

nehod způsobených touto manipulací vysoké náklady
v důsledku osobní odpovědnosti, a případně dokonce
i nebezpečí trestněprávního stíhání.

u Dodržujte všechny národní předpisy pro registraci
a používání elektrokola.

u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní
upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

Upozornění ohledně ochrany dat
Při připojení systému eBike k Bosch DiagnosticTool se za
účelem zlepšování výrobků přenášejí data týkající se
používání pohonné jednotky Bosch eBike (mj. spotřeba
energie, teplota atd.) do systémů Bosch eBike (Robert
Bosch GmbH). Bližší informace naleznete na webových
stránkách Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Popis výrobku a výkonu
Použití v souladu s určeným účelem
Pohonná jednotka je určená výhradně k pohonu vašeho
elektrokola a nesmí se používat pro jiné účely.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.

Zobrazené součásti
Jednotlivá vyobrazení v tomto návodu k použití se mohou
v závislosti na vybavení vašeho elektrokola nepatrně lišit od
skutečného provedení.
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
(1) Pohonná jednotka
(2) Senzor rychlosti
(3) Magnet senzoru rychlosti na paprsku kola
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Technické údaje

Pohonná jednotka Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Kód výrobku BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Jmenovitý trvalý výkon W 250 250 250 250
Točivý moment pohonu max. Nm 50 63 63 75
Jmenovité napětí V = 36 36 36 36
Provozní teplota °C −5 až +40 −5 až +40 −5 až +40 −5 až +40
Skladovací teplota °C −10 až +50 −10 až +50 −10 až +50 −10 až +50
Stupeň krytí IP 54 (ochrana

proti prachu
a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)
Hmotnost cca kg 4 4 4 4

Osvětlení jízdního kola A)

Napětí cca B)C) V = 6/12
Maximální výkon
– přední světlo W 8,4/17,4
– zadní světlo W 0,6/0,6

A) V závislosti na zákonných předpisech není možné
u všech provedení pro jednotlivé země pomocí
akumulátoru systému eBike.

B) Výše napětí je přednastavená a může ji změnit pouze
prodejce jízdního kola.

C) Při výměně žárovek dbejte na to, aby byly žárovky
kompatibilní se systémem eBike Bosch (informujte se
u svého prodejce jízdního kola) a aby souhlasilo
uvedené napětí. Smí se vyměňovat pouze žárovky se
stejným napětím.

Nesprávně namontované žárovky se mohou zničit!

Montáž
Nasazení a vyjmutí akumulátoru
Pro nasazení akumulátoru systému eBike do systému eBike
a pro jeho vyjmutí si přečtěte a dodržujte návod k použití
akumulátoru.

Kontrola senzoru rychlosti (viz obrázek A)
Senzor rychlosti (2) a příslušný magnet na paprsku kola (3)
musí být namontované tak, aby se magnet při otočení kola
pohyboval ve vzdálenosti minimálně 5 mm a maximálně
17 mm od senzoru rychlosti.
Upozornění: Pokud je vzdálenost mezi senzorem rychlosti
(2) a magnetem na paprsku kola (3) příliš malá nebo příliš
velká nebo pokud není senzor rychlosti (2) správně
připojený, nefunguje ukazatel tachometru a pohon eBike
pracuje v nouzovém programu. 
V tom případě povolte šroub magnetu na paprsku kola (3)
a magnet upevněte na paprsku tak, aby míjel značku na
senzoru rychlosti ve správné vzdálenosti. Pokud se ani poté
na ukazateli tachometru nezobrazí rychlost, obraťte se
prosím na autorizovaného prodejce jízdních kol.

Provoz
Uvedení do provozu
Předpoklady
Systém eBike lze aktivovat pouze tehdy, pokud jsou splněné
následující předpoklady:
– Je nasazený dostatečně nabitý akumulátor (viz návod

k použití akumulátoru).
– Palubní počítač je správně nasazený v držáku (viz návod

k použití palubního počítače).
– Senzor rychlosti je správně připojený (viz „Kontrola

senzoru rychlosti (viz obrázek A)“, Stránka Čeština –
 2).

Zapnutí/vypnutí systému eBike
Pro zapnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Pokud je palubní počítač při nasazení do držáku již

zapnutý, systém eBike se zapne automaticky.
– S nasazeným palubním počítačem a nasazeným

akumulátorem systému eBike jednou krátce stiskněte
tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače.



– S nasazeným palubním počítačem stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí akumulátoru eBike (můžou existovat
specifická řešení jednotlivých výrobců jízdních kol,
u kterých není možný přístup k tlačítku zapnutí/vypnutí
akumulátoru; viz návod k použití akumulátoru).

Upozornění: U pohonných jednotek s maximální rychlostí
vyšší než 25 km/h se systém eBike vždy spustí v režimu
OFF.
Pohon se aktivuje, jakmile začnete šlapat (kromě funkce
pomoci při vedení (viz „Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení“,
Stránka Čeština – 4)). Výkon motoru se řídí podle úrovně
podpory nastavené v palubním počítači.
Jakmile v normálním režimu přestanete šlapat nebo jakmile
dosáhnete rychlosti 25/45 km/h, podpora pohonem eBike
se vypne. Pohon se automaticky znovu aktivuje, jakmile
začnete šlapat a rychlost je nižší než 25/45 km/h km/h.
Pro vypnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače.
– Vypněte akumulátor eBike jeho tlačítkem zapnutí/vypnutí

(můžou existovat specifická řešení jednotlivých výrobců
jízdních kol, u kterých není možný přístup k tlačítku
zapnutí/vypnutí akumulátoru; viz návod k použití od
výrobce jízdního kola).

– Vyjměte palubní počítač z držáku.
Pokud se elektrokolo přibližně 10 min nepohybuje
a nestisknete žádné tlačítko na palubním počítači, systém
eBike se z důvodu úspory energie automaticky vypne.

eShift (volitelné)
eShift znamená zapojení elektronických řadicích systémů do
systému eBike. Součásti eShift jsou výrobcem elektricky
spojené s pohonnou jednotkou. Ovládání elektronických
řadicích systémů je popsané v samostatném návodu
k použití.

Nastavení úrovně podpory
Na palubním počítači můžete nastavit, jak silně vám bude
pohon eBike pomáhat při šlapání. Úroveň podpory lze
kdykoli změnit, i během jízdy.
Upozornění: U některých provedení je možné, že je úroveň
podpory přednastavená a nelze ji změnit. Je také možné, že
je na výběr menší počet úrovní podpory, než je zde uvedeno.
Pokud byl systém eBike výrobcem nakonfigurovaný na
eMTB Mode, nahradí se úroveň podpory SPORT úrovní
podpory eMTB. V eMTB Mode se faktor podpory a točivý
moment přizpůsobí dynamicky v závislosti na síle šlapání na
pedály. eMTB Mode je k dispozici pouze pro pohony
Performance Line CX.
Maximálně jsou k dispozici následující úrovně podpory:
– OFF: Pomocný motor je vypnutý, elektrokolo se stejně

jako normální jízdní kolo pohání pouze šlapáním. Při této
úrovni podpory nelze aktivovat pomoc při vedení.

– ECO: Účinná podpora při maximální efektivitě, pro
maximální dojezd.

– TOUR: Rovnoměrná podpora, pro trasy s dlouhým
dojezdem.

– SPORT/eMTB:
SPORT: Silná podpora, pro sportovní jízdu na hornatých
trasách a pro městský provoz.
eMTB: Optimální podpora v každém terénu, sportovní
rozjezd, zlepšená dynamika, maximální výkon.

– TURBO: Maximální podpora až do vysokých frekvencí
šlapání, pro sportovní jízdu.

Vyžádaný výkon motoru se zobrazí na displeji palubního
počítače. Maximální výkon motoru závisí na zvolené úrovni
podpory.

Úroveň podpory Faktor podpory A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 % až 300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Faktor podpory se může u jednotlivých provedení lišit.
B) Maximální hodnota
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Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení
Pomoc při vedení vám může usnadnit vedení elektrokola.
Rychlost při této funkci závisí na zařazeném převodovém
stupni a může být maximálně 6 km/h. Čím je zvolený
převodový stupeň nižší, tím nižší je rychlost u funkce pomoci
při vedení (při plném výkonu).
u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně

při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

Pro aktivaci pomoci při vedení krátce stiskněte tlačítko
WALK na palubním počítači. Po aktivaci stiskněte během 3 s
tlačítko + a držte ho stisknuté. Pohon eBike se zapne.
Upozornění: Pomoc při vedení nelze aktivovat při úrovni
podpory OFF.
Pomoc při vedení se vypne, jakmile nastane jedna
z následujících skutečností:
– uvolníte tlačítko +,
– kola elektrokola se zablokují (např. zabrzděním nebo

nárazem na překážku),
– rychlost překročí 6 km/h.
Upozornění: U některých systémů se pomoc při vedení
spouští přímo stisknutím tlačítka WALK.
Upozornění: U některých systémů lze dosáhnout rychlosti
18 km/h (pomoc při rozjíždění).
Na základě zákonných podmínek v některých zemích může
být provedení funkce pomoci při vedení různé.

Funkce protišlapné brzdy (volitelné)
U jízdních kol s funkcí protišlapné brzdy se pedály při
zapnuté pomoci při vedení současně otáčejí. Když se
otáčející se pedály zablokují, pomoc při vedení se vypne.

Zapnutí/vypnutí osvětlení jízdního kola
U provedení, u kterého je jízdní světlo napájené pomocí
systému eBike, lze na palubním počítači zapínat a vypínat
zároveň přední a zadní světlo.

Upozornění k jízdě se systémem
eBike
Kdy pracuje pohon eBike?
Pohon eBike vám poskytuje podporu při jízdě, když šlapete.
Bez šlapání podpora nefunguje. Výkon motoru vždy závisí na
síle vynaložené při šlapání.
Pokud vynakládáte méně síly, bude podpora menší, než když
vynakládáte větší sílu. To platí nezávisle na úrovni podpory.
Pohon eBike se automaticky vypne při rychlostech vyšších
než 25/45 km/h. Pokud rychlost klesne pod 25/45 km/h,
pohon se automaticky zase zapne.
Výjimka platí pro funkci pomoci při vedení, při které lze
s elektrokolem popojíždět bez šlapání s minimální rychlostí.
Při použití pomoci při vedení se zároveň mohou otáčet
pedály.

S elektrokolem můžete kdykoli jet také bez podpory jako
s normálním jízdním kolem, když buď systém eBike vypnete,
nebo nastavíte úroveň podpory na OFF (vypnuto). Totéž
platí při vybitém akumulátoru.

Souhra systému eBike s řazením
Také s pohonem eBike byste měli používat řazení jako
u normálního jízdního kola (řiďte se návodem k použití svého
systému eBike).
Nezávisle na druhu převodu je vhodné během řazení krátce
přerušit šlapání. Tím se usnadní řazení a sníží se opotřebení
pohonného ústrojí.
Zvolením správného převodového stupně můžete při
vynaložení stejné síly zvýšit rychlost a prodloužit dojezd.

Získávání prvních zkušeností
Doporučujeme získávat první zkušenosti s elektrokolem
mimo frekventované cesty.
Vyzkoušejte si různé úrovně podpory. Začněte s nejnižší
úrovní podpory. Jakmile získáte jistotu, můžete se
s elektrokolem vydat do provozu jako s každým jízdním
kolem.
Než se vydáte na delší, náročné cesty, vyzkoušejte si dojezd
svého systému eBike v různých podmínkách.

Vlivy na dojezd
Dojezd ovlivňuje velké množství faktorů, například:
– úroveň podpory,
– rychlost,
– řazení převodů,
– druh pneumatik a tlak v pneumatikách,
– stáří a stav akumulátoru,
– profil trasy (stoupání) a vlastnosti cesty (povrch

vozovky),
– protivítr a teplota prostředí,
– hmotnost elektrokola, cyklisty a zavazadel.
Proto nelze před začátkem jízdy a během ní přesně
předpovědět dojezd. Všeobecně ale platí:
– Při stejné úrovni podpory pohonu eBike: Čím menší sílu

musíte vynaložit, abyste dosáhli určitou rychlost (např.
díky optimálnímu používání převodů), tím méně energie
spotřebuje pohon eBike a tím delší bude dojezd na jedno
nabití akumulátoru.

– Čím vyšší je zvolená úroveň podpory při jinak stejných
podmínkách, tím je dojezd kratší.

Šetrné zacházení se systémem eBike
Dodržujte provozní a skladovací teploty součástí systému
eBike. Pohonnou jednotku, palubní počítač a akumulátor
chraňte před extrémními teplotami (např. vlivem
intenzivního slunečního záření bez současného větrání).
Vlivem extrémních teplot může dojít k poškození součásti
(zejména akumulátoru).
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).



Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Při výměně žárovek dbejte na to, aby byly žárovky
kompatibilní se systémem eBike Bosch (informujte se
u svého prodejce jízdního kola) a aby souhlasilo uvedené
napětí. Smí se vyměňovat pouze žárovky se stejným
napětím.
Žádné součásti včetně pohonné jednotky se nesmí
ponořovat do vody nebo čistit tlakovou vodou.
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).
Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
V případě otázek k systému eBike a jeho součástem se
obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Likvidace
Pohonnou jednotku, palubní počítač včetně
ovládací jednotky, akumulátor, senzor
rychlosti, příslušenství a obaly je třeba

odevzdat k ekologické recyklaci.
Nevyhazujte eBike a jeho součásti do komunálního odpadu!

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Již nepoužitelné součásti systému Bosch eBike odevzdejte
autorizovanému prodejci jízdních kol.
Změny vyhrazeny.
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Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpeč-
nostných upozornení a pokynov môže zaprí-
činiť úraz elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Pohonnú jednotku nikdy sami neotvárajte. Pohonnú

jednotku smie opravovať len kvalifikovaný odborný
personál a len s použitím originálnych náhradných
dielov. Tým sa zaručí, že zostane zachovaná bezpečnosť
pohonnej jednotky. Pri neoprávnenom otvorení pohonnej
jednotky zaniká nárok na záruku.

u Všetky komponenty namontované na pohonnej
jednotke a všetky ostatné komponenty pohonu eBike
(napr. reťazové koleso, uloženie reťazového kolesa,
pedále) sa môžu vymeniť len za konštrukčne rovnaké
komponenty alebo za komponenty špeciálne
schválené výrobcom bicyklov pre váš eBike. Tým je po-
honná jednotka chránená pred preťažením a poškodením.

u Pred začiatkom prác na eBike (napr. kontrola, oprava,
montáž, údržba, práca na reťazi atď.), pred jeho pre-
pravou automobilom alebo lietadlom alebo pred jeho
uskladnením vyberte z eBike akumulátor. Pri neúmy-
selnej aktivácii systému eBike hrozí nebezpečenstvo
poranenia.

u Systém eBike sa môže zapnúť, ak eBike presúvate
smerom dozadu.

u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne
pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

u Keď je zapnutá pomoc pri presune, môžu sa súčasne
otáčať aj pedále. Pri zapnutej pomoci pri presune dávaj-
te pozor na to, aby boli vaše nohy dostatočne ďaleko od
otáčajúcich sa pedálov. Hrozí riziko poranenia.

u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré
boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

u Na vašom systéme eBike nevykonávajte v žiadnom
prípadne zmeny, ani neinštalujte žiadne ďalšie
produkty, ktoré by boli vhodné na zvýšenie výkonnos-
ti vášho eBike. Spravidla tým znižujete životnosť systé-
mu a riskujete poškodenie pohonnej jednotky a bicykla.
Okrem toho hrozí nebezpečenstvo, že tým zaniknú nároky
na záruku a záručné podmienky na váš zakúpený bicykel.
Neodbornou manipuláciou so systémom ohrozujete svoju
bezpečnosť a tiež bezpečnosť ostatných účastníkov cest-
nej premávky a pri nehodách, ktoré súvisia s manipuláci-
ou, riskujete vysoké náklady vyplývajúce z osobnej zod-

povednosti a prípadne aj nebezpečenstvo trestného stí-
hania.

u Dodržiavajte všetky národné predpisy o registrovaní
a používaní eBike.

u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia
a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

Ochrana osobných údajov
Pri pripojení eBike na Bosch DiagnosticTool sa kvôli zlep-
šeniu produktu prenášajú údaje o používaní pohonnej
jednotky Bosch (okrem iného spotreba energie, teplota
atď.) do Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Bližšie
informácie získate na internetovej stránke Bosch eBike
www.bosch-ebike.com

Opis výrobku a výkonu
Používanie v súlade s určením
Pohonná jednotka je určená výlučne na pohon vášho eBike
a nesmie sa používať na iné účely.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.

Vyobrazené komponenty
Jednotlivé znázornenia v tomto návode na obsluhu sa môžu
v závislosti od výbavy vášho eBike nepatrne líšiť.
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
(1) Pohonná jednotka
(2) Snímač rýchlosti
(3) Špicový magnet snímača rýchlosti
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Technické údaje

Pohonná jednotka Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Kód výrobku BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Trvalý menovitý výkon W 250 250 250 250
Krútiaci moment na pohone max. Nm 50 63 63 75
Menovité napätie V= 36 36 36 36
Prevádzková teplota °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Stupeň ochrany IP 54 (chránené

proti prachu
a striekajúcej

vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej
vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej
vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej
vode)

Hmotnosť cca kg 4 4 4 4

Osvetlenie bicykla A)

Napätie cca B)C) V= 6/12
Maximálny výkon
– Predné svetlo W 8,4/17,4
– Zadné svetlo W 0,6/0,6

A) V závislosti od právnych predpisov nie je možné vo všet-
kých vyhotoveniach špecifických pre príslušnú krajinu
cez akumulátor eBike

B) Výška napätia je prednastavená a môže ju zmeniť iba
predajca bicyklov.

C) Pri výmene žiaroviek dbajte na to, aby žiarovky boli
kompatibilné so systémom eBike (spýtajte sa vášho
predajcu bicyklov) a aby sa zhodovali s uvedeným na-
pätím. Žiarovky sa môžu vymieňať len za žiarovky s rov-
nakým napätím.

Nesprávne vložené žiarovky sa môžu zničiť!

Montáž
Vkladanie a vyberanie akumulátora
Pri vkladaní akumulátora eBike do eBike a jeho vyberaní si
prečítajte a dodržiavajte návod na používanie akumulátora.

Kontrola snímača rýchlosti (pozri obrázok A)
Snímač rýchlosti (2) a príslušný špicový magnet (3) musia
byť namontované tak, aby sa špicový magnet pri otočení
kolesa pohyboval okolo snímača rýchlosti vo vzdialenosti
minimálne 5 mm a maximálne 17 mm.
Upozornenie: Ak je vzdialenosť medzi snímačom rýchlosti
(2) a špicovým magnetom (3) veľmi malá alebo veľmi veľká,
alebo ak nie je snímač rýchlosti (2) zapojený správne, zlyhá
indikátor tachometra, a pohon eBike pracuje v programe nú-
dzovej prevádzky. 
V takom prípade povoľte skrutku špicového magnetu (3)
a upevnite špicový magnet na špici tak, aby prechádzal okolo
označenia snímača rýchlosti v správnej vzdialenosti. Ak sa
ani potom nezobrazí žiadna rýchlosť na indikátore tachomet-
ra, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Predpoklady
Systém eBike sa môže aktivovať len vtedy, ak sú splnené na-
sledujúce predpoklady:
– Je vložený dostatočne nabitý akumulátor (pozri návod na

obsluhu akumulátora).
– Palubný počítač je správne vložený do držiaka (pozri

návod na obsluhu palubného počítača).
– Snímač rýchlosti je správne pripojený (pozri „Kontrola

snímača rýchlosti (pozri obrázok A)„, Stránka Slovenči-
na – 2).

Zapnutie/vypnutie systému eBike
Na zapnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Ak je palubný počítač pri vložení do držiaka už zapnutý,

systém eBike sa zapne automaticky.
– Pri vloženom palubnom počítači a vloženom akumulátore

eBike stlačte raz krátko tlačidlo zap/vyp palubného po-
čítača.



– Stlačte pri vloženom palubnom počítači tlačidlo zap/vyp
akumulátora eBike (možné sú špecifické riešenia výrobcu
bicyklov, ktoré neumožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp
akumulátora; pozri návod na obsluhu akumulátora).

Upozornenie: Pri pohonných jednotkách s maximálnou
rýchlosťou viac ako 25 km/h sa systém eBike spúšťa vždy
v režime OFF.
Pohon sa aktivujte, hneď ako šliapnete do pedálov (okrem
funkcie pomoci pri presune, (pozri „Zapnutie/vypnutie po-
moci pri presune„, Stránka Slovenčina – 4)). Výkon moto-
ra sa riadi podľa nastavenej úrovne podpory na palubnom
počítači.
Ak v normálnej prevádzke prestanete šliapať do pedálov
alebo dosiahnete rýchlosť 25/45 km/h, podpora pomocou
pohonu eBike sa vypne. Pohon sa aktivuje znova automatic-
ky, hneď ako šliapnete do pedálov a rýchlosť je nižšia ako
25/45 km/h.
Na vypnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Stlačte tlačidlo zap/vyp palubného počítača.
– Akumulátor eBike vypnete stlačením jeho tlačidla zap/vyp

(možné sú špecifické riešenia výrobcu bicyklov, ktoré ne-
umožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp akumulátora; pozri
návod na obsluhu výrobcu bicykla).

– Vyberte palubný počítač z držiaka.
Ak sa eBike nepohybuje približne 10 minút a na palubnom
počítači sa nestlačí žiadne tlačidlo, vypne sa systém eBike
automaticky kvôli úspore energie.

eShift (voliteľne)
Pod pojmom eShift sa rozumie začlenenie elektronického
spínacieho systému do systému eBike. Výrobca vytvoril
elektrické spojenie komponentov eShift s pohonnou jednot-
kou. Ovládanie elektronického spínacieho systému je opísa-
né v samostatnom návode na obsluhu.

Nastavenie úrovne podpory
Na palubnom počítači môžete nastaviť, ako intenzívne vás
pohon eBike podporuje pri šliapaní. Úroveň podpory sa mô-
že kedykoľvek, aj počas jazdy, zmeniť.
Upozornenie: V jednotlivých vyhotoveniach je možné, že je
úroveň podpory nastavená vopred a nemôže sa meniť. Tiež
je možné, že je k dispozícii na výber menej úrovní podpory,
ako je tu uvedené.
Ak bol eBike výrobcom nastavený pomocou eMTB Mode,
úroveň podpory SPORT nahradí eMTB. V eMTB Mode sa
faktor podpory a krútiaci moment dynamicky prispôsobujú
v závislosti od sily šliapania do pedálov. eMTB Mode je do-
stupný iba pre pohony Performance Line CX.
Maximálne sú k dispozícii nasledujúce úrovne podpory:
– OFF: podpora motora je vypnutá, eBike sa môže pohy-

bovať ako normálny bicykel len šliapaním do pedálov. Po-
moc pri presune nemožno na tejto úrovni podpory aktivo-
vať.

– ECO: účinná podpora pri maximálnej efektívnosti, pre
maximálny dojazd

– TOUR: rovnomerná podpora, pre jazdy s veľkým dojaz-
dom

– SPORT/eMTB:
SPORT: intenzívna podpora, pre športovú jazdu na hor-
ských trasách a v mestskej premávke
eMTB: optimálna podpora v každom teréne, športový roz-
jazd, lepšia dynamika, maximálna výkonnosť

– TURBO: maximálna podpora až do vysokých frekvencií
šliapania, pre športovú jazdu

Vybraný výkon motora sa objaví na displeji palubného po-
čítača. Maximálny výkon motora závisí od zvolenej úrovne
podpory.

Úroveň podpory Faktor podpory A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Faktor podpory sa môže pri jednotlivých vyhotoveniach
odlišovať.

B) Maximálna hodnota
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Zapnutie/vypnutie pomoci pri presune
Funkcia pomoc pri presune vám môže uľahčiť presun eBike.
Rýchlosť v tejto funkcii závisí od zaradeného prevodového
stupňa a môže dosahovať maximálne 6 km/h. Čím menší je
zvolený prevodový stupeň, tým menšia je rýchlosť vo funkcii
pomoc pri presune (pri plnom výkone).
u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne

pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

Na aktivovanie pomoci pri presune krátko stlačte tlačidlo
WALK na vašom palubnom počítači. Po aktivovaní stlačte
v priebehu 3 s tlačidlo + a podržte ho stlačené. Zapne sa po-
hon eBike.
Upozornenie: Pomoc pri presune nemožno pri úrovni pod-
pory OFF aktivovať.
Pomoc pri presune sa vypne, hneď ako nastane jeden z na-
sledujúcich prípadov:
– Uvoľníte tlačidlo +.
– Kolesá eBike sa zablokujú (napr. brzdami alebo nárazom

na prekážku).
– Rýchlosť prekročí 6 km/h.
Upozornenie: Pri niektorých systémoch sa môže pomoc pri
presune spustiť priamo stlačením tlačidla WALK.
Upozornenie: Pri niektorých systémoch možno dosiahnuť
rýchlosť 18 km/h (pomoc pri rozjazde).
V závislosti od právnych predpisov jednotlivých krajín môže
byť funkcia pomoc pri presune regionálne rôzne realizovaná.

Funkcia protišľapnej brzdy (voliteľne)
Pri bicykloch s funkciou protišľapnej brzdy sa pri zapnutej
pomoci pri presune pedále otáčajú. Ak sa otáčajúce pedále
zablokujú, pomoc pri presune sa vypne.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia bicykla
Vo vyhotovení, pri ktorom sa jazdné svetlo napája systémom
eBike, sa môže pomocou palubného počítača súčasne za-
pnúť a vypnúť predné a zadné svetlo.

Pokyny pre jazdu so systémom
eBike
Kedy pracuje pohon eBike?
Pohon eBike vám poskytuje podporu pri jazde, keď šliapete
do pedálov. Bez šliapania do pedálov neprebieha žiadna
podpora. Výkon motora vždy závisí od sily vynaloženej pri
šliapaní.
Ak vynaložíte menej sily, bude podpora menšia, ako keď vy-
naložíte veľa sily. Toto platí nezávisle od úrovne podpory.
Pohon eBike sa automaticky vypne pri prekročení rýchlosti
25/45 km/h. Ak klesne rýchlosť pod 25/45 km/h, pohon je
automaticky znova k dispozícii.
Výnimka platí pre funkciu pomoci pri presune, pri ktorej sa
môže eBike presúvať nízkou rýchlosťou bez šliapania do pe-

dálov. Pri používaní pomoci pri presune sa môžu súčasne
otáčať aj pedále.
Na eBike môžete kedykoľvek jazdiť aj bez podpory ako na
normálnom bicykli, a to tak, že vypnete systém eBike alebo
nastavíte úroveň podpory na OFF. To isté platí pri vybitom
akumulátore.

Súhra systému eBike so zaraďovaním
prevodových stupňov
Aj s pohonom eBike by ste mali používať zaraďovanie ako pri
bežnom bicykli (dodržiavajte pritom návod na používanie
vášho eBike).
Nezávisle od druhu radenia odporúčame počas zaraďovania
nakrátko prerušiť šliapanie do pedálov. Tým sa radenie uľah-
čí a zníži sa opotrebovanie hnacieho mechanizmu.
Voľbou správneho prevodového stupňa môžete pri rovnakej
vynaloženej sile zvýšiť rýchlosť a dojazd.

Získavanie prvých skúseností
Odporúčame získavať prvé skúsenosti s eBike mimo veľmi
frekventovaných ciest.
Vyskúšajte si rôzne úrovne podpory. Začnite s najnižšou
úrovňou podpory. Hneď ako sa cítite istí, môžete sa s eBike
zúčastniť cestnej premávky rovnako ako s každým bicyklom.
Predtým, ako si naplánujte dlhšie, náročnejšie jazdy, vy-
skúšajte si dojazd vášho eBike v rôznych podmienkach.

Vplyvy na dojazd
Dojazd ovplyvňujú rôzne faktory, ako napríklad:
– úroveň podpory,
– rýchlosť,
– prevodové pomery,
– druh plášťa a tlak v pneumatike,
– vek a stav ošetrenia akumulátora,
– profil trasy (stúpania) a stav cesty (povrch vozovky),
– protivietor a teplota okolitého prostredia,
– hmotnosť eBike, vodiča a batožiny.
Preto nie je možné presne predpovedať dojazd pred začiat-
kom jazdy alebo počas jazdy. Všeobecne však platí:
– Pri rovnakej úrovni podpory pohonu eBike: čím menšiu

silu musíte vynaložiť na dosiahnutie určitej rýchlosti (na-
pr. optimálnym používaním preraďovania), tým menej
energie spotrebuje pohon eBike a tým väčší bude dojazd
na jedno nabitie akumulátora.

– Čím vyššia je zvolená úroveň podpory pri inak rovnakých
podmienkach, tým menší je dojazd.

Šetrné zaobchádzanie s eBike
Dodržiavajte prevádzkové a skladovacie teploty komponen-
tov eBike. Chráňte pohonnú jednotku, palubný počítač
a akumulátor pre extrémnymi teplotami (napr. intenzívnym
slnečným žiarením bez súčasného vetrania). Komponenty
(predovšetkým akumulátor) sa môžu vplyvom vysokých tep-
lôt poškodiť.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).



Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
Pri výmene žiaroviek dbajte na to, aby žiarovky boli kompati-
bilné so systémom eBike (spýtajte sa vášho predajcu bicyk-
lov) a aby sa zhodovali s uvedeným napätím. Žiarovky sa mô-
žu vymieňať len za žiarovky s rovnakým napätím.
Žiadne komponenty vrátane pohonnej jednotky sa nesmú
ponoriť do vody alebo čistiť vysokotlakovým čističom.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).
Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Ak máte akékoľvek otázky ohľadom systému eBike a jeho
komponentov, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.
Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com

Likvidácia
Pohonná jednotka, palubný počítač vrát.
ovládacej jednotky, akumulátor, snímač rých-
losti, príslušenstvo a obaly sa musia odovzdať

na ekologickú recykláciu.
Nikdy neodhadzujte eBike a jeho komponenty do komunál-
neho odpadu!

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.

Už nepoužiteľné komponenty Bosch eBike odovzdajte auto-
rizovanému predajcovi bicyklov.
Právo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A biztonsági előírások és
utasítások betartásának elmulasztása áram-
ütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez
vezethet.

Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Sohase nyissa ki saját maga a hajtóegységet. A hajtó-

egységet csak megfelelő képzettségű szakmai sze-
mélyzet és csak eredeti pótalkatrészek felhasználásá-
val javíthatja. Ez biztosítja, hogy a hajtóegység biztonsá-
gos komponens maradjon. A hajtóegység jogosulatlan fel-
nyitása esetén a szavatossági igény megszűnik.

u A hajtóegységre felszerelt valamennyi komponenst és
az eBike-hajtómű valamennyi egyéb komponensét
(például lánclap, a lánclap befogóegysége, pedálok)
csak az eredetivel megegyező, vagy a kerékpár gyártó
külön az Ön eBike-jához engedélyezett komponensek-
re szabad kicserélni. Ez az előirás a hajtóegység túlter-
helés és megrongálódás elleni védelmére szolgál.

u Vegye ki az akkumulátort az eBike-ból, mielőtt azon
valamilyen munkát (pl. átvizsgálás, javítás, szerelés,
karbantartás, láncszerelés stb.) kezdene, azt egy au-
tóval vagy repülőgéppel szállítaná vagy tárolná. Az
eBike-rendszerek akaratlan aktiválása esetén sérülésve-
szély áll fenn.

u Az eBike-rendszer bekapcsolódhat, ha az eBikeot hát-
rafelé tolják.

u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén
szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség
funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

u Ha a tolási segítség be van kapcsolva, lehet, hogy a
pedálok a kerekkel együtt forognak. Aktivált tolási se-
gítség esetén ügyeljen arra, hogy a lábai elegendő távol-
ságban legyenek a forgó pedáloktól. Különben sérülésve-
szély áll fenn.

u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-
jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

u Az eBike-rendszerén ne hajtson végre semmiféle mó-
dosítást sem, és ne próbáljon olyan további terméke-
ket használni, amelyek alkalmasak lennének az eBike-
rendszere teljesítőképességének megnövelésére. Ez-
zel rendszerint csak lecsökkenti a rendszer élettartamát
és azt kockáztatja, hogy a hajtóegységben és a kerekek-
ben károk keletkeznek. Ezen kívül fennáll annak a veszé-
lye is, hogy az Ön által vásárolt kerékre vonatkozó garan-
cia- és szavatossági igények megszűnnek. A rendszer
szakszerűtlen kezelésével ezen felül a saját és a közleke-

dés többi résztvevőjének a biztonságát is veszélyezteti.
Olyan balesetek esetén, amelyek manipulációkra vezethe-
tők vissza, igen nagy személyi kártérítési igényekkel és bi-
zonyos esetekben még bűnügyi feljelentéssel is kell szá-
molnia.

u Tartsa be az adott országban érvényes valamennyi
előírást, amely az eBike engedélyezésére és alkalma-
zására vonatkozik.

u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi
Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

Adatvédelmi tájékoztató
Az eBike-nak a Bosch DiagnosticToollal való összekapcsolá-
sakor a termék megjavítására a Bosch hajtóegység használa-
tával kapcsolatos adatok (többek között energiafogyasztás,
hőmérséklet stb.) kerülnek a Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) számára átvitelre. Közelebbi információk a
Bosch eBike www.bosch-ebike.com weboldalán találhatók.

A termék és a teljesítmény leírása
Rendeltetésszerű használat
A hajtóegység kizárólag az Ön eBike-ja meghajtására szolgál,
más célokra használni tilos.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Ezen Üzemeltetési utasítás egyes ábrái az Ön eBike-ja felsze-
reléseitől függően kismértékben eltérhetnek a tényleges kivi-
teltől.
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
(1) Hajtóegység
(2) Sebesség érzékelő
(3) A sebesség érzékelő küllőmágnese
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Műszaki adatok

Hajtóegység Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Termékkód BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Névleges tartós teljesítmény W 250 250 250 250
A hajtómű forgatónyomatéka, max. Nm 50 63 63 75
Névleges feszültség V= 36 36 36 36
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Védelmi osztály IP 54 (por és

fröccsenő víz ellen
védett kivitel)

IP 54 (por és
fröccsenő víz ellen

védett kivitel)

IP 54 (por és
fröccsenő víz ellen

védett kivitel)

IP 54 (por és
fröccsenő víz ellen

védett kivitel)
Súly, kb. kg 4 4 4 4

Kerékpár világítás A)

Feszültség kb.B)C) V= 6/12
maximális teljesítmény
– első világítás W 8,4/17,4
– hátsó világítás W 0,6/0,6

A) A törvényes rendelkezésektől függően nem minden or-
szágspecifikus kivitelben lehetséges az eBike-akkumu-
látoron keresztül

B) A feszültség mértéke előre be van állítva, csak a kerék-
pár-kereskedő módosíthatja.

C) A lámpák kicserélésekor ügyeljen arra, hogy a lámpák
kompatibilisek legyenek a Bosch eBike-rendszerrel
(kérdezze meg a kerékpár kereskedőjét) és megfelelje-
nek a megadott feszültségnek. Csak egyező feszültségű
lámpák használhatók csere esetén.

A hibásan behelyezett lámpák tönkre mehetnek!

Összeszerelés
Az akkumulátor behelyezése és kivétele
Az eBike-akkumulátornak az eBike-ba való behelyezését és a
kivételét illetően olvassa el és tartsa be az akkumulátor Üze-
meltetési útmutatójában leírtakat.

Ellenőrizze a sebesség érzékelőt (lásd az A
ábrát)
A (2) sebesség érzékelőt és a hozzátartozó (3) küllőmágnest
úgy kell felszerelni, hogy a küllőmágnes a kerék egy fordulata
során legalább 5 mm és legfeljebb 17 mm távolságban ha-
ladjon el a sebesség érzékelő mellett.
Tájékoztató: Ha a (2) sebesség érzékelő és a (3) küllőmág-
nes között túl kicsi vagy túl nagy a távolság, vagy ha a (2) se-
besség érzékelő helytelenül van csatlakoztatva, a sebesség-
mérő kijelzője nem működik és az eBike-hajtómű a vészme-
netprogrammal működik. 
Ebben az esetben lazítsa ki a (3) küllőmágnes csavarját,
majd rögzítse úgy a küllőmágnest a küllőre, hogy az helyes
távolságban haladjon el a sebesség érzékelőn található jel
mellett. Ha a sebességmérő kijelzőjén ezután sem jelenik

meg a sebesség , kérjük forduljon egy feljogosított kerékpár
kereskedőhöz.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
Előfeltételek
Az eBike rendszert csak a következő feltételek teljesülése
esetén lehet aktiválni:
– Elegendő mértékben feltöltött akkumulátor van behelyez-

ve (lásd az akkumulátor üzemeltetési útmutatóját).
– A fedélzeti computer helyesen van behelyezve a tartóba

(lásd a fedélzeti computer üzemeltetési útmutatóját).
– A sebesség érzékelő helyesen van csatlakoztatva (lásd

„Ellenőrizze a sebesség érzékelőt (lásd az A ábrát)”, Ol-
dal Magyar – 2).



Az eBike-rendszer be és kikapcsolása
Az eBike-rendszer bekapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Ha a fedélzeti számítógép a tartóba való behelyezéskor

már be van kapcsolva, az eBike-rendszer automatikusan
bekapcsolásra kerül.

– Behelyezett fedélzeti számítógép és behelyezett eBike-
akkumulátor mellett nyomja meg egyszer röviden a fedél-
zeti számítógép be-/kikapcsoló gombját.

– Behelyezett fedélzeti számítógép mellett nyomja meg az
eBike-akkumulátor be-/kikapcsoló gombját (egyes kerék-
párgyártóknál olyan megoldások is léteznek, amelyeknél
nem lehet hozzáférni az akkumulátor be-/kikapcsoló
gombjához, lásd az akkumulátor Üzemeltetési útmutató-
ját).

Megjegyzés: Az olyan hajtóműagységeknél, amelyek legna-
gyobb sebessége meghaladja a 25 km/h értéket, az eBike-
system mindig az OFF üzemmódban indul.
A hajtómű aktiválásra kerül, mihelyt Ön rálép a pedálra (kivé-
ve a tolási segítség funkció esetén, (lásd „Tolási segítség ki-/
bekapcsolása”, Oldal Magyar – 4)). A motorteljesítmény a
fedélzeti computeren beállított támogatási szintnek megfele-
lően kerül meghatározásra.
Mihelyt normális üzemben abbahagyja a pedál hajtását, vagy
mihelyt eléri a 25/45 km/h sebességet, az eBike-hajtómű ál-
tal nyújtott támogatás kikapcsolásra kerül. A hajtómű ismét
automatikusan aktiválásra kerül, mihelyt Ön újra rálép a pe-
dálra és a sebesség 25/45 km/h alatt van.
Az eBike-rendszer kikapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Nyomja meg a fedélzeti számítógép be-/kikapcsoló gomb-

ját.
– Kapcsolja ki a saját be-/kikapcsolójával az eBike-akkumu-

látort (egyes kerékpárgyártóknál olyan megoldások is lé-
teznek, amelyeknél nem lehet hozzáférni az akkumulátor
be-/kikapcsoló gombjához, lásd a kerékpárgyártó által ki-
adott Üzemeltetési útmutatót).

– Vegye ki a fedélzeti számítógépet a tartóból.
Ha az eBike-ot körülbelül 10 percig nem mozgatják és a fe-
délzeti számítógépen sem nyomnak meg egy gombot sem, az
eBike- rendszer energiatakarékossági meggondolásokból au-
tomatikusan kikapcsolásra kerül.

eShift (opció)
Az eShift az elektronikus váltórendszerek bevonását jelenti
az eBike-rendszerbe. Az eShift alkatrészeit a gyártó a hajtó-
műegységgel elektromosan összekapcsolta. Az elektronikus
váltórendszereket egy külön Üzemeltetési útmutatóban is-
mertetjük.

A támogatási szint beállítása
A fedélzeti computeren be lehet állítani, hogy az eBike-hajtó-
mű mennyire támogassa Önt a pedálozás során. A támogatá-
si szintet bármikor, menet közben is, meg lehet változtatni.
Tájékoztató: Egyedi kiviteleknél az is előfordul, hogy a tá-
mogatási szint előre be van állítva, és nem lehet megváltoz-
tatni. Az is lehetséges, hogy az itt megadottnál kevesebb tá-
mogatási szint áll rendelkezésre.
Ha az eBike-ot a gyártó az eMTB Mode alkalmazásával konfi-
gurálta, a SPORT támogatási szintet a eMTB támogatási
szint helyettesíti. Az eMTB Mode esetén a támogatási ténye-
ző és a forgatónyomaték dinamikusan, a pedálokra gyakorolt
nyomóerőtől függően kerül meghatározásra. eMTB Mode
csak a Performance Line CX hajtóművek számára áll rendel-
kezésre.
Legfeljebb a következő támogatási szintek állnak rendelke-
zésre:
– OFF: a motortámogatás ki van kapcsolva, az eBike-ot egy

szokványos kerékpárhoz hasonlóan csak pedálozással le-
het mozgatni. A tolási segítséget ezen támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.

– ECO: maximális hatásfokú effektív támogatás a maximális
hatótávolsághoz

– TOUR: egyenletes támogatás, hosszabb túrákhoz
– SPORT/eMTB:

SPORT: erőteljes támogatás sportos kerékpározáshoz
sok emelkedőt tartalmazó útvonalakhoz, valamint városi
forgalomhoz
eMTB: optimális támogatás minden területen, sportos in-
dulás, jobb dinamika, maximális teljesítmény

– TURBO: maximális támogatás magas lépésfrekvenciákig,
sportos hajtáshoz

A lehívott motorteljesítmény a fedélzeti computer kijelzőjén
megjelenik. A maximális motorteljesítmény a kiválasztott tá-
mogatási szinttől függ.

Támogatási szint Támogatási tényező A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100% 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) A támogatási tényező egyes kiviteleknél eltérő lehet.
B) Maximális érték
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Tolási segítség ki-/bekapcsolása
A tolási segítség megkönnyítheti az eBike tolását. A sebes-
ség ennél a funkciónál a bekapcsolt fokozattól függ és maxi-
mum 6 km/h lehet. A tolási segítség funkció használatakor
minél alacsonyabb a kiválasztott fokozat, annál kisebb a se-
besség (teljes teljesítmény mellett).
u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén

szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség
funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

A tolási segítség aktiválásához nyomja meg röviden a fedél-
zeti computeren a WALK gombot. Az aktiválás után 3 má-
sodpercen belül nyomja meg a + gombot, és tartsa nyomva.
Az eBike hajtóműve bekapcsolásra kerül.
Megjegyzés: A tolási segítséget az OFF támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.
A tolási segítség kikapcsolásra kerül, ha a következő esemé-
nyek egyike bekövetkezik:
– ha Ön elengedi a + gombot,
– ha az eBike kerekeit valami leblokkolja (például fékezés,

vagy ha nekimegy egy akadálynak),
– ha a sebesség túllépi a 6 km/órát.
Megjegyzés: Bizonyos rendszereknél a tolási segítség a
WALK gomb megnyomásával közvetlenül indítható.
Megjegyzés: Néhány rendszernél a 18 km/ó (indítási segí-
tő) sebesség is elérhető.
A törvényes rendelkezések miatt egyes országokban a tolási
segítség funkció egyes regiókban eltérő lehet.

Kontra funkció (opcionális)
Kontrás kerékpároknál bekapcsolt tolási segítség esetén a
pedálok forognak. A forgó pedálok leblokkolása esetén a to-
lási segítség kikapcsol.

A kerékpárlámpák be és kikapcsolása
Annál a kivitelnél, amelynél a kerékpár lámpáinak az eBike
rendszer az áramforrása, a fedélzeti computeren keresztül
az első és a hátsó világítást egyidejűleg be és ki lehet kap-
csolni.

Tájékoztató az eBike-rendszerrel
való kerékpározáshoz
Mikor működik az eBike-hajtómű?
Az eBike-hajtómű addig támogatja Önt a hajtásban, amíg ta-
possa a pedált. Pedálozás nélkül nincs támogatás. A motor-
teljesítmény mindig a pedálozási erőtől függ.
Ha kis erővel hajtja a pedált, a támogatás kisebb, mint ami-
kor nagy erővel pedálozik. Ez a támogatási szinttől függetle-
nül érvényes.
Az eBike-hajtómű a 25/45 km/h km/órát meghaladó sebes-
ségek esetén automatikusan kikapcsol. Ha a sebesség
25/45 km/h alá csökken, a hajtómű automatikusan ismét
rendelkezésre áll.

A tolási segítség funkció ez alól egy kivétel, ekkor az eBike
pedálozás nélkül is támogatja a kerékpárost a kerékpár ala-
csony sebességû tolásában. A tolási segítség használatakor a
pedálok lehet, hogy forognak.
Az eBike-kal bármikor minden támogatás nélkül, tehát mint
egy szokványos kerékpárral is kerékpározhat, ehhez kap-
csolja ki az eBike-rendszert, vagy állítsa a támogatási szintet
az OFF fokozatba. Ugyanez érvényes üres akkumulátor ese-
tén is.

Az eBike-rendszer és a váltók kapcsolata
Az eBike-hajtóművel a sebességváltókat ugyanúgy kell hasz-
nálni, mint egy szokványos kerékpárnál (ügyeljen ekkor az
eBike-ja Üzemeltetési útmutatójára).
A sebességváltó típusától függetlenül célszerű a sebesség-
váltásnál rövid időre abbahagyni a pedálozást. Ez megköny-
nyíti a váltást és a hajtóműval kapcsolódó egységek elhaszná-
lódását is csökkenti.
A helyes fokozat kiválasztásával azonos erőfeszítés mellett
megnövelheti a sebességet és a hatótávolságot.

Az első tapasztalatok megszerzése
Célszerű az első tapasztalatok megszerzéséhez az eBike-kal
alacsony forgalmú utakon kerékpározni.
Próbálja ki a különböző támogatási szinteket. Kezdje a leg-
alacsonyabb támogatási szinttel. Mihelyt biztonságban érzi
magát, ugyanúgy részt vehet a forgalomban az eBike-jával,
mint bármely más szokványos kerékpárral.
Próbálja ki különböző körülmények között az eBike-ja hatótá-
volságát, mielőtt egy hosszabb, nagy igényű utat kezdene
tervezni.

Mi van befolyásolja a hatótávolságot
A hatótávolságot sok tényező befolyásolja, mint például:
– a támogatási szint,
– sebesség,
– a váltási gyakoriság,
– a gumiabroncsok fajtája és az abroncsnyomás,
– az akkumulátor kora és ápolása,
– az útprofil (emelkedők) és az út minősége (útburkolat),
– az ellenszél és a környezeti hőmérséklet,
– az eBike, a kerékpározó személy és a csomag súlya.
Ezért egy utazás megkezdése előtt és utazás közben sem le-
het pontosan előre megadni a hatótávolságot. Általánosan
érvényes azonban:
– Az eBike-hajtómű azonos támogatási szintje mellett: mi-

nél kisebb erőt kell alkalmazni egy adott sebesség eléré-
séhez (például a váltó optimális használatával), annál ke-
vesebb energiát fogyaszt az eBike-hajtómű, és annál na-
gyobb hatótávolságot lehet az akku egy feltöltésével elér-
ni.

– Egyébként azonos feltételek mellett minél magasabb tá-
mogatási szintet állít be, annál kisebb lesz a hatótávolság.



Az eBike kiméletes kezelése
Ügyeljen az eBike-komponensek üzemi és tárolási hőmérsék-
letére. Óvja meg a hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet
és az akkumulátort az extrém hőmérsékletektől (például az
intenzív napsugárzástól egyidejű szellőztetés nélkül). A kom-
ponensek (különösen az akkumulátor) az extrém hőmérsék-
letek hatására megrongálódhatnak.
Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között . a mechani-
kát és a rendszerszoftver aktuális változatát).
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
A lámpák kicserélésekor ügyeljen arra, hogy a lámpák kom-
patibilisek legyenek a Bosch eBike-rendszerrel (kérdezze
meg a kerékpár kereskedőjét) és megfeleljenek a megadott
feszültségnek. Csak egyező feszültségű lámpák használhatók
csere esetén.
A komponenseket, beleértve a hajtóegységet is, nem szabad
vízbe meríteni vagy nagynyomású tisztítóval tisztítani.
Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között . a mechani-
kát és a rendszerszoftver aktuális változatát).
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az eBike-rendszerrel és komponenseivel kapcsolatban
kérdései vannak, forduljon egy feljogosított kerékpár keres-
kedőhöz.
A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon találhatók.

Hulladékkezelés
A hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet a ke-
zelőegységgel együtt, az akkumulátort, a se-
besség érzékelőt, a tartozékokat és a csomago-

lást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell új-
rafelhasználásra leadni.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a háztartási szemét-
be!

A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A már nem használható Bosch eBike-komponenseket kérjük
adja le egy kerékpár-márkakereskedőnél.
A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni de siguranţă
Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Nu deschideţi singuri unitatea de acţionare.

Efectuarea de lucrări de reparaţii la nivelul unităţii de
acţionare este permisă numai de către personal de
specialitate calificat şi numai cu piese de schimb
originale. Astfel este garantată menţinerea siguranţei
unităţii de acţionare. Deschiderea neautorizată a unităţii
de acţionare anulează garanţia.

u Toate componentele montate în unitatea de acţionare
şi toate celelalte componente ale unităţii de acţionare
eBike (de exemplu, pinion, prindere pinion, pedale)
pot fi înlocuite numai cu acelaşi tip de componente
sau cu componente special autorizate de către
fabricantul bicicletei pentru eBike-ul dumneavoastră.
Astfel unitatea de acţionare va fi protejată împotriva
suprasolicitării şi deteriorării.

u Înainte de efectuarea de lucrări la eBike (de exemplu,
inspecţie, reparaţie, montaj, întreţinere, lucru la lanţ
etc.) , scoateţi acumulatorul din acesta înainte de
transportarea cu autovehiculul sau cu avionul ori
înainte de depozitarea acestuia. În cazul activării
involuntare a sistemului eBike, există pericolul de rănire.

u Sistemul eBike se poate conecta atunci când
împingeţi înapoi eBike-ul.

u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată
numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

u Dacă sistemul de asistenţă la pedalare este activat,
este posibil ca pedalele să se rotească odată cu
acesta. Dacă sistemul de asistenţă la pedalare este
activat, asiguraţi-vă că picioarele dumneavoastră se află
la o distanţă suficientă faţă de pedalele care se rotesc.
Există pericol de rănire.

u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi
de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

u Nu aduceţi modificări sistemului eBike-ului
dumneavoastră şi nu montaţi alte produse pe acesta în
scopul creşterii performanţelor sale. De regulă, prin
aceasta reduceţi durata de viaţă a sistemului şi riscaţi
apariţia unor defecţiuni la unitatea de acţionare şi la
bicicletă. În plus, există pericolul anulării garanţiei pentru
bicicleta cumpărată de dumneavoastră. Prin manevrarea

sistemului neconformă scopului de utilizare, vă puneţi în
pericol propria siguranţă cât şi pe cea a altor participanţi
la trafic, riscând astfel, în caz de accidente datorate
manipulării greşite, cheltuieli ridicate de răspundere
materială personală şi eventual chiar pericolul urmăririi
penale.

u Respectaţi normele naţionale privind autorizarea şi
utilizarea eBike-urilor.

u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile
privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

Politica de confidenţialitate
La conectarea eBike la Bosch DiagnosticTool, datele sunt
transmise, în scopul îmbunătăţirii performanţelor a
produsului şi al utilizării unităţii de acţionare Bosch (printre
altele, consum de energie, temperatura etc.) către Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Pentru mai multe
informaţii privind eBike-ul de la Bosch, accesaţi
www.bosch-ebike.com

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Utilizare conform destinaţiei
Unitatea de acţionare este destinată exclusiv acţionării
eBike-ului dumneavoastră şi nu este permisă utilizarea sa în
alte scopuri.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.

Elemente componente
În funcţie de dotările eBike-ului dumneavoastră, schiţele din
prezentele instrucţiuni de utilizare pot prezenta mici abateri
faţă de structura reală a acestuia.
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
(1) Unitate de acţionare
(2) Senzor viteză
(3) Magnetul de spiţă al senzorului de viteză
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Date tehnice

Unitate de acţionare Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Cod produs BDU250C 
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Putere nominală continuă W 250 250 250 250
Cuplu maxim la unitatea de acţionare Nm 50 63 63 75
Tensiune nominală V= 36 36 36 36
Temperatură de funcţionare °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatură de depozitare °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Tip de protecţie IP 54 (protecţie

împotriva prafului
şi a picăturilor de

apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului
şi a picăturilor de

apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului
şi a picăturilor de

apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului
şi a picăturilor de

apă)
Greutate, aproximativ kg 4 4 4 4

Luminile de rulare A)

Tensiune aproximativă B)C) V= 6/12
Putere maximă
– lumini faţă W 8,4/17,4
– lumini spate W 0,6/0,6

A) în funcţie de reglementările legale, nu este posibil prin
acumulatorul eBike la toate modelele specifice ţărilor

B) Tensiunea este reglată preliminar şi poate fi modificată
numai de către distribuitorul autorizat.

C) La înlocuirea becurilor, verificaţi dacă acestea sunt
compatibile cu sistemul Bosch eBike (întrebaţi
distribuitorul bicicletei dumneavoastră) şi dacă
tensiunea acestora este cea specificată. Becurile pot fi
schimbate numai cu altele de aceeaşi tensiune.

Becurile montate greşit se pot distruge!

Montare
Montarea şi demontarea acumulatorului
Pentru introducerea în şi scoaterea acumulatorului din
eBike, citiţi şi respectaţi instrucţiunile de utilizare a
acumulatorului.

Verificarea senzorului de viteză
(consultaţi imaginea A)
Senzorul de viteză (2) şi magnetul de spiţă aferent (3)
trebuie montate astfel încât, la o rotaţie a roţii, magnetul de
spiţă să se deplaseze la o distanţă de cel puţin 5 mm şi cel
mult 17 mm faţă de senzorul de viteză.
Observaţie: Dacă distanţa dintre senzorul de viteză (2) şi
magnetul de spiţă (3) este prea mică sau prea mare ori dacă
senzorul de viteză (2) nu este racordat corect, afişajul
tahometrului se defectează, iar sistemul de acţionare al
eBike-ului funcţionează în modul de avarie. 
În acest caz, slăbiţi şurubul magnetului de spiţă (3) şi fixaţi
magnetul pe spiţă astfel încât acesta să treacă la distanţa
corectă pe lângă marcajul senzorului de viteză. Dacă, după

aceasta, tahometrul nu afişează viteza, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Funcţionare
Punere în funcţiune
Condiţii necesare
Sistemul eBike poate fi activat numai dacă sunt îndeplinite
următoarele condiţii necesare:
– Este introdus un acumulator încărcat suficient (consultaţi

instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
– Computerul de bord este introdus corect în suport

(consultaţi instrucţiunile de utilizare a computerului de
bord).

– Senzorul de viteză este conectat corect (vezi „Verificarea
senzorului de viteză (consultaţi imaginea A)“,
Pagina Română – 2).



Conectarea/deconectarea sistemului eBike
Pentru conectarea sistemului eBike aveţi următoarele
posibilităţi:
– Cu computerul de bord deja conectat în momentul

introducerii în suport ,sistemul eBike se conectează
automat.

– Cu computerul de bord şi acumulatorul eBike introduse,
apăsaţi o dată scurt tasta de pornire/oprire a
computerului de bord.

– Dacă computerul de bord este introdus, apăsaţi tasta de
pornire/oprire a acumulatorului eBike (sunt posibile
soluţii specifice în funcţie de producătorul bicicletelor la
care nu există acces la tasta de pornire/oprire a
acumulatorului; consultaţi instrucţiunile de utilizare a
acumulatorului).

Observaţie: Pentru unităţile de acţionare cu o viteză maximă
de peste 25 km/h, sistemul eBike porneşte întotdeauna în
modul OFF.
Unitatea de acţionare se activează imediat ce este apăsată
pedala (în afara funcţiei de asistenţă la pedalare, (vezi
„Conectare/deconectare Ajutor de pedalare“,
Pagina Română – 4)). Puterea motorului depinde de
nivelul de asistenţă setat la computerul de bord.
Imediat ce nu mai apăsaţi pedala în modul de funcţionare
normală, sau de îndată ce aţi atins viteza de 25/45 km/h,
susţinerea de către unitatea de acţionare a eBike-ului este
dezactivată. Unitatea de acţionare se activează din nou
automat imediat ce apăsaţi pedala şi viteza revine sub
25/45 km/h.
Pentru deconectarea sistemului eBike aveţi următoarele
posibilităţi:
– Apăsaţi tasta de pornire/oprire a computerului de bord.
– Deconectaţi acumulatorul eBike acţionând tasta de

pornire/oprire a acestuia (sunt posibile soluţii specifice în
funcţie de producătorul bicicletelor la care nu există
acces la tasta de pornire/oprire a acumulatorului;
consultaţi instrucţiunile de utilizare emise de
producătorul bicicletei).

– Extrageţi computerul de bord din suport.
Dacă timp de aproximativ 10 min eBike-ul nu se deplasează
şi nu se apasă nicio tastă la computerul de bord, pentru
economisirea energiei, sistemul eBike se deconectează
automat.

eShift (opţional)
Prin eShift se înţelege integrarea sistemelor electronice de
schimbare a treptelor de viteză în sistemul eBike.
Componentele eShift sunt conectate electric de către
producător cu unitatea de acţionare. Acţionarea sistemelor
electronice de cuplare este descrisă în cadrul instrucţiunilor
de utilizare.

Reglarea nivelului de asistenţă
Puteţi regla, la computerul de bord, nivelul de asistenţă la
pedalare oferit de unitatea de acţionare a eBike-ului. Nivelul
de asistenţă poate fi modificat oricând, şi în timpul
călătoriei.
Observaţie: La anumite modele, este posibil ca nivelul de
asistenţă să fie reglat preliminar şi să nu poată fi modificat.
Este de asemeni posibil ca să fie disponibile mai puţine
niveluri de asistenţă decât cele specificate aici.
Dacă eBike-ul a fost configurat de producător cu eMTB
Mode, nivelul de asistenţă SPORT este înlocuit cu eMTB. În
eMTB Mode, factorul de asistenţă şi cuplul motorului sunt
adaptate dinamic, în funcţie de forţa de apăsare a pedalei.
eMTB Mode este disponibil numai pentru sistemele de
acţionare din cadrul Performance Line CX.
Sunt disponibile maximum următoarele niveluri de asistenţă:
– OFF: Susţinerea motorului este dezactivată, eBike-ul

poate fi deplasat ca o bicicletă obişnuită, prin pedalare.
Ajutorul de împingere nu poate fi activat în acest nivel de
asistenţă.

– ECO: susţinere efectivă şi eficienţă maximă pentru o rază
de acoperire (autonomie) maximă

– TOUR: susţinere uniformă, pentru tururi cu rază de
acoperire mare

– SPORT/eMTB:
SPORT: asistenţă intensivă, pentru un stil de conducere
sportiv, pe trasee montane, precum şi pentru traficul
urban
eMTB: asistenţă optimă pe orice teren, demarare
sportivă, dinamică îmbunătăţită, performanţă maximă

– TURBO: susţinere maximă până la frecvenţe ridicate de
pedalare pentru tururi sportive

Puterea setată a motorului apare pe display-ul computerului
de bord. Puterea maximă a motorului depinde de nivelul de
asistenţă selectat.

Nivel de asistenţă Factor de asistenţă A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40% 50% 55% 50%
TOUR 100% 120% 120% 120%
SPORT/eMTB 150% 190% 190% 210%...300%B)

TURBO 250% 275% 275% 300%

A) Factorul de asistenţă poate să difere în funcţie de
model.

B) Valoare maximă
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Conectare/deconectare Ajutor de pedalare
Sistemul de asistenţă la împingere poate simplifica
împingerea eBike-ului. În această funcţie, viteza depinde de
treapta selectată în cutia de viteze şi poate atinge maximum
6 km/h. Cu cât este mai mică treapta selectată, cu atât va fi
mai mică viteza în funcţia Ajutor de împingere (la puterea
maximă a motorului).
u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată

numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

Pentru activarea Ajutorului de pedalare apăsaţi scurt tasta
WALK la computerul de bord. După activare, într-un interval
de 3 s apăsaţi tasta + şi ţineţi-o apăsată. Unitatea de
acţionare a eBike-ului este conectată.
Observaţie: Asistenţa la împingere nu poate fi activată la
nivelul de asistenţă OFF.
Asistenţa la pedalare se dezactivează imediat ce se produce
unul din următoarele evenimente:
– Eliberaţi tasta +,
– roţile eBike-ului se blochează (de exemplu, prin frânare

sau impactul cu un obstacol),
– se depăşeşte viteza de 6 km/h.
Observaţie: La anumite sisteme, Ajutorul de împingere
poate fi pornit direct prin apăsarea tastei WALK.
Observaţie: La unele sisteme, se poate atinge o viteză de 18
km/h (asistenţă la pornire).
Datorită prevederilor legale din unele ţări, funcţia Ajutor de
împingere poate fi realizată în mod diferit pe plan regional.

Funcţie Frână de roată liberă (opţional)
La bicicletele cu funcţie Frână de roată liberă, pedalele se
rotesc atunci când Ajutorul de împingere este activat. Dacă
pedalele care se rotesc vor fi blocate, Ajutorul de împingere
se va dezactiva.

Se conectează/deconectează iluminarea
bicicletei
La modelul la care luminile de rulare sunt alimentate de
sistemul eBike, prin computerul de bord, se pot aprinde şi
stinge simultan, lampa faţă şi lampa spate.

Indicaţii privind rularea cu sistemul
eBike
Când funcţionează unitatea de acţionare a
eBike-ului?
Unitatea de acţionare a eBike-ului vă asistă la rulare în timp
ce pedalaţi. Fără pedalare, nu este asigurată asistenţă.
Puterea motorului depinde întotdeauna de forţa de
pedalare.
Dacă forţa este mică, atunci şi asistenţa oferită va fi mai
redusă decât atunci când pedalaţi cu forţă mare. Aceasta
este valabil indiferent de nivelul de asistenţă.

Unitatea de acţionare a eBike-ului se deconectează automat
la viteze de peste 25/45 km/h. Dacă viteza scade sub
25/45 km/h, sistemul de acţionare se conectează din nou
automat.
O excepţie o constituie funcţia de ajutor împingere, în care
eBike-ul poate fi împins cu viteză redusă, fără pedalare. La
utilizarea Ajutorului de împingere, pedalele se pot învârti.
Puteţi rula oricând cu eBike-ul fără asistenţă, folosind-ul ca
pe o bicicletă obişnuită, fie deconectând sistemul eBike, fie
setând nivelul de asistenţă pe OFF. Acelaşi lucru este valabil
în cazul acumulatorului descărcat.

Interacţiunea sistemului eBike cu transmisia
Şi în cazul propulsiei eBike ar trebui să folosiţi cutia de viteze
ca la o bicicletă obişnuită (respectaţi în acest sens
instrucţiunile de utilizare a eBike-ului).
Indiferent de tipul cutiei de viteze este bine ca în timpul
schimbării vitezei să întrerupeţi pedalarea. Prin aceasta
schimbarea vitezelor va fi mai uşoară iar schimbătorul de
viteze se va uza mai puţin.
Prin selectarea treptei de viteză corecte, puteţi mări viteza şi
autonomia, folosind aceeaşi forţă de pedalare.

Primele experienţe
Este recomandabil ca, la început să rulaţi cu eBike-ul ocolind
străzile cu trafic intens.
Testaţi diverse niveluri de asistenţă. Începeţi cu cel mai mic
nivel de asistenţă. imediat ce vă veţi simţi siguri pe
dumneavoastră, puteţi participa la trafic la fel ca şi cu o
bicicletă obişnuită.
Înainte de a planifica tururi dificile, testaţi autonomia eBike-
ului în diferite condiţii.

Influenţe asupra autonomiei
Autonomia este influenţată de mulţi factori, ca de exemplu:
– nivelul de asistenţă,
– viteza,
– modul de schimbare a vitezelor,
– tipul de anvelope şi presiunea acestora,
– vechimea şi starea de întreţinere a acumulatorului,
– profilul (pante) şi structura (terasamentul) drumului
– vânt din faţă şi temperatură ambiantă,
– greutatea eBike-ului, a biciclistului şi a bagajelor.
De aceea nu este posibil să se prognozeze exact autonomia,
înainte de începerea cursei şi în timpul acesteia. În general
însă, este valabil:
– La acelaşi nivel de asistenţă a unităţii de acţionare eBike:

cu cât trebuie să folosiţi o forţă de pedalare mai redusă
pentru atingerea unei anumite viteze (de exemplu, prin
utilizarea optimă a transmisiei), cu atât mai puţină
energie va consuma unitatea de acţionare eBike şi cu atât
mai mare va fi autonomia per o încărcare a
acumulatorului.

– Cu cât va fi mai mare nivelul de asistenţă ales, restul
condiţiilor rămânând aceleaşi, cu atât va fi mai mică
autonomia.



Manevrarea şi întreţinerea eBike-ului
Respectaţi temperaturile de exploatare şi depozitare ale
componentelor eBike-ului. Feriţi unitatea de propulsie,
computerul de bord şi acumulatorul de temperaturi extreme
(de exemplu, prin expunerea la radiaţii solare intense fără
ventilaţie simultană). Componentele (mai ales acumulatorul)
se pot defecta din cauza expunerii la temperaturi extreme.
Solicitaţi verificarea tehnică a sistemului dumneavoastră
eBike cel puţin o dată pe an (printre altele sistemul mecanic,
actualitatea software-ului de sistem).
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
La înlocuirea becurilor, verificaţi dacă acestea sunt
compatibile cu sistemul Bosch eBike (întrebaţi distribuitorul
bicicletei dumneavoastră) şi dacă tensiunea acestora este
cea specificată. Becurile pot fi schimbate numai cu altele de
aceeaşi tensiune.
Nu este permisă cufundarea în apă sau curăţarea cu maşina
de curăţat cu înaltă presiune a componentelor, inclusiv a
unităţii de acţionare.
Solicitaţi verificarea tehnică a sistemului dumneavoastră
eBike cel puţin o dată pe an (printre altele sistemul mecanic,
actualitatea software-ului de sistem).
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări privind sistemul eBike şi
componentele sale, adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete
autorizat.
Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com

Eliminare
Unitatea de propulsie, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comandă, acumulatorul,
senzorul de viteză, accesoriile şi ambalajele

trebuie predate unui centru de reciclare.
Nu eliminaţi eBike-urile şi componentele acestora împreună
cu deşeurile menajere!

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.

Predaţi elementele scoate din uz ale eBike-ului de la Bosch
unui distribuitor de biciclete autorizat.
Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Не отваряйте сами двигателния модул. Задвижва-

щият модул може да се ремонтира само от квали-
фициран експертен персонал и само с оригинални
резервни части. Така се осигурява запазване на безо-
пасността на двигателния модул. При неоторизирано
отваряне на двигателния модул гаранцията му отпада.

u Всички компоненти, монтирани на двигателния мо-
дул, и всички други компоненти на задвижването
eBike (напр. верижно колело, фланец на верижното
колело, педали) модат да се заменят само с такива
с идентична конструкция или с компоненти, утвър-
дени от производителя на велосипеда специално за
задвижването eBike. Така двигателният модул се
предпазва от претоварване и повреждане.

u Изваждайте акумулаторната батерия от eBike, пре-
ди да извършвате дейности (напр. инспекция, ре-
монт, монтаж, поддръжка, работа по веригата и
др.) по eBike, да го транспортирате с автомобил или
самолет или да го съхранявате. При неволно активи-
ране на системата на eBike има опасност от наранява-
не.

u Системата eBike може да се включи, когато бутате
назад eBike.

u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-
ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

u Ако помощта при бутане е включена, педалите съ-
що могат да се въртят. Внимавайте при активирана
помощ при бутане за това, краката Ви да са на доста-
тъчно разстояние от въртящите се педали. Съществува
опасност от нараняване.

u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-
рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

u В никакъв случай не извършвайте изменения по
системата eBike или не монтирайте други продукти,
които биха засилили действието на Вашата система
eBike. С това като правило намалявате дълготрайност-
та на системата и рискувате да увредите двигателния
модул и велосипеда. Освен това съществува опасност

да Ви бъде отказано гаранционно обслужване на заку-
пения от Вас велосипед. Вследствие на неправилното
ползване на системата освен това застрашавате Ваша-
та безопасност, както и тази на другите участници в
движението, и рискувате при възникване на ПТП, дъл-
жащо се на извършената манипулация, да понесете го-
леми глоби и дори наказателна отговорност.

u Спазвайте всички национални законодателни изис-
квания относно допуска и използването на eBikes.

u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и
насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

Указание за защита на данните
При свързване на eBike към Bosch DiagnosticTool за цели-
те на подобряване на продукта се предават данни относ-
но използването на задвижващия модул на Bosch (наред
с другото разход на енергия, температура и др.) до Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Повече информация
ще получите на уебсайта на Bosch eBike
www.bosch-ebike.com

Описание на продукта и дейността
Предназначение на електроинструмента
Двигателният модул е предназначен само за задвижване
на eBikes и ползването му за други цели не се допуска.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.

Изобразени елементи
Отделни илюстрации в настоящото ръководство за експ-
лоатация могат според оборудването на Вашия eBike да
се различават леко от действителността.
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
(1) Двигателен модул
(2) Сензор за скорост
(3) Магнит за спици на сензора за скорост
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Технически данни

Двигателен модул Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Продуктов код BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Номинална постоянна мощност W 250 250 250 250
Въртящ момент на задвижването
макс.

Nm 50 63 63 75

Номинално напрежение V= 36 36 36 36
Работна температура °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Температурен диапазон за съхраня-
ване

°C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50

Вид защита IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)
Маса, прибл. kg 4 4 4 4

Осветление на велосипедаA)

Напрежение ок.B)C) V= 6/12
максимална мощност
– предна светлина W 8,4/17,4
– задна светлина W 0,6/0,6

A) в зависимост от законовите регулации не се захран-
ва от акумулаторната батерия на eBike във всички
специфични за съответната страна изпълнения

B) Нивото на напрежението е предварително настрое-
но и може да се промени само от търговеца на вело-
сипеда.

C) При смяна на лампите обърнете внимание дали лам-
пите и даденото напрежение са съвместими с Bosch
eBike системата (попитайте Вашия търговец на вело-
сипеди). Трябва да се сменят само лампи с еднакво
напрежение.

Неправилно използваните лампи могат да бъдат непоправимо увредени!

Монтиране
Поставяне и изваждане на акумулаторната
батерия
За монтиране на акумулаторната батерия на eBike и за де-
монтиране прочетете и спазвайте указанията в ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия.

Проверка на сензора за скорост (вж. фиг. A)
Сензорът за скорост (2) и магнитът за спици (3) трябва да
са монтирани така, че магнитът да преминава покрай сен-
зора за скорост по веднъж на всеки оборот на колелото
на разстояние най-малко 5 mm и най-много 17 mm.
Указание: Ако разстоянието между сензора за скорост
(2) и магнита (3) е твърде малко или твърде голямо или
ако сензорът за скорост (2) не е включен правилно, няма
показания на тахометъра и задвижването eBike работи в
авариен режим. 
В такъв случай развийте винта на магнита за спицата (3) и

закрепете магнита към спицата така, че да преминава
покрай маркировката на сензора за скорост на правилно-
то разстояние. Ако и след това на тахометъра няма пока-
зания, моля, обърнете се към оторизиран търговец на ве-
лосипеди.

Работа с електроинструмента
Пускане в експлоатация
Системни изисквания
eBike системата може да се активира само ако са изпъл-
нени следните предпоставки:
– Поставена е достатъчно заредена акумулаторна бате-

рия (вижте ръководството за експлоатация на акуму-
латорната батерия).

– Бордовият компютър е поставен правилно на стойката
(вижте ръководство за работа на бордовия компютър).



– Сензорът за скорост е правилно свързан (вж. „Провер-
ка на сензора за скорост (вж. фиг. A)“, Страница Бъл-
гарски – 2).

Включване/изключване на eBike системата
За включване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Ако бордовият компютър при поставяне в държача ве-

че е включен, то eBike системата автоматично се
включва.

– Натиснете при поставен бордови компютър и при пос-
тавена акумулаторна батерия на eBike еднократно за
кратко пусковия прекъсвач на бордовия компютър.

– Натиснете при поставен бордови компютър пусковият
прекъсвач на акумулаторната батерия на eBike (въз-
можни са специфични за производителя на велосипе-
да решения, при които да няма достъп до пусковия
прекъсвач на акумулаторната батерия; вж. ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия).

Указание: За задвижващи модули с максимална скорост
от над 25 km/h системата eBike стартира винаги в OFF
режим.
Задвижването се активира при натискане на педалите (с
изключение на функцията помощ при бутане, (вж.
„Включване и изключване на помощта при бутане“, Стра-
ница Български – 4)). Мощността на мотора се ориен-
тира според настроеното ниво на подпомагане на бордо-
вия компютър.
Когато в нормален режим престанете да натискате педа-
лите или когато достигнете скорост от 25/45 km/h, под-
помагането от задвижването на eBike се изключва. Зад-
вижването се активира повторно автоматично след като
натиснете педалите и скоростта падне под 25/45 km/h.
За изключване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Натиснете пусковия прекъсвач на бордовия компю-

тър.
– Изключете акумулаторната батерия на eBike от пуско-

вия прекъсвач (възможни са специфични за произво-
дителя на велосипеда решения, при които да няма
достъп до пусковия прекъсвач на акумулаторната бате-
рия; вж. ръководството за експлоатация на производи-
теля на велосипеда).

– Свалете бордовия компютър от държача.
Ако за около 10 мин еBike не се премести и не се натисне
бутон върху бордовия компютър, еBike системата от съ-
ображения за пестене на енергия се изключва автоматич-
но.

eShift (опционално)
Под eShift се разбира интегрирането на електронните
превключващи системи в eBike системата. Компонентите
на eShift са свързани електрически от производителя със
задвижващия блок. Обслужването на електронните прев-
ключващи системи е описано в съответното ръководство
за експлоатация.

Настройка на нивото на подпомагане
С помощта на бордовия компютър можете да настроите
степента на подпомагане от двигателя на eBike. Степента
на подпомагане може да бъде променяна по всяко вре-
ме, също и по време на движение.
Указание: В отделни изпълнения е възможно степента на
подпомагане да е предварително зададена и да не може
да се променя. Възможно е също и да се предлагат по-ма-
лък брой степени на подпомагане от посочените в това
ръководство.
Ако eBike е конфигуриран от производителя с eMTB
Mode, ниво на подпомагане SPORT се замества с eMTB.
В eMTB Mode факторът за подпомагане и въртящият мо-
мент се адаптират динамично в зависимост от силата на
натискане на педалите. eMTB Mode е на разположение
само за задвижваиня от Performance Line CX.
Следните нива на подпомагане са максимално на разпо-
ложение:
– OFF: Подпомагането на мотора е изключено, eBike мо-

же да се задвижва само с въртене на педалите като
нормален велосипед. Помощта при бутане в това ниво
на подпомагане не може да се активира.

– ECO: ефективно подпомагане при максимална ефи-
касност, за максимален диапазон

– TOUR: равномерно подпомагане, за машрути с голям
диапазон

– SPORT/eMTB:
SPORT: силно подпомагане, за спортно движение вър-
ху планински отсечки, както и за градско движение
eMTB: оптимално подпомагане на всеки терен, спорт-
но стартиране, подобрена динамика, максимално
представяне

– TURBO: максимално подпомагане до високи честоти
на въртене на педалите за спортно каране

Мощността на мотора се показва на дисплея на бордовия
компютър. Максималната мощност на мотора зависи от
избраното ниво на подпомагане.

Ниво на подпомагане Фактор за подпомагане A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %
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A) При отделните изпълнения факторът за подпомагане
може да се различава.

B) Максимална стойност

Включване и изключване на помощта при
бутане
Помощта при бутане може да Ви облекчи при бутането на
eBike. Скоростта при тази функция зависи от включената
предавка и може да достигне максимално 6 km/h. Колко-
то по-ниска е предавката, толкова по-малка е скоростта
при функцията помощ при бутане (при пълна мощност).
u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-

ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

За активиране на помощта при бутане натиснете за крат-
ко бутона WALK на Вашия бордови компютър. След акти-
вирането натиснете в рамките на 3 сек върху бутона + и
го задръжте натиснат. Задвижването на eBikes се включ-
ва.
Указание: Помощта при бутане не може да се активира в
ниво на подпомагане OFF.
Помощта при бутане се изключва, ако бъде изпълнено
едно от следните условия:
– Отпуснете бутона +,
– колелата на eBike се блокират (напр. при задействане

на спирачките или при сблъсък с препятствие),
– скоростта надхвърли 6 km/h.
Указание: При някои системи помощта при бутане може
да се стартира директно чрез натискане на бутона WALK.
Указание: При някои системи може да се достигне ско-
рост от 18 km/h (помощ при потегляне).
Според законовите разпоредби в някои страни функция-
та помощ при бутане може да е с различна регионална
реализация.

Функция "контра" (опционално)
При велосипеди с функция "контра" педалите се въртят
при включена помощ при бутане. Ако въртящите се педа-
ли се блокират, помощта при бутане се изключва.

Включване и изключване на осветлението на
велосипеда
Във варианта, при който осветлението на велосипеда се
осигурява от eBike системата, от бордовия компютър мо-
гат да се включват и изключват едновременно предната и
задната светлина.

Полезни съвети при пътуване със
системата eBike
Кога работи задвижването на eBike?
Задвижването Ви подпомага, когато въртите педалите.
Когато не въртите педалите, задвижването на работи.
Мощността на двигателя зависи от силата, с която натис-
кате педалите.
Ако прилагате малка сила, помощта от електродвигателя
ще е по-малка, отколкото, ако прилагате голяма сила. То-
ва не зависи от избраното ниво на помощ.
Задвижването на eBike се изключва автоматично при ско-
рост над 25/45 km/h. Ако скоростта падне под
25/45 km/h, задвижването е налично отново.
Изключение е функцията помощ при бутане, при която
eBike се бута с ограничена скорост без въртене на педа-
лите . При ползването на помощта при бутане е възможно
педалите да се завъртат.
Можете по всяко време да карате eBike като обикновен
велосипед без подпомагане от задвижването, като или
изключите системата eBike, или изберете ниво на помощ
OFF. Същото се отнася и при изтощена акумулаторна ба-
терия.

Взаимодействие на системата eBike с
предавките
Също и при задвижване с eBike ползвате предавките като
при обикновен велосипед (за целта спазвайте указанията
в ръководството за експлоатация на Вашата eBike).
Независимо от вида на скоростите е препоръчително по
време на превключване краткотрайно да намалите усили-
ето върху педалите. Така се улеснява превключването и
се намалява износването на задвижващите елементи.
Чрез избора на подходяща предавка при еднакви усилия
можете да увеличите скоростта и пробега.

Натрупване на пръв опит
Препоръчва се да извършите първоначалното си запоз-
наване с еBike на неоживени трасета и улици.
Изпробвайте различни нива на помощ. Започнете с най-
ниското ниво за помощ. Когато се почувствате сигурни с
eBike, можете да участвате в движението, както с обикно-
вен велосипед.
Преди да предприемете дълги и отговорни пътувания, из-
пробвайте пробега на Вашата eBike при различни усло-
вия.

Фактори, влияещи върху пробега
Пробегът се влияе от много фактори, например:
– нивото на помощ,
– Скорост
– умението за избор на предавка,
– вида на гумите, налягането на гумите,
– възраст и състояние на акумулаторната батерия,



– профил на трасето (изкачвания) и настилка на трасе-
то,

– наличието на насрещен/попътен вятър и околната тем-
пература,

– масата на eBike, велосипедиста и багажа.
Затова не е възможно преди и по време на пътуването
пробегът да бъде предсказан точно. Все пак важат след-
ните общи правила:
– При едно и също ниво за помощ на eBike: колкото по-

малко сила трябва да прилагате, за да достигнете оп-
ределена скорост (напр. чрез оптимално използване
на предавките), толкова по-малко енергия ще израз-
ходва задвижването на eBike и толкова по-голям ще е
пробегът с едно зареждане на акумулаторната бате-
рия.

– Колкото по-високо е нивото на подпомагане при ед-
накви други условия, толкова по-малък е пробегът.

Грижливо отношение към eBike
Съобразявайте се с температурните интервали за работа
и за съхранение на модулите на eBike. Предпазвайте зад-
вижващия модул, бордовия компютър и акумулаторната
батерия от екстремни температури (напр. вследствие на
силни слънчеви лъчи без съответното охлаждане). Ком-
понентите (особено акумулаторната батерия) могат да
бъдат повредени от екстремни температури.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
При смяна на лампите обърнете внимание дали лампите и
даденото напрежение са съвместими с Bosch eBike систе-
мата (попитайте Вашия търговец на велосипеди). Трябва
да се сменят само лампи с еднакво напрежение.
Всички компоненти, включително двигателният модул, не
трябва да се потапят във вода или да се почистват с вода
под налягане.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При всички въпроси относно системата eBike и нейните
компоненти, моля, обръщайте се към оторизирани тър-
говци.
Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com

Бракуване
С оглед опазване на околната среда двига-
телният модул, бордовият компютър, вкл.
управляващият модул, акумулаторната бате-

рия, сензорът за скорост, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да бъдат предавани за оползот-
воряване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте системата eBike и нейните компоненти
при битовите отпадъци!

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.

Моля, предавайте негодните компоненти на eBike на
Bosch на оторизиран търговец на велосипеди.
Правата за изменения запазени.
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Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Ne odpirajte pogonske enote. Popravil pogonske

enote se lahko lotijo le pooblaščeni strokovnjaki, ki pri
svojem delu uporabljajo originalne nadomestne dele.
To zagotavlja varnost pogonske enote. Če pogonsko
enoto odpre nepooblaščena oseba, garancija preneha
veljati.

u Vse komponente, nameščene na pogonski enoti, in
vse druge komponente pogona električnega kolesa
(npr. verižnik, ležišče verižnika in pedala) je
dovoljeno zamenjati zgolj s komponentami z enako
zasnovo ali komponentami, ki jih je za vaše električno
kolo odobril proizvajalec. To zagotavlja zaščito
pogonske enote pred preobremenitvami in poškodbami.

u Preden se lotite del (npr.: pregled, popravilo,
montaža, vzdrževanje, dela na verigi itd.) na
električnem kolesu, ga z avtom ali letalom
transportirate ali ga pospravite, odstranite
akumulatorsko baterijo. V primeru nenamernega vklopa
sistema eBike obstaja nevarnost poškodb.

u Sistem eBike se lahko vklopi, če električno kolo
premikate vzvratno.

u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno
uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.

u Ko je pomoč pri potiskanju vklopljena, se sočasno
vrtita tudi pedala. Ko je pomoč pri potiskanju vklopljena,
bodite pozorni na to, da imate noge dovolj oddaljene od
vrtečih se pedalov. Obstaja nevarnost poškodb.

u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

u Sistema eBike ne spreminjajte ter nanj ne nameščajte
dodatnih izdelkov za povečanje zmogljivosti sistema
eBike. S tem praviloma skrajšate življenjsko dobo
sistema in tvegate poškodbe pogonskega sistema ter
kolesa. Poleg tega obstaja nevarnost, da garancija za kolo
preneha veljati in s tem tudi pravica do uveljavljanja
garancijskih zahtevkov. Z nestrokovnim ravnanjem s
sistemom poleg tega ogrozite lastno varnost in varnost
drugih udeležencev v prometu ter v primeru nesreč, ki so

posledica spreminjanja sistema, tvegate visoke stroške za
odgovornost in celo kazenski pregon.

u Upoštevajte vse nacionalne predpise glede
registracije in uporabe električnih koles.

u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov
Ko električno kolo priklopite na Boschevo aplikacijo
DiagnosticTool, se podatki o uporabi Boscheve pogonske
enote (med drugim poraba energije, temperatura itd.) z
namenom izboljšanja izdelkov posredujejo družbi Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Več informacij vam je
na voljo na Boschevi spletni strani za električna kolesa
www.bosch-ebike.com.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Namenska uporaba
Pogonska enota je namenjena izključno pogonu vašega
električnega kolesa in je ni dovoljeno uporabljati v druge
namene.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.

Komponente na sliki
Posamezni prikazi v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vašega električnega kolesa malenkostno odstopajo
od dejanskih značilnosti izdelka.
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
(1) Pogonska enota
(2) Senzor hitrosti
(3) Magnet senzorja hitrosti na naperi
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Tehnični podatki

Pogonska enota Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Koda izdelka BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Trajna nazivna moč W 250 250 250 250
Maks. vrtilni moment na pogonu Nm 50 63 63 75
Nazivna napetost V= 36 36 36 36
Delovna temperatura °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Vrsta zaščite IP 54 (zaščita

proti prahu in
vdoru vode)

IP 54 (zaščita
proti prahu in

vdoru vode)

IP 54 (zaščita
proti prahu in

vdoru vode)

IP 54 (zaščita
proti prahu in

vdoru vode)
Teža, pribl. kg 4 4 4 4

Luči kolesa A)

Napetost pribl.B)C) V= 6/12
Maksimalna moč
– sprednja luč W 8,4/17,4
– zadnja luč W 0,6/0,6

A) glede na zakonodajo ni mogoče prek akumulatorske
baterije električnega kolesa pri različicah za vse države

B) Višina napetosti je nastavljena vnaprej in jo lahko
spreminja samo prodajalec koles.

C) Pri menjavi žarnic pazite na to, da boste uporabili
žarnice, ki so združljive z Boschevim sistemom eBike
(vprašajte svojega prodajalca) in so primerne za
nazivno napetost sistema. Žarnice lahko zamenjate
samo s takimi, ki imajo enako napetost.

Žarnice lahko uničite, če jih narobe namestite!

Namestitev
Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije
Za namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
električnega kolesa preberite in upoštevajte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.

Preverjanje senzorja hitrosti (glejte sliko A)
Senzor hitrosti (2) in pripadajoči magnet na naperi (3)
morata biti nameščena tako, da se magnet na naperi ob
vrtenju kolesa pomika mimo senzorja hitrosti na razdalji
najmanj 5 mm in največ 17 mm.
Opomba: če je razdalja med senzorjem hitrosti (2) in
magnetom na naperi (3) premajhna ali prevelika oz. če
senzor hitrosti (2) ni pravilno priključen, prikaz hitrosti ne
deluje in pogon električnega kolesa deluje v zasilnem
programu. 
V tem primeru odvijte vijak magneta na naperi (3) in magnet
na napero pritrdite tako, da se bo mimo oznake senzorja
hitrosti premikal na pravilni razdalji. Če se hitrost tudi zdaj
ne izpiše na prikazu hitrosti, se obrnite na pooblaščenega
prodajalca koles.

Delovanje
Uporaba
Pogoji
Sistem eBike je mogoče vklopiti le, če so izpolnjeni naslednji
pogoji:
– Nameščena je dovolj napolnjena akumulatorska baterija

(glejte navodila za uporabo akumulatorske baterije).
– Računalnik je pravilno nameščen v držalo (glejte navodila

za uporabo računalnika).
– Senzor hitrosti je pravilno priključen (glejte „Preverjanje

senzorja hitrosti (glejte sliko A)“, Stran Slovenščina –
 2).

Vklop/izklop sistema eBike
Za vklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Če je računalnik ob vstavljanju v držalo že vklopljen, se

sistem eBike vklopi samodejno.
– Ko sta nameščena računalnik in akumulatorska baterija

električnega kolesa, pritisnite tipko za vklop/izklop
računalnika.



– Ko je računalnik nameščen, pritisnite tipko za vklop/
izklop akumulatorske baterije električnega kolesa (pri
nekaterih proizvajalcih koles dostop do tipke za vklop/
izklop akumulatorske baterije ni mogoč; glejte navodila za
uporabo akumulatorske baterije).

Opomba: za pogonsko enoto z največjo hitrostjo nad 25 km/
h se sistem eBike vedno zažene v načinu OFF.
Pogon se vklopi takoj, ko premaknete pedala (razen pri
funkciji pomoči pri potiskanju, (glejte „Vklop/izklop pomoči
pri potiskanju“, Stran Slovenščina – 4)). Moč motorja je
odvisna od ravni podpore, ki je nastavljena na računalniku.
Ko v načinu običajnega delovanja nehate poganjati pedala ali
ko dosežete hitrost 25/45 km/h, električno kolo preneha
pomagati pri poganjanju. Pogon se ponovno samodejno
vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala in je hitrost manjša
od 25/45 km/h.
Za izklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Pritisnite tipko za vklop/izklop računalnika.
– Akumulatorsko baterijo električnega kolesa izklopite s

tipko za vklop/izklop (nekateri proizvajalci električnih
koles ne omogočijo dostopa do tipke za vklop/izklop
akumulatorske baterije; glejte navodila za uporabo
proizvajalca kolesa).

– Odstranite računalnik iz nosilca.
Če električnega kolesa 10 minut ne premaknete in na
računalniku ne pritisnete nobene tipke, se sistem eBike
zaradi varčevanja z energijo samodejno izklopi.

eShift (dodatna oprema)
eShift pomeni vključitev elektronskih prestavnih sistemov v
sistem eBike. Komponente eShift je proizvajalec električno
povezal s pogonsko enoto. Upravljanje elektronskih
prestavnih sistemov je opisano v posebnih navodilih za
uporabo.

Nastavitev ravni podpore
Na računalniku lahko nastavite raven podpore pogona pri
poganjanju električnega kolesa. Raven podpore lahko kadar
koli spremenite, tudi med vožnjo.
Opomba: pri nekaterih izvedbah je raven podpore
tovarniško nastavljena in je ni mogoče spreminjati. Prav tako
je mogoče, da je na voljo manj ravni podpore, kot je
navedeno.
Če je proizvajalec nastavil način eMTB Mode, se raven
podpore SPORT nadomesti z načinom eMTB. V načinu
eMTB Mode se faktor podpore in vrtilni moment dinamično
prilagajata moči poganjanja pedalov. Način eMTB Mode je
na voljo le za pogone Performance Line CX.
Na voljo so lahko naslednje ravni podpore:
– OFF: podpora motorja je izklopljena, električno kolo je

mogoče uporabljati kot običajno kolo s poganjanjem
pedalov. Pomoči pri potiskanju na tej ravni podpore ni
mogoče vklopiti.

– ECO: učinkovita podpora za največjo učinkovitost in
največji domet

– TOUR: enakomerna podpora za turne vožnje z velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: zmogljiva podpora za športno vožnjo po
hribovitih poteh ter za vožnjo po mestu
eMTB: optimalna podpora na vsakem terenu, športno
speljevanje, izboljšana dinamika, izjemna zmogljivost

– TURBO: največja podpora pri hitrem poganjanju pedalov
za športno vožnjo

Priklicana moč motorja se izpiše na prikazovalniku
računalnika. Največja moč motorja je odvisna od izbrane
ravni podpore.

Raven podpore Faktor podpore A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Faktor podpore se lahko pri posameznih izvedbah
razlikuje.

B) Največja vrednost
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Vklop/izklop pomoči pri potiskanju
Pomoč pri potiskanju vam olajša potiskanje električnega
kolesa. Ko je ta funkcija vklopljena, je hitrost odvisna od
izbrane prestave in lahko doseže največ 6 km/h. Če je
izbrana nižja prestava, je nižja tudi hitrost pri vklopljeni
funkciji pomoči pri potiskanju (pri polni moči).
u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno

uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.

Za vklop pomoči pri potiskanju kratko pritisnite tipko WALK
na računalniku. V 3 sekundah po vklopu pritisnite tipko + in
jo pridržite. Pogon električnega kolesa se vklopi.
Opomba: pomoči pri potiskanju na ravni podpore OFF ni
mogoče vklopiti.
Pomoč pri potiskanju se izklopi v naslednjih primerih:
– izpust tipke +,
– kolesi električnega kolesa blokirata (npr. zaradi zaviranja

ali trka ob oviro),
– hitrost preseže 6 km/h.
Opomba: pri nekaterih sistemih se lahko pomoč pri
potiskanju vklopi neposredno s pritiskom tipke WALK.
Opomba: pri nekaterih sistemih je mogoče doseči hitrost do
18 km/h (pomoč pri speljevanju).
Zaradi zakonskih zahtev v nekaterih državah se lahko
izvedba funkcije pomoči pri potiskanju razlikuje glede na
državo.

Funkcija pomoči pri zaviranju z vrtenjem
pedalov nazaj (dodatna oprema)
Pri kolesih s funkcijo pomoči pri zaviranju z vrtenjem pedalov
nazaj se pedala pri vklopljeni pomoči pri potiskanju vrtita. Če
se vrteča se pedala zaustavita, se pomoč pri potiskanju
izklopi.

Vklop/izklop luči na kolesu
Pri izvedbah, kjer sistem eBike napaja vozno luč, je mogoče
prek računalnika sočasno vklopiti in izklopiti sprednjo in
zadnjo luč.

Pojasnila glede vožnje s sistemom
eBike
Kdaj deluje pogon električnega kolesa?
Pogon električnega kolesa vas pri vožnji podpira, dokler
poganjate pedala. Če ne poganjate pedalov, je podpora
izklopljena. Moč motorja je vedno odvisna od moči, ki jo
uporabite za poganjanje.
Če uporabite manj moči, je podpora manjša, kot če
uporabite veliko moč. To velja ne glede na raven podpore.
Pogon električnega kolesa se pri hitrostih nad 25/45 km/h
samodejno izklopi. Ko hitrost pade pod 25/45 km/h, je
pogon ponovno samodejno na voljo.

Izjema je funkcija pomoči pri potiskanju, ki omogoča
potiskanje električnega kolesa z najmanjšo hitrostjo brez
poganjanja pedalov. Pri uporabi funkcije pomoči pri
potiskanju se lahko sočasno vrtita tudi pedala.
Električno kolo lahko vedno uporabljate brez podpore kot
navadno kolo tako, da izklopite sistem eBike ali raven
podpore nastavite na OFF. To velja tudi za prazno
akumulatorsko baterijo.

Kombinacija sistema eBike in menjalnika
Menjalnik tudi z električnim pogonom uporabljajte kot pri
običajnem kolesu (upoštevajte navodila za uporabo
električnega kolesa).
Ne glede na vrsto menjalnika je priporočljivo, da med
menjavanjem prestav za kratek čas prenehate poganjati
pedala. Tako olajšate prestavljanje in zmanjšate obrabo
pogonskega sklopa.
Z izbiro ustrezne prestave lahko ob uporabi enake moči
povečate hitrost in doseg.

Nabiranje prvih izkušenj
Priporočamo, da prve izkušnje z električnim kolesom
nabirate na cestah, kjer ni veliko prometa.
Preizkusite različne ravni podpore. Začnite z najnižjo ravnjo
podpore. Ko se počutite dovolj samozavestno, se lahko z
električnim kolesom udeležite prometa kot z vsakim drugim
kolesom.
Preden načrtujete daljše, zahtevnejše vožnje, preizkusite
domet električnega kolesa v različnih pogojih.

Vplivi na domet
Na domet vplivajo številni dejavniki, kot so na primer:
– raven podpore
– hitrost,
– način prestavljanja,
– vrsta pnevmatik in tlak v pnevmatikah,
– starost in stanje akumulatorske baterije,
– profil poti (vzponi) in lastnosti cestišča (vrsta površine),
– nasprotni veter in temperatura okolice,
– teža električnega kolesa, voznika in prtljage.
Zato pred in med vožnjo dometa ni mogoče natančno
oceniti. Na splošno kljub temu velja:
– Pri enaki ravni podpore pogona električnega kolesa: manj

moči kot je potrebne za določeno hitrost (npr. zaradi
optimalne uporabe prestav), manj energije bo porabil
pogon električnega kolesa in večji bo domet z enim
polnjenjem akumulatorske baterije.

– Višja kot je raven podpore pri enakih pogojih, manjši je
domet.

Skrbno ravnanje z električnim kolesom
Upoštevajte delovne temperature in temperature
skladiščenja, ki veljajo za komponente električnega kolesa.
Pogonsko enoto, računalnik in akumulatorsko baterijo
zaščitite pred ekstremnimi temperaturami (npr. pred
močnimi sončnimi žarki brez hkratnega zračenja).



Ekstremne temperature lahko poškodujejo komponente
(predvsem akumulatorsko baterijo).
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled kolesa (npr.:
mehanski deli, posodobitev programske opreme).
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Pri menjavi žarnic pazite na to, da boste uporabili žarnice, ki
so združljive z Boschevim sistemom eBike (vprašajte svojega
prodajalca) in so primerne za nazivno napetost sistema.
Žarnice lahko zamenjate samo s takimi, ki imajo enako
napetost.
Nobene komponente, vključno s pogonsko enoto, ne
potopite v vodo in je ne čistite z vodo pod pritiskom.
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled kolesa (npr.:
mehanski deli, posodobitev programske opreme).
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o sistemu eBike in njegovih komponentah
se obrnite na pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Odlaganje
Pogonsko enoto, računalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo, senzor hitrosti,
pribor in embalažo oddajte v okolju prijazno

recikliranje.
Električnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Neuporabne komponente Boschevega električnega kolesa
oddajte pooblaščenemu prodajalcu koles.
Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati električni udar,
požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Ne otvarajte pogonsku jedinicu. Pogonsku jedinicu

smije popraviti samo kvalificirano stručno osoblje i to
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time se jamči
sigurnost pogonske jedinice. U slučaju neovlaštenog
otvaranja pogonske jedinice gubi se jamstvo.

u Sve komponente montirane na pogonskoj jedinici i sve
ostale komponente eBike pogona (npr. zupčanik,
prihvat zupčanika, pedale) smijete zamijeniti samo
istim komponentama ili onima koje je proizvođač
bicikla posebno odobrio za vaš e-bicikl. Tako je
pogonska jedinica zaštićena od preopterećenja i
oštećenja.

u Prije početka radova na e-biciklu (npr. provjera,
popravak, montaža, održavanje, radovi na lancu itd.),
prijevoza u automobilu ili zrakoplovu ili pak spremanja
bicikla, izvadite bateriju iz e-bicikla. U slučaju
nehotičnog uključivanja eBike sustava postoji opasnost
od ozljede.

u Sustav eBike možete uključiti kada e-bicikl gurnete
unatrag.

u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo
prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

u Pedale se možda okreću kada je uključena pomoć pri
guranju. Kada je uključena pomoć pri guranju, vodite
računa da su vam noge dovoljno udaljene od pedala koje
se okreću. Postoji opasnost od ozljede.

u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.

u Ne vršite preinake na vašem eBike sustavu ili ne
postavljajte neke druge proizvode koji bi mogli
povećati učinkovitost vašeg eBike sustava. Time u
pravilu skraćujete životni vijek sustava i postoji opasnost
od kvara na pogonskoj jedinici i kotaču. Osim toga postoji
opasnost da ćete izgubiti jamstvo na kotač kojeg ste
kupili. Nestručnim rukovanjem sustavom ugrožavate
vlastitu sigurnost kao i sigurnost drugih sudionika u
prometu i time vam u slučaju nesreće uslijed nestručnog
rukovanja prijete visoki troškovi u slučaju naknade štete
te vam eventualno prijeti opasnost od kaznenog progona.

u Poštujte sve nacionalne propise za izdavanje
prometne dozvole i korištenje električnih bicikala.

u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

Napomena za zaštitu podataka
Pri priključivanju e-bicikla na Bosch dijagnostički alat
prenose se podaci u svrhu poboljšanja proizvoda o uporabi
Bosch pogonske jedinice (među ostalim potrošnja energije,
temperatura itd.) na Bosch eBike sustav (Robert Bosch
GmbH). Više informacija dobit ćete na Bosch eBike
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com

Opis proizvoda i radova
Namjenska uporaba
Pogonska jedinica je namijenjena isključivo za pogon vašeg
e-bicikla i ne smije se koristiti u druge svrhe.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.

Prikazani dijelovi uređaja
Pojedini prikazi u ovoj uputi za uporabu mogu neznatno
odstupati od stvarnih okolnosti ovisno o opremi vašeg e-
bicikla.
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
(1) Pogonska jedinica
(2) Senzor brzine
(3) Magnet žbice na senzoru brzine
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Tehnički podaci

Pogonska jedinica Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise (vožnja) Speed (brzina)

Kôd proizvoda BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Nazivna trajna snaga W 250 250 250 250
Okretni moment pogona maks. Nm 50 63 63 75
Nazivni napon V= 36 36 36 36
Radna temperatura °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Vrsta zaštite IP 54 (zaštićeno

od prašine i
prskanja vode)

IP 54 (zaštićeno
od prašine i

prskanja vode)

IP 54 (zaštićeno
od prašine i

prskanja vode)

IP 54 (zaštićeno
od prašine i

prskanja vode)
Težina cca. kg 4 4 4 4

Svjetlo na biciklu A)

Napon cca.B)C) V= 6/12
Maksimalna snaga
– prednje svjetlo W 8,4/17,4
– stražnje svjetlo W 0,6/0,6

A) ovisno o zakonskim propisima nije moguće u svim
izvedbama specifičnima za zemlju preko eBike baterije

B) Visina napona je predpodešena i može je promijeniti
samo trgovac bicikala.

C) Pri zamjeni žarulja vodite računa jesu li žarulje
kompatibilne s Bosch eBike sustavom (upitajte svog
trgovca bicikala) i odgovara li navedeni napon. Smijete
zamijeniti samo žarulje istog napona.

Neispravno umetnute žarulje mogu se uništiti!

Montaža
Stavljanje i vađenje baterije
Za umetanje eBike baterije u e-bicikl i za vađenje pročitajte i
pridržavajte se uputa za uporabu baterije.

Provjera senzora brzine (vidjeti sliku A)
Senzor brzine (2) i pripadajući magnet žbice (3) moraju biti
montirani tako da se magnet žbice prilikom zakretanja
kotača može pomicati u razmaku od najmanje 5 mm do
najviše 17 mm na senzoru brzine.
Napomena: Ako je razmak između senzora brzine (2) i
magneta žbice (3) premali ili preveliki, ili ako senzor brzine
(2) nije ispravno spojen, neće se pojaviti prikaz na
tahometru, a eBike pogon će raditi u programu za vožnju u
nuždi. 
U ovom slučaju otpustite vijak magneta žbice (3) i pričvrstite
magnet na žbicu tako da se može pomicati na točnoj
udaljenosti od oznake senzora brzine. Ako se i tada ne
prikaže brzina na tahometru, molimo da se obratite
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Rad
Puštanje u rad
Preduvjeti
Sustav eBike možete aktivirati samo ako su ispunjeni sljedeći
preduvjeti:
– Umetnuta je dovoljno napunjena baterija (vidi upute za

uporabu baterije).
– Putno računalo je ispravno umetnuto u nosač (vidi upute

za uporabu putnog računala).
– Senzor brzine je ispravno spojen (vidi „Provjera senzora

brzine (vidjeti sliku A)“, Stranica  Hrvatski – 2).

Uključivanje/isključivanje eBike sustava
Za uključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Ako je putno računalo prilikom umetanja u nosač već

uključeno, tada se eBike sustav uključuje automatski.
– Kod umetnutog putnog računala i eBike baterije jednom

kratko pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje putnog
računala.

– Kod umetnutog putnog računala pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje eBike baterije (moguća su



specifična rješenja proizvođača bicikala kod kojih ne
postoji pristup tipki za uključivanje/isključivanje baterije;
vidi upute za uporabu baterije).

Napomena: Kod pogonskih jedinica s maksimalnom brzinom
većom od 25 km/h eBike sustav uvijek se pokreće u načinu
rada OFF (Isklj).
Pogon se uključuje čim nagazite pedalu (osim kod funkcije
pomoć pri guranju, (vidi „Uključivanje/isključivanje pomoći
pri guranju“, Stranica  Hrvatski – 4)). Snaga motora ravna
se prema namještenom režimu rada na putnom računalu.
Kada u normalnom načinu rada prestanete gaziti pedale ili
kada postignete brzinu od 25/45 km/h, eBike pogon
isključuje režim rada. Pogon se automatski ponovno
uključuje kada nagazite pedale i kada je brzina ispod
25/45 km/h.
Za isključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje putnog

računala.
– Isključite eBike bateriju pritiskom na tipku za uključivanje/

isključivanje baterije (moguća su specifična rješenja
proizvođača bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za
uključivanje/isključivanje baterije; vidi upute za uporabu
proizvođača bicikala).

– Izvadite putno računalo iz nosača.
Ako u roku od 10 minuta ne pomaknete e-bicikl i ne
pritisnete niti jednu tipku na putnom računalu, eBike sustav
se zbog uštede energije isključuje automatski.

eShift (opcionalno)
Pod pojmom eShift podrazumijeva se povezivanje
elektronskih sustava za mijenjanje stupnja prijenosa u eBike
sustav. eShift komponente su električno povezane s
pogonskom jedinicom od strane proizvođača. Rukovanje

elektronskim sustavima za mijenjanje stupnja prijenosa je
opisano u zasebnim uputama za uporabu.

Namještanje režima rada
Na putnom računalu možete namjestiti režim kod pedaliranja
s eBike pogonom. Režim rada možete uvijek promijeniti, čak
i za vrijeme vožnje.
Napomena: Kod nekih izvedbi bicikala postoji mogućnost da
je režim rada predpodešen i da se ne može promijeniti.
Također postoji mogućnost odabira manjeg broja režima
rada od ovdje navedenih.
Ako je proizvođač konfigurirao e-bicikl s eMTB Mode, režim
rada SPORT zamjenjuje eMTB. U eMTB Mode se faktor
režima rada i okretni moment dinamički prilagođavaju ovisno
o snazi pedaliranja. eMTB Mode je dostupan samo za
pogone Performance Line CX.
Sljedeći režimi rada su maksimalno raspoloživi:
– OFF (Isklj): Pomoć motora je isključena, eBike možete

voziti kao normalni bicikl samo pedaliranjem. Pomoć pri
guranju ne možete uključiti u ovom režimu rada.

– ECO (Ekon): učinkovita pomoć kod maksimalne
učinkovitosti, za maksimalni domet

– TOUR (Tura): ravnomjerna pomoć, za ture s velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: snažna pomoć, za sportsku vožnju po brdovitom
terenu kao i u gradskom prometu
eMTB: optimalna pomoć na svakom terenu, sportsko
pokretanje, poboljšana dinamika, maksimalne
performanse

– TURBO: maksimalna pomoć do velikog broja okretaja
pedala, za sportsku vožnju

Pozvana snaga motora pojavljuje se na zaslonu putnog
računala. Maksimalna snaga motora ovisi o odabranom
režimu rada.

Režim rada Faktor režima rada A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise (vožnja) Speed (brzina)

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Faktor režima rada može odstupati kod pojedinih
izvedbi.

B) Maksimalna vrijednost
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Uključivanje/isključivanje pomoći pri guranju
Pomoć pri guranju može vam olakšati guranje e-bicikla.
Brzina kod ove funkcije ovisi o ubačenom stupnju prijenosa i
može dosegnuti najviše 6 km/h. Što je manji odabrani
stupanj prijenosa, to je manja brzina kod funkcije pomoć pri
guranju (s punom snagom).
u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo

prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

Za uključivanje pomoći pri guranju kratko pritisnite tipku
WALK na svojem putnom računalu. Nakon uključivanja u
roku od 3 s pritisnite tipku + i držite je pritisnutu. Uključuje
se pogon e-bicikla.
Napomena: Pomoć pri guranju ne možete uključiti u režimu
rada OFF (Isklj).
Pomoć pri guranju se isključuje kada se dogodi sljedeće:
– otpustite tipku +,
– kotači e-bicikla se blokiraju (npr. uslijed kočenja ili udarca

o prepreku),
– brzina prelazi 6 km/h.
Napomena: Kod nekih sustava pomoć pri guranju se može
direktno pokrenuti pritiskom na tipku WALK.
Napomena: Kod nekih sustava se može postići brzina od 18
km/h (pomoć pri pokretanju).
Uvjetovano zakonskim propisima u nekim zemljama, funkcija
pomoći pri guranju može biti regionalno različito realizirana.

Funkcija kontra kočnice (opcionalno)
Kod bicikala s funkcijom kontra kočnice pedale se okreću
kada se bicikl pomiče uz uključenu pomoć pri guranju. Kada
se blokira okretanje pedala, isključuje se pomoć pri guranju.

Uključivanje/isključivanje svjetla na biciklu
U izvedbi kod koje se svjetlo za vožnju napaja pomoću eBike
sustava, možete istodobno uključiti i isključiti prednje svjetlo
i stražnje svjetlo bicikla na putnom računalu.

Napomene za vožnju s eBike
sustavom
Kada radi eBike pogon?
eBike pogon vam pomaže u vožnji dok pedalirate. Ne
pomaže vam kada ne pedalirate. Snaga motora uvijek ovisi o
snazi upotrijebljenoj kod pedaliranja.
Ako upotrijebite manje snage, pomoć će biti manja nego
kada upotrijebite više snage. To vrijedi bez obzira na režim
rada.
eBike pogon se isključuje automatski pri brzinama preko
25/45 km/h. Ako se brzina spusti ispod 25/45 km/h,
pogon je automatski ponovno dostupan.
Iznimka vrijedi za funkciju pomoći pri guranju kod koje e-
bicikl možete pomicati bez pedaliranja na nižoj brzini. Kod
korištenja pomoći pri guranju pedale se mogu okretati.

E-bicikl možete uvijek voziti i bez uključenog režima rada kao
normalan bicikl na način da isključite eBike sustav ili režim
rada stavite u položaj OFF (Isklj). Isto vrijedi u slučaju
prazne baterije.

Interakcija eBike sustava i mijenjanja stupnja
prijenosa
Također s eBike pogonom trebate mijenjati stupnjeve
prijenosa kao i kod normalnog bicikla (pridržavajte se uputa
za uporabu vašeg e-bicikla).
Bez obzira na način mijenjanja stupnja prijenosa
preporučujemo da za vrijeme mijenjanja stupnja prijenosa
kratko prestanete pedalirati. Na ovaj način ćete lakše
mijenjati stupanj prijenosa, a time ćete smanjiti habanje
pogonske grupe.
Odabirom pravog stupnja prijenosa možete povećati brzinu i
domet kada upotrebljavate istu snagu.

Skupljanje prvih iskustava
Preporučujemo da prva iskustva s e-biciklom skupljate
daleko od prometnica.
Isprobajte različite režime rada. Započnite s najnižom
razinom režima rada. Kada se osjećate sigurno, možete s e-
biciklom sudjelovati u prometu kao i sa svakim normalnim
biciklom.
Testirajte domet vašeg e-bicikla u različitim uvjetima prije
nego što isplanirate duže, zahtjevne vožnje.

Utjecaji na domet
Na domet utječu brojni faktori kao što su:
– režim rada,
– brzina,
– mijenjanje stupnja prijenosa,
– vrsta guma i tlak u gumama,
– starost i stanje baterije,
– profil dionice (uzbrdice) i vrsta ceste (sloj kolnika),
– vjetar iz suprotnog smjera i okolna temperatura,
– težina e-bicikla, vozač i prtljaga.
Stoga nije moguće točno predvidjeti domet prije početka
vožnje kao i za vrijeme vožnje. Općenito ipak vrijedi
slijedeće:
– Kod iste razine režima rada eBike pogona: Što manje

snage morate upotrijebiti kako biste postigli određenu
brzinu (npr. optimalnim mijenjanjem stupnja prijenosa),
to će eBike pogon potrošiti manje električne energije i bit
će veći domet jednog punjenja baterije.

– Kada odaberete višu razinu režima rada u istim uvjetima,
to će domet biti manji.

Pažljivo rukovanje e-biciklom
Vodite računa o radnoj temperaturi i temperaturi
skladištenja komponenti e-bicikla. Zaštitite pogonsku
jedinicu, putno računalo i bateriju od ekstremnih
temperatura (npr. zbog intenzivnog sunčevog svjetla bez
istodobnog provjetravanja). Komponente (posebice



baterija) mogu se oštetiti izlaganjem ekstremnim
temperaturama.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).
Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Pri zamjeni žarulja vodite računa jesu li žarulje kompatibilne
s Bosch eBike sustavom (upitajte svog trgovca bicikala) i
odgovara li navedeni napon. Smijete zamijeniti samo žarulje
istog napona.
Sve komponente uključujući i pogonsku jedinicu ne smijete
uroniti u vodu ili čistiti vodom pod tlakom.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).
Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede eBike sustava i njegovih komponenti
obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com

Zbrinjavanje
Pogonsku jedinicu, putno računalo uklj.
upravljačku jedinicu, bateriju, senzor brzine,
pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki

prihvatljivo recikliranje.
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kućni otpad!

Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
Bosch komponente e-bicikla.
Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Ärge avage ise ajamisõlme. Ajamisõlme tohivad

remontida ainult kvalifitseeritud spetsialistid,
kasutades originaalvaruosi. Sellega tagatakse
ajamisõlme ohutuse säilimine. Ajamisõlme omavolilisel
avamisel kaotate õiguse garantiinõuete esitamiseks.

u Kõiki ajamisõlmes leiduvaid komponente ja kõiki muid
elektrijalgratta (eBike’i) ajami komponente (nt
ketiratas, ketiratta kinnitus, pedaalid) tohib asendada
ainult samasuguste või jalgratta tootja poolt
spetsiaalselt Teie eBike’i jaoks kasutamiseks lubatud
komponentidega. Sellega kaitstakse ajamisõlme
ülekoormuse ja vigastuste eest.

u Eemaldage eBike’ilt aku, enne kui alustate eBike’i
juures mingite tööde tegemist (nt ülevaatust, remonti,
montaaži, töid keti juures vms), transpordite seda
auto või lennukiga või jätate pikemaks ajaks seisma.
eBike-süsteemi juhusliku aktiveerimise korral on
vigastuste oht.

u eBike-süsteem võib sisse lülituda, kui lükkate eBike’i
tagasisuunas.

u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes
eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

u Kui lükkamisabi on sisse lülitatud, siis võivad pedaalid
kaasa pöörelda. Aktiveeritud lükkamisabi puhul jälgige,
et teie jalad oleks pöörlevatest pedaalidest piisavalt
kaugel. Vigastuste oht.

u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

u Ärge tehke oma eBike-süsteemis mitte mingeid
muudatusi ja ärge lisage muid tooteid, mis võiksid teie
eBike-süsteemi võimsust suurendada. Sellega
vähendate tavaliselt süsteemi tööiga ja riskite ajamisõlme
ning kogu ratta kahjustamisega. Lisaks on oht kaotada
ratta kohta garantiinõuete esitamise õigus. Süsteemi
väära kasutamisega ohustate lisaks ennast ja
kaasliiklejaid ning riskite tehtud muudatustest
põhjustatud õnnetusjuhtumite korral suurte
tsiviilvastutuse kuludega või isegi kriminaalvastutusele
võtmisega.

u Järgige kõiki riigisiseseid eBike’idele kasutusloa
andmise ja eBike'ide kasutamise eeskirju.

u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides
kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

Andmekaitse
eBike'i ja Bosch DiagnosticTooli tööriista ühendamisel
edastatakse toote parendamise eesmärgil Boschi ajami
kasutamise andmeid (sh energiakulu, temperatuur,
elementide pinge, jne) Bosch eBike Systemsile (Robert
Bosch GmbH). Täpsemat teavet leiate Boschi eBike'i
veebilehel www.bosch-ebike.com

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nõuetekohane kasutamine
Ajamisõlm on mõeldud ainult eBike’i käitamiseks ja seda ei
tohi kasutada muul otstarbel.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Seadme osad
Selles kasutusjuhendis esitatud kujutised võivad olenevalt
eBike'i varustusest tegelikkusest vähesel määral erineda.
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
(1) Ajamisõlm
(2) Kiiruseandur
(3) Kiiruseanduri kodaramagnet
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Tehnilised andmed

Ajamisõlm Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Tootekood BDU 250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Nimivõimsus pideval töötamisel W 250 250 250 250
Ajami max pöördemoment Nm 50 63 63 75
Nimipinge V= 36 36 36 36
Töötemperatuur °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja

pritsmekaitse)
IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

Kaal ca kg 4 4 4 4

Jalgratta valgustus A)

Pinge caB)C) V= 6/12
Maksimumvõimsus
– esituli W 8,4/17,4
– tagatuli W 0,6/0,6

A) olenevalt seadusandlusest ei ole kõigi konkreetsete
riikide jaoks valmistatud variantide puhul võimalik
eBike'i aku abil

B) Pinge on eelnevalt seatud ja seda saab muuta vaid
jalgratta edasimüüja.

C) Lampide vahetamisel veenduge, et lambid on Boschi
eBike-süsteemiga ühildatavad (konsulteerige jalgratta
müüjaga) ja pinge on vastav. Lampe tohib vahetada
vaid sama pingega lampide vastu.

Valesti paigaldatud lambid võivad puruneda!

Paigaldus
Aku paigaldamine ja eemaldamine
eBike’i aku eBike’ile kinnitamiseks ja sellelt eemaldamiseks
lugege aku kasutusjuhendit.

Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)
Kiiruseandur (2) ja juurdekuuluv kodaramagnet (3) peavad
olema paigaldatud nii, et kodaramagnet liiguks ratta ühe
pöörde ajal kiirusandurist vähemalt 5 mm ja kõige rohkem
17 mm kauguselt mööda.
Juhis: Kui kiiruseanduri (2) ja kodaramagneti (3)
vahekaugus on liiga väike või liiga suur või kui kiiruseandur
(2) ei ole õigesti ühendatud, puudub spidomeetri näit ja
eBike’i ajam töötab avariiprogrammis. 
Keerake sel juhul kodaramagneti (3) kruvi lahti ja kinnitage
magnet kodarale nii, et see mööduks kiiruseanduri
märgistusest õigel kaugusel. Kui spidomeetri näidikule ei
ilmu ka sel juhul kiirusenäitu, pöörduge autoriseeritud
jalgrattamüüja poole.

Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
Eeldused
eBike-süsteemi saab aktiveerida ainult siis, kui on täidetud
järgmised tingimused:
– Paigaldatud on piisavalt laetud eBike’i aku (vt aku

kasutusjuhendit).
– Pardaarvuti on asetatud hoidikusse õigesti (vt pardaarvuti

kasutusjuhendit).
– Kiiruseandur on õigesti ühendatud (vaadake

„Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)“,
Lehekülg Eesti – 2).

eBike'i sisse-/väljalülitus
eBike’i süsteemi sisselülitamiseks on järgmised
võimalused.
– Kui pardaarvuti on hoidikusse paigaldamisel juba sisse

lülitatud, lülitub eBike-süsteem automaatselt sisse.
– Kui pardaarvuti ja aku on kohale asetatud, vajutage

lühidalt pardaarvuti sisse-/väljalülitusnuppu.
– Kui pardaarvuti on kohale asetatud, vajutage eBike’i aku

sisse-/väljalülitusnuppu (võimalikud on jalgrattatootjale



spetsiifilised lahendused, mille puhul ei ole juurdepääsu
aku sisse-/väljalülitusnupule; vt aku kasutusjuhendit).

Juhis: Ajamisõlmedega, mille maksimaalne kiirus on rohkem
kui 25 km/h käivitub eBike-süsteem alati OFF-režiimis.
Ajam aktiveeritakse kohe, kui hakkate pedaale vajutama
(välja arvatud lükkamisabi funktsioonis (vaadake
„Lükkamisabi sisse-/väljalülitamine“, Lehekülg Eesti –
 4)). Mootori võimsus oleneb pardaarvutil seatud toe
tasemest.
Niipea kui lõpetate normaalrežiimis pedaalide vajutamise või
kui olete saavutanud kiiruse 25/45 km/h, lülitatakse eBike’i
ajami tugi välja. Ajam aktiveeritakse automaatselt uuesti, kui
vajutate pedaale ja kiirus on alla 25/45 km/h.
eBike’i süsteemi väljalülitamiseks on järgmised
võimalused.
– Vajutage pardaarvuti sisse-/väljalülitusnupule.
– Lülitage eBike'i aku sisse-/väljalülitusnupust välja

(võimalikud on jalgrattatootjale spetsiifilised lahendused,
mille puhul ei ole juurdepääsu aku sisse-/
väljalülitusnupule; vt jalgratta tootja kasutusjuhendit).

– Eemaldage pardaarvuti hoidikust.
Kui umbes 10 min jooksul eBike ei liigu ja ei vajutata
pardaarvuti ühelegi nupule, lülitub eBike-süsteem energia
säästmiseks automaatselt välja.

eShift (lisavarustus)
eShift all mõistetakse elektrooniliste
käiguvahetussüsteemide integreeritust eBike-süsteemi.
Tootja on eShift-komponendid ajamiga elektriliselt
ühendanud. Elektroonilise käiguvahetuse kasutamist on
kirjeldatud selle eraldi kasutusjuhendis.

Toe taseme seadmine
Pardaarvutist saate määrata, kui tugevalt eBike’i ajam teid
väntamisel toetab. Toe taset saab muuta igal ajal, ka sõidu
ajal.
Juhis: Mõne mudeli puhul on võimalik, et toe tase on
eelseatud ja seda ei saa muuta. Võimalik on ka, et saab valida
siintoodust väiksema arvu toe tasemete vahel.
Kui eBike konfigureeriti tootja poolt koos eMTB Mode, siis
asendab toe taseme SPORT eMTB. eMTB Mode puhul
kohandatakse toetusstegurit ja pöördemomenti
dünaamiliselt vastavalt pedaalide väntamisjõule. eMTB
Mode on saadaval ainult ajamitega Performance Line CX.
Maksimaalselt on kasutada järgmised toe tasemed:
– OFF: Mootori tugi on välja lülitatud, eBike’iga saab ainult

nagu tavalise jalgrattaga ehk vändates edasi liikuda.
Lükkamisabi ei ole saa sellel toe tasemel aktiveerida.

– ECO: mõjus maksimaalse efektiivsusega tugi
maksimaalse tegevusraadiuse saavutamiseks

– TOUR: ühtlane tugi pikkadeks sõitudeks
– SPORT/eMTB:

SPORT: jõuline tugi sportlikuks sõitmiseks mägisel
maastikul ning linnaliikluseks
eMTB: optimaalne tugi igal maastikul, sportlik start,
parem dünaamika, maksimaalne jõudlus

– TURBO: maksimaalne tugi sportlikuks sõitmiseks kuni
suure väntamissageduseni

Mootori kasutatavat võimsust kuvatakse pardaarvuti
ekraanil. Mootori maksimaalne võimsus oleneb valitud
toetasemest.

Toe tase Toetustegur A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40% 50% 55% 50%
TOUR 100% 120% 120% 120%
SPORT/eMTB 150% 190% 190% 210%...300%B)

TURBO 250% 275% 275% 300%

A) Toetustegur võib versioonide puhul erineda.
B) Maksimaalväärtus
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Lükkamisabi sisse-/väljalülitamine
Lükkamisabi võib kergendada eBike’i lükkamist. Selles
funktsioonis sõltub kiirus sisselülitatud käigust ja võib olla
maksimaalselt 6 km/h. Mida väiksem on valitud käik, seda
väiksem on (täisvõimsuse korral) kiirus lükkamisabi
funktsioonis.
u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes

eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

Lükkamisabi aktiveerimiseks vajutage korraks pardaarvuti
nupule WALK. Pärast aktiveerimist vajutage 3 sekundi vältel
nupule + ja hoidke seda all. eBike’i ajam lülitatakse sisse.
Juhis: Lükkamisabi ei ole võimalik toe tasemel OFF (välja
lülitatud) aktiveerida.
Lükkamisabi lülitatakse välja, kui esineb mõni järgmistest
olukordadest:
– vabastate nupu +,
– eBike’i rattad blokeeritakse (nt pidurdamisega või

põrkumisel vastu takistust),
– kiirus ületab 6 km/h.
Juhis: Mõne süsteemi puhul saab lükkamisabi käivitada,
vajutades nupule WALK.
Juhis Mõne süsteemi puhul on võimalik saavutada kiirus
18 km/h (sõidu alustamise abi).
Seadusandlikest nõuetest tulenevalt võib lükkamisabi
funktsioon olla piirkonniti erinevalt teostatav.

Vabajooksufunktsioon (lisavarustus)
Vabajooksufunktsiooniga jalgratastel pöörlevad pedaalid
kaasa, kui lükkamisabi on sisse lülitatud. Kui pöörlevad
pedaalid blokeeritakse, lülitub lükkamisabi välja.

Jalgratta valgustuse sisse‑/väljalülitamine
Mudelil, millel sõidutuli saab toite eBike-süsteemist, on
võimalik pardaarvuti kaudu üheaegselt sisse ja välja lülitada
esi- ja tagatuld.

Juhised eBike-süsteemiga
sõitmiseks
Millal eBike'i mootor töötab?
eBike toetab teid sõitmisel seni, kuni te vajutate pedaale. Kui
te pedaale ei vajuta, siis tugi puudub. Mootori võimsus
oleneb alati väntamisel kasutatavast jõust.
Vähese jõu kasutamisel on tugi väiksem kui suure jõu
kasutamisel. See kehtib olenemata toe tasemest.
eBike’i ajam lülitub kiirustel üle 25/45 km/h välja. Kui kiirus
langeb alla 25/45 km/h, on ajam jälle automaatselt
kasutatav.
Erand on tehtud lükkamisabi funktsioonile, mille korral
eBike’i saab ilma pedaale tallamata liigutada väiksema
kiirusega. Lükkamisabi kasutamisel võivad pedaalid kaasa
pöörelda.

eBike'iga saata igal ajal ka ilma toeta ehk nagu tavalise
jalgrattaga sõita, kui te eBike-süsteemi välja lülitate või seate
toe tasemeks OFF (Välja lülitatud). Sama kehtib tühja aku
korral.

eBike’i koostöö käiguvahetusega
Ka eBike’i ajamiga peate kasutama käiguvahetust nagu
tavalisel jalgrattal (järgige selleks oma eBike’i
kasutusjuhendit).
Sõltumata käigust on mõistlik käiguvahetuse ajaks
väntamine hetkeks katkestada. See kergendab
käiguvahetust ja vähendab ajamiahela kulumist.
Valides õige käigu, saate sama jõukulu korral kiirust ja
tegevusraadiust suurendada.

Esimeste kogemuste saamine
Esimesi kogemusi eBike’iga sõitmisel on soovitatav hankida
väljaspool tiheda liiklusega teid.
Katsetage eri toetasemeid. Alustage väiksema toetasemega.
Kui tunnete ennast juba kindlalt, võite liigelda eBike’iga nii
nagu iga muu jalgrattaga.
Enne pikemate ja raskemate sõitude plaanimist kontrollige
oma eBike’i tegevusraadiust mitmesugustes tingimustes.

Mõjud tegevusraadiusele
Tegevusraadiust mõjutavad mitmed tegurid, nt
– toe tase,
– kiirus,
– käikude vahetamine,
– rehvide tüüp ja rehvirõhk,
– akude vanus ja seisukord,
– teede profiil (tõusud) ja omadused (katte tüüp ja

seisukord),
– vastutuul ja õhutemperatuur,
– eBike’i, sõitja ja pagasi kaal.
Seetõttu ei ole võimalik tegevusraadiust enne sõidu algust ja
sõidu kestel täpselt prognoosida. Üldiselt kehtivad asjaolud
– Samasuguse eBike’i mootori toe taseme korral: mida

vähem peate teatava kiiruse saavutamiseks jõudu
rakendama (nt optimaalselt käiguvahetust kasutades),
seda vähem energiat kasutab eBike ja seda suurem on
tegevusraadius ühe akulaadimisega.

– Mida kõrgem toe tase muude tingimuste samaks jäädes
valitakse, seda väiksem on tegevusraadius.

eBike’i hooldamine
Jälgige eBike’i komponentide töö- ja hoiutemperatuuri.
Kaitske ajamisõlme, pardaarvutit ja akut ekstreemsete
temperatuuride eest (nt intensiivne päikesekiirgus ilma
samaaegse ventilatsioonita). Ekstreemsed temperatuurid
võivad komponente (eriti akut) kahjustada.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.



Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
Lampide vahetamisel veenduge, et lambid on Boschi eBike-
süsteemiga ühildatavad (konsulteerige jalgratta müüjaga) ja
pinge on vastav. Lampe tohib vahetada vaid sama pingega
lampide vastu.
Mitte ühtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisõlm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kõigi küsimuste korral eBike’i ja selle komponentide kohta
pöörduge autoriseeritud jalgrattamüüja poole.
Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete
ringlussevõtt

Ajamisõlm, pardaarvuti koos
käsitsemisüksusega, aku, kiiruseandur,
lisavarustus ja pakend tuleb loodushoidlikult

taaskasutusse suunata.
Ärge visake oma eBike’i ega selle komponente olmejäätmete
hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.

Boschi eBike'i kasutusressursi ammendanud komponendid
andke üle volitatud jalgrattamüüjale.
Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Neatveriet piedziņas mezglu pats. Piedziņas mezglu

drīkst remontēt tikai kvalificēti speciālisti, nomaiņai
izmantojot vienīgi oriģinālās rezerves daļas. Tas ļaus
saglabāt piedziņas mezglam nepieciešamo lietošanas
drošības līmeni. Piedziņas mezgla nepilnvarotas
atvēršanas gadījumā garantijas saistības zaudē spēku.

u Visas piedziņas mezglam pievienotās sastāvdaļas, kā
arī visas citas elektrovelosipēda eBike piedziņas
sistēmas sastāvdaļas (piemēram, ķēdes zobratu,
ķēdes zobrata stiprinājumu un pedāļus), drīkst aizstāt
tikai ar identiskām vai elektrovelosipēda eBike
ražotāja šim elektrovelosipēdam ieteiktām
sastāvdaļām. Tas ļaus pasargāt piedziņas mezglu no
pārslodzes un bojājumiem.

u Pirms jebkura darba ar elektrovelosipēdu eBike
(piemēram, pirms tā pārbaudes, remonta, montāžas,
apkalpošanas, darba ar ķēdi), kā arī pirms tā
transportēšanas ar automašīnu vai lidmašīnu, kā arī
pirms novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmas nejaušas aktivizēšanās gadījumā var notikt
savainošanās.

u Elektrovelosipēda eBike sistēmu var izslēgt,
pārvietojot elektrovelosipēdu atpakaļvirzienā.

u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot
vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

u Ja pārvietošanas palīdzības funkcija ir ieslēgta,
iespējams, ka elektrovelosipēda pedāļi griezīsies līdz
ar riteņiem. Ja ir aktivizēta pārvietošanas palīdzības
funkcija, sekojiet, lai Jūsu kājas atrastos pietiekoši lielā
attālumā no kustošajiem pedāļiem. Pretējā gadījumā var
notikt savainošanās.

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

u Nekādā gadījumā neveiciet nekādas izmaiņas
elektrovelosipēda eBike sistēmā un nelietojiet kopā ar
to citus izstrādājumus ar mērķi palielināt

elektrovelosipēda eBike sistēmas veiktspēju. Šādas
rīcības dēļ parasti samazinās elektrovelosipēda sistēmas
kalpošanas laiks, kā arī var tikt bojāts piedziņas mezgls un
pats elektrovelosipēds. Īpaši nepatīkami ir tas, ka šādā
gadījumā zūd Jūsu iegādātā elektrovelosipēda garantija.
Nepareizi izmantojot piedziņas sistēmu, Jūs apdraudat
savu un arī citu ceļu satiksmes dalībnieku drošību un
riskējat iekļūt satiksmes negadījumos, kuru sekas bieži
vien ir augstas civilatbildības izmaksas un pat
kriminālvajāšana.

u Ievērojiet visus valstī spēkā esošos likumus un
noteikumus, kas saistīti ar elektrovelosipēdu
lietošanu.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Ieteikums par datu drošību
Pievienojot elektrovelosipēdu eBike Bosch diagnostikas
programmai DiagnosticTool, dati par elektrovelosipēda
eBike piedziņas mezgla lietošanu (tai skaitā par
temperatūru, elementu spriegumu u.c.) tiek pārsūtīti uz
uzņēmumu Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) ar
mērķi uzlabot izstrādājumus. Sīkāku informāciju par to Jūs
varat atrast Bosch eBike vietnē www.bosch-ebike.com

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Piedziņas mezgls ir paredzēts vienīgi Jūsu elektrovelosipēda
eBike piedziņai, un to nedrīkst izmantot citiem mērķiem.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.

Attēlotās sastāvdaļas
Dažādu elektrovelosipēda eBike aprīkojuma variantu dēļ
atsevišķi attēli šajā lietošanas pamācībā var nedaudz
atšķirties no elektrovelosipēda eBike patiesā izskata.
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
(1) Piedziņas mezgls
(2) Ātruma devējs
(3) Spieķu magnēts ātruma devējam
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Tehniskie dati

Piedziņas mezgls Active Line Performance Line Performance 
Line CXCruise Speed

Izstrādājumu kods BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Nominālā ilglaicīgā jauda W 250 250 250 250
Maks. griezes moments piedziņas
vietā.

Nm 50 63 63 75

Nominālais spriegums V= 36 36 36 36
Darba temperatūra °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Aizsardzības tips IP 54 (aizsargāts

pret putekļiem un
ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)
Svars, apt. kg 4 4 4 4

Elektrovelosipēda apgaismojums A)

Spriegums apt.B)C) V= 6/12
Maksimālā jauda
– priekšējam apgaismojumam W 8,4/17,4
– aizmugurējam apgaismojumam W 0,6/0,6

A) atkarībā no spēkā esošās likumdošanas attiecībā uz
elektrovelosipēda akumulatoru, iespējama ne visām
valstīm paredzētajiem elektroinstrumenta izpildījumiem

B) Sprieguma lielums ir priekšiestatīts, un
elektrovelosipēda ražotājs to var mainīt.

C) Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai
izmantojamās spuldzes būtu saderīgas ar Bosch
elektrovelosipēda eBike sistēmu (pajautājiet par to
velosipēdu tirdzniecības vietā) un būtu derīgas
norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst izmantot
vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.

Nepareizi ievietotās spuldzes var tikt bojātas!

Montāža
Akumulatora ievietošana un izņemšana
Lai elektrovelosipēdā eBike ievietotu un no tā izņemtu eBike
akumulatorus, izlasiet akumulatora lietošanas pamācību un
rīkojieties atbilstoši tajā sniegtajiem norādījumiem.

Ātruma devēja pārbaude (attēls A)
Ātruma devējs (2) un kopā ar to izmantojamais speķu
magnēts (3) jānostiprina tā, lai magnēts pie katra riteņa
apgrieziena pārvietotos gar ātruma devēju vismaz 5 mm
attālumā un ne vairāk, kā 17 mm augstumā.
Piezīme. Ja attālums starp ātruma devēju (2) un speķu
magnētu (3) ir pārāk mazs vai pārāk liels, kā arī tad, ja
ātruma devējs (2) nav pareizi pievienots, tahometra
indikators izzūd un elektrovelosipēda piedziņa darbojas
atbilstoši avārijas programmai. 
Šādā gadījumā atskrūvējiet spieķu magnēta (3) skrūvi un
nostipriniet spieķu magnētu uz spieķa tā, lai tas pārvietotos
vajadzīgajā attālumā gar ātruma devēja marķējumu. Ja arī

pēc tam tahometra indikatorā neparādās ātruma vērtība,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Priekšnoteikumi
Elektrovelosipēda eBike sistēmu var aktivizēt vienīgi tad, ja
tiek izpildīti šādi priekšnoteikumi.
– Elektrovelosipēdā ir ievietots līdz pietiekošai pakāpei

uzlādēts akumulators (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

– Bortdators ir pareizi ievietots turētājā (skatīt bortdatora
lietošanas pamācību).

– Ir pareizi pievienots ātruma devējs (skatīt „Ātruma devēja
pārbaude (attēls A)“, Lappuse Latviešu – 2).



Elektrovelosipēda eBike sistēmas ieslēgšana un
izslēgšana
Lai ieslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Ja turētājā tiek ievietots jau ieslēgts bortdators,

elektrovelosipēda eBike sistēma ieslēdzas automātiski.
– Ja elektrovelosipēdā eBike ir ievietots bortdators un

akumulators, vienreiz īslaicīgi nospiediet bortdatora
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu.

– Ja elektrovelosipēdā eBike ir ievietots bortdators,
nospiediet akumulatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu
(ir iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj elektrovelosipēdā eBike lietotājam
piekļūt akumulatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņam;
skatīt akumulatora lietošanas pamācību).

Piezīme. Lietojot piedziņas mezglu, kura maksimālais
ātrums ir lielāks par 25 km/h, elektrovelosipēda sistēma
vienmēr sāk darboties miera režīmā OFF.
Piedziņa aktivizējas, līdzko tiek nospiests pedālis (izņemot
laiku, kad tiek izmantota pārvietošanas palīdzības funkcija,
(skatīt „Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana“, Lappuse Latviešu – 4)). Motora jauda tiek
automātiski ieregulēta atbilstoši ar bortdatora palīdzību
izvēlētajam gaitas atbalsta līmenim.
Līdzko elektrovelosipēda pārvietošanās normālā režīmā tiek
izbeigta, nospiežot pedāli, kā arī tad, ja elektrovelosipēds ir
sasniedzis ātrumu 25/45 km/h, gaitas atbalsts caur
elektrovelosipēda piedziņu izslēdzas. Piedziņa no jauna
aktivizējas, līdzko tiek nospiests pedālis un
elektrovelosipēda ātrums kļūst mazāks par 25/45 km/h.
Lai izslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Nospiediet bortdatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu.
– izslēdziet elektrovelosipēda akumulatoru, nospiežot tā

ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir iespējami arī tādi
velosipēdu ražotāja konstruktīvie risinājumi, kas neļauj
elektrovelosipēdā eBike lietotājam piekļūt akumulatora
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņam; skatīt
elektrovelosipēda ražotāja piegādāto lietošanas
pamācību).

– Izņemiet bortdatoru no turētāja.
Ja aptuveni 10 minūtes ilgi elektrovelosipēds eBike netiek
pārvietots un netiek nospiests neviens bortdatora taustiņš,
elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski izslēdzas, lai
taupītu enerģiju.

Elektroniskā pārnesumu pārslēgšana eShift
(opcija)
Ar eShift saprot elektroniskās pārnesumu pārslēgšanas
sistēmas savienošanu ar elektrovelosipēda eBike sistēmu.
Ražotāja uzņēmumā sistēmas eShift sastāvdaļas tiek
elektriski savienotas ar piedziņas mezglu. Elektroniskās
pārnesumu pārslēgšanas sistēmas lietošana ir aprakstīta šīs
sistēmas lietošanas pamācībā.

Gaitas atbalsta līmeņa iestatīšana
Lietotājs ar bortdatora palīdzību var iestatīt, cik stiprs būs
elektrovelosipēda piedziņas atbalsts, griežot pedāļus.
Lietotājs var jebkurā laikā izmainīt gaitas atbalsta līmeni, tai
skaitā arī brauciena laikā.
Piezīme. Dažiem elektrovelosipēda izpildījumiem ir
iespējams, ka gaitas atbalsta līmenis ir fiksēts, un to nav
iespējams izmainīt. Bez tam ir iespējams, ka
elektrovelosipēdam ir pieejams mazāks skaits gaitas atbalsta
līmeņu, nekā šeit ir norādīts.
Ja ražotājs elektrovelosipēdam eBike ir konfigurējis režīmu
eMTB Mode, gaitas atbalsta līmenis SPORT tiek nomainīts
ar līmeni eMTB. Režīmā eMTB Mode gaitas atbalsta
koeficients un griezes moments tiek dinamiski pielāgots
pedāļu griešanas spēkam. Režīms eMTB Mode tiek
izmantots vienīgi elektrovelosipēdu Performance Line CX
piedziņai.
Elektrovelosipēdā ir pieejami šādi gaitas atbalsta līmeņi.
– OFF: gaitas atbalsts ir izslēgts, elektrovelosipēdu eBike

var lietot kā normālu velosipēdu, kas pārvietojas, griežot
pedāļus. Šajā gaitas atbalsta līmenī pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.

– ECO: visefektīvākais gaitas atbalsts, nodrošina
maksimālu brauciena tālumu

– TOUR: pastāvīgs gaitas atbalsts, nodrošina lielu
brauciena tālumu

– SPORT/eMTB:
SPORT: stiprs gaitas atbalsts, paredzēts sporta
braucieniem kalnainā apvidū, kā arī braucieniem pilsētas
satiksmes plūsmā
eMTB: optimāls gaitas atbalsts braucieniem jebkurā
apvidū, sporta braucieniem, uzlabota dinamika,
maksimāla veiktspēja

– TURBO: maksimāls gaitas atbalsts, ātriem sporta
braucieniem ar maksimālu pedāļu griešanas ātrumu

Patērējamā motora jauda tiek parādīta uz bortdatora ekrāna.
Maksimālā motora jauda ir atkarīga no izvēlētā gaitas
atbalsta līmeņa.

Gaitas atbalsta
līmenis

Gaitas atbalsta koeficients A)

Active Line Performance Line Performance Line CX
Cruise Speed

ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %
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A) Gaitas atbalsta koeficients atsevišķiem izpildījumiem
var atšķirties.

B) Maksimālā vērtība

Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana
Pārvietošanās palīdzības funkcija var atvieglot
elektrovelosipēda pārvietošanu pie rokas. Izmantojot šo
funkciju, pārvietošanās ātrums ir atkarīgs no izvēlētā
pārnesuma un var sasniegt 6 km/st. Jo mazāks ir izvēlētais
pārnesums, jo mazāks ir ātrums, ko nodrošina pārvietošanās
palīdzības funkcija (pie pilnas jaudas).
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

Lai aktivizētu pārvietošanās palīdzības funkciju, īslaicīgi
nospiediet bortdatora taustiņu WALK. 3 sekunžu laikā pēc
pārvietošanās palīdzības funkcijas aktivizēšanas nospiediet
taustiņu + un turiet to nospiestu. Līdz ar to ieslēdzas
elektrovelosipēda eBike piedziņa.
Piezīme. Gaitas atbalsta līmenī OFF pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.
Pārvietošanās palīdzības funkcija izslēdzas, realizējoties
vienam no šādiem apstākļiem:
– tiek atlaists taustiņš +,
– elektrovelosipēda eBike riteņi tiek bloķēti (piemēram,

aktivizējot bremzi vai atduroties pret šķērsli),
– ja elektrovelosipēda pārvietošanās ātrums pārsniedz 6

km/st.
Piezīme. Dažām sistēmām pārvietošanās palīdzības funkcija
tieši ieslēdzas, nospiežot taustiņu WALK.
Piezīme. Dažām sistēmām elektrovelosipēda pārvietošanās
ātrums var sasniegt 18 km/st. (brauciena uzsākšanas
palīdzība).
Atkarībā no dažu valstu likumdošanas īpatnībām,
pārvietošanās palīdzības funkcija dažos reģionos var tikt
realizēta dažādos veidos.

Pedāļu atpakaļgaitas funkcija (opcija)
Elektrovelosipēdiem ar pedāļu atpakaļgaitas funkciju pie
ieslēgtas pārvietošanās palīdzības funkcijas pedāļi griežas
līdz ar elektrovelosipēda pārvietošanos. Ja kustīgie pedāļi
tiek bloķēti, pārvietošanās palīdzības funkcija izslēdzas.

Elektrovelosipēda apgaismojuma ieslēgšana un
izslēgšana
Elektrovelosipēda izpildījumiem, kuriem apgaismojošo
spuldžu elektrobarošana tiek nodrošināta no
elektrovelosipēda sistēmas, priekšējo un aizmugurējo
apgaismojumu var vienlaicīgi ieslēgt un izslēgt no bortdatora.

Ieteikumi braukšanai ar
elektrovelosipēda eBike sistēmu
Kad darbojas elektrovelosipēda eBike piedziņa?
Elektrovelosipēda eBike piedziņa sniedz braucējam atbalstu
braukšanas laikā, kad tiek griezti pedāļi. Ja pedāļi netiek
griezti, atbalsts izbeidzas. Motora jauda vienmēr ir atkarīga
no pedāļu griešanai izmantotā spēka.
Griežot pedāļus ar mazāku spēku, atbalsts braucējam būs
mazāks, nekā tad, ja pedāļi tiks griezti ar lielāku spēku. Tas
notiek neatkarīgi no izvēlētā gaitas atbalsta līmeņa.
Elektrovelosipēda eBike piedziņa automātiski izslēdzas, ja tā
ātrums pārsniedz 25/45 km/h. Taču, ja elektrovelosipēda
eBike ātrums samazinās zem 25/45 km/h, piedziņa no jauna
automātiski ieslēdzas.
Izņēmums ir tad, ja darbojas pārvietošanās palīdzības
funkcija; šādā gadījumā elektrovelosipēdu var ar nelielu
ātrumu pārvietot arī bez pedāļu griešanas. Izmantojot
pārvietošanās palīdzības funkciju, pedāļi var griezties līdz ar
elektrovelosipēda pārvietošanos.
Izslēdzot elektrovelosipēda eBike sistēmu vai izvēloties
gaitas atbalsta līmeni OFF, Jūs varat lietot elektrovelosipēdu
bez gaitas atbalsta kā parastu velosipēdu. Šādi ieteicams
rīkoties, ja ir izlādējies akumulators.

Elektrovelosipēda eBike sistēmas salāgojums ar
pārnesumu pārslēgšanas sistēmu
Kopā ar elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmu tiek
izmantota arī pārnesumu pārslēgšanas sistēma, līdzīgi, kā
parastajā velosipēdā (skatīt elektrovelosipēda eBike
lietošanas pamācību).
Neatkarīgi no pārnesumu pārslēgšanas sistēmas tipa,
pārnesumu pārslēgšanas laikā ieteicams īslaicīgi pārtraukt
pedāļu griešanu. Tas ļauj atvieglot pārnesumu pārslēgšanu
un samazina pievadtroses nolietošanos.
Pareizi izvēloties pārnesumu, Jūs varat pie vienāda spēka
patēriņa palielināt pārvietošanās ātrumu un brauciena
tālumu.

Pirmā pieredze
Pirmās braukšanas iemaņas ar elektrovelosipēdu eBike
ieteicams gūt nomaļās ielās ar nelielu transporta plūsmas
blīvumu.
Izmēģiniet pārvietošanos ar dažādiem gaitas atbalsta
līmeņiem. Uzsāciet pārvietošanās mēģinājumus ar
vismazāko gaitas atbalsta līmeni. Ja jūtaties pārliecināts,
varat pārvietoties ar elektrovelosipēdu kopējā transporta
plūsmā, līdzīgi, kā ar jebkuru velosipēdu.
Pirms plānojat tālāku, atbildīgāku braucienu, pārbaudiet
elektrovelosipēda eBike brauciena tālumu dažādos
apstākļos.

Ietekme uz brauciena tālumu
Brauciena tālumu ietekmē daudzi faktori, piemēram, šādi:
– Gaitas atbalsta līmenis,
– ātrums,



– pārnesumu pārslēdzēja īpašības,
– riepu tips un spiediens riepās,
– akumulatora vecums un apkopes līmenis,
– maršruta profils (stāvums) un ceļa kvalitāte (klājuma

tips),
– pretvējš un gaisa temperatūra,
– elektrovelosipēda eBike, braucēja un bagāžas svars.
Tāpēc pirms brauciena un tā laikā nav iespējams precīzi
paredzēt elektrovelosipēda brauciena tālumu. Tomēr ir
lietderīgi ņemt vērā šādus apsvērumus.
– Pie līdzīga elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmas

nodrošinātā gaitas atbalsta līmeņa: jo mazāks spēks ir
jāpatērē, lai sasniegtu noteiktu pārvietošanās ātrumu
(piemēram, pie optimālas pārnesumu pārslēdzēja
izmantošanas), jo mazāka ir elektrovelosipēda piedziņas
sistēmas patērētā enerģija un jo lielāks ir brauciena
tālums ar vienu akumulatora uzlādi.

– Jo augstāks ir izvēlētais gaitas atbalsta līmenis, jo pie
citiem līdzīgiem nosacījumiem ir mazāks apstākļiem
mazāks ir brauciena tālums.

Saudzīga apiešanās ar elektrovelosipēdu eBike
Ņemiet vērā elektrovelosipēda eBike sastāvdaļu lietošanas
un uzglabāšanas temperatūras vērtības. Sargājiet piedziņas
mezglu, bortdatoru un akumulatoru no ekstremālas
temperatūras (piemēram, neturiet šīs sastāvdaļas stipros
saules staros bez ventilācijas). Minētās sastāvdaļas (jo īpaši
akumulators) pie ekstremālām temperatūras vērtībām var
tikt bojātas.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai izmantojamās
spuldzes būtu saderīgas ar Bosch elektrovelosipēda eBike
sistēmu (pajautājiet par to velosipēdu tirdzniecības vietā) un
būtu derīgas norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst
izmantot vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.
Visas sastāvdaļas, tai skaitā piedziņas mezglu. nedrīkst
iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar augstspiediena ūdens strūklu.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.

Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai

pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorodų ir reikalavimų gali trenkti elektros
smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai
susižaloti ir sužaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.
u Patys neatidarykite pavaros bloko. Pavaros blokui

techninės priežiūros nereikia, jį remontuoti leidžiama
tik kvalifikuotam personalui ir tik naudojant
originalias atsargines dalis. Taip užtikrinama, kad
pavaros blokas išliktų saugus. Savavališkai atidarius
pavaros bloką, pretenzijos dėl garantijos nepriimamos.

u Visus prie pavaros bloko primontuotus komponentus
ir visus kitus „eBike“ pavaros komponentus (pvz.,
priekinę žvaigždę, priekinės žvaigždės įtvarą,
paminas) leidžiama keisti tik tokios pačios
konstrukcijos arba dviračio gamintojo specialiai
„eBike“ aprobuotais komponentais. Taip pavaros
blokas bus apsaugotas nuo perkrovos ir pažeidimo.

u Prieš pradėdami „eBike“ priežiūros darbus (pvz.,
patikros, remonto, montavimo, techninės priežiūros,
grandinės remonto darbus ir kt.), norėdami jį
transportuoti automobiliu arba lėktuvu, iš „eBike“
išimkite akumuliatorių. Netikėtai suaktyvinus „eBike“
sistemą, iškyla sužalojimo pavojus.

u „eBike“ sistema gali įsijungti, kai „eBike“ stumiate
atgal.

u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik
stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba
stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

u Kai yra įjungta pagalba stumiant, gali kartu suktis
paminos. Esant įjungtai „Pagalbai stumiant“, stebėkite,
kad nuo jūsų kojų iki besisukančių paminų būtų
pakankamas atstumas. Iškyla sužalojimo pavojus.

u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius,
kuriuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro
pavojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch
atsakomybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

u Jokiu būdu nedarykite savo „eBike“ sistemos
pakeitimų ir neprimontuokite jokių gaminių, kurie
turėtų pagerinti jūsų „eBike“ sistemos eksploatacines
savybes. Tokiu atveju paprastai sutrumpėja sistemos
eksploatavimo laikas ir atsiranda pavaros bloko ir dviračio
pažeidimo rizika. Be to, iškyla netekti jūsų pirkto dviračio
garantijos ir teisės dėl jos reikšti pretenzijas. Naudodami
sistemą ne pagal paskirtį, keliate pavojų savo ir kitų eismo
dalyvių saugumui, o įvykus nelaimingam atsitikimui, kurio
priežastis yra manipuliacija, rizikuojate turėti didelių

asmeninių išlaidų ir netgi būti patraukti baudžiamojon
atsakomybėn.

u Laikykitės visų nacionalinių teisės aktų dėl „eBike“
leidimo eksploatuoti ir naudojimo.

u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo
instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

Privatumo pranešimas
Prijungus „eBike“ prie „Bosch DiagnosticTool“, siekiant
tobulinti produktą, į Bosch „eBike“ sistemą (Robert Bosch
GmbH) yra perduodami duomenys apie Bosch pavavos
bloko naudojimą (pvz., energijos sąnaudos, temperatūra,
celių įtampa ir kt.). Daugiau informacijos rasite Bosch
„eBike“ interneto puslapyje www.bosch-ebike.com

Gaminio ir savybių aprašas
Naudojimas pagal paskirtį
Pavaros blokas yra skirtas naudoti tik jūsų „eBike“ varyti, bet
kuriuo kitu tikslu jį naudoti draudžiama.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Priklausomai nuo jūsų „eBike“ modelio, kai kurie šioje
naudojimo instrukcijoje pateikti paveikslėliai gali skirtis nuo
faktinių duomenų.
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
(1) Pavaros blokas
(2) Greičio jutiklis
(3) Greičio jutiklio stipino magnetas

Lietuvių k. – ​1

Bosch eBike Systems 0 275 007 XD2 | (25.04.2018)



Lietuvių k. – 2​

0 275 007 XD2 | (25.04.2018) Bosch eBike Systems

Techniniai duomenys

Pavaros blokas „Active Line“ „Performance Line“ „Performance 
Line CX“„Cruise“ „Speed“

Gaminio kodas BDU250C
BDU255C

BDU250P BDU290P BDU250P CX

Ilgalaikė vardinė galia W 250 250 250 250
Maks. sukimo momentas ties pavara Nm 50 63 63 75
Nominalioji įtampa V= 36 36 36 36
Darbinė temperatūra °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10...+50 –10...+50 –10...+50 –10...+50
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga

nuo dulkių ir
vandens purslų)

IP 54 (apsauga
nuo dulkių ir

vandens purslų)

IP 54 (apsauga
nuo dulkių ir

vandens purslų)

IP 54 (apsauga
nuo dulkių ir

vandens purslų)
Apytikslis svoris kg 4 4 4 4

Dviračio apšvietimas A)

Įtampa apieB)C) V= 6/12
Maksimali galia
– Priekinis žibintas W 8,4/17,4
– Užpakalinis žibintas W 0,6/0,6

A) Priklausomai nuo įstatymais patvirtintų taisyklių,
maitinimas iš „eBike“ akumuliatoriaus galimas ne
visuose, tam tikrai šaliai skirtuose modeliuose

B) Įtampos dydis yra nustatytas iš anksto, jį gali pakeisti tik
transporto priemonės pardavėjas.

C) Keisdami lempas atkreipkite dėmesį į tai, ar lempos
suderinamos su Bosch „eBike“ sistema (pasiteiraukite
dviračių prekybos atstovo) ir ar sutampa nurodyta
įtampa. Leidžiama keisti tik tokios pačios įtampos
lempomis.

Įdėtos netinkamos lempos gali būti nepataisomai sugadintos!

Montavimas
Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
Norėdami į „eBike“ įdėti „eBike“ akumuliatorių ir jį išimti,
perskaitykite akumuliatoriaus naudojimo instrukciją ir jos
laikykitės.

Greičio jutiklio patikra (žr. A pav.)
Greičio jutiklį (2) ir jam priklausantį stipino magnetą (3)
reikia sumontuoti taip, kad ratui apsisukant stipino magnetas
praeitų pro greičio jutiklį ne mažesniu kaip 5 mm ir ne
didesniu kaip 17 mm atstumu.
Nurodymas: Jei atstumas tarp greičio jutiklio (2) ir stipino
magneto (3) yra per mažas arba per didelis, arba greičio
jutiklis (2) netinkamai prijungtas, dingsta tachometro
rodmuo, o „eBike“ pavara veikia avarine programa. 
Tokiu atveju atsukite stipino magnetų (3) varžtą ir stipino
magnetą pritvirtinkite prie stipino taip, kad jis pro greičio
jutiklio žymę praeitų tinkamu atstumu. Jei ir tada tachometro
rodmuo greičio nerodo, prašome kreiptis į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Naudojimas
Paruošimas naudoti
Būtinos sąlygos
„eBike“ sistemą galima suaktyvinti tik tada, jei tenkinamos
šios sąlygos:
– Įdėtas pakankamai įkrautas akumuliatorius (žr.

akumuliatoriaus naudojimo instrukciją).
– Dviračio kompiuteris tinkamai įdėtas į laikiklį (žr. dviračio

kompiuterio naudojimo instrukciją).
– Tinkamai prijungtas greičio jutiklis (žr. „Greičio jutiklio

patikra (žr. A pav.)„, Puslapis Lietuvių k. – 2).

„eBike“ sistemos įjungimas / išjungimas
Norėdami įjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Jei dviračio kompiuteris įdedant į laikiklį jau yra įjungtas,

tai „eBike“ sistema įjungiama automatiškai.
– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui ir „eBike“

akumuliatoriui, vieną kartą trumpai paspauskite dviračio
kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtuką.



– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui, paspauskite „eBike“
akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuką (taip pat yra
galimi specifiniai dviračių gamintojų sprendimai, kuriems
esant prieigos prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo
mygtuko nėra; žr. akumuliatoriaus eksploatavimo
instrukciją).

Nurodymas: Kai pavaros bloko maksimalus greitis yra
didesnis kaip 25 km/h, „eBike“ sistema visada įsijungia OFF
režimu.
Pavara suaktyvinama, kai paliečiate paminas (išskyrus, kai
įjungta pagalbos stumiant funkcija, (žr. „Pagalbos stumiant
įjungimas/išjungimas„, Puslapis Lietuvių k. – 4)). Variklio
galia atitinka dviračio kompiuteryje nustatytą pavaros galios
lygmenį.
Kai važiuodami įprastiniu režimu nustojate minti paminas
arba kai tik pasiekiate 25/45 km/h greitį, „eBike“ pavaros
galia išjungiama. Pavara automatiškai suaktyvinama, kai tik
pradedate minti paminas ir greitis nukrenta žemiau
25/45 km/h.
Norėdami išjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Paspauskite dviračio kompiuterio įjungimo-išjungimo

mygtuką.
– „eBike“ akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuku

išjunkite akumuliatorių (taip pat yra galimi specifiniai
dviračių gamintojų sprendimai, kuriems esant prieigos
prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuko nėra;
žr. akumuliatoriaus eksploatavimo instrukciją).

– Iš laikiklio išimkite dviračio kompiuterį.
Jei apie 10 min. „eBike“ nepajudinamas ir nepaspaudžiamas
joks dviračio kompiuterio mygtukas, kad būtų tausojama
energija, „eBike“ sistema automatiškai išsijungia.

„eShift“ (pasirinktinai)
„eShift“ – tai elektroninių perjungimo sistemų prijungimas
prie „eBike“ sistemos. Gamintojas „eShift“ komponentų
elektros jungtis yra sujungęs su pavaros bloku. Elektroninių

perjungimo sistemų valdymas aprašytas atskiroje naudojimo
instrukcijoje.

Pavaros galios lygmens nustatymas
Dviračio kompiuteryje galite nustatyti, kokia galia „eBike“
pavara jums turi padėti minant. Pavaros galios lygmenį bet
kada, net ir važiuojant, galima keisti.
Nurodymas: Kai kuriuose modeliuose gali būti, kad pavaros
galios lygmuo yra nustatytas iš anksto ir jo keisti negalima.
Taip pat gali būti, kad bus mažiau pavaros galios lygmenų,
nei čia nurodyta.
Jei gamintojas „eBike“ konfigūravo su eMTB Mode, pavaros
galios lygmuo SPORT pakeičiamas eMTB. Veikiant eMTB
Mode režimu, pavaros galios koeficientas ir sukimo
momentas dinamiškai pritaikomi priklausomai nuo paminų
mynimo jėgos. eMTB Mode galimas tik
„Performance Line CX“ pavaroms.
Maksimalus galimas pavaros galios lygmenų kiekis:
– OFF: variklis išjungtas, „eBike“ kaip įprastas dviratis

toliau gali judėti tik minant. Pagalba stumiant šiame
pavaros galios lygmenyje negali būti suaktyvinta.

– ECO: veiksminga pavaros galia, esant maksimaliam
efektyvumui, skirta maksimaliai ridos atsargai

– TOUR: tolygi pavaros galia, skirta maršrutui su didele
ridos atsarga

– SPORT/eMTB:
SPORT: didelė pavaros galia, skirta sportiniam važiavimui
kalnuotomis vietovėmis bei dalyvaujant miesto eisme
eMTB: optimali pavaros galia bet kurioje vietovėje,
sportiška važiavimo pradžia, geresnė dinamika,
maksimalus našumas

– TURBO: maksimali pavaros galia dideliam mynimo
dažniui, skirta sportiniam važiavimui

Iškviesta variklio galia rodoma dviračio kompiuterio ekrane.
Maksimali variklio galia priklauso nuo pasirinkto pavaros
galios lygmens.

Pavaros galios lygmuo Pavaros galios koeficientas A)

„Active Line“ „Performance Line“ „Performance Line
CX“

„Cruise“ „Speed“
ECO 40 % 50 % 55 % 50 %
TOUR 100 % 120 % 120 % 120 %
SPORT/eMTB 150 % 190 % 190 % 210 %...300 %B)

TURBO 250 % 275 % 275 % 300 %

A) Pavaros galios koeficientas tam tikruose modeliuose
gali skirtis.

B) Maksimali vertė
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Pagalbos stumiant įjungimas/išjungimas
Pagalba stumiant jums gali palengvinti stumti „eBike“.
Pasirinkus šią funkciją, greitis priklauso nuo nustatytos
pavaros ir gali būti maks. 6 km/h. Kuo žemesnė pasirinkta
pavara, tuo mažesnis ir šios funkcijos greitis (veikiant
maksimalia galia).
u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik

stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba
stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

Norėdami suaktyvinti pagalbą stumiant, trumpai
paspauskite dviračio kompiuterio mygtuką WALK.
Suaktyvinę, per 3 s paspauskite mygtuką + ir laikykite jį
paspaustą. „eBike“ pavara įjungiama.
Nurodymas: Esant nustatytam pavaros galios lygmeniui
OFF, pagalba stumiant negali būti suaktyvinta.
Pagalba stumiant išjungiama, kai tik įvykdoma viena iš šių
sąlygų:
– atleidžiate mygtuką +,
– užblokuojami „eBike“ ratai (pvz., stabdant arba

atsitrenkus į kliūtį),
– greitis viršija 6 km/h.
Nurodymas: Kai kuriose sistemose pagalbą stumiant galima
tiesiogiai įjungti paspaudus mygtuką WALK.
Nurodymas: Su kai kuriomis sistemomis galima pasiekti 18
km/h (pagalba pradedant važiuoti) greitį.
Priklausomai nuo įstatymų reikalavimų, tam tikrose šalyse
pagalbos stumiant funkcija gali būti atliekama skirtingai.

Mynimo atgal funkcija (pasirinktinai)
Turint dviratį su mynimo atgal funkcija, esant įjungtai
pagalbai stumiant, paminos sukasi kartu. Jei besisukančios
paminos užblokuojamos, pagalba stumiant išjungiama.

Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas
Modelyje, kuriame energiją važiavimo šviesai tiekia
„eBike“sistema, valdymo kompiuteriu vienu metu galima
įjungti ir išjungti priekinį ir užpakalinį žibintus.

Važiavimo su „eBike“ sistema
nuorodos
Kada veikia „eBike“ pavara?
„eBike“ pavara padeda jums važiuoti, kol minate paminas.
Paminų neminant, pagalba neteikiama. Variklio galia visada
priklauso nuo minant naudojamos jėgos.
Jei minate mažesne jėga, suteikiama mažesnė galia, nei
minant didele jėga. Tai galioja nepriklausomai nuo pavaros
galios lygmens.
Pasiekus didesnį kaip 25/45 km/h km/h greitį, „eBike“
pavara automatiškai išsijungia. Greičiui sumažėjus daugiau
kaip 25/45 km/h, pavara automatiškai vėl įsijungia.

Išimtis taikoma funkcijai „Pagalba stumiant“, kurią pasirinkus
„eBike“ galima stumti mažu greičiu neminant paminų.
Naudojant pagalbą stumiant, paminos gali suktis kartu.
„eBike“ bet kada galite naudoti ir be pagalbinės pavaros, t. y.
kaip paprastą dviratį – tokiu atveju išjunkite „eBike“ sistemą
arba pavaros galios lygmenį nustatykite į padėtį OFF. Ta pati
taisyklė galioja ir esant išsikrovusiam akumuliatoriui.

„eBike“ sistemos sąveika su pavarų mechanizmu
Net ir naudodami „eBike“ pavarą, turite perjunginėti pavarų
mechanizmą, kaip ir važiuodami paprastu dviračiu (laikykitės
savo „eBike“ naudojimo instrukcijos).
Nepriklausomai nuo pavaros perjungimo būdo, perjungiant
pavarą patartina neminti. Tokiu atveju perjungti bus lengviau
ir bus sumažinamas pavarų mechanizmo susidėvėjimas.
Pasirinkę tinkamą pavarą, eikvodami tiek pat jėgų galite
pasiekti didesnį greitį ir padidinti ridos atsargą.

Pirmosios patirties kaupimas
Neturint patirties, su „eBike“ rekomenduojama važiuoti
keliais, kuriuose nėra didelio eismo.
Išbandykite įvairius pavaros galios lygmenis. Pradėkite nuo
žemiausio pavaros galios lygmens. Kai pasijausite saugiai, su
„eBike“ galite dalyvauti eisme, kaip ir su bet kokiu kitokiu
dviračiu.
Prieš planuodami ilgesnes, sudėtingas keliones, įvairiomis
sąlygomis patikrinkite „eBike“ ridos atsargą.

Įtaka ridos atsargai
Ridos atsargai įtaką daro daugelis veiksnių:
– pavaros galios lygmuo,
– greitis,
– pavarų mechanizmo perjungimo būdas,
– padangų tipas ir padangų slėgis,
– akumuliatoriaus eksploatavimo laikas ir jo priežiūra,
– kelio profilis (įkalnės) ir savybės (kelio danga),
– priešpriešinis vėjas ir aplinkos temperatūra,
– „eBike“, vairuotojo ir krovinio svoris.
Todėl prieš kelionę ir kelionės metu ridos atsargos tiksliai
nustatyti negalima. Tačiau bendrai galioja:
– Esant tokiai pačiai „eBike“ pavaros galiai: kuo mažiau

jėgos turėsite panaudoti tam tikram greičiui pasiekti
(pvz., optimaliai perjunginėdami pavarų mechanizmą),
tuo mažiau energijos išeikvos „eBike“ pavara ir tuo
didesnė bus akumuliatoriaus įkrovos ridos atsarga.

– Kuo aukštesnis pavaros galios lygmuo parenkamas,
esant tokioms pačioms sąlygoms, tuo mažesnė ridos
atsarga.

Tausojanti „eBike“ eksploatacija
„eBike“ komponentus eksploatuokite ir sandėliuokite
nurodytose eksploatavimo ir sandėliavimo temperatūrose.
Pavaros bloką, dviračio kompiuterį ir akumuliatorių
saugokite nuo ekstremalių temperatūrų (pvz., intensyvių
saulės spindulių, jei tuo pačiu metu nevėdinama). Ekstremali



temperatūra komponentus (ypač akumuliatorių) gali
pažeisti.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Keisdami lempas atkreipkite dėmesį į tai, ar lempos
suderinamos su Bosch „eBike“ sistema (pasiteiraukite
dviračių prekybos atstovo) ir ar sutampa nurodyta įtampa.
Leidžiama keisti tik tokios pačios įtampos lempomis.
Bet kurį komponentą, taip pat ir pavaros bloką, į vandenį
panardinti ir plauti aukšto slėgio srove draudžiama.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Iškilus bet kokiems, su „eBike“ sistema ir jos komponentais
susijusiems klausimams, kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.
Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch‑ebike.com

Šalinimas
Pavaros blokas, dviračio kompiuteris su
valdymo bloku, akumuliatorius, greičio jutiklis,
papildoma įranga ir pakuotės turi būti

ekologiškai utilizuojami.
„eBike“ ir jo komponentų nemeskite į buitinių atliekų
konteinerius!

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal
Europos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir
išeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Nebetinkamus naudoti Bosch „eBike“ komponentus
prašome atiduoti įgaliotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.
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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszystkie wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa i zaleceń może doprowa-
dzić do porażenia prądem elektrycznym, po-
żaru i/lub poważnych obrażeń ciała.

Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Nie wolno otwierać jednostki napędowej. Jednostka

napędowa nie wymaga konserwacji, a jej naprawy mo-
że dokonywać wyłącznie wykwalifikowany personel
przy użyciu oryginalnych części zamiennych. W ten
sposób zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
jednostki napędowej. Nieuzasadnione otwarcie jednostki
napędowej pociąga za sobą wygaśnięcie roszczeń gwa-
rancyjnych.

u Wszystkie elementy zamontowane na jednostce napę-
dowej oraz wszystkie pozostałe elementy napędu ro-
weru elektrycznego (np. koło łańcuchowe, zabierak,
pedały) wolno wymieniać wyłącznie na części o iden-
tycznej budowie lub na części specjalnie przewidziane
przez producenta danego roweru elektrycznego. W ten
sposób można uniknąć przeciążenia i uszkodzenia jed-
nostki napędowej.

u Przed przystąpieniem do prac przy rowerze elektrycz-
nym (np. przeglądu, napraw, montażu, konserwacji,
prac przy łańcuchu itp.), transportem roweru za po-
mocą samochodu lub samolotu lub przechowywaniem
akumulatora należy wyjąć akumulator z roweru. Nieza-
mierzone uruchomienie roweru elektrycznego może spo-
wodować obrażenia ciała.

u System eBike może się włączyć podczas pchania ro-
weru eBike do tyłu lub naciśnięcia i obracania peda-
łów w tył.

u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-
rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

u Przy włączonym systemie wspomagania przy popy-
chaniu pedały roweru mogą się obracać. Przy włączo-
nym systemie wspomagania przy popychaniu należy
zwrócić uwagę, aby nogi znajdowały się w bezpiecznej
odległości od obracających się pedałów. Istnieje niebez-
pieczeństwo doznania obrażeń.

u Po zakończeniu jazdy należy unikać kontaktu gołymi
rękami lub nogami z aluminiową obudową jednostki
napędowej. W warunkach ekstremalnych, np. przy utrzy-
mującym się wysokim momencie obrotowym w niskich

prędkościach lub podczas jazd górskich lub z obciąże-
niem, aluminiowa obudowa może się mocno nagrzewać. 
Wysoka temperatura obudowy jednostki napędowej może
być spowodowane następującymi czynnikami:
– Temperatura otoczenia
– Profil jazdy (długość trasy/wzniesienia)
– Czas trwania jazdy
– Tryby wspomagania
– Zachowanie użytkownika (wkład własny)
– Masa całkowita (rowerzysta, rower eBike, bagaż)
– Pokrywa silnika jednostki napędowej
– Właściwości odprowadzania ciepła przez ramę roweru
– Typ jednostki napędowej i przekładni

u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

u Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji w syste-
mie roweru elektrycznego, nie wolno też montować
żadnych dodatkowych produktów, które mogłyby pod-
nieść wydajność systemu eBike. Z reguły przyczynia się
to do skrócenia żywotności systemu, istnieje też ryzyku
uszkodzenia jednostki napędowej i roweru. Oprócz tego
istnieje niebezpieczeństwo utraty gwarancji. Niezgodne z
zaleceniami obchodzenie się z systemem stanowi oprócz
tego zagrożenie dla bezpieczeństwa własnego i innych
użytkowników ruchu drogowego. Wypadek spowodowany
zmianami dokonanymi w systemie pociąga za sobą wyso-
kie koszty OC, a nawet postępowanie karne.

u Należy stosować się do wszystkich przepisów prawa
krajowego, dotyczących homologacji i stosowania ro-
werów elektrycznych.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

Informacje o ochronie danych osobowych
Przy podłączeniu roweru elektrycznego do narzędzia diagno-
stycznego Bosch DiagnosticTool przekazywane są dane do-
tyczące użytkowania jednostki napędowej Bosch (m.in. zu-
życie energii, temperatura itp.) do Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) w celu ulepszania produktów. Bliższe
informacje na ten temat można uzyskać na stronie interneto-
wej Bosch eBike: www.bosch-ebike.com

Opis urządzenia i jego zastosowania
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Jednostka napędowa przeznaczona została wyłącznie do na-
pędzania roweru elektrycznego i nie może być stosowana do
innych celów.
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Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

Przedstawione graficznie komponenty
W zależności od wariantu wyposażenia roweru elektrycznego
poszczególne schematy w niniejszej instrukcji obsługi mogą
nieznacznie odbiegać od warunków rzeczywistych.
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
(1) Jednostka napędowa
(2) Czujnik prędkości
(3) Magnes na szprychy do czujnika prędkości

Dane techniczne
Jednostka napędowa Active Line
Kod produktu BDU310
Ciągła moc znamionowa W 250
Moment obrotowy przy napę-
dzie maks.

Nm 40

Napięcie znamionowe V= 36
Temperatura robocza °C –5...+40
Temperatura przechowywa-
nia

°C –10...+50

Stopień ochrony IP 54 (ochrona
przed pyłem i

rozbryzgami wo-
dy)

Ciężar, ok. kg 3
System Bosch eBike wykorzystuje system FreeRTOS 
(zob. http://www.freertos.org).

Jednostka napędowa ActiveLine Plus
Kod produktu BDU350
Ciągła moc znamionowa W 250
Moment obrotowy przy napę-
dzie maks.

Nm 50

Napięcie znamionowe V= 36
Temperatura robocza °C –5...+40
Temperatura przechowywa-
nia

°C –10...+50

Stopień ochrony IP 54 (ochrona
przed pyłem i

rozbryzgami wo-
dy)

Ciężar, ok. kg 3,3
System Bosch eBike wykorzystuje system FreeRTOS 
(zob. http://www.freertos.org).

Oświetlenie roweroweA)

Napięcie ok.B) V= 12
maksymalna moc

Oświetlenie roweroweA)

– Lampka przednia W 17,4
– Lampka tylna W 0,6
A) W zależności od krajowych uregulowań prawnych nie we wszyst-

kich modelach możliwe jest użycie akumulatora rowerowego

B) Przy wymianie lampek należy pamiętać, aby były one kompaty-
bilne z systemem Bosch eBike (proszę upewnić się u sprzedaw-
cy) i aby miały takie samo napięcie. Można stosować wyłącznie
lampki o takim samym napięciu.

Źle dobrane lampki mogą ulec zniszczeniu!

Montaż
Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
Aby włożyć akumulator do roweru elektrycznego, a także aby
go wyjąć, należy przeczytać instrukcję obsługi akumulatora.

Kontrola czujnika prędkości (zob. rys. A)
Czujnik prędkości (2) i przynależny do niego magnes na
szprychy (3) należy zamontować w taki sposób, aby podczas
obrotu koła magnes przesuwał się w odległości nie mniejszej
niż 5 mm i nie większej niż 17 mm od czujnika prędkości.
Wskazówka: Gdy odstęp między czujnikiem prędkości (2) a
magnesem (3) jest zbyt mały lub zbyt duży, lub gdy czujnik
prędkości (2) nie został właściwie podłączony, wskazanie
prędkościomierza przestaje działać, a napęd roweru elek-
trycznego zaczyna pracować w programie awaryjnym. 
W takim przypadku należy odkręcić śrubę magnesu (3) i za-
mocować magnes do szprychy w taki sposób, aby przesuwał
się on w odpowiedniej odległości od znacznika czujnika
prędkości. Jeśli nawet w tym wypadku na tachometrze nie
zostanie wyświetlona żadna prędkość, należy zwrócić się do
autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.

Praca
Uruchamianie
Wymogi
Aktywacji systemu eBike można dokonać tylko wówczas, gdy
spełnione zostaną następujące wymogi:
– Wystarczająco naładowany akumulator został zamonto-

wany (zob. instrukcja obsługi akumulatora).
– Komputer pokładowy jest prawidłowo zamocowany w

uchwycie (zob. instrukcja obsługi komputera pokładowe-
go).

– Czujnik prędkości jest prawidłowo podłączony (zob.
„Kontrola czujnika prędkości (zob. rys. A)“, Strona Pol-
ski – 2).

Włączanie/wyłączanie systemu eBike
System eBike można włączyć na kilka sposobów:
– Jeżeli podczas wkładania do uchwytu komputer pokłado-

wy jest włączony, system eBike uruchamia się automa-
tycznie.

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


– Po włożeniu komputera pokładowego i akumulatora nale-
ży krótko nacisnąć włącznik/wyłącznik komputera pokła-
dowego.

– Przy zamontowanym komputerze pokładowym należy na-
cisnąć włącznik/wyłącznik akumulatora eBike (w niektó-
rych rozwiązaniach stosowanych przez producentów ro-
werów elektrycznych włącznik/wyłącznik akumulatora
może nie być dostępny; zob. instrukcja obsługi akumula-
tora).

Napęd jest aktywowany po naciśnięciu na pedały (nie doty-
czy systemu wspomagania przy popychaniu, (zob. „Włącza-
nie/wyłączanie systemu wspomagania przy popychaniu“,
Strona Polski – 4)). Moc silnika uzależniona jest od usta-
wionego na komputerze pokładowym poziomu wspomaga-
nia.
Ustąpienie nacisku na pedały w trybie pracy normalnej lub
osiągnięcie prędkości wynoszącej 25 km/h powoduje auto-
matyczne wyłączenie napędu eBike. Napęd uruchamiany
jest automatycznie po ponownym naciśnięciu na pedały, lub
gdy prędkość roweru spadnie poniżej 25 km/h.
System eBike można wyłączyć na kilka sposobów:
– Nacisnąć włącznik/wyłącznik komputera pokładowego.
– Wyłączyć akumulator eBike za pomocą jego włącznika/

wyłącznika (w niektórych rozwiązaniach stosowanych
przez producentów rowerów elektrycznych włącznik/wy-
łącznik akumulatora może nie być dostępny; zob. instruk-
cja obsługi akumulatora).

– Wyjąć komputer pokładowy z uchwytu.
Jeżeli przez ok. 10 minut rower elektryczny pozostanie w
bezruchu oraz na komputerze pokładowym lub panelu ob-
sługowym nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, system
eBike wyłączy się automatycznie w celu oszczędzenia ener-
gii.

System eShift (opcja)
Pojęcie eShift oznacza zintegrowany w systemie eBike elek-
troniczny system wspomagania. Komponenty systemu eShift
zostały połączone elektrycznie z jednostką napędową przez
producenta. Obsługa automatycznego systemu wspomaga-
nia jest opisana w osobnej instrukcji obsługi.

Ustawianie poziomu wspomagania
W komputerze pokładowym można ustawić, w jakim stopniu
napęd eBike wspomaga użytkownika podczas pedałowania.
Poziom wspomagania można zmienić w każdej chwili, nawet
podczas jazdy.
Wskazówka: W niektórych modelach poziom wspomagania
jest ustawiony wstępnie i nie może zostać zmieniony. Jest
też możliwe, że model dysponuje mniejszą liczbą poziomów
wspomagania niż wymieniono w niniejszej instrukcji.
Użytkownik może mieć do dyspozycji następującą maksy-
malną liczba poziomów wspomagania:
– OFF: wspomaganie silnika jest wyłączone, rower elek-

tryczny napędzany jest jak normalny rower wyłącznie
przez pedałowanie. Przy tym poziomie wspomagania nie
można włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.

– ECO: skuteczne wspomaganie przy maksymalnej efek-
tywności, dla maksymalnych dystansów

– TOUR: równomierne wspomaganie, dla tras o dużych dy-
stansach

– SPORT: silne wspomaganie, dla sportowej jazdy po gó-
rzystych odcinkach oraz dla ruchu w mieście

– TURBO: maksymalne wspomaganie aż do wysokich czę-
stotliwości pedałowania, dla sportowej jazdy

Żądana moc silnika ukazuje się na wyświetlaczu komputera
pokładowego. Maksymalna moc silnika uzależniona jest od
wybranego poziomu wspomagania.

Poziom wspomagania Współczynnik wspomagania A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Współczynnik wspomagania może różnić się w zależności od
wersji.
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Włączanie/wyłączanie systemu wspomagania
przy popychaniu
System wspomagania przy popychaniu ułatwia prowadzenie
roweru elektrycznego. Prędkość jest w tej funkcji zależna od
wybranego biegu i może osiągnąć maksymalnie 6 km/h. Przy
uruchomionej systemu wspomagania przy popychaniu (przy
pełnej mocy) działa zasada: im mniejszy bieg, tym mniejsza
prędkość.
u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-

rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

W celu aktywacji systemu wspomagania przy popychaniu
należy krótko nacisnąć przycisk WALK na komputerze pokła-
dowym. Po aktywacji, w ciągu 3 sekund należy nacisnąć i
przytrzymać przycisk +. Napęd roweru elektrycznego włącza
się.
Wskazówka: Przy poziomie wspomagania OFF nie można
włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.
System wspomagania przy popychaniu wyłącza się, gdy jed-
na z poniższych sytuacji będzie miała miejsce:
– zwolniony zostanie przycisk +,
– koła roweru elektrycznego zablokują się (np. przez hamo-

wanie lub przez kontakt z przeszkodą),
– prędkość przekroczy 6 km/h.
Wskazówka: W niektórych systemach wspomaganie przy
popychaniu można uruchomić bezpośrednio, naciskając
przycisk WALK.
W związku z przepisami obowiązującymi w niektórych kra-
jach funkcja wspomagania przy popychaniu może być do-
stępna w różnych wariantach wykonania.

Włączanie/wyłączanie oświetlenia rowerowego
W modelach, w których światła roweru zasilane są systemem
eBike, za pomocą komputera pokładowego można włączać i
wyłączać lampkę przednią i lampkę tylną równocześnie.

Wskazówki dotyczące jazdy przy
użyciu systemu eBike
Kiedy pracuje napęd eBike?
Napęd eBike wspomaga użytkownika podczas jazdy podczas
pedałowania. Wspomaganie nie działa bez naciskania na pe-
dały. Moc silnika uzależniona jest od siły zastosowanej pod-
czas naciskania na pedały.
Im mniejsza jest siła naciskania, tym mniejsze wspomaganie.
Reguła ta obowiązuje niezależnie od poziomu wspomagania.
Napęd eBike wyłącza się automatycznie przy prędkości prze-
kraczającej 25 km/h. Gdy prędkość spadnie poniżej 
25 km/h, napęd uruchamiany jest ponownie w sposób auto-
matyczny.
Jedyny wyjątek stanowi system wspomagania przy popycha-
niu, gdy rower elektryczny można prowadzić z niewielką

prędkością, nie naciskając na pedały. Podczas korzystania
ze wspomagania przy popychaniu pedały mogą się obracać.
Na rowerze elektrycznym można w każdej chwili przejść na
tryb bez wspomagania, tzn. jeździć jak na normalnym rowe-
rze. Należy wówczas albo wyłączyć system eBike, albo prze-
stawić poziom wspomagania na OFF. To samo dotyczy sytu-
acji, gdy akumulator jest wyładowany.

Współpraca systemu eBike z przerzutkami
Także korzystając z napędu eBike należy użytkować prze-
rzutki w taki sposób, jak w normalnym rowerze (zob. instruk-
cja obsługi roweru elektrycznego).
Niezależnie od rodzaju przerzutek zaleca się, aby na czas
przerzucania biegów przerwać na chwilę pedałowanie. Uła-
twi to przerzucanie przerzutek i zmniejsza zużycie układu
przenoszenia napędu.
Wybierając odpowiednią przerzutkę, można przy takim sa-
mym nakładzie siły zwiększyć tempo jazdy i przebytą odle-
głość.

Pierwsze doświadczenia
Zaleca się, aby pierwsze doświadczenia z rowerem elek-
trycznym zbierać z dala od często uczęszczanych ulic.
Należy wypróbować różne poziomy wspomagania. Rozpo-
czynać należy od najniższego poziomu wspomagania. Po
uzyskaniu wystarczającego doświadczenia można na rowe-
rze elektrycznym włączyć się – tak jak na każdym innym ro-
werze – w ruch drogowy.
Dystansy roweru elektrycznego należy przetestować w róż-
nych warunkach, zanim przejdzie się do pokonywania dłuż-
szych, trudniejszych tras.

Wpływ na dystans roweru
Na dystans mają wpływ różne czynniki, na przykład:
– poziom wspomagania,
– prędkość,
– sposób przerzucania biegów,
– rodzaj opon i profil,
– wiek i stan akumulatora,
– profil trasy (nachylenia) i rodzaj trasy (nawierzchnia),
– kierunek wiatru i temperatura otoczenia,
– ciężar roweru, ciężar użytkownika i bagażu.
Dlatego nie da się dokładnie ustalić dystansu ani przed przy-
stąpieniem do jazdy, ani w trakcie jazdy. Ogólne zasady są
jednak następujące:
– Przy równym poziomie wspomagania: im mniej siły przy-

kłada użytkownik, aby osiągnąć określoną prędkość (np.
stosując przerzutki w sposób optymalny), tym mniej ener-
gii zużyje napęd roweru i tym większy będzie dystans,
który można przebyć na jednym ładowaniu akumulatora.

– Im wyższy jest wybrany poziom wspomagania przy jedna-
kowych warunkach, tym mniejszy będzie dystans.

Pielęgnacja roweru elektrycznego
Należy wziąć pod uwagę zakres dopuszczalnych temperatur
części składowych roweru elektrycznego podczas użytkowa-



nia i przechowywania. Należy chronić jednostkę napędową,
komputer pokładowy i akumulator przed ekstremalnymi
temperaturami (np. przed intensywnym nasłonecznieniem
bez równoczesnego napowietrzenia). Ekstremalne tempera-
tury mogą uszkodzić części składowe (a w szczególności
akumulator).
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Przy wymianie lampek należy pamiętać, aby były one kompa-
tybilne z systemem Bosch eBike (proszę upewnić się u
sprzedawcy) i aby miały takie samo napięcie. Można stoso-
wać wyłącznie lampki o takim samym napięciu.
Nie wolno zanurzać części składowych (w tym jednostki na-
pędowej) w wodzie, nie wolno ich też czyścić przy użyciu wo-
dy pod ciśnieniem.
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
Z wszystkimi pytaniami dotyczącymi systemu eBike i jego
części składowych należy zwracać się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.
Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com

Utylizacja odpadów
Jednostkę napędową, komputer pokładowy
wraz z panelem sterującym, akumulatorem,
czujnikiem prędkości, osprzęt i opakowanie

należy doprowadzić do powtórnego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.
Rowerów elektrycznych i ich części składowych nie wolno
wyrzucać razem z odpadami domowymi

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.

Niezdatne do użytku części składowe roweru elektrycznego
należy przekazać do utylizacji w jednym z autoryzowanych
punktów sprzedaży rowerów.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny.
Nedodržování bezpečnostních upozornění
a pokynů může mít za následek úraz
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká
poranění.

Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Pohonnou jednotku sami neotevírejte. Pohonnou

jednotku smí opravovat pouze kvalifikovaný odborný
personál při použití originálních náhradních dílů. Tím
je zaručeno, že bude zachována bezpečnost pohonné
jednotky. Při neoprávněném otevření pohonné jednotky
zaniká nárok na záruku.

u Všechny součásti namontované na pohonné jednotce
a všechny ostatní součásti pohonu eBike (např.
řetězové kolo, upevnění řetězového kola, pedály) se
smí vyměňovat pouze za součásti stejné konstrukce
nebo za součásti schválené výrobcem jízdního kola
speciálně pro váš systém eBike. Pohonná jednotka je
tak chráněná před přetížením a poškozením.

u Vyjměte ze systému eBike akumulátor, než na
systému eBike začnete provádět jakékoli práce (např.
servisní prohlídku, opravu, montáž, údržbu, práce na
řetěze), než ho budete přepravovat autem či letadlem
nebo ho uložíte. Při neúmyslné aktivaci systému eBike
hrozí nebezpečí poranění.

u Systém eBike se může zapnout, pokud vedete
elektrokolo dozadu nebo když se pedály točí dozadu.

u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně
při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

u Když je zapnutá pomoc při vedení, mohou se zároveň
otáčet pedály. Pří aktivované pomoci při vedení dbejte
na to, abyste měli nohy v dostatečné vzdálenosti od
otáčejících se pedálů. Hrozí nebezpečí poranění.

u Nedotýkejte se po jízdě nechráněnýma rukama nebo
nohama hliníkového krytu pohonné jednotky. Za
extrémních podmínek, jako je dlouhodobě vysoký točivý
moment při nízké rychlosti jízdy nebo při jízdě do kopce či
se zátěží, může mít hliníkový kryt velmi vysokou teplotu. 
Na teploty, kterých může dosáhnout kryt Drive Unit, mají
vliv následující faktory:
– teplota prostředí
– profil jízdy (trasa/stoupání)
– doba jízdy
– režimy podpory
– chování uživatele (vlastní výkon)
– celková hmotnost (cyklisty, systému eBike, zavazadel)
– kryt motoru pohonné jednotky
– schopnost rámu jízdního kola odvádět teplo

– typ pohonné jednotky a druh řazení

u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které
jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

u Neprovádějte na systému eBike žádné změny ani na
něj nemontujte další výrobky, které by byly schopné
zvýšit výkonnost systému eBike. Zpravidla se tím zkrátí
životnost systému a riskujete poškození pohonné
jednotky a kola. Kromě toho hrozí nebezpečí, že ztratíte
u zakoupeného kola nárok na záruku a odpovědnost za
vady. Při neodborném zacházení se systémem navíc
ohrožujete svou bezpečnost i bezpečnost ostatních
účastníků silničního provozu a riskujete tím v případě
nehod způsobených touto manipulací vysoké náklady
v důsledku osobní odpovědnosti, a případně dokonce
i nebezpečí trestněprávního stíhání.

u Dodržujte všechny národní předpisy pro registraci
a používání elektrokola.

u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní
upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

Upozornění ohledně ochrany dat
Při připojení systému eBike k Bosch DiagnosticTool se za
účelem zlepšování výrobků přenášejí data týkající se
používání pohonné jednotky Bosch eBike (mj. spotřeba
energie, teplota atd.) do systémů Bosch eBike (Robert
Bosch GmbH). Bližší informace naleznete na webových
stránkách Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Popis výrobku a výkonu
Použití v souladu s určeným účelem
Pohonná jednotka je určená výhradně k pohonu vašeho
elektrokola a nesmí se používat pro jiné účely.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.

Zobrazené součásti
Jednotlivá vyobrazení v tomto návodu k použití se mohou
v závislosti na vybavení vašeho elektrokola nepatrně lišit od
skutečného provedení.
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
(1) Pohonná jednotka
(2) Senzor rychlosti
(3) Magnet senzoru rychlosti na paprsku kola
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Technické údaje
Pohonná jednotka Active Line
Kód výrobku BDU310
Jmenovitý trvalý výkon W 250
Točivý moment pohonu max. Nm 40
Jmenovité napětí V= 36
Provozní teplota °C −5...+40
Skladovací teplota °C −10...+50
Stupeň krytí IP 54 (ochrana

proti prachu
a stříkající vodě)

Hmotnost cca kg 3
Systém Bosch eBike používá FreeRTOS 
(viz http://www.freertos.org).

Pohonná jednotka ActiveLine Plus
Kód výrobku BDU350
Jmenovitý trvalý výkon W 250
Točivý moment pohonu max. Nm 50
Jmenovité napětí V= 36
Provozní teplota °C −5...+40
Skladovací teplota °C −10...+50
Stupeň krytí IP 54 (ochrana

proti prachu
a stříkající vodě)

Hmotnost cca kg 3,3
Systém Bosch eBike používá FreeRTOS 
(viz http://www.freertos.org).

Osvětlení jízdního kola A)

Napětí ccaB) V= 12
Maximální výkon
– přední světlo W 17,4
– zadní světlo W 0,6
A) V závislosti na zákonných předpisech není možné u všech

provedení pro jednotlivé země pomocí akumulátoru systému
eBike.

B) Při výměně žárovek dbejte na to, aby byly žárovky kompatibilní
se systémem eBike Bosch (informujte se u svého prodejce
jízdního kola) a aby souhlasilo uvedené napětí. Smí se
vyměňovat pouze žárovky se stejným napětím.

Nesprávně namontované žárovky se mohou zničit!

Montáž
Nasazení a vyjmutí akumulátoru
Pro nasazení akumulátoru systému eBike do systému eBike
a pro jeho vyjmutí si přečtěte a dodržujte návod k použití
akumulátoru.

Kontrola senzoru rychlosti (viz obrázek A)
Senzor rychlosti (2) a příslušný magnet na paprsku kola (3)
musí být namontované tak, aby se magnet při otočení kola
pohyboval ve vzdálenosti minimálně 5 mm a maximálně
17 mm od senzoru rychlosti.
Upozornění: Pokud je vzdálenost mezi senzorem rychlosti
(2) a magnetem na paprsku kola (3) příliš malá nebo příliš
velká nebo pokud není senzor rychlosti (2) správně
připojený, nefunguje ukazatel tachometru a pohon eBike
pracuje v nouzovém programu. 
V tom případě povolte šroub magnetu na paprsku kola (3)
a magnet upevněte na paprsku tak, aby míjel značku na
senzoru rychlosti ve správné vzdálenosti. Pokud se ani poté
na ukazateli tachometru nezobrazí rychlost, obraťte se
prosím na autorizovaného prodejce jízdních kol.

Provoz
Uvedení do provozu
Předpoklady
Systém eBike lze aktivovat pouze tehdy, pokud jsou splněné
následující předpoklady:
– Je nasazený dostatečně nabitý akumulátor (viz návod

k použití akumulátoru).
– Palubní počítač je správně nasazený v držáku (viz návod

k použití palubního počítače).
– Senzor rychlosti je správně připojený (viz „Kontrola

senzoru rychlosti (viz obrázek A)“, Stránka Čeština –
 2).

Zapnutí/vypnutí systému eBike
Pro zapnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Pokud je palubní počítač při nasazení do držáku již

zapnutý, systém eBike se zapne automaticky.
– S nasazeným palubním počítačem a nasazeným

akumulátorem systému eBike jednou krátce stiskněte
tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače.

– S nasazeným palubním počítačem stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí akumulátoru eBike (můžou existovat
specifická řešení jednotlivých výrobců jízdních kol,
u kterých není možný přístup k tlačítku zapnutí/vypnutí
akumulátoru; viz návod k použití akumulátoru).

Pohon se aktivuje, jakmile začnete šlapat (kromě funkce
pomoci při vedení (viz „Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení“,
Stránka Čeština – 4)). Výkon motoru se řídí podle úrovně
podpory nastavené v palubním počítači.
Jakmile v normálním režimu přestanete šlapat nebo jakmile
dosáhnete rychlosti 25 km/h, podpora pohonem eBike se
vypne. Pohon se automaticky znovu aktivuje, jakmile
začnete šlapat a rychlost je nižší než 25 km/h km/h.
Pro vypnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače.
– Vypněte akumulátor eBike jeho tlačítkem zapnutí/vypnutí

(můžou existovat specifická řešení jednotlivých výrobců
jízdních kol, u kterých není možný přístup k tlačítku

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


zapnutí/vypnutí akumulátoru; viz návod k použití od
výrobce jízdního kola).

– Vyjměte palubní počítač z držáku.
Pokud se elektrokolo přibližně 10 min nepohybuje
a nestisknete žádné tlačítko na palubním počítači, systém
eBike se z důvodu úspory energie automaticky vypne.

eShift (volitelné)
eShift znamená zapojení elektronických řadicích systémů do
systému eBike. Součásti eShift jsou výrobcem elektricky
spojené s pohonnou jednotkou. Ovládání elektronických
řadicích systémů je popsané v samostatném návodu
k použití.

Nastavení úrovně podpory
Na palubním počítači můžete nastavit, jak silně vám bude
pohon eBike pomáhat při šlapání. Úroveň podpory lze
kdykoli změnit, i během jízdy.

Upozornění: U některých provedení je možné, že je úroveň
podpory přednastavená a nelze ji změnit. Je také možné, že
je na výběr menší počet úrovní podpory, než je zde uvedeno.
Maximálně jsou k dispozici následující úrovně podpory:
– OFF: Pomocný motor je vypnutý, elektrokolo se stejně

jako normální jízdní kolo pohání pouze šlapáním. Při této
úrovni podpory nelze aktivovat pomoc při vedení.

– ECO: Účinná podpora při maximální efektivitě, pro
maximální dojezd.

– TOUR: Rovnoměrná podpora, pro trasy s dlouhým
dojezdem.

– SPORT: Silná podpora, pro sportovní jízdu na hornatých
trasách a pro městský provoz.

– TURBO: Maximální podpora až do vysokých frekvencí
šlapání, pro sportovní jízdu.

Vyžádaný výkon motoru se zobrazí na displeji palubního
počítače. Maximální výkon motoru závisí na zvolené úrovni
podpory.

Úroveň podpory Faktor podpory A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Faktor podpory se může u jednotlivých provedení lišit.
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Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení
Pomoc při vedení vám může usnadnit vedení elektrokola.
Rychlost při této funkci závisí na zařazeném převodovém
stupni a může být maximálně 6 km/h. Čím je zvolený
převodový stupeň nižší, tím nižší je rychlost u funkce pomoci
při vedení (při plném výkonu).
u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně

při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

Pro aktivaci pomoci při vedení krátce stiskněte tlačítko
WALK na palubním počítači. Po aktivaci stiskněte během 3 s
tlačítko + a držte ho stisknuté. Pohon eBike se zapne.
Upozornění: Pomoc při vedení nelze aktivovat při úrovni
podpory OFF.
Pomoc při vedení se vypne, jakmile nastane jedna
z následujících skutečností:
– uvolníte tlačítko +,
– kola elektrokola se zablokují (např. zabrzděním nebo

nárazem na překážku),
– rychlost překročí 6 km/h.
Upozornění: U některých systémů se pomoc při vedení
spouští přímo stisknutím tlačítka WALK.
Na základě zákonných podmínek v některých zemích může
být provedení funkce pomoci při vedení různé.

Zapnutí/vypnutí osvětlení jízdního kola
U provedení, u kterého je jízdní světlo napájené pomocí
systému eBike, lze na palubním počítači zapínat a vypínat
zároveň přední a zadní světlo.

Upozornění k jízdě se systémem
eBike
Kdy pracuje pohon eBike?
Pohon eBike vám poskytuje podporu při jízdě, když šlapete.
Bez šlapání podpora nefunguje. Výkon motoru vždy závisí na
síle vynaložené při šlapání.
Pokud vynakládáte méně síly, bude podpora menší, než když
vynakládáte větší sílu. To platí nezávisle na úrovni podpory.
Pohon eBike se automaticky vypne při rychlostech vyšších
než 25 km/h. Pokud rychlost klesne pod 25 km/h, pohon se
automaticky zase zapne.
Výjimka platí pro funkci pomoci při vedení, při které lze
s elektrokolem popojíždět bez šlapání s minimální rychlostí.
Při použití pomoci při vedení se zároveň mohou otáčet
pedály.
S elektrokolem můžete kdykoli jet také bez podpory jako
s normálním jízdním kolem, když buď systém eBike vypnete,
nebo nastavíte úroveň podpory na OFF (vypnuto). Totéž
platí při vybitém akumulátoru.

Souhra systému eBike s řazením
Také s pohonem eBike byste měli používat řazení jako
u normálního jízdního kola (řiďte se návodem k použití svého
systému eBike).
Nezávisle na druhu převodu je vhodné během řazení krátce
přerušit šlapání. Tím se usnadní řazení a sníží se opotřebení
pohonného ústrojí.
Zvolením správného převodového stupně můžete při
vynaložení stejné síly zvýšit rychlost a prodloužit dojezd.

Získávání prvních zkušeností
Doporučujeme získávat první zkušenosti s elektrokolem
mimo frekventované cesty.
Vyzkoušejte si různé úrovně podpory. Začněte s nejnižší
úrovní podpory. Jakmile získáte jistotu, můžete se
s elektrokolem vydat do provozu jako s každým jízdním
kolem.
Než se vydáte na delší, náročné cesty, vyzkoušejte si dojezd
svého systému eBike v různých podmínkách.

Vlivy na dojezd
Dojezd ovlivňuje velké množství faktorů, například:
– úroveň podpory,
– rychlost,
– řazení převodů,
– druh pneumatik a tlak v pneumatikách,
– stáří a stav akumulátoru,
– profil trasy (stoupání) a vlastnosti cesty (povrch

vozovky),
– protivítr a teplota prostředí,
– hmotnost elektrokola, cyklisty a zavazadel.
Proto nelze před začátkem jízdy a během ní přesně
předpovědět dojezd. Všeobecně ale platí:
– Při stejné úrovni podpory pohonu eBike: Čím menší sílu

musíte vynaložit, abyste dosáhli určitou rychlost (např.
díky optimálnímu používání převodů), tím méně energie
spotřebuje pohon eBike a tím delší bude dojezd na jedno
nabití akumulátoru.

– Čím vyšší je zvolená úroveň podpory při jinak stejných
podmínkách, tím je dojezd kratší.

Šetrné zacházení se systémem eBike
Dodržujte provozní a skladovací teploty součástí systému
eBike. Pohonnou jednotku, palubní počítač a akumulátor
chraňte před extrémními teplotami (např. vlivem
intenzivního slunečního záření bez současného větrání).
Vlivem extrémních teplot může dojít k poškození součásti
(zejména akumulátoru).
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).
Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.



Údržba a servis
Údržba a čištění
Při výměně žárovek dbejte na to, aby byly žárovky
kompatibilní se systémem eBike Bosch (informujte se
u svého prodejce jízdního kola) a aby souhlasilo uvedené
napětí. Smí se vyměňovat pouze žárovky se stejným
napětím.
Žádné součásti včetně pohonné jednotky se nesmí
ponořovat do vody nebo čistit tlakovou vodou.
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).
Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
V případě otázek k systému eBike a jeho součástem se
obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Likvidace
Pohonnou jednotku, palubní počítač včetně
ovládací jednotky, akumulátor, senzor
rychlosti, příslušenství a obaly je třeba

odevzdat k ekologické recyklaci.
Nevyhazujte eBike a jeho součásti do komunálního odpadu!

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Již nepoužitelné součásti systému Bosch eBike odevzdejte
autorizovanému prodejci jízdních kol.
Změny vyhrazeny.
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Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpeč-
nostných upozornení a pokynov môže zaprí-
činiť úraz elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Pohonnú jednotku nikdy sami neotvárajte. Pohonnú

jednotku smie opravovať len kvalifikovaný odborný
personál a len s použitím originálnych náhradných
dielov. Tým sa zaručí, že zostane zachovaná bezpečnosť
pohonnej jednotky. Pri neoprávnenom otvorení pohonnej
jednotky zaniká nárok na záruku.

u Všetky komponenty namontované na pohonnej
jednotke a všetky ostatné komponenty pohonu eBike
(napr. reťazové koleso, uloženie reťazového kolesa,
pedále) sa môžu vymeniť len za konštrukčne rovnaké
komponenty alebo za komponenty špeciálne
schválené výrobcom bicyklov pre váš eBike. Tým je po-
honná jednotka chránená pred preťažením a poškodením.

u Pred začiatkom prác na eBike (napr. kontrola, oprava,
montáž, údržba, práca na reťazi atď.), pred jeho pre-
pravou automobilom alebo lietadlom alebo pred jeho
uskladnením vyberte z eBike akumulátor. Pri neúmy-
selnej aktivácii systému eBike hrozí nebezpečenstvo
poranenia.

u Systém eBike sa môže zapnúť, ak eBike presúvate
smerom dozadu alebo ak sa pedále otáčajú dozadu.

u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne
pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

u Keď je zapnutá pomoc pri presune, môžu sa súčasne
otáčať aj pedále. Pri zapnutej pomoci pri presune dávaj-
te pozor na to, aby boli vaše nohy dostatočne ďaleko od
otáčajúcich sa pedálov. Hrozí riziko poranenia.

u Po jazde sa nedotýkajte nechránenými rukami alebo
nohami hliníkového tela pohonnej jednotky. Pri ex-
trémnych podmienkach, ako napr. trvalé vysoké krútiace
momenty pri nízkych rýchlostiach alebo jazda do kopca
alebo so záťažou, môže hliníkové telo dosiahnuť vysoké
teploty. 
Teploty, ktoré môžu vzniknúť na tele jednotky Drive Unit,
sú ovplyvnené týmito faktormi:
- teplota okolia
- profil jazdy (trasa/stúpanie)
- dĺžka jazdy
- režim podpory
- správanie sa používateľa (vlastný výkon)
- celková hmotnosť (jazdec, eBike, batožina)
- kryt motora pohonnej jednotky
- vlastnosti odvádzania tepla rámu bicykla

- typ pohonnej jednotky a typ radenia

u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré
boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

u Na vašom systéme eBike nevykonávajte v žiadnom
prípadne zmeny, ani neinštalujte žiadne ďalšie
produkty, ktoré by boli vhodné na zvýšenie výkonnos-
ti vášho eBike. Spravidla tým znižujete životnosť systé-
mu a riskujete poškodenie pohonnej jednotky a bicykla.
Okrem toho hrozí nebezpečenstvo, že tým zaniknú nároky
na záruku a záručné podmienky na váš zakúpený bicykel.
Neodbornou manipuláciou so systémom ohrozujete svoju
bezpečnosť a tiež bezpečnosť ostatných účastníkov cest-
nej premávky a pri nehodách, ktoré súvisia s manipuláci-
ou, riskujete vysoké náklady vyplývajúce z osobnej zod-
povednosti a prípadne aj nebezpečenstvo trestného stí-
hania.

u Dodržiavajte všetky národné predpisy o registrovaní
a používaní eBike.

u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia
a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

Ochrana osobných údajov
Pri pripojení eBike na Bosch DiagnosticTool sa kvôli zlep-
šeniu produktu prenášajú údaje o používaní pohonnej
jednotky Bosch (okrem iného spotreba energie, teplota
atď.) do Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Bližšie
informácie získate na internetovej stránke Bosch eBike
www.bosch-ebike.com

Opis výrobku a výkonu
Používanie v súlade s určením
Pohonná jednotka je určená výlučne na pohon vášho eBike
a nesmie sa používať na iné účely.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.

Vyobrazené komponenty
Jednotlivé znázornenia v tomto návode na obsluhu sa môžu
v závislosti od výbavy vášho eBike nepatrne líšiť.
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
(1) Pohonná jednotka
(2) Snímač rýchlosti
(3) Špicový magnet snímača rýchlosti

Technické údaje
Pohonná jednotka Active Line
Kód výrobku BDU310
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Pohonná jednotka Active Line
Trvalý menovitý výkon W 250
Krútiaci moment na pohone
max.

Nm 40

Menovité napätie V= 36
Prevádzková teplota °C –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+50
Stupeň ochrany IP 54 (chránené

proti prachu
a striekajúcej

vode)
Hmotnosť cca kg 3

Systém Bosch eBike používa FreeRTOS 
(pozri http://www.freertos.org).

Pohonná jednotka ActiveLine Plus
Kód výrobku BDU350
Trvalý menovitý výkon W 250
Krútiaci moment na pohone
max.

Nm 50

Menovité napätie V= 36
Prevádzková teplota °C –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+50
Stupeň ochrany IP 54 (chránené

proti prachu
a striekajúcej

vode)
Hmotnosť cca kg 3,3

Systém Bosch eBike používa FreeRTOS 
(pozri http://www.freertos.org).

Osvetlenie bicyklaA)

Napätie ccaB) V= 12
maximálny výkon
- Predné svetlo W 17,4
- Zadné svetlo W 0,6
A) V závislosti od právnych predpisov nie je možné vo všetkých vy-

hotoveniach špecifických pre príslušnú krajinu cez akumulátor
eBike

B) Pri výmene žiaroviek dbajte na to, aby žiarovky boli kompatibil-
né so systémom eBike (spýtajte sa vášho predajcu bicyklov)
a aby sa zhodovali s uvedeným napätím. Žiarovky sa môžu vy-
mieňať len za žiarovky s rovnakým napätím.

Nesprávne vložené žiarovky sa môžu zničiť!

Montáž
Vkladanie a vyberanie akumulátora
Pri vkladaní akumulátora eBike do eBike a jeho vyberaní si
prečítajte a dodržiavajte návod na používanie akumulátora.

Kontrola snímača rýchlosti (pozri obrázok A)
Snímač rýchlosti (2) a príslušný špicový magnet (3) musia
byť namontované tak, aby sa špicový magnet pri otočení
kolesa pohyboval okolo snímača rýchlosti vo vzdialenosti
minimálne 5 mm a maximálne 17 mm.
Upozornenie: Ak je vzdialenosť medzi snímačom rýchlosti
(2) a špicovým magnetom (3) veľmi malá alebo veľmi veľká,
alebo ak nie je snímač rýchlosti (2) zapojený správne, zlyhá
indikátor tachometra, a pohon eBike pracuje v programe nú-
dzovej prevádzky. 
V takom prípade povoľte skrutku špicového magnetu (3)
a upevnite špicový magnet na špici tak, aby prechádzal okolo
označenia snímača rýchlosti v správnej vzdialenosti. Ak sa
ani potom nezobrazí žiadna rýchlosť na indikátore tachomet-
ra, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Predpoklady
Systém eBike sa môže aktivovať len vtedy, ak sú splnené na-
sledujúce predpoklady:
– Je vložený dostatočne nabitý akumulátor (pozri návod na

obsluhu akumulátora).
– Palubný počítač je správne vložený do držiaka (pozri

návod na obsluhu palubného počítača).
– Snímač rýchlosti je správne pripojený (pozri „Kontrola

snímača rýchlosti (pozri obrázok A)„, Stránka Slovenči-
na – 2).

Zapnutie/vypnutie systému eBike
Na zapnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Ak je palubný počítač pri vložení do držiaka už zapnutý,

systém eBike sa zapne automaticky.
– Pri vloženom palubnom počítači a vloženom akumulátore

eBike stlačte raz krátko tlačidlo zap/vyp palubného po-
čítača.

– Stlačte pri vloženom palubnom počítači tlačidlo zap/vyp
akumulátora eBike (možné sú špecifické riešenia výrobcu
bicyklov, ktoré neumožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp
akumulátora; pozri návod na obsluhu akumulátora).

Pohon sa aktivujte, hneď ako šliapnete do pedálov (okrem
funkcie pomoci pri presune, (pozri „Zapnutie/vypnutie po-
moci pri presune„, Stránka Slovenčina – 4)). Výkon moto-
ra sa riadi podľa nastavenej úrovne podpory na palubnom
počítači.
Ak v normálnej prevádzke prestanete šliapať do pedálov
alebo dosiahnete rýchlosť 25 km/h, podpora pomocou po-
honu eBike sa vypne. Pohon sa aktivuje znova automaticky,
hneď ako šliapnete do pedálov a rýchlosť je nižšia ako
25 km/h.
Na vypnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Stlačte tlačidlo zap/vyp palubného počítača.
– Akumulátor eBike vypnete stlačením jeho tlačidla zap/vyp

(možné sú špecifické riešenia výrobcu bicyklov, ktoré ne-

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


umožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp akumulátora; pozri
návod na obsluhu výrobcu bicykla).

– Vyberte palubný počítač z držiaka.
Ak sa eBike nepohybuje približne 10 minút a na palubnom
počítači sa nestlačí žiadne tlačidlo, vypne sa systém eBike
automaticky kvôli úspore energie.

eShift (voliteľne)
Pod pojmom eShift sa rozumie začlenenie elektronického
spínacieho systému do systému eBike. Výrobca vytvoril
elektrické spojenie komponentov eShift s pohonnou jednot-
kou. Ovládanie elektronického spínacieho systému je opísa-
né v samostatnom návode na obsluhu.

Nastavenie úrovne podpory
Na palubnom počítači môžete nastaviť, ako intenzívne vás
pohon eBike podporuje pri šliapaní. Úroveň podpory sa mô-
že kedykoľvek, aj počas jazdy, zmeniť.
Upozornenie: V jednotlivých vyhotoveniach je možné, že je
úroveň podpory nastavená vopred a nemôže sa meniť. Tiež

je možné, že je k dispozícii na výber menej úrovní podpory,
ako je tu uvedené.
Maximálne sú k dispozícii nasledujúce úrovne podpory:
– OFF: podpora motora je vypnutá, eBike sa môže pohy-

bovať ako normálny bicykel len šliapaním do pedálov. Po-
moc pri presune nemožno na tejto úrovni podpory aktivo-
vať.

– ECO: účinná podpora pri maximálnej efektívnosti, pre
maximálny dojazd

– TOUR: rovnomerná podpora, pre jazdy s veľkým dojaz-
dom

– SPORT: intenzívna podpora, pre športovú jazdu na hor-
ských trasách a v mestskej premávke

– TURBO: maximálna podpora až do vysokých frekvencií
šliapania, pre športovú jazdu

Vybraný výkon motora sa objaví na displeji palubného po-
čítača. Maximálny výkon motora závisí od zvolenej úrovne
podpory.

Úroveň podpory Faktor podpory A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Faktor podpory sa môže pri jednotlivých vyhotoveniach odlišo-
vať.
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Zapnutie/vypnutie pomoci pri presune
Funkcia pomoc pri presune vám môže uľahčiť presun eBike.
Rýchlosť v tejto funkcii závisí od zaradeného prevodového
stupňa a môže dosahovať maximálne 6 km/h. Čím menší je
zvolený prevodový stupeň, tým menšia je rýchlosť vo funkcii
pomoc pri presune (pri plnom výkone).
u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne

pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

Na aktivovanie pomoci pri presune krátko stlačte tlačidlo
WALK na vašom palubnom počítači. Po aktivovaní stlačte
v priebehu 3 s tlačidlo + a podržte ho stlačené. Zapne sa po-
hon eBike.
Upozornenie: Pomoc pri presune nemožno pri úrovni pod-
pory OFF aktivovať.
Pomoc pri presune sa vypne, hneď ako nastane jeden z na-
sledujúcich prípadov:
– Uvoľníte tlačidlo +.
– Kolesá eBike sa zablokujú (napr. brzdami alebo nárazom

na prekážku).
– Rýchlosť prekročí 6 km/h.
Upozornenie: Pri niektorých systémoch sa môže pomoc pri
presune spustiť priamo stlačením tlačidla WALK.
V závislosti od právnych predpisov jednotlivých krajín môže
byť funkcia pomoc pri presune regionálne rôzne realizovaná.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia bicykla
Vo vyhotovení, pri ktorom sa jazdné svetlo napája systémom
eBike, sa môže pomocou palubného počítača súčasne za-
pnúť a vypnúť predné a zadné svetlo.

Pokyny pre jazdu so systémom
eBike
Kedy pracuje pohon eBike?
Pohon eBike vám poskytuje podporu pri jazde, keď šliapete
do pedálov. Bez šliapania do pedálov neprebieha žiadna
podpora. Výkon motora vždy závisí od sily vynaloženej pri
šliapaní.
Ak vynaložíte menej sily, bude podpora menšia, ako keď vy-
naložíte veľa sily. Toto platí nezávisle od úrovne podpory.
Pohon eBike sa automaticky vypne pri prekročení rýchlosti
25 km/h. Ak klesne rýchlosť pod 25 km/h, pohon je auto-
maticky znova k dispozícii.
Výnimka platí pre funkciu pomoci pri presune, pri ktorej sa
môže eBike presúvať nízkou rýchlosťou bez šliapania do pe-
dálov. Pri používaní pomoci pri presune sa môžu súčasne
otáčať aj pedále.
Na eBike môžete kedykoľvek jazdiť aj bez podpory ako na
normálnom bicykli, a to tak, že vypnete systém eBike alebo
nastavíte úroveň podpory na OFF. To isté platí pri vybitom
akumulátore.

Súhra systému eBike so zaraďovaním
prevodových stupňov
Aj s pohonom eBike by ste mali používať zaraďovanie ako pri
bežnom bicykli (dodržiavajte pritom návod na používanie
vášho eBike).
Nezávisle od druhu radenia odporúčame počas zaraďovania
nakrátko prerušiť šliapanie do pedálov. Tým sa radenie uľah-
čí a zníži sa opotrebovanie hnacieho mechanizmu.
Voľbou správneho prevodového stupňa môžete pri rovnakej
vynaloženej sile zvýšiť rýchlosť a dojazd.

Získavanie prvých skúseností
Odporúčame získavať prvé skúsenosti s eBike mimo veľmi
frekventovaných ciest.
Vyskúšajte si rôzne úrovne podpory. Začnite s najnižšou
úrovňou podpory. Hneď ako sa cítite istí, môžete sa s eBike
zúčastniť cestnej premávky rovnako ako s každým bicyklom.
Predtým, ako si naplánujte dlhšie, náročnejšie jazdy, vy-
skúšajte si dojazd vášho eBike v rôznych podmienkach.

Vplyvy na dojazd
Dojazd ovplyvňujú rôzne faktory, ako napríklad:
– úroveň podpory,
– rýchlosť,
– prevodové pomery,
– druh plášťa a tlak v pneumatike,
– vek a stav ošetrenia akumulátora,
– profil trasy (stúpania) a stav cesty (povrch vozovky),
– protivietor a teplota okolitého prostredia,
– hmotnosť eBike, vodiča a batožiny.
Preto nie je možné presne predpovedať dojazd pred začiat-
kom jazdy alebo počas jazdy. Všeobecne však platí:
– Pri rovnakej úrovni podpory pohonu eBike: čím menšiu

silu musíte vynaložiť na dosiahnutie určitej rýchlosti (na-
pr. optimálnym používaním preraďovania), tým menej
energie spotrebuje pohon eBike a tým väčší bude dojazd
na jedno nabitie akumulátora.

– Čím vyššia je zvolená úroveň podpory pri inak rovnakých
podmienkach, tým menší je dojazd.

Šetrné zaobchádzanie s eBike
Dodržiavajte prevádzkové a skladovacie teploty komponen-
tov eBike. Chráňte pohonnú jednotku, palubný počítač
a akumulátor pre extrémnymi teplotami (napr. intenzívnym
slnečným žiarením bez súčasného vetrania). Komponenty
(predovšetkým akumulátor) sa môžu vplyvom vysokých tep-
lôt poškodiť.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).
Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.



Údržba a servis
Údržba a čistenie
Pri výmene žiaroviek dbajte na to, aby žiarovky boli kompati-
bilné so systémom eBike (spýtajte sa vášho predajcu bicyk-
lov) a aby sa zhodovali s uvedeným napätím. Žiarovky sa mô-
žu vymieňať len za žiarovky s rovnakým napätím.
Žiadne komponenty vrátane pohonnej jednotky sa nesmú
ponoriť do vody alebo čistiť vysokotlakovým čističom.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).
Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Ak máte akékoľvek otázky ohľadom systému eBike a jeho
komponentov, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.
Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com

Likvidácia
Pohonná jednotka, palubný počítač vrát.
ovládacej jednotky, akumulátor, snímač rých-
losti, príslušenstvo a obaly sa musia odovzdať

na ekologickú recykláciu.
Nikdy neodhadzujte eBike a jeho komponenty do komunál-
neho odpadu!

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.

Už nepoužiteľné komponenty Bosch eBike odovzdajte auto-
rizovanému predajcovi bicyklov.
Právo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A biztonsági előírások és
utasítások betartásának elmulasztása áram-
ütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez
vezethet.

Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Sohase nyissa ki saját maga a hajtóegységet. A hajtó-

egységet csak megfelelő képzettségű szakmai sze-
mélyzet és csak eredeti pótalkatrészek felhasználásá-
val javíthatja. Ez biztosítja, hogy a hajtóegység biztonsá-
gos komponens maradjon. A hajtóegység jogosulatlan fel-
nyitása esetén a szavatossági igény megszűnik.

u A hajtóegységre felszerelt valamennyi komponenst és
az eBike-hajtómű valamennyi egyéb komponensét
(például lánclap, a lánclap befogóegysége, pedálok)
csak az eredetivel megegyező, vagy a kerékpár gyártó
külön az Ön eBike-jához engedélyezett komponensek-
re szabad kicserélni. Ez az előirás a hajtóegység túlter-
helés és megrongálódás elleni védelmére szolgál.

u Vegye ki az akkumulátort az eBike-ból, mielőtt azon
valamilyen munkát (pl. átvizsgálás, javítás, szerelés,
karbantartás, láncszerelés stb.) kezdene, azt egy au-
tóval vagy repülőgéppel szállítaná vagy tárolná. Az
eBike-rendszerek akaratlan aktiválása esetén sérülésve-
szély áll fenn.

u Az eBike-rendszer bekapcsolódhat, ha az eBike-ot hát-
rafelé tolják vagy a pedálokat hátrafelé forgatják..

u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén
szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség
funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

u Ha a tolási segítség be van kapcsolva, lehet, hogy a
pedálok a kerekkel együtt forognak. Aktivált tolási se-
gítség esetén ügyeljen arra, hogy a lábai elegendő távol-
ságban legyenek a forgó pedáloktól. Különben sérülésve-
szély áll fenn.

u Kerékpározás után ne érintse meg fedetlen kezével
vagy lábával a hajtóegység alumíniumházát. Extrém
körülmények mellett, például tartósan magas forgatónyo-
matékok, vagy emelkedőkre való felkapaszkodás, vagy
nagyobb teher szállítása esetén az alumíniumház igen erő-
sen felforrósodhat. 
A Drive Unit házának hőmérsékletére a következő ténye-
zők lehetnek befolyással:
– a környezeti hőmérséklet
– a menetprofil (útvonal/emelkedés)
– kerékpározási időtartam
– támogatási szint
– használat (saját teljesítmény)
– összsúly (kerékpáros, eBike, csomag)
– a hajtóegység motorfedele
– a kerékpárváz felmelegedési tulajdonságai

– a hajtóegység típusa és a váltórendszer

u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-
jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

u Az eBike-rendszerén ne hajtson végre semmiféle mó-
dosítást sem, és ne próbáljon olyan további terméke-
ket használni, amelyek alkalmasak lennének az eBike-
rendszere teljesítőképességének megnövelésére. Ez-
zel rendszerint csak lecsökkenti a rendszer élettartamát
és azt kockáztatja, hogy a hajtóegységben és a kerekek-
ben károk keletkeznek. Ezen kívül fennáll annak a veszé-
lye is, hogy az Ön által vásárolt kerékre vonatkozó garan-
cia- és szavatossági igények megszűnnek. A rendszer
szakszerűtlen kezelésével ezen felül a saját és a közleke-
dés többi résztvevőjének a biztonságát is veszélyezteti.
Olyan balesetek esetén, amelyek manipulációkra vezethe-
tők vissza, igen nagy személyi kártérítési igényekkel és bi-
zonyos esetekben még bűnügyi feljelentéssel is kell szá-
molnia.

u Tartsa be az adott országban érvényes valamennyi
előírást, amely az eBike engedélyezésére és alkalma-
zására vonatkozik.

u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi
Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

Adatvédelmi tájékoztató
Az eBike-nak a Bosch DiagnosticToollal való összekapcsolá-
sakor a termék megjavítására a Bosch hajtóegység használa-
tával kapcsolatos adatok (többek között energiafogyasztás,
hőmérséklet stb.) kerülnek a Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) számára átvitelre. Közelebbi információk a
Bosch eBike www.bosch-ebike.com weboldalán találhatók.

A termék és a teljesítmény leírása
Rendeltetésszerű használat
A hajtóegység kizárólag az Ön eBike-ja meghajtására szolgál,
más célokra használni tilos.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Ezen Üzemeltetési utasítás egyes ábrái az Ön eBike-ja felsze-
reléseitől függően kismértékben eltérhetnek a tényleges kivi-
teltől.
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
(1) Hajtóegység
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(2) Sebesség érzékelő
(3) A sebesség érzékelő küllőmágnese

Műszaki adatok
Hajtóegység Active Line
Termékkód BDU310
Névleges tartós teljesítmény W 250
A hajtómű forgatónyomaté-
ka, max.

Nm 40

Névleges feszültség V= 36
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+50
Védelmi osztály IP 54 (por és

fröccsenő víz el-
len védett kivi-

tel)
Súly, kb. kg 3

A Bosch eBike-rendszerben FreeRTOS kerül alkalmazásra
(lásd http://www.freertos.org).

Hajtóegység ActiveLine Plus
Termékkód BDU350
Névleges tartós teljesítmény W 250
A hajtómű forgatónyomaté-
ka, max.

Nm 50

Névleges feszültség V= 36
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+50
Védelmi osztály IP 54 (por és

fröccsenő víz el-
len védett kivi-

tel)
Súly, kb. kg 3,3

A Bosch eBike-rendszerben FreeRTOS kerül alkalmazásra
(lásd http://www.freertos.org).

Kerékpár világításA)

Feszültség kb.B) V= 12
maximális teljesítmény
– első világítás W 17,4
– hátsó világítás W 0,6
A) A törvényes rendelkezésektől függően nem minden országspe-

cifikus kivitelben lehetséges az eBike-akkumulátoron keresztül

B) A lámpák kicserélésekor ügyeljen arra, hogy a lámpák kompati-
bilisek legyenek a Bosch eBike-rendszerrel (kérdezze meg a ke-
rékpár kereskedőjét) és megfeleljenek a megadott feszültség-
nek. Csak egyező feszültségű lámpák használhatók csere ese-
tén.

A hibásan behelyezett lámpák tönkre mehetnek!

Összeszerelés
Az akkumulátor behelyezése és kivétele
Az eBike-akkumulátornak az eBike-ba való behelyezését és a
kivételét illetően olvassa el és tartsa be az akkumulátor Üze-
meltetési útmutatójában leírtakat.

Ellenőrizze a sebesség érzékelőt (lásd az A
ábrát)
A (2) sebesség érzékelőt és a hozzátartozó (3) küllőmágnest
úgy kell felszerelni, hogy a küllőmágnes a kerék egy fordulata
során legalább 5 mm és legfeljebb 17 mm távolságban ha-
ladjon el a sebesség érzékelő mellett.
Tájékoztató: Ha a (2) sebesség érzékelő és a (3) küllőmág-
nes között túl kicsi vagy túl nagy a távolság, vagy ha a (2) se-
besség érzékelő helytelenül van csatlakoztatva, a sebesség-
mérő kijelzője nem működik és az eBike-hajtómű a vészme-
netprogrammal működik. 
Ebben az esetben lazítsa ki a (3) küllőmágnes csavarját,
majd rögzítse úgy a küllőmágnest a küllőre, hogy az helyes
távolságban haladjon el a sebesség érzékelőn található jel
mellett. Ha a sebességmérő kijelzőjén ezután sem jelenik
meg a sebesség , kérjük forduljon egy feljogosított kerékpár
kereskedőhöz.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
Előfeltételek
Az eBike rendszert csak a következő feltételek teljesülése
esetén lehet aktiválni:
– Elegendő mértékben feltöltött akkumulátor van behelyez-

ve (lásd az akkumulátor üzemeltetési útmutatóját).
– A fedélzeti computer helyesen van behelyezve a tartóba

(lásd a fedélzeti computer üzemeltetési útmutatóját).
– A sebesség érzékelő helyesen van csatlakoztatva (lásd

„Ellenőrizze a sebesség érzékelőt (lásd az A ábrát)”, Ol-
dal Magyar – 2).

Az eBike-rendszer be és kikapcsolása
Az eBike-rendszer bekapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Ha a fedélzeti számítógép a tartóba való behelyezéskor

már be van kapcsolva, az eBike-rendszer automatikusan
bekapcsolásra kerül.

– Behelyezett fedélzeti számítógép és behelyezett eBike-
akkumulátor mellett nyomja meg egyszer röviden a fedél-
zeti számítógép be-/kikapcsoló gombját.

– Behelyezett fedélzeti számítógép mellett nyomja meg az
eBike-akkumulátor be-/kikapcsoló gombját (egyes kerék-
párgyártóknál olyan megoldások is léteznek, amelyeknél
nem lehet hozzáférni az akkumulátor be-/kikapcsoló
gombjához, lásd az akkumulátor Üzemeltetési útmutató-
ját).

A hajtómű aktiválásra kerül, mihelyt Ön rálép a pedálra (kivé-
ve a tolási segítség funkció esetén, (lásd „Tolási segítség ki-/

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


bekapcsolása”, Oldal Magyar – 4)). A motorteljesítmény a
fedélzeti computeren beállított támogatási szintnek megfele-
lően kerül meghatározásra.
Mihelyt normális üzemben abbahagyja a pedál hajtását, vagy
mihelyt eléri a 25 km/h sebességet, az eBike-hajtómű által
nyújtott támogatás kikapcsolásra kerül. A hajtómű ismét au-
tomatikusan aktiválásra kerül, mihelyt Ön ismét rálép a pe-
dálra és a sebesség 25 km/h alatt van.
Az eBike-rendszer kikapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Nyomja meg a fedélzeti számítógép be-/kikapcsoló gomb-

ját.
– Kapcsolja ki a saját be-/kikapcsolójával az eBike-akkumu-

látort (egyes kerékpárgyártóknál olyan megoldások is lé-
teznek, amelyeknél nem lehet hozzáférni az akkumulátor
be-/kikapcsoló gombjához, lásd a kerékpárgyártó által ki-
adott Üzemeltetési útmutatót).

– Vegye ki a fedélzeti számítógépet a tartóból.
Ha az eBike-ot körülbelül 10 percig nem mozgatják és a fe-
délzeti számítógépen sem nyomnak meg egy gombot sem, az
eBike- rendszer energiatakarékossági meggondolásokból au-
tomatikusan kikapcsolásra kerül.

eShift (opció)
Az eShift az elektronikus váltórendszerek bevonását jelenti
az eBike-rendszerbe. Az eShift alkatrészeit a gyártó a hajtó-
műegységgel elektromosan összekapcsolta. Az elektronikus

váltórendszereket egy külön Üzemeltetési útmutatóban is-
mertetjük.

A támogatási szint beállítása
A fedélzeti computeren be lehet állítani, hogy az eBike-hajtó-
mű mennyire támogassa Önt a pedálozás során. A támogatá-
si szintet bármikor, menet közben is, meg lehet változtatni.
Tájékoztató: Egyedi kiviteleknél az is előfordul, hogy a tá-
mogatási szint előre be van állítva, és nem lehet megváltoz-
tatni. Az is lehetséges, hogy az itt megadottnál kevesebb tá-
mogatási szint áll rendelkezésre.
Legfeljebb a következő támogatási szintek állnak rendelke-
zésre:
– OFF:: a motortámogatás ki van kapcsolva, az eBike-ot egy

szokványos kerékpárhoz hasonlóan csak pedálozással le-
het mozgatni. A tolási segítséget ezen támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.

– ECO: :maximális hatásfokú effektív támogatás a maximá-
lis hatótávolsághoz

– TOUR:: egyenletes támogatás, hosszabb túrákhoz
– SPORT: erőteljes támogatás, sportos hajtáshoz hegyes-

völgyes útvonalakon és a városi közlekedésben
– TURBO: maximális támogatás magas lépésfrekvenciákig,

sportos hajtáshoz
A lehívott motorteljesítmény a fedélzeti computer kijelzőjén
megjelenik. A maximális motorteljesítmény a kiválasztott tá-
mogatási szinttől függ.

Támogatási szint Támogatási tényezőA)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100% 100%
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) A támogatási tényező egyes kiviteleknél eltérő lehet.
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Tolási segítség ki-/bekapcsolása
A tolási segítség megkönnyítheti az eBike tolását. A sebes-
ség ennél a funkciónál a bekapcsolt fokozattól függ és maxi-
mum 6 km/h lehet. A tolási segítség funkció használatakor
minél alacsonyabb a kiválasztott fokozat, annál kisebb a se-
besség (teljes teljesítmény mellett).
u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén

szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség
funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

A tolási segítség aktiválásához nyomja meg röviden a fedél-
zeti computeren a WALK gombot. Az aktiválás után 3 má-
sodpercen belül nyomja meg a + gombot, és tartsa nyomva.
Az eBike hajtóműve bekapcsolásra kerül.
Megjegyzés: A tolási segítséget az OFF támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.
A tolási segítség kikapcsolásra kerül, ha a következő esemé-
nyek egyike bekövetkezik:
– ha Ön elengedi a + gombot,
– ha az eBike kerekeit valami leblokkolja (például fékezés,

vagy ha nekimegy egy akadálynak),
– ha a sebesség túllépi a 6 km/órát.
Megjegyzés: Bizonyos rendszereknél a tolási segítség a
WALK gomb megnyomásával közvetlenül indítható.
A törvényes rendelkezések miatt egyes országokban a tolási
segítség funkció egyes regiókban eltérő lehet.

A kerékpárlámpák be és kikapcsolása
Annál a kivitelnél, amelynél a kerékpár lámpáinak az eBike
rendszer az áramforrása, a fedélzeti computeren keresztül
az első és a hátsó világítást egyidejűleg be és ki lehet kap-
csolni.

Tájékoztató az eBike-rendszerrel
való kerékpározáshoz
Mikor működik az eBike-hajtómű?
Az eBike-hajtómű addig támogatja Önt a hajtásban, amíg ta-
possa a pedált. Pedálozás nélkül nincs támogatás. A motor-
teljesítmény mindig a pedálozási erőtől függ.
Ha kis erővel hajtja a pedált, a támogatás kisebb, mint ami-
kor nagy erővel pedálozik. Ez a támogatási szinttől függetle-
nül érvényes.
Az eBike-hajtómű a 25 km/h km/órát meghaladó sebessé-
gek esetén automatikusan kikapcsol. Ha a sebesség 
25 km/h alá csökken, a hajtómű automatikusan ismét ren-
delkezésre áll.
A tolási segítség funkció ez alól egy kivétel, ekkor az eBike
pedálozás nélkül is támogatja a kerékpárost a kerékpár ala-
csony sebességû tolásában. A tolási segítség használatakor a
pedálok lehet, hogy forognak.
Az eBike-kal bármikor minden támogatás nélkül, tehát mint
egy szokványos kerékpárral is kerékpározhat, ehhez kap-
csolja ki az eBike-rendszert, vagy állítsa a támogatási szintet

az OFF fokozatba. Ugyanez érvényes üres akkumulátor ese-
tén is.

Az eBike-rendszer és a váltók kapcsolata
Az eBike-hajtóművel a sebességváltókat ugyanúgy kell hasz-
nálni, mint egy szokványos kerékpárnál (ügyeljen ekkor az
eBike-ja Üzemeltetési útmutatójára).
A sebességváltó típusától függetlenül célszerű a sebesség-
váltásnál rövid időre abbahagyni a pedálozást. Ez megköny-
nyíti a váltást és a hajtóműval kapcsolódó egységek elhaszná-
lódását is csökkenti.
A helyes fokozat kiválasztásával azonos erőfeszítés mellett
megnövelheti a sebességet és a hatótávolságot.

Az első tapasztalatok megszerzése
Célszerű az első tapasztalatok megszerzéséhez az eBike-kal
alacsony forgalmú utakon kerékpározni.
Próbálja ki a különböző támogatási szinteket. Kezdje a leg-
alacsonyabb támogatási szinttel. Mihelyt biztonságban érzi
magát, ugyanúgy részt vehet a forgalomban az eBike-jával,
mint bármely más szokványos kerékpárral.
Próbálja ki különböző körülmények között az eBike-ja hatótá-
volságát, mielőtt egy hosszabb, nagy igényű utat kezdene
tervezni.

Mi van befolyásolja a hatótávolságot
A hatótávolságot sok tényező befolyásolja, mint például:
– a támogatási szint,
– sebesség,
– a váltási gyakoriság,
– a gumiabroncsok fajtája és az abroncsnyomás,
– az akkumulátor kora és ápolása,
– az útprofil (emelkedők) és az út minősége (útburkolat),
– az ellenszél és a környezeti hőmérséklet,
– az eBike, a kerékpározó személy és a csomag súlya.
Ezért egy utazás megkezdése előtt és utazás közben sem le-
het pontosan előre megadni a hatótávolságot. Általánosan
érvényes azonban:
– Az eBike-hajtómű azonos támogatási szintje mellett: mi-

nél kisebb erőt kell alkalmazni egy adott sebesség eléré-
séhez (például a váltó optimális használatával), annál ke-
vesebb energiát fogyaszt az eBike-hajtómű, és annál na-
gyobb hatótávolságot lehet az akku egy feltöltésével elér-
ni.

– Egyébként azonos feltételek mellett minél magasabb tá-
mogatási szintet állít be, annál kisebb lesz a hatótávolság.

Az eBike kiméletes kezelése
Ügyeljen az eBike-komponensek üzemi és tárolási hőmérsék-
letére. Óvja meg a hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet
és az akkumulátort az extrém hőmérsékletektől (például az
intenzív napsugárzástól egyidejű szellőztetés nélkül). A kom-
ponensek (különösen az akkumulátor) az extrém hőmérsék-
letek hatására megrongálódhatnak.



Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között . a mechani-
kát és a rendszerszoftver aktuális változatát).
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
A lámpák kicserélésekor ügyeljen arra, hogy a lámpák kom-
patibilisek legyenek a Bosch eBike-rendszerrel (kérdezze
meg a kerékpár kereskedőjét) és megfeleljenek a megadott
feszültségnek. Csak egyező feszültségű lámpák használhatók
csere esetén.
A komponenseket, beleértve a hajtóegységet is, nem szabad
vízbe meríteni vagy nagynyomású tisztítóval tisztítani.
Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között . a mechani-
kát és a rendszerszoftver aktuális változatát).
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az eBike-rendszerrel és komponenseivel kapcsolatban
kérdései vannak, forduljon egy feljogosított kerékpár keres-
kedőhöz.
A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon találhatók.

Hulladékkezelés
A hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet a ke-
zelőegységgel együtt, az akkumulátort, a se-
besség érzékelőt, a tartozékokat és a csomago-

lást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell új-
rafelhasználásra leadni.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a háztartási szemét-
be!

A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A már nem használható Bosch eBike-komponenseket kérjük
adja le egy kerékpár-márkakereskedőnél.
A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni de siguranţă
Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Nu deschideţi singuri unitatea de acţionare.

Efectuarea de lucrări de reparaţii la nivelul unităţii de
acţionare este permisă numai de către personal de
specialitate calificat şi numai cu piese de schimb
originale. Astfel este garantată menţinerea siguranţei
unităţii de acţionare. Deschiderea neautorizată a unităţii
de acţionare anulează garanţia.

u Toate componentele montate în unitatea de acţionare
şi toate celelalte componente ale unităţii de acţionare
eBike (de exemplu, pinion, prindere pinion, pedale)
pot fi înlocuite numai cu acelaşi tip de componente
sau cu componente special autorizate de către
fabricantul bicicletei pentru eBike-ul dumneavoastră.
Astfel unitatea de acţionare va fi protejată împotriva
suprasolicitării şi deteriorării.

u Înainte de efectuarea de lucrări la eBike (de exemplu,
inspecţie, reparaţie, montaj, întreţinere, lucru la lanţ
etc.) , scoateţi acumulatorul din acesta înainte de
transportarea cu autovehiculul sau cu avionul ori
înainte de depozitarea acestuia. În cazul activării
involuntare a sistemului eBike, există pericolul de rănire.

u Sistemul eBike se poate conecta atunci când
împingeţi înapoi eBike-ul sau rotiţi spre înapoi pedala.

u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată
numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

u Dacă sistemul de asistenţă la pedalare este activat,
este posibil ca pedalele să se rotească odată cu
acesta. Dacă sistemul de asistenţă la pedalare este
activat, asiguraţi-vă că picioarele dumneavoastră se află
la o distanţă suficientă faţă de pedalele care se rotesc.
Există pericol de rănire.

u După cursă, nu atingeţi cu mâinile sau picioarele
neprotejate carcasa din aluminiu a unităţii de
propulsie. În condiţii extreme, ca de exemplu cupluri
constant puternice şi viteze de rulare reduse sau în cazul
tururilor montane şi transportului de mărfuri, carcasa din
aluminiu poate atinge temperaturi foarte ridicate. 
Temperaturile care pot fi atinse de carcasa unităţii de
propulsie sunt influenţate de următorii factori:
– temperatura ambiantă
– profilul de călătorie (distanţă/pantă)
– durata călătoriei
– modurile de asistenţă la pedalare
– comportamentul utilizatorului (putere proprie)

– greutatea totală (biciclist, eBike, bagaj)
– capacul de acoperire motor al unităţii de propulsie
– caracteristicile de răcire ale cadrului de bicicletă
– tipul unităţii de propulsie şi transmisia

u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi
de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

u Nu aduceţi modificări sistemului eBike-ului
dumneavoastră şi nu montaţi alte produse pe acesta în
scopul creşterii performanţelor sale. De regulă, prin
aceasta reduceţi durata de viaţă a sistemului şi riscaţi
apariţia unor defecţiuni la unitatea de acţionare şi la
bicicletă. În plus, există pericolul anulării garanţiei pentru
bicicleta cumpărată de dumneavoastră. Prin manevrarea
sistemului neconformă scopului de utilizare, vă puneţi în
pericol propria siguranţă cât şi pe cea a altor participanţi
la trafic, riscând astfel, în caz de accidente datorate
manipulării greşite, cheltuieli ridicate de răspundere
materială personală şi eventual chiar pericolul urmăririi
penale.

u Respectaţi normele naţionale privind autorizarea şi
utilizarea eBike-urilor.

u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile
privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

Politica de confidenţialitate
La conectarea eBike la Bosch DiagnosticTool, datele sunt
transmise, în scopul îmbunătăţirii performanţelor a
produsului şi al utilizării unităţii de acţionare Bosch (printre
altele, consum de energie, temperatura etc.) către Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Pentru mai multe
informaţii privind eBike-ul de la Bosch, accesaţi
www.bosch-ebike.com

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Utilizare conform destinaţiei
Unitatea de acţionare este destinată exclusiv acţionării
eBike-ului dumneavoastră şi nu este permisă utilizarea sa în
alte scopuri.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.

Elemente componente
În funcţie de dotările eBike-ului dumneavoastră, schiţele din
prezentele instrucţiuni de utilizare pot prezenta mici abateri
faţă de structura reală a acestuia.
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Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
(1) Unitate de acţionare
(2) Senzor viteză
(3) Magnetul de spiţă al senzorului de viteză

Date tehnice
Unitate de propulsie Active Line
Cod produs BDU310
Putere nominală continuă W 250
Cuplu maxim la unitatea de
propulsie

Nm 40

Tensiune nominală V= 36
Temperatură de lucru °C –5...+40
Temperatură de depozitare °C –10...+50
Tip de protecţie IP 54 (protecţie

împotriva
prafului şi a

stropilor de apă)
Greutate, aprox. kg 3

Sistemul eBike Bosch foloseşte FreeRTOS 
(vezi http://www.freertos.org).

Unitate de propulsie ActiveLine Plus
Cod produs BDU350
Putere nominală continuă W 250
Cuplu maxim la unitatea de
propulsie

Nm 50

Tensiune nominală V= 36
Temperatură de lucru °C –5...+40
Temperatură de depozitare °C –10...+50
Tip de protecţie IP 54 (protecţie

împotriva
prafului şi a

stropilor de apă)
Greutate, aprox. kg 3,3

Sistemul eBike Bosch foloseşte FreeRTOS 
(vezi http://www.freertos.org).

Iluminare bicicletă A)

Tensiune aprox.B) V= 12
Putere maximă
– lumini faţă W 17,4
– lumini spate W 0,6
A) în funcţie de reglementările legale, nu este posibil prin

acumulatorul eBike la toate modelele specifice ţărilor

B) La înlocuirea becurilor, verificaţi dacă acestea sunt compatibile
cu sistemul Bosch eBike (întrebaţi distribuitorul bicicletei
dumneavoastră) şi dacă tensiunea acestora este cea
specificată. Becurile pot fi schimbate numai cu altele de aceeaşi
tensiune.

Becurile montate greşit se pot distruge!

Montare
Montarea şi demontarea acumulatorului
Pentru introducerea în şi scoaterea acumulatorului din
eBike, citiţi şi respectaţi instrucţiunile de utilizare a
acumulatorului.

Verificarea senzorului de viteză
(consultaţi imaginea A)
Senzorul de viteză (2) şi magnetul de spiţă aferent (3)
trebuie montate astfel încât, la o rotaţie a roţii, magnetul de
spiţă să se deplaseze la o distanţă de cel puţin 5 mm şi cel
mult 17 mm faţă de senzorul de viteză.
Observaţie: Dacă distanţa dintre senzorul de viteză (2) şi
magnetul de spiţă (3) este prea mică sau prea mare ori dacă
senzorul de viteză (2) nu este racordat corect, afişajul
tahometrului se defectează, iar sistemul de acţionare al
eBike-ului funcţionează în modul de avarie. 
În acest caz, slăbiţi şurubul magnetului de spiţă (3) şi fixaţi
magnetul pe spiţă astfel încât acesta să treacă la distanţa
corectă pe lângă marcajul senzorului de viteză. Dacă, după
aceasta, tahometrul nu afişează viteza, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Funcţionare
Punere în funcţiune
Condiţii necesare
Sistemul eBike poate fi activat numai dacă sunt îndeplinite
următoarele condiţii necesare:
– Este introdus un acumulator încărcat suficient (consultaţi

instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
– Computerul de bord este introdus corect în suport

(consultaţi instrucţiunile de utilizare a computerului de
bord).

– Senzorul de viteză este conectat corect (vezi „Verificarea
senzorului de viteză (consultaţi imaginea A)“,
Pagina Română – 2).

Conectarea/deconectarea sistemului eBike
Pentru conectarea sistemului eBike aveţi următoarele
posibilităţi:
– Cu computerul de bord deja conectat în momentul

introducerii în suport ,sistemul eBike se conectează
automat.

– Cu computerul de bord şi acumulatorul eBike introduse,
apăsaţi o dată scurt tasta pornit-oprit a computerului de
bord.

– Dacă computerul de bord este introdus, apăsaţi tasta
pornit-oprit a acumulatorului eBike (sunt posibile soluţii
specifice în funcţie de producătorul bicicletelor la care nu
există acces la tasta pornit-oprit a acumulatorului; vezi
instrucţiunile de folosire ale acumulatorului).

Unitatea de propulsie se activează de îndată ce apăsaţi
pedala (în afara funcţiei Ajutor de împingere, (vezi
„Conectare/deconectare Ajutor de pedalare“,

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


Pagina Română – 4)). Puterea motorului depinde de
nivelul de asistenţă setat la computerul de bord.
Imediat ce nu mai apăsaţi pedala în modul de funcţionare
normală, sau de îndată ce aţi atins viteza de 25 km/h,
susţinerea de către unitatea de propulsie eBike este
dezactivată. Propulsia se activează din nou automat, imediat
ce apăsaţi pedala şi viteza revine sub 25 km/h.
Pentru deconectarea sistemului eBike aveţi următoarele
posibilităţi:
– Apăsaţi tasta pornit-oprit a computerului de bord.
– Deconectaţi acumulatorul eBike acţionând tasta pornit-

oprit a acestuia (sunt posibile soluţii specifice în funcţie
de producătorul bicicletelor la care nu există acces la
tasta pornit-oprit a acumulatorului; vezi instrucţiunile de
folosire ale producătorului bicicletei).

– Extrageţi computerul de bord din suport.
Dacă timp de aproximativ 10 min eBike-ul nu se deplasează
şi nu se apasă nicio tastă la computerul de bord, pentru
economisirea energiei, sistemul eBike se deconectează
automat.

eShift (opţional)
Prin eShift se înţelege integrarea sistemelor electronice de
schimbare a treptelor de viteză în sistemul eBike.
Componentele eShift sunt conectate electric de către
producător cu unitatea de acţionare. Acţionarea sistemelor
electronice de cuplare este descrisă în cadrul instrucţiunilor
de utilizare.

Reglarea nivelului de asistenţă
Puteţi regla, la computerul de bord, nivelul de asistenţă la
pedalare oferit de unitatea de acţionare a eBike-ului. Nivelul
de asistenţă poate fi modificat oricând, şi în timpul
călătoriei.
Observaţie: La anumite modele, este posibil ca nivelul de
asistenţă să fie reglat preliminar şi să nu poată fi modificat.
Este de asemeni posibil ca să fie disponibile mai puţine
niveluri de asistenţă decât cele specificate aici.
Sunt disponibile maximum următoarele niveluri de asistenţă:
– OFF: Susţinerea motorului este dezactivată, eBike-ul

poate fi deplasat ca o bicicletă obişnuită, prin pedalare.
Ajutorul de împingere nu poate fi activat în acest nivel de
asistenţă.

– ECO: susţinere efectivă şi eficienţă maximă pentru o rază
de acoperire (autonomie) maximă

– TOUR: susţinere uniformă, pentru tururi cu rază de
acoperire mare

– SPORT: susţinere puternică pentru tururi sportive pe
trasee montane cât şi pentru trafic urban

– TURBO: susţinere maximă până la frecvenţe ridicate de
pedalare pentru tururi sportive

Puterea setată a motorului apare pe display-ul computerului
de bord. Puterea maximă a motorului depinde de nivelul de
asistenţă selectat.

Nivel de asistenţă Factor de asistenţă A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Factorul de asistenţă poate să difere în funcţie de model.
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Conectare/deconectare Ajutor de pedalare
Sistemul de asistenţă la împingere poate simplifica
împingerea eBike-ului. În această funcţie, viteza depinde de
treapta selectată în cutia de viteze şi poate atinge maximum
6 km/h. Cu cât este mai mică treapta selectată, cu atât va fi
mai mică viteza în funcţia Ajutor de împingere (la puterea
maximă a motorului).
u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată

numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

Pentru activarea Ajutorului de pedalare apăsaţi scurt tasta
WALK la computerul de bord. După activare, într-un interval
de 3 s apăsaţi tasta + şi ţineţi-o apăsată. Unitatea de
propulsie eBike este conectată.
Observaţie: Asistenţa la împingere nu poate fi activată la
nivelul de asistenţă OFF.
Asistenţa la pedalare se dezactivează imediat ce se produce
unul din următoarele evenimente:
– Eliberaţi tasta +,
– roţile eBike-ului se blochează (de exemplu, prin frânare

sau impactul cu un obstacol),
– se depăşeşte viteza de 6 km/h.
Observaţie: La anumite sisteme, Ajutorul de împingere
poate fi pornit direct prin apăsarea tastei WALK.
Datorită prevederilor legale din unele ţări, funcţia Ajutor de
împingere poate fi realizată în mod diferit pe plan regional.

Se conectează/deconectează iluminarea
bicicletei
La modelul la care luminile de rulare sunt alimentate de
sistemul eBike, prin computerul de bord, se pot aprinde şi
stinge simultan, lampa faţă şi lampa spate.

Indicaţii privind rularea cu sistemul
eBike
Când funcţionează unitatea de acţionare a
eBike-ului?
Unitatea de acţionare a eBike-ului vă asistă la rulare în timp
ce pedalaţi. Fără pedalare, nu este asigurată asistenţă.
Puterea motorului depinde întotdeauna de forţa de
pedalare.
Dacă forţa este mică, atunci şi asistenţa oferită va fi mai
redusă decât atunci când pedalaţi cu forţă mare. Aceasta
este valabil indiferent de nivelul de asistenţă.
Unitatea de acţionare a eBike-ului se deconectează automat
la viteze de peste 25 km/h. Dacă viteza scade sub 25 km/h,
sistemul de acţionare se conectează din nou automat.
O excepţie o constituie funcţia de ajutor împingere, în care
eBike-ul poate fi împins cu viteză redusă, fără pedalare. La
utilizarea Ajutorului de împingere, pedalele se pot învârti.
Puteţi rula oricând cu eBike-ul fără asistenţă, folosind-ul ca
pe o bicicletă obişnuită, fie deconectând sistemul eBike, fie

setând nivelul de asistenţă pe OFF. Acelaşi lucru este valabil
în cazul acumulatorului descărcat.

Interacţiunea sistemului eBike cu transmisia
Şi în cazul propulsiei eBike ar trebui să folosiţi cutia de viteze
ca la o bicicletă obişnuită (respectaţi în acest sens
instrucţiunile de utilizare a eBike-ului).
Indiferent de tipul cutiei de viteze este bine ca în timpul
schimbării vitezei să întrerupeţi pedalarea. Prin aceasta
schimbarea vitezelor va fi mai uşoară iar schimbătorul de
viteze se va uza mai puţin.
Prin selectarea treptei de viteză corecte, puteţi mări viteza şi
autonomia, folosind aceeaşi forţă de pedalare.

Primele experienţe
Este recomandabil ca, la început să rulaţi cu eBike-ul ocolind
străzile cu trafic intens.
Testaţi diverse niveluri de asistenţă. Începeţi cu cel mai mic
nivel de asistenţă. imediat ce vă veţi simţi siguri pe
dumneavoastră, puteţi participa la trafic la fel ca şi cu o
bicicletă obişnuită.
Înainte de a planifica tururi dificile, testaţi autonomia eBike-
ului în diferite condiţii.

Influenţe asupra autonomiei
Autonomia este influenţată de mulţi factori, ca de exemplu:
– nivelul de asistenţă,
– viteza,
– modul de schimbare a vitezelor,
– tipul de anvelope şi presiunea acestora,
– vechimea şi starea de întreţinere a acumulatorului,
– profilul (pante) şi structura (terasamentul) drumului
– vânt din faţă şi temperatură ambiantă,
– greutatea eBike-ului, a biciclistului şi a bagajelor.
De aceea nu este posibil să se prognozeze exact autonomia,
înainte de începerea cursei şi în timpul acesteia. În general
însă, este valabil:
– La acelaşi nivel de asistenţă a unităţii de acţionare eBike:

cu cât trebuie să folosiţi o forţă de pedalare mai redusă
pentru atingerea unei anumite viteze (de exemplu, prin
utilizarea optimă a transmisiei), cu atât mai puţină
energie va consuma unitatea de acţionare eBike şi cu atât
mai mare va fi autonomia per o încărcare a
acumulatorului.

– Cu cât va fi mai mare nivelul de asistenţă ales, restul
condiţiilor rămânând aceleaşi, cu atât va fi mai mică
autonomia.

Manevrarea şi întreţinerea eBike-ului
Respectaţi temperaturile de exploatare şi depozitare ale
componentelor eBike-ului. Feriţi unitatea de propulsie,
computerul de bord şi acumulatorul de temperaturi extreme
(de exemplu, prin expunerea la radiaţii solare intense fără
ventilaţie simultană). Componentele (mai ales acumulatorul)
se pot defecta din cauza expunerii la temperaturi extreme.



Solicitaţi verificarea tehnică a sistemului dumneavoastră
eBike cel puţin o dată pe an (printre altele sistemul mecanic,
actualitatea software-ului de sistem).
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
La înlocuirea becurilor, verificaţi dacă acestea sunt
compatibile cu sistemul Bosch eBike (întrebaţi distribuitorul
bicicletei dumneavoastră) şi dacă tensiunea acestora este
cea specificată. Becurile pot fi schimbate numai cu altele de
aceeaşi tensiune.
Nu este permisă cufundarea în apă sau curăţarea cu maşina
de curăţat cu înaltă presiune a componentelor, inclusiv a
unităţii de acţionare.
Solicitaţi verificarea tehnică a sistemului dumneavoastră
eBike cel puţin o dată pe an (printre altele sistemul mecanic,
actualitatea software-ului de sistem).
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări privind sistemul eBike şi
componentele sale, adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete
autorizat.
Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com

Eliminare
Unitatea de propulsie, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comandă, acumulatorul,
senzorul de viteză, accesoriile şi ambalajele

trebuie predate unui centru de reciclare.
Nu eliminaţi eBike-urile şi componentele acestora împreună
cu deşeurile menajere!

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.

Predaţi elementele scoate din uz ale eBike-ului de la Bosch
unui distribuitor de biciclete autorizat.
Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Не отваряйте сами двигателния модул. Задвижва-

щият модул може да се ремонтира само от квали-
фициран експертен персонал и само с оригинални
резервни части. Така се осигурява запазване на безо-
пасността на двигателния модул. При неоторизирано
отваряне на двигателния модул гаранцията му отпада.

u Всички компоненти, монтирани на двигателния мо-
дул, и всички други компоненти на задвижването
eBike (напр. верижно колело, фланец на верижното
колело, педали) модат да се заменят само с такива
с идентична конструкция или с компоненти, утвър-
дени от производителя на велосипеда специално за
задвижването eBike. Така двигателният модул се
предпазва от претоварване и повреждане.

u Изваждайте акумулаторната батерия от eBike, пре-
ди да извършвате дейности (напр. инспекция, ре-
монт, монтаж, поддръжка, работа по веригата и
др.) по eBike, да го транспортирате с автомобил или
самолет или да го съхранявате. При неволно активи-
ране на системата на eBike има опасност от наранява-
не.

u Системата eBike може да се включи, ако избутате
назад eBike или завъртите назад педалите.

u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-
ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

u Ако помощта при бутане е включена, педалите съ-
що могат да се въртят. Внимавайте при активирана
помощ при бутане за това, краката Ви да са на доста-
тъчно разстояние от въртящите се педали. Съществува
опасност от нараняване.

u След пътуване не докосвайте с ръцете или краката
без защита алуминиевия корпус на задвижващия
модул. При екстремни условия, като напр. постоянно
високи въртящи моменти при ниска скорост или при
движение по нанагорнища и с товар, алуминиевият
корпус може да достигне много високи температури. 
Температурите, които могат да възникнат по корпуса
на Drive Unit, се влияят от следните фактори:
– температура на околната среда
– профил на движение (отсечка/наклон)
– времетраене на движението
– режими на подпомагане

– поведение на потребителя (собствена мощност)
– общо тегло (водач, eBike, товар)
– покритие на мотора на задвижващия модул
– свойства на затопляне на рамата на велосипеда
– тип на задвижващия модул и вид на превключването

u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-
рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

u В никакъв случай не извършвайте изменения по
системата eBike или не монтирайте други продукти,
които биха засилили действието на Вашата система
eBike. С това като правило намалявате дълготрайност-
та на системата и рискувате да увредите двигателния
модул и велосипеда. Освен това съществува опасност
да Ви бъде отказано гаранционно обслужване на заку-
пения от Вас велосипед. Вследствие на неправилното
ползване на системата освен това застрашавате Ваша-
та безопасност, както и тази на другите участници в
движението, и рискувате при възникване на ПТП, дъл-
жащо се на извършената манипулация, да понесете го-
леми глоби и дори наказателна отговорност.

u Спазвайте всички национални законодателни изис-
квания относно допуска и използването на eBikes.

u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и
насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

Указание за защита на данните
При свързване на eBike към Bosch DiagnosticTool за цели-
те на подобряване на продукта се предават данни относ-
но използването на задвижващия модул на Bosch (наред
с другото разход на енергия, температура и др.) до Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Повече информация
ще получите на уебсайта на Bosch eBike
www.bosch-ebike.com

Описание на продукта и дейността
Предназначение на електроинструмента
Двигателният модул е предназначен само за задвижване
на eBikes и ползването му за други цели не се допуска.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.

Изобразени елементи
Отделни илюстрации в настоящото ръководство за експ-
лоатация могат според оборудването на Вашия eBike да
се различават леко от действителността.
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
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(1) Двигателен модул
(2) Сензор за скорост
(3) Магнит за спици на сензора за скорост

Технически данни
Двигателен модул Active Line
Продуктов код BDU310
Номинална постоянна мощ-
ност

W 250

Въртящ момент на задвиж-
ването макс.

Nm 40

Номинално напрежение V= 36
Работна температура °C –5...+40
Температурен диапазон за
съхраняване

°C –10...+50

Вид защита IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)
Маса, прибл. kg 3

Системата eBike на Бош използва FreeRTOS 
(вж. http://www.freertos.org).

Двигателен модул ActiveLine Plus
Продуктов код BDU350
Номинална постоянна мощ-
ност

W 250

Въртящ момент на задвиж-
ването макс.

Nm 50

Номинално напрежение V= 36
Работна температура °C –5...+40
Температурен диапазон за
съхраняване

°C –10...+50

Вид защита IP 54 (защитен
срещу прах и

водни пръски)
Маса, прибл. kg 3,3

Системата eBike на Бош използва FreeRTOS 
(вж. http://www.freertos.org).

Осветление на велосипедаA)

Напрежение ок.B) V= 12
максимална мощност
– предна светлина W 17,4
– задна светлина W 0,6
A) в зависимост от законовите регулации не се захранва от аку-

мулаторната батерия на eBike във всички специфични за съ-
ответната страна изпълнения

B) При смяна на лампите обърнете внимание дали лампите и
даденото напрежение са съвместими с Bosch eBike система-
та (попитайте Вашия търговец на велосипеди). Трябва да се
сменят само лампи с еднакво напрежение.

Неправилно използваните лампи могат да бъдат непоправимо
увредени!

Монтиране
Поставяне и изваждане на акумулаторната
батерия
За монтиране на акумулаторната батерия на eBike и за де-
монтиране прочетете и спазвайте указанията в ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия.

Проверка на сензора за скорост (вж. фиг. A)
Сензорът за скорост (2) и магнитът за спици (3) трябва да
са монтирани така, че магнитът да преминава покрай сен-
зора за скорост по веднъж на всеки оборот на колелото
на разстояние най-малко 5 mm и най-много 17 mm.
Указание: Ако разстоянието между сензора за скорост
(2) и магнита (3) е твърде малко или твърде голямо или
ако сензорът за скорост (2) не е включен правилно, няма
показания на тахометъра и задвижването eBike работи в
авариен режим. 
В такъв случай развийте винта на магнита за спицата (3) и
закрепете магнита към спицата така, че да преминава
покрай маркировката на сензора за скорост на правилно-
то разстояние. Ако и след това на тахометъра няма пока-
зания, моля, обърнете се към оторизиран търговец на ве-
лосипеди.

Работа с електроинструмента
Пускане в експлоатация
Системни изисквания
eBike системата може да се активира само ако са изпъл-
нени следните предпоставки:
– Поставена е достатъчно заредена акумулаторна бате-

рия (вижте ръководството за експлоатация на акуму-
латорната батерия).

– Бордовият компютър е поставен правилно на стойката
(вижте ръководство за работа на бордовия компютър).

– Сензорът за скорост е правилно свързан (вж. „Провер-
ка на сензора за скорост (вж. фиг. A)“, Страница Бъл-
гарски – 2).

Включване/изключване на eBike системата
За включване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Ако бордовият компютър при поставяне в държача ве-

че е включен, то eBike системата автоматично се
включва.

– Натиснете при поставен бордови компютър и при пос-
тавена акумулаторна батерия на eBike еднократно за
кратко пусковия прекъсвач на бордовия компютър.

– Натиснете при поставен бордови компютър пусковият
прекъсвач на акумулаторната батерия на eBike (въз-
можни са специфични за производителя на велосипе-
да решения, при които да няма достъп до пусковия

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


прекъсвач на акумулаторната батерия; вж. ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия).

Задвижването се активира при натискане на педалите (с
изключение на функцията помощ при бутане, (вж.
„Включване и изключване на помощта при бутане“, Стра-
ница Български – 4)). Мощността на мотора се ориен-
тира според настроеното ниво на подпомагане на бордо-
вия компютър.
Когато в нормален режим престанете да натискате педа-
лите или когато достигнете скорост от 25 km/h, подпома-
гането от задвижването на eBike се изключва. Задвижва-
нето се активира повторно автоматично след като натис-
нете педалите и скоростта падне под 25 km/h.
За изключване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Натиснете пусковия прекъсвач на бордовия компю-

тър.
– Изключете акумулаторната батерия на eBike от пуско-

вия прекъсвач (възможни са специфични за произво-
дителя на велосипеда решения, при които да няма
достъп до пусковия прекъсвач на акумулаторната бате-
рия; вж. ръководството за експлоатация на производи-
теля на велосипеда).

– Свалете бордовия компютър от държача.
Ако за около 10 мин еBike не се премести и не се натисне
бутон върху бордовия компютър, еBike системата от съ-
ображения за пестене на енергия се изключва автоматич-
но.

eShift (опционално)
Под eShift се разбира интегрирането на електронните
превключващи системи в eBike системата. Компонентите

на eShift са свързани електрически от производителя със
задвижващия блок. Обслужването на електронните прев-
ключващи системи е описано в съответното ръководство
за експлоатация.

Настройка на нивото на подпомагане
С помощта на бордовия компютър можете да настроите
степента на подпомагане от двигателя на eBike. Степента
на подпомагане може да бъде променяна по всяко вре-
ме, също и по време на движение.
Указание: В отделни изпълнения е възможно степента на
подпомагане да е предварително зададена и да не може
да се променя. Възможно е също и да се предлагат по-ма-
лък брой степени на подпомагане от посочените в това
ръководство.
Следните нива на подпомагане са максимално на разпо-
ложение:
– OFF: Подпомагането на мотора е изключено, eBike мо-

же да се задвижва само с въртене на педалите като
нормален велосипед. Помощта при бутане в това ниво
на подпомагане не може да се активира.

– ECO: ефективно подпомагане при максимална ефи-
касност, за максимален диапазон

– TOUR: равномерно подпомагане, за машрути с голям
диапазон

– SPORT: мощно подпомагане, за спортно каране върху
планински отсечки и за градско движение

– TURBO: максимално подпомагане до високи честоти
на въртене на педалите за спортно каране

Мощността на мотора се показва на дисплея на бордовия
компютър. Максималната мощност на мотора зависи от
избраното ниво на подпомагане.

Ниво на подпомагане Фактор за подпомагане A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) При отделните изпълнения факторът за подпомагане може
да се различава.
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Включване и изключване на помощта при
бутане
Помощта при бутане може да Ви облекчи при бутането на
eBike. Скоростта при тази функция зависи от включената
предавка и може да достигне максимално 6 km/h. Колко-
то по-ниска е предавката, толкова по-малка е скоростта
при функцията помощ при бутане (при пълна мощност).
u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-

ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

За активиране на помощта при бутане натиснете за крат-
ко бутона WALK на Вашия бордови компютър. След акти-
вирането натиснете в рамките на 3 сек върху бутона + и
го задръжте натиснат. Задвижването на eBikes се включ-
ва.
Указание: Помощта при бутане не може да се активира в
ниво на подпомагане OFF.
Помощта при бутане се изключва, ако бъде изпълнено
едно от следните условия:
– Отпуснете бутона +,
– колелата на eBike се блокират (напр. при задействане

на спирачките или при сблъсък с препятствие),
– скоростта надхвърли 6 km/h.
Указание: При някои системи помощта при бутане може
да се стартира директно чрез натискане на бутона WALK.
Според законовите разпоредби в някои страни функция-
та помощ при бутане може да е с различна регионална
реализация.

Включване и изключване на осветлението на
велосипеда
Във варианта, при който осветлението на велосипеда се
осигурява от eBike системата, от бордовия компютър мо-
гат да се включват и изключват едновременно предната и
задната светлина.

Полезни съвети при пътуване със
системата eBike
Кога работи задвижването на eBike?
Задвижването Ви подпомага, когато въртите педалите.
Когато не въртите педалите, задвижването на работи.
Мощността на двигателя зависи от силата, с която натис-
кате педалите.
Ако прилагате малка сила, помощта от електродвигателя
ще е по-малка, отколкото, ако прилагате голяма сила. То-
ва не зависи от избраното ниво на помощ.
Задвижването на eBike се изключва автоматично при ско-
рост над 25 km/h. Ако скоростта падне под 25 km/h, зад-
вижването е налично отново.
Изключение е функцията помощ при бутане, при която
eBike се бута с ограничена скорост без въртене на педа-

лите . При ползването на помощта при бутане е възможно
педалите да се завъртат.
Можете по всяко време да карате eBike като обикновен
велосипед без подпомагане от задвижването, като или
изключите системата eBike, или изберете ниво на помощ
OFF. Същото се отнася и при изтощена акумулаторна ба-
терия.

Взаимодействие на системата eBike с
предавките
Също и при задвижване с eBike ползвате предавките като
при обикновен велосипед (за целта спазвайте указанията
в ръководството за експлоатация на Вашата eBike).
Независимо от вида на скоростите е препоръчително по
време на превключване краткотрайно да намалите усили-
ето върху педалите. Така се улеснява превключването и
се намалява износването на задвижващите елементи.
Чрез избора на подходяща предавка при еднакви усилия
можете да увеличите скоростта и пробега.

Натрупване на пръв опит
Препоръчва се да извършите първоначалното си запоз-
наване с еBike на неоживени трасета и улици.
Изпробвайте различни нива на помощ. Започнете с най-
ниското ниво за помощ. Когато се почувствате сигурни с
eBike, можете да участвате в движението, както с обикно-
вен велосипед.
Преди да предприемете дълги и отговорни пътувания, из-
пробвайте пробега на Вашата eBike при различни усло-
вия.

Фактори, влияещи върху пробега
Пробегът се влияе от много фактори, например:
– нивото на помощ,
– Скорост
– умението за избор на предавка,
– вида на гумите, налягането на гумите,
– възраст и състояние на акумулаторната батерия,
– профил на трасето (изкачвания) и настилка на трасе-

то,
– наличието на насрещен/попътен вятър и околната тем-

пература,
– масата на eBike, велосипедиста и багажа.
Затова не е възможно преди и по време на пътуването
пробегът да бъде предсказан точно. Все пак важат след-
ните общи правила:
– При едно и също ниво за помощ на eBike: колкото по-

малко сила трябва да прилагате, за да достигнете оп-
ределена скорост (напр. чрез оптимално използване
на предавките), толкова по-малко енергия ще израз-
ходва задвижването на eBike и толкова по-голям ще е
пробегът с едно зареждане на акумулаторната бате-
рия.

– Колкото по-високо е нивото на подпомагане при ед-
накви други условия, толкова по-малък е пробегът.



Грижливо отношение към eBike
Съобразявайте се с температурните интервали за работа
и за съхранение на модулите на eBike. Предпазвайте зад-
вижващия модул, бордовия компютър и акумулаторната
батерия от екстремни температури (напр. вследствие на
силни слънчеви лъчи без съответното охлаждане). Ком-
понентите (особено акумулаторната батерия) могат да
бъдат повредени от екстремни температури.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
При смяна на лампите обърнете внимание дали лампите и
даденото напрежение са съвместими с Bosch eBike систе-
мата (попитайте Вашия търговец на велосипеди). Трябва
да се сменят само лампи с еднакво напрежение.
Всички компоненти, включително двигателният модул, не
трябва да се потапят във вода или да се почистват с вода
под налягане.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При всички въпроси относно системата eBike и нейните
компоненти, моля, обръщайте се към оторизирани тър-
говци.
Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com

Бракуване
С оглед опазване на околната среда двига-
телният модул, бордовият компютър, вкл.
управляващият модул, акумулаторната бате-

рия, сензорът за скорост, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да бъдат предавани за оползот-
воряване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте системата eBike и нейните компоненти
при битовите отпадъци!

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.

Моля, предавайте негодните компоненти на eBike на
Bosch на оторизиран търговец на велосипеди.
Правата за изменения запазени.
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Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Ne odpirajte pogonske enote. Popravil pogonske

enote se lahko lotijo le pooblaščeni strokovnjaki, ki pri
svojem delu uporabljajo originalne nadomestne dele.
To zagotavlja varnost pogonske enote. Če pogonsko
enoto odpre nepooblaščena oseba, garancija preneha
veljati.

u Vse komponente, nameščene na pogonski enoti, in
vse druge komponente pogona električnega kolesa
(npr. verižnik, ležišče verižnika in pedala) je
dovoljeno zamenjati zgolj s komponentami z enako
zasnovo ali komponentami, ki jih je za vaše električno
kolo odobril proizvajalec. To zagotavlja zaščito
pogonske enote pred preobremenitvami in poškodbami.

u Preden se lotite del (npr.: pregled, popravilo,
montaža, vzdrževanje, dela na verigi itd.) na
električnem kolesu, ga z avtom ali letalom
transportirate ali ga pospravite, odstranite
akumulatorsko baterijo. V primeru nenamernega vklopa
sistema eBike obstaja nevarnost poškodb.

u Sistem eBike se lahko vklopi, če električno kolo ali
pedala premikate vzvratno.

u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno
uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.

u Ko je pomoč pri potiskanju vklopljena, se sočasno
vrtita tudi pedala. Ko je pomoč pri potiskanju vklopljena,
bodite pozorni na to, da imate noge dovolj oddaljene od
vrtečih se pedalov. Obstaja nevarnost poškodb.

u Po vožnji se z rokami ali nogami brez zaščite ne
dotikajte aluminijastega ohišja pogonske enote.
Aluminijasto ohišje se lahko namreč pod ekstremnimi
pogoji, kot so na primer visoki vrtilni momenti pri nizki
hitrosti ali vožnja po klancu navzgor oz. vožnja pod veliko
obremenitvijo, zelo segreje. 
Na temperaturo ohišja pogonske enote vplivajo naslednji
dejavniki:
– temperatura okolice
– način vožnje (ravnina/klanec)
– trajanje vožnje
– načini podpore
– način uporabe (lastno poganjanje)
– skupna teža (kolesar, električno kolo, prtljaga)
– pokrov motorja pogonske enote
– lastnosti hlajenja okvirja kolesa

– vrsta pogonske enote in način prestavljanja

u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

u Sistema eBike ne spreminjajte ter nanj ne nameščajte
dodatnih izdelkov za povečanje zmogljivosti sistema
eBike. S tem praviloma skrajšate življenjsko dobo
sistema in tvegate poškodbe pogonskega sistema ter
kolesa. Poleg tega obstaja nevarnost, da garancija za kolo
preneha veljati in s tem tudi pravica do uveljavljanja
garancijskih zahtevkov. Z nestrokovnim ravnanjem s
sistemom poleg tega ogrozite lastno varnost in varnost
drugih udeležencev v prometu ter v primeru nesreč, ki so
posledica spreminjanja sistema, tvegate visoke stroške za
odgovornost in celo kazenski pregon.

u Upoštevajte vse nacionalne predpise glede
registracije in uporabe električnih koles.

u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov
Ko električno kolo priklopite na Boschevo aplikacijo
DiagnosticTool, se podatki o uporabi Boscheve pogonske
enote (med drugim poraba energije, temperatura itd.) z
namenom izboljšanja izdelkov posredujejo družbi Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Več informacij vam je
na voljo na Boschevi spletni strani za električna kolesa
www.bosch-ebike.com.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Namenska uporaba
Pogonska enota je namenjena izključno pogonu vašega
električnega kolesa in je ni dovoljeno uporabljati v druge
namene.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.

Komponente na sliki
Posamezni prikazi v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vašega električnega kolesa malenkostno odstopajo
od dejanskih značilnosti izdelka.
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
(1) Pogonska enota
(2) Senzor hitrosti
(3) Magnet senzorja hitrosti na naperi
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Tehnični podatki
Pogonska enota Active Line
Koda izdelka BDU310
Trajna nazivna moč W 250
Maks. vrtilni moment pri
pogonu

Nm 40

Nazivna napetost V= 36
Delovna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+50
Vrsta zaščite IP 54 (zaščita

proti prahu in
vdoru vode)

Teža, pribl. kg 3
Boschev sistem eBike uporablja FreeRTOS 
(glejte spletno stran http://www.freertos.org).

Pogonska enota ActiveLine Plus
Koda izdelka BDU350
Trajna nazivna moč W 250
Maks. vrtilni moment pri
pogonu

Nm 50

Nazivna napetost V= 36
Delovna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+50
Vrsta zaščite IP 54 (zaščita

proti prahu in
vdoru vode)

Teža, pribl. kg 3,3
Boschev sistem eBike uporablja FreeRTOS 
(glejte spletno stran http://www.freertos.org).

Luči kolesa A)

Napetost pribl.B) V= 12
Maksimalna moč
– sprednja luč W 17,4
– zadnja luč W 0,6
A) glede na zakonodajo ni mogoče prek akumulatorske baterije

električnega kolesa pri različicah za vse države

B) Pri menjavi žarnic pazite na to, da boste uporabili žarnice, ki so
združljive z Boschevim sistemom eBike (vprašajte svojega
prodajalca) in so primerne za nazivno napetost sistema. Žarnice
lahko zamenjate samo s takimi, ki imajo enako napetost.

Žarnice lahko uničite, če jih narobe namestite!

Namestitev
Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije
Za namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
električnega kolesa preberite in upoštevajte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.

Preverjanje senzorja hitrosti (glejte sliko A)
Senzor hitrosti (2) in pripadajoči magnet na naperi (3)
morata biti nameščena tako, da se magnet na naperi ob
vrtenju kolesa pomika mimo senzorja hitrosti na razdalji
najmanj 5 mm in največ 17 mm.
Opomba: če je razdalja med senzorjem hitrosti (2) in
magnetom na naperi (3) premajhna ali prevelika oz. če
senzor hitrosti (2) ni pravilno priključen, prikaz hitrosti ne
deluje in pogon električnega kolesa deluje v zasilnem
programu. 
V tem primeru odvijte vijak magneta na naperi (3) in magnet
na napero pritrdite tako, da se bo mimo oznake senzorja
hitrosti premikal na pravilni razdalji. Če se hitrost tudi zdaj
ne izpiše na prikazu hitrosti, se obrnite na pooblaščenega
prodajalca koles.

Delovanje
Uporaba
Pogoji
Sistem eBike je mogoče vklopiti le, če so izpolnjeni naslednji
pogoji:
– Nameščena je dovolj napolnjena akumulatorska baterija

(glejte navodila za uporabo akumulatorske baterije).
– Računalnik je pravilno nameščen v držalo (glejte navodila

za uporabo računalnika).
– Senzor hitrosti je pravilno priključen (glejte „Preverjanje

senzorja hitrosti (glejte sliko A)“, Stran Slovenščina –
 2).

Vklop/izklop sistema eBike
Za vklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Če je računalnik ob vstavljanju v držalo že vklopljen, se

sistem eBike vklopi samodejno.
– Ko sta nameščena računalnik in akumulatorska baterija

električnega kolesa, pritisnite tipko za vklop/izklop
računalnika.

– Ko je računalnik nameščen, pritisnite tipko za vklop/
izklop akumulatorske baterije električnega kolesa (za
električna kolesa, ki ne omogočajo dostopa do tipke za
vklop/izklop akumulatorske baterije, obstajajo druge
možnosti; glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije).

Pogon se vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala (razen pri
vključeni funkciji pomoči pri potiskanju, (glejte „Vklop/izklop
pomoči pri potiskanju“, Stran Slovenščina – 4)). Moč
motorja je odvisna od ravni podpore, ki je nastavljena na
računalniku.
Ko v načinu običajnega delovanja nehate poganjati pedala ali
ko dosežete hitrost 25 km/h, se pogon električnega kolesa
izklopi. Pogon se ponovno samodejno vklopi takoj, ko
začnete poganjati pedala in je hitrost manjša od 25 km/h.
Za izklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Pritisnite tipko za vklop/izklop računalnika.
– Akumulatorsko baterijo električnega kolesa izklopite s

pripadajočo tipko za vklop/izklop (za električna kolesa, ki

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


ne omogočajo dostopa do tipke za vklop/izklop
akumulatorske baterije, obstajajo druge možnosti; glejte
navodila za uporabo proizvajalca kolesa).

– Računalnik odstranite iz nosilca.
Če električnega kolesa 10 min ne premaknete in na
računalniku ne pritisnete nobene tipke, se sistem eBike
zaradi varčevanja z energijo samodejno izklopi.

eShift (dodatna oprema)
eShift pomeni vključitev elektronskih prestavnih sistemov v
sistem eBike. Komponente eShift je proizvajalec električno
povezal s pogonsko enoto. Upravljanje elektronskih
prestavnih sistemov je opisano v posebnih navodilih za
uporabo.

Nastavitev ravni podpore
Na računalniku lahko nastavite raven podpore pogona pri
poganjanju električnega kolesa. Raven podpore lahko kadar
koli spremenite, tudi med vožnjo.

Opomba: pri nekaterih izvedbah je raven podpore
tovarniško nastavljena in je ni mogoče spreminjati. Prav tako
je mogoče, da je na voljo manj ravni podpore, kot je
navedeno.
Na voljo so naslednje največje ravni podpore:
– OFF: podpora motorja je izklopljena, električno kolo

lahko poganjate zgolj s pedaloma kot običajno kolo.
Pomoči pri potiskanju na tem nivoju podpore ni mogoče
vklopiti.

– ECO: učinkovita podpora za največjo učinkovitost in
največji domet

– TOUR: enakomerna podpora za turne vožnje z velikim
dometom

– SPORT: zmogljiva podpora za športno vožnjo po
hribovitih poteh ter za vožnjo po mestu

– TURBO: največja podpora tudi pri intenzivnem
poganjanju, za športno vožnjo

Priklicana zmogljivost motorja se prikaže na zaslonu
računalnika. Največja moč motorja je odvisna od izbranega
nivoja podpore.

Raven podpore Faktor podpore A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Faktor podpore se lahko pri posameznih izvedbah razlikuje.
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Vklop/izklop pomoči pri potiskanju
Pomoč pri potiskanju vam olajša potiskanje električnega
kolesa. Ko je ta funkcija vklopljena, je hitrost odvisna od
izbrane prestave in lahko doseže največ 6 km/h. Če je
izbrana nižja prestava, je nižja tudi hitrost pri vklopljeni
funkciji pomoči pri potiskanju (pri polni moči).
u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno

uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.

Za vklop pomoči pri potiskanju na računalniku pritisnite na
tipko WALK. V 3 sekundah po vklopu pritisnite na tipko + in
jo držite pritisnjeno. Pogon električnega kolesa se vklopi.
Opomba: pomoči pri potiskanju na ravni podpore OFF ni
mogoče vklopiti.
Pomoč pri potiskanju se izklopi v naslednjih primerih:
– izpust tipke +,
– kolesi električnega kolesa blokirata (npr. zaradi zaviranja

ali trka ob oviro),
– hitrost preseže 6 km/h.
Opomba: pri nekaterih sistemih se lahko pomoč pri
potiskanju vklopi neposredno s pritiskom tipke WALK.
Glede na zakonodajo posameznih držav se lahko funkcija
pomoči pri potiskanju v različnih regijah izvaja na različne
načine.

Vklop/izklop luči na kolesu
Pri izvedbah, kjer sistem eBike napaja vozno luč, je mogoče
prek računalnika sočasno vklopiti in izklopiti sprednjo in
zadnjo luč.

Pojasnila glede vožnje s sistemom
eBike
Kdaj deluje pogon električnega kolesa?
Pogon električnega kolesa vas pri vožnji podpira, dokler
poganjate pedala. Če ne poganjate pedalov, je podpora
izklopljena. Moč motorja je vedno odvisna od moči, ki jo
uporabite za poganjanje.
Če uporabite manj moči, je podpora manjša, kot če
uporabite veliko moč. To velja ne glede na raven podpore.
Pogon električnega kolesa se pri hitrostih nad 25 km/h
samodejno izklopi. Ko hitrost pade pod 25 km/h, je pogon
ponovno samodejno na voljo.
Izjema je funkcija pomoči pri potiskanju, ki omogoča
potiskanje električnega kolesa z najmanjšo hitrostjo brez
poganjanja pedalov. Pri uporabi funkcije pomoči pri
potiskanju se lahko sočasno vrtita tudi pedala.
Električno kolo lahko vedno uporabljate brez podpore kot
navadno kolo tako, da izklopite sistem eBike ali raven
podpore nastavite na OFF. To velja tudi za prazno
akumulatorsko baterijo.

Kombinacija sistema eBike in menjalnika
Menjalnik tudi z električnim pogonom uporabljajte kot pri
običajnem kolesu (upoštevajte navodila za uporabo
električnega kolesa).
Ne glede na vrsto menjalnika je priporočljivo, da med
menjavanjem prestav za kratek čas prenehate poganjati
pedala. Tako olajšate prestavljanje in zmanjšate obrabo
pogonskega sklopa.
Z izbiro ustrezne prestave lahko ob uporabi enake moči
povečate hitrost in doseg.

Nabiranje prvih izkušenj
Priporočamo, da prve izkušnje z električnim kolesom
nabirate na cestah, kjer ni veliko prometa.
Preizkusite različne ravni podpore. Začnite z najnižjo ravnjo
podpore. Ko se počutite dovolj samozavestno, se lahko z
električnim kolesom udeležite prometa kot z vsakim drugim
kolesom.
Preden načrtujete daljše, zahtevnejše vožnje, preizkusite
domet električnega kolesa v različnih pogojih.

Vplivi na domet
Na domet vplivajo številni dejavniki, kot so na primer:
– raven podpore
– hitrost,
– način prestavljanja,
– vrsta pnevmatik in tlak v pnevmatikah,
– starost in stanje akumulatorske baterije,
– profil poti (vzponi) in lastnosti cestišča (vrsta površine),
– nasprotni veter in temperatura okolice,
– teža električnega kolesa, voznika in prtljage.
Zato pred in med vožnjo dometa ni mogoče natančno
oceniti. Na splošno kljub temu velja:
– Pri enaki ravni podpore pogona električnega kolesa: manj

moči kot je potrebne za določeno hitrost (npr. zaradi
optimalne uporabe prestav), manj energije bo porabil
pogon električnega kolesa in večji bo domet z enim
polnjenjem akumulatorske baterije.

– Višja kot je raven podpore pri enakih pogojih, manjši je
domet.

Skrbno ravnanje z električnim kolesom
Upoštevajte delovne temperature in temperature
skladiščenja, ki veljajo za komponente električnega kolesa.
Pogonsko enoto, računalnik in akumulatorsko baterijo
zaščitite pred ekstremnimi temperaturami (npr. pred
močnimi sončnimi žarki brez hkratnega zračenja).
Ekstremne temperature lahko poškodujejo komponente
(predvsem akumulatorsko baterijo).
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled kolesa (npr.:
mehanski deli, posodobitev programske opreme).
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.



Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Pri menjavi žarnic pazite na to, da boste uporabili žarnice, ki
so združljive z Boschevim sistemom eBike (vprašajte svojega
prodajalca) in so primerne za nazivno napetost sistema.
Žarnice lahko zamenjate samo s takimi, ki imajo enako
napetost.
Nobene komponente, vključno s pogonsko enoto, ne
potopite v vodo in je ne čistite z vodo pod pritiskom.
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled kolesa (npr.:
mehanski deli, posodobitev programske opreme).
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o sistemu eBike in njegovih komponentah
se obrnite na pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Odlaganje
Pogonsko enoto, računalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo, senzor hitrosti,
pribor in embalažo oddajte v okolju prijazno

recikliranje.
Električnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Neuporabne komponente Boschevega električnega kolesa
oddajte pooblaščenemu prodajalcu koles.
Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati električni udar,
požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Ne otvarajte pogonsku jedinicu. Pogonsku jedinicu

smije popraviti samo kvalificirano stručno osoblje i to
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time se jamči
sigurnost pogonske jedinice. U slučaju neovlaštenog
otvaranja pogonske jedinice gubi se jamstvo.

u Sve komponente montirane na pogonskoj jedinici i sve
ostale komponente eBike pogona (npr. zupčanik,
prihvat zupčanika, pedale) smijete zamijeniti samo
istim komponentama ili onima koje je proizvođač
bicikla posebno odobrio za vaš e-bicikl. Tako je
pogonska jedinica zaštićena od preopterećenja i
oštećenja.

u Prije početka radova na e-biciklu (npr. provjera,
popravak, montaža, održavanje, radovi na lancu itd.),
prijevoza u automobilu ili zrakoplovu ili pak spremanja
bicikla, izvadite bateriju iz e-bicikla. U slučaju
nehotičnog uključivanja eBike sustava postoji opasnost
od ozljede.

u Sustav eBike možete uključiti kada eBike gurnete
unatrag ili pedalu okrenete natrag.

u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo
prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

u Pedale se možda okreću kada je uključena pomoć pri
guranju. Kada je uključena pomoć pri guranju, vodite
računa da su vam noge dovoljno udaljene od pedala koje
se okreću. Postoji opasnost od ozljede.

u Nakon vožnje dolazite nezaštićeni s rukama ili nogama
u dodir s aluminijskim kućištem pogonske jedinice. U
ekstremnim uvjetima, npr. stalno visoki okretni momenti
pri malim brzinama vožnje ili kod vožnji na uzbrdicama i s
teretom, mogu se dosegnuti jako visoke temperature na
aluminijskom kućištu. 
Na temperature, koje mogu nastati na kućištu pogonske
jedinice, utječu sljedeći faktori:
– okolna temperatura
– profil vožnje (dionica/uspon)
– trajanje vožnje
– režimi rada
– ponašanje korisnika (vlastiti doprinos)
– ukupna težina (vozač, e-bicikl, prtljaga)
– poklopac motora pogonske jedinice
– karakteristike hlađenja okvira bicikla
– tip pogonske jedinice i vrsta mjenjača

u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.

u Ne vršite preinake na vašem eBike sustavu ili ne
postavljajte neke druge proizvode koji bi mogli
povećati učinkovitost vašeg eBike sustava. Time u
pravilu skraćujete životni vijek sustava i postoji opasnost
od kvara na pogonskoj jedinici i kotaču. Osim toga postoji
opasnost da ćete izgubiti jamstvo na kotač kojeg ste
kupili. Nestručnim rukovanjem sustavom ugrožavate
vlastitu sigurnost kao i sigurnost drugih sudionika u
prometu i time vam u slučaju nesreće uslijed nestručnog
rukovanja prijete visoki troškovi u slučaju naknade štete
te vam eventualno prijeti opasnost od kaznenog progona.

u Poštujte sve nacionalne propise za izdavanje
prometne dozvole i korištenje električnih bicikala.

u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

Napomena za zaštitu podataka
Pri priključivanju e-bicikla na Bosch dijagnostički alat
prenose se podaci u svrhu poboljšanja proizvoda o uporabi
Bosch pogonske jedinice (među ostalim potrošnja energije,
temperatura itd.) na Bosch eBike sustav (Robert Bosch
GmbH). Više informacija dobit ćete na Bosch eBike
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com

Opis proizvoda i radova
Namjenska uporaba
Pogonska jedinica je namijenjena isključivo za pogon vašeg
e-bicikla i ne smije se koristiti u druge svrhe.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.

Prikazani dijelovi uređaja
Pojedini prikazi u ovoj uputi za uporabu mogu neznatno
odstupati od stvarnih okolnosti ovisno o opremi vašeg e-
bicikla.
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
(1) Pogonska jedinica
(2) Senzor brzine
(3) Magnet žbice na senzoru brzine

Tehnički podaci
Pogonska jedinica Active Line
Kôd proizvoda BDU310
Nazivna trajna snaga W 250
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Pogonska jedinica Active Line
Okretni moment pogona
maks.

Nm 40

Nazivni napon V= 36
Radna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+50
Vrsta zaštite IP 54 (zaštićeno

od prašine i
prskanja vode)

Težina cca. kg 3
Bosch eBike sustav koristi FreeRTOS 
(vidi http://www.freertos.org).

Pogonska jedinica ActiveLine Plus
Kôd proizvoda BDU350
Nazivna trajna snaga W 250
Okretni moment pogona
maks.

Nm 50

Nazivni napon V= 36
Radna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+50
Vrsta zaštite IP 54 (zaštićeno

od prašine i
prskanja vode)

Težina cca. kg 3,3
Bosch eBike sustav koristi FreeRTOS 
(vidi http://www.freertos.org).

Svjetlo na bicikluA)

Napon cca.B) V= 12
Maksimalna snaga
– prednje svjetlo W 17,4
– stražnje svjetlo W 0,6
A) ovisno o zakonskim propisima nije moguće u svim izvedbama

specifičnima za zemlju preko eBike baterije

B) Pri zamjeni žarulja vodite računa jesu li žarulje kompatibilne s
Bosch eBike sustavom (upitajte svog trgovca bicikala) i
odgovara li navedeni napon. Smijete zamijeniti samo žarulje
istog napona.

Neispravno umetnute žarulje mogu se uništiti!

Montaža
Stavljanje i vađenje baterije
Za umetanje eBike baterije u e-bicikl i za vađenje pročitajte i
pridržavajte se uputa za uporabu baterije.

Provjera senzora brzine (vidjeti sliku A)
Senzor brzine (2) i pripadajući magnet žbice (3) moraju biti
montirani tako da se magnet žbice prilikom zakretanja
kotača može pomicati u razmaku od najmanje 5 mm do
najviše 17 mm na senzoru brzine.

Napomena: Ako je razmak između senzora brzine (2) i
magneta žbice (3) premali ili preveliki, ili ako senzor brzine
(2) nije ispravno spojen, neće se pojaviti prikaz na
tahometru, a eBike pogon će raditi u programu za vožnju u
nuždi. 
U ovom slučaju otpustite vijak magneta žbice (3) i pričvrstite
magnet na žbicu tako da se može pomicati na točnoj
udaljenosti od oznake senzora brzine. Ako se i tada ne
prikaže brzina na tahometru, molimo da se obratite
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Rad
Puštanje u rad
Preduvjeti
Sustav eBike možete aktivirati samo ako su ispunjeni sljedeći
preduvjeti:
– Umetnuta je dovoljno napunjena baterija (vidi upute za

uporabu baterije).
– Putno računalo je ispravno umetnuto u nosač (vidi upute

za uporabu putnog računala).
– Senzor brzine je ispravno spojen (vidi „Provjera senzora

brzine (vidjeti sliku A)“, Stranica  Hrvatski – 2).

Uključivanje/isključivanje eBike sustava
Za uključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Ako je putno računalo prilikom umetanja u nosač već

uključeno, tada se eBike sustav uključuje automatski.
– Kod umetnutog putnog računala i eBike baterije jednom

kratko pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje putnog
računala.

– Kod umetnutog putnog računala pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje eBike baterije (moguća su
specifična rješenja proizvođača bicikala kod kojih ne
postoji pristup tipki za uključivanje/isključivanje baterije;
vidi upute za uporabu baterije).

Pogon se uključuje čim nagazite pedalu (osim kod funkcije
pomoć pri guranju, (vidi „Uključivanje/isključivanje pomoći
pri guranju“, Stranica  Hrvatski – 4)). Snaga motora ravna
se prema namještenom režimu rada na putnom računalu.
Kada u normalnom načinu rada prestanete gaziti pedale ili
kada postignete brzinu od 25 km/h, eBike pogon isključuje
režim rada. Pogon se automatski ponovno uključuje kada
nagazite pedale i kada je brzina ispod 25 km/h.
Za isključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje putnog

računala.
– Isključite eBike bateriju pritiskom na tipku za uključivanje/

isključivanje baterije (moguća su specifična rješenja
proizvođača bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za
uključivanje/isključivanje baterije; vidi upute za uporabu
proizvođača bicikala).

– Izvadite putno računalo iz nosača.

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


Ako u roku od 10 minuta ne pomaknete e-bicikl i ne
pritisnete niti jednu tipku na putnom računalu, eBike sustav
se zbog uštede energije isključuje automatski.

eShift (opcionalno)
Pod pojmom eShift podrazumijeva se povezivanje
elektronskih sustava za mijenjanje stupnja prijenosa u eBike
sustav. eShift komponente su električno povezane s
pogonskom jedinicom od strane proizvođača. Rukovanje
elektronskim sustavima za mijenjanje stupnja prijenosa je
opisano u zasebnim uputama za uporabu.

Namještanje režima rada
Na putnom računalu možete namjestiti režim kod pedaliranja
s eBike pogonom. Režim rada možete uvijek promijeniti, čak
i za vrijeme vožnje.
Napomena: Kod nekih izvedbi bicikala postoji mogućnost da
je režim rada predpodešen i da se ne može promijeniti.

Također postoji mogućnost odabira manjeg broja režima
rada od ovdje navedenih.
Sljedeći režimi rada su maksimalno raspoloživi:
– OFF: Pomoć motora je isključena, eBike možete voziti kao

normalni bicikl samo pedaliranjem. Pomoć pri guranju ne
možete uključiti u ovom režimu rada.

– ECO: učinkovita pomoć kod maksimalne učinkovitosti, za
maksimalni domet

– TOUR: ravnomjerna pomoć, za ture s velikim dometom
– SPORT: snažna pomoć, za sportsku vožnju po brdovitom

terenu kao i u gradskom prometu
– TURBO: maksimalna pomoć do velikog broja okretaja

pedala, za sportsku vožnju
Pozvana snaga motora pojavljuje se na zaslonu putnog
računala. Maksimalna snaga motora ovisi o odabranom
režimu rada.

Režim rada Faktor režima rada A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Faktor režima rada može odstupati kod pojedinih izvedbi.
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Uključivanje/isključivanje pomoći pri guranju
Pomoć pri guranju može vam olakšati guranje e-bicikla.
Brzina kod ove funkcije ovisi o ubačenom stupnju prijenosa i
može dosegnuti najviše 6 km/h. Što je manji odabrani
stupanj prijenosa, to je manja brzina kod funkcije pomoć pri
guranju (s punom snagom).
u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo

prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

Za uključivanje pomoći pri guranju kratko pritisnite tipku
WALK na svojem putnom računalu. Nakon uključivanja u
roku od 3 s pritisnite tipku + i držite je pritisnutu. Uključuje
se pogon e-bicikla.
Napomena: Pomoć pri guranju ne možete uključiti u režimu
rada OFF.
Pomoć pri guranju se isključuje kada se dogodi sljedeće:
– otpustite tipku +,
– kotači e-bicikla se blokiraju (npr. uslijed kočenja ili udarca

o prepreku),
– brzina prelazi 6 km/h.
Napomena: Kod nekih sustava pomoć pri guranju se može
direktno pokrenuti pritiskom na tipku WALK.
Uvjetovano zakonskim propisima u nekim zemljama, funkcija
pomoći pri guranju može biti regionalno različito realizirana.

Uključivanje/isključivanje svjetla na biciklu
U izvedbi kod koje se svjetlo za vožnju napaja pomoću eBike
sustava, možete istodobno uključiti i isključiti prednje svjetlo
i stražnje svjetlo bicikla na putnom računalu.

Napomene za vožnju s eBike
sustavom
Kada radi eBike pogon?
eBike pogon vam pomaže u vožnji dok pedalirate. Ne
pomaže vam kada ne pedalirate. Snaga motora uvijek ovisi o
snazi upotrijebljenoj kod pedaliranja.
Ako upotrijebite manje snage, pomoć će biti manja nego
kada upotrijebite više snage. To vrijedi bez obzira na režim
rada.
eBike pogon se isključuje automatski pri brzinama preko
25 km/h. Ako se brzina spusti ispod 25 km/h, pogon je
automatski ponovno dostupan.
Iznimka vrijedi za funkciju pomoći pri guranju kod koje e-
bicikl možete pomicati bez pedaliranja na nižoj brzini. Kod
korištenja pomoći pri guranju pedale se mogu okretati.
E-bicikl možete uvijek voziti i bez uključenog režima rada kao
normalan bicikl na način da isključite eBike sustav ili režim
rada stavite u položaj OFF. Isto vrijedi u slučaju prazne
baterije.

Interakcija eBike sustava i mijenjanja stupnja
prijenosa
Također s eBike pogonom trebate mijenjati stupnjeve
prijenosa kao i kod normalnog bicikla (pridržavajte se uputa
za uporabu vašeg e-bicikla).
Bez obzira na način mijenjanja stupnja prijenosa
preporučujemo da za vrijeme mijenjanja stupnja prijenosa
kratko prestanete pedalirati. Na ovaj način ćete lakše
mijenjati stupanj prijenosa, a time ćete smanjiti habanje
pogonske grupe.
Odabirom pravog stupnja prijenosa možete povećati brzinu i
domet kada upotrebljavate istu snagu.

Skupljanje prvih iskustava
Preporučujemo da prva iskustva s e-biciklom skupljate
daleko od prometnica.
Isprobajte različite režime rada. Započnite s najnižom
razinom režima rada. Kada se osjećate sigurno, možete s e-
biciklom sudjelovati u prometu kao i sa svakim normalnim
biciklom.
Testirajte domet vašeg e-bicikla u različitim uvjetima prije
nego što isplanirate duže, zahtjevne vožnje.

Utjecaji na domet
Na domet utječu brojni faktori kao što su:
– režim rada,
– brzina,
– mijenjanje stupnja prijenosa,
– vrsta guma i tlak u gumama,
– starost i stanje baterije,
– profil dionice (uzbrdice) i vrsta ceste (sloj kolnika),
– vjetar iz suprotnog smjera i okolna temperatura,
– težina e-bicikla, vozač i prtljaga.
Stoga nije moguće točno predvidjeti domet prije početka
vožnje kao i za vrijeme vožnje. Općenito ipak vrijedi
slijedeće:
– Kod iste razine režima rada eBike pogona: Što manje

snage morate upotrijebiti kako biste postigli određenu
brzinu (npr. optimalnim mijenjanjem stupnja prijenosa),
to će eBike pogon potrošiti manje električne energije i bit
će veći domet jednog punjenja baterije.

– Kada odaberete višu razinu režima rada u istim uvjetima,
to će domet biti manji.

Pažljivo rukovanje e-biciklom
Vodite računa o radnoj temperaturi i temperaturi
skladištenja komponenti e-bicikla. Zaštitite pogonsku
jedinicu, putno računalo i bateriju od ekstremnih
temperatura (npr. zbog intenzivnog sunčevog svjetla bez
istodobnog provjetravanja). Komponente (posebice
baterija) mogu se oštetiti izlaganjem ekstremnim
temperaturama.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).



Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Pri zamjeni žarulja vodite računa jesu li žarulje kompatibilne
s Bosch eBike sustavom (upitajte svog trgovca bicikala) i
odgovara li navedeni napon. Smijete zamijeniti samo žarulje
istog napona.
Sve komponente uključujući i pogonsku jedinicu ne smijete
uroniti u vodu ili čistiti vodom pod tlakom.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).
Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede eBike sustava i njegovih komponenti
obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com

Zbrinjavanje
Pogonsku jedinicu, putno računalo uklj.
upravljačku jedinicu, bateriju, senzor brzine,
pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki

prihvatljivo recikliranje.
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kućni otpad!

Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
Bosch komponente e-bicikla.
Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Ärge avage ise ajamisõlme. Ajamisõlme tohivad

remontida ainult kvalifitseeritud spetsialistid,
kasutades originaalvaruosi. Sellega tagatakse
ajamisõlme ohutuse säilimine. Ajamisõlme omavolilisel
avamisel kaotate õiguse garantiinõuete esitamiseks.

u Kõiki ajamisõlmes leiduvaid komponente ja kõiki muid
elektrijalgratta (eBike’i) ajami komponente (nt
ketiratas, ketiratta kinnitus, pedaalid) tohib asendada
ainult samasuguste või jalgratta tootja poolt
spetsiaalselt Teie eBike’i jaoks kasutamiseks lubatud
komponentidega. Sellega kaitstakse ajamisõlme
ülekoormuse ja vigastuste eest.

u Eemaldage eBike’ilt aku, enne kui alustate eBike’i
juures mingite tööde tegemist (nt ülevaatust, remonti,
montaaži, töid keti juures vms), transpordite seda
auto või lennukiga või jätate pikemaks ajaks seisma.
eBike-süsteemi juhusliku aktiveerimise korral on
vigastuste oht.

u eBike’i süsteem võib sisse lülituda, kui lükkate eBike’i
tagasisuunas või väntate pedaalidega tagasisuunas.

u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes
eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

u Kui lükkamisabi on sisse lülitatud, siis võivad pedaalid
kaasa pöörelda. Aktiveeritud lükkamisabi puhul jälgige,
et teie jalad oleks pöörlevatest pedaalidest piisavalt
kaugel. Vigastuste oht.

u Pärast sõitmist ärge puudutage kaitsmata käte või
jalgadega ajamisõlme alumiiniumkorpust.
Ekstreemtingimustes, nt pikaajaline suur pöördemoment
madalal sõidukiirusel või mäkketõusudel või suure
koormusega sõitmisel, võib alumiinimkorpuse
temperatuur väga kõrgeks tõusta. 
Ajamisõlme korpuse temperatuuri võivad mõjutada
järgnevad tegurid:
– keskkonnatemperatuur
– sõidustiil (teekond/tõusud)
– sõidu kestus
– toerežiimid
– kasutaja tegevus (oma panus)
– kogukaal (sõitja, eBike, pagas)
– ajamisõlme mootorikate
– jalgrattaraami jahutusomadused
– ajamisõlme ja käiguvahetuse tüüp

u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

u Ärge tehke oma eBike-süsteemis mitte mingeid
muudatusi ja ärge lisage muid tooteid, mis võiksid teie
eBike-süsteemi võimsust suurendada. Sellega
vähendate tavaliselt süsteemi tööiga ja riskite ajamisõlme
ning kogu ratta kahjustamisega. Lisaks on oht kaotada
ratta kohta garantiinõuete esitamise õigus. Süsteemi
väära kasutamisega ohustate lisaks ennast ja
kaasliiklejaid ning riskite tehtud muudatustest
põhjustatud õnnetusjuhtumite korral suurte
tsiviilvastutuse kuludega või isegi kriminaalvastutusele
võtmisega.

u Järgige kõiki riigisiseseid eBike’idele kasutusloa
andmise ja eBike'ide kasutamise eeskirju.

u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides
kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

Andmekaitse
eBike'i ja Bosch DiagnosticTooli tööriista ühendamisel
edastatakse toote parendamise eesmärgil Boschi ajami
kasutamise andmeid (sh energiakulu, temperatuur,
elementide pinge, jne) Bosch eBike Systemsile (Robert
Bosch GmbH). Täpsemat teavet leiate Boschi eBike'i
veebilehel www.bosch-ebike.com

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nõuetekohane kasutamine
Ajamisõlm on mõeldud ainult eBike’i käitamiseks ja seda ei
tohi kasutada muul otstarbel.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Seadme osad
Selles kasutusjuhendis esitatud kujutised võivad olenevalt
eBike'i varustusest tegelikkusest vähesel määral erineda.
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
(1) Ajamisõlm
(2) Kiiruseandur
(3) Kiiruseanduri kodaramagnet

Tehnilised andmed
Ajamisõlm Active Line
Tootekood BDU310
Nimivõimsus pideval
töötamisel

W 250

Ajami max pöördemoment Nm 40
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Ajamisõlm Active Line
Nimipinge V= 36
Töötemperatuur °C –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+50
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja

pritsmekaitse)
Kaal ca kg 3

Boschi eBike-süsteem kasutab FreeRTOSi 
(vt http://www.freertos.org).

Ajamisõlm ActiveLine Plus
Tootekood BDU350
Nimivõimsus pideval
töötamisel

W 250

Ajami max pöördemoment Nm 50
Nimipinge V= 36
Töötemperatuur °C –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+50
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja

pritsmekaitse)
Kaal ca kg 3,3

Boschi eBike-süsteem kasutab FreeRTOSi 
(vt http://www.freertos.org).

Jalgratta valgustusA)

Pinge ca B) V= 12
Maksimumvõimsus
– esituli W 17,4
– tagatuli W 0,6
A) olenevalt seadusandlusest ei ole kõigi konkreetsete riikide jaoks

valmistatud variantide puhul võimalik eBike'i aku abil

B) Lampide vahetamisel veenduge, et lambid on Boschi eBike-
süsteemiga ühildatavad (konsulteerige jalgratta müüjaga) ja
pinge on vastav. Lampe tohib vahetada vaid sama pingega
lampide vastu.

Valesti paigaldatud lambid võivad puruneda!

Paigaldus
Aku paigaldamine ja eemaldamine
eBike’i aku eBike’ile kinnitamiseks ja sellelt eemaldamiseks
lugege aku kasutusjuhendit.

Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)
Kiiruseandur (2) ja juurdekuuluv kodaramagnet (3) peavad
olema paigaldatud nii, et kodaramagnet liiguks ratta ühe
pöörde ajal kiirusandurist vähemalt 5 mm ja kõige rohkem
17 mm kauguselt mööda.
Juhis: Kui kiiruseanduri (2) ja kodaramagneti (3)
vahekaugus on liiga väike või liiga suur või kui kiiruseandur
(2) ei ole õigesti ühendatud, puudub spidomeetri näit ja
eBike’i ajam töötab avariiprogrammis. 

Keerake sel juhul kodaramagneti (3) kruvi lahti ja kinnitage
magnet kodarale nii, et see mööduks kiiruseanduri
märgistusest õigel kaugusel. Kui spidomeetri näidikule ei
ilmu ka sel juhul kiirusenäitu, pöörduge autoriseeritud
jalgrattamüüja poole.

Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
Eeldused
eBike-süsteemi saab aktiveerida ainult siis, kui on täidetud
järgmised tingimused:
– Paigaldatud on piisavalt laetud eBike’i aku (vt aku

kasutusjuhendit).
– Pardaarvuti on asetatud hoidikusse õigesti (vt pardaarvuti

kasutusjuhendit).
– Kiiruseandur on õigesti ühendatud (vaadake

„Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)“,
Lehekülg Eesti – 2).

eBike'i sisse-/väljalülitus
eBike’i süsteemi sisselülitamiseks on järgmised
võimalused.
– Kui pardaarvuti on hoidikusse paigaldamisel juba sisse

lülitatud, lülitub eBike-süsteem automaatselt sisse.
– Kui pardaarvuti ja aku on kohale asetatud, vajutage

lühidalt pardaarvuti sisse-/väljalülitusnuppu.
– Kui pardaarvuti on kohale asetatud, vajutage eBike’i aku

sisse-/väljalülitusnuppu (võimalikud on jalgrattatootja
spetsiifilised lahendused, mille puhul ei ole juurdepääsu
aku sisse-/väljalülitusnupule; vt aku kasutusjuhendit).

Ajam aktiveeritakse kohe, kui hakkate pedaale vajutama
(välja arvatud lükkamisabi funktsioonis (vaadake
„Lükkamisabi sisse-/väljalülitamine“, Lehekülg Eesti –
 4)). Mootori võimsus oleneb pardaarvutil määratud toe
tasemest.
Niipea kui lõpetate normaalrežiimis pedaalide vajutamise või
kui olete saavutanud kiiruse 25 km/h, lülitatakse eBike’i
ajami tugi välja. Ajam aktiveeritakse automaatselt uuesti, kui
vajutate pedaale ja kiirus on alla 25 km/h.
eBike’i süsteemi väljalülitamiseks on järgmised
võimalused.
– Vajutage pardaarvuti sisse-/väljalülitusnupule.
– Lülitage eBike'i aku sisse-/väljalülitusnupust välja

(võimalikud on jalgrattatootja spetsiifilised lahendused,
mille puhul ei ole juurdepääsu aku sisse-/
väljalülitusnupule; vt jalgratta tootja kasutusjuhendit).

– Eemaldage pardaarvuti hoidikust.
Kui umbes 10 min jooksul eBike ei liigu ja ei vajutata
pardaarvuti ühelegi nupule, lülitub eBike-süsteem energia
säästmiseks automaatselt välja.

eShift (lisavarustus)
eShift all mõistetakse elektrooniliste
käiguvahetussüsteemide integreeritust eBike-süsteemi.
Tootja on eShift-komponendid ajamiga elektriliselt

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


ühendanud. Elektroonilise käiguvahetuse kasutamist on
kirjeldatud selle eraldi kasutusjuhendis.

Toetaseme seadmine
Pardaarvutist saate määrata, kui tugevalt eBike’i ajam teid
väntamisel toetab. Toe taset saab muuta igal ajal, ka sõidu
ajal.
Juhis: Mõne mudeli puhul on võimalik, et toe tase on
eelseatud ja seda ei saa muuta. Võimalik on ka, et saab valida
siintoodust väiksema arvu toe tasemete vahel.
Maksimaalselt on kasutada järgmised toetasemed.
– OFF: Mootori tugi on välja lülitatud, eBike’iga saab ainult

nagu tavalise jalgrattaga ehk vändates edasi liikuda.
Lükkamisabi ei ole võimalik sellel toe tasemel aktiveerida.

– ECO: mõjus maksimaalse efektiivsusega tugi
maksimaalse tegevusraadiuse saavutamiseks

– TOUR: ühtlane tugi pikkadeks ringsõitudeks
– SPORT: jõuline tugi sportlikuks sõiduks mägisel maastikul

ning linnaliikluses
– TURBO: maksimaalne tugi sportlikuks sõitmiseks kuni

suure väntamissageduseni
Mootori kasutatavat võimsust kuvatakse pardaarvuti
ekraanil. Mootori maksimaalne võimsus oleneb valitud
toetasemest.

Toetase ToetustegurA)

Active Line Active Line Plus
ECO 40% 40%
TOUR 100% 100%
SPORT 150% 180%
TURBO 250% 270%

A) Toetustegur võib versioonide puhul erineda.
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Lükkamisabi sisse-/väljalülitamine
Lükkamisabi võib kergendada eBike’i lükkamist. Selles
funktsioonis sõltub kiirus sisselülitatud käigust ja võib olla
maksimaalselt 6 km/h. Mida väiksem on valitud käik, seda
väiksem on (täisvõimsuse korral) kiirus lükkamisabi
funktsioonis.
u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes

eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

Lükkamisabi aktiveerimiseks vajutage korraks pardaarvuti
nupule WALK. Pärast aktiveerimist vajutage 3 sekundi vältel
nupule + ja hoidke seda all. eBike’i ajam lülitatakse sisse.
Juhis: Lükkamisabi ei ole võimalik toe tasemel OFF (välja
lülitatud) aktiveerida.
Lükkamisabi lülitatakse välja, kui esineb mõni järgmistest
olukordadest:
– vabastate nupu +,
– eBike’i rattad blokeeritakse (nt pidurdamisega või

põrkumisel vastu takistust),
– kiirus ületab 6 km/h.
Juhis: Mõne süsteemi puhul saab lükkamisabi käivitada,
vajutades nupule WALK.
Seadusandlikest nõuetest tulenevalt võib lükkamisabi
funktsioon olla piirkonniti erinevalt teostatav.

Jalgratta valgustuse sisse‑/väljalülitamine
Mudelil, millel sõidutuli saab toite eBike-süsteemist, on
võimalik pardaarvuti kaudu üheaegselt sisse ja välja lülitada
esi- ja tagatuld.

Juhised eBike-süsteemiga
sõitmiseks
Millal eBike'i mootor töötab?
eBike toetab teid sõitmisel seni, kuni te vajutate pedaale. Kui
te pedaale ei vajuta, siis tugi puudub. Mootori võimsus
oleneb alati väntamisel kasutatavast jõust.
Vähese jõu kasutamisel on tugi väiksem kui suure jõu
kasutamisel. See kehtib olenemata toe tasemest.
eBike’i ajam lülitub kiirustel üle 25 km/h välja. Kui kiirus
langeb alla 25 km/h, on ajam jälle automaatselt kasutatav.
Erand on tehtud lükkamisabi funktsioonile, mille korral
eBike’i saab ilma pedaale tallamata liigutada väiksema
kiirusega. Lükkamisabi kasutamisel võivad pedaalid kaasa
pöörelda.
eBike'iga saata igal ajal ka ilma toeta ehk nagu tavalise
jalgrattaga sõita, kui te eBike-süsteemi välja lülitate või seate
toe tasemeks OFF (Välja lülitatud). Sama kehtib tühja aku
korral.

eBike’i koostöö käiguvahetusega
Ka eBike’i ajamiga peate kasutama käiguvahetust nagu
tavalisel jalgrattal (järgige selleks oma eBike’i
kasutusjuhendit).
Sõltumata käigust on mõistlik käiguvahetuse ajaks
väntamine hetkeks katkestada. See kergendab
käiguvahetust ja vähendab ajamiahela kulumist.
Valides õige käigu, saate sama jõukulu korral kiirust ja
tegevusraadiust suurendada.

Esimeste kogemuste saamine
Esimesi kogemusi eBike’iga sõitmisel on soovitatav hankida
väljaspool tiheda liiklusega teid.
Katsetage eri toetasemeid. Alustage väiksema toetasemega.
Kui tunnete ennast juba kindlalt, võite liigelda eBike’iga nii
nagu iga muu jalgrattaga.
Enne pikemate ja raskemate sõitude plaanimist kontrollige
oma eBike’i tegevusraadiust mitmesugustes tingimustes.

Mõjud tegevusraadiusele
Tegevusraadiust mõjutavad mitmed tegurid, nt
– toe tase,
– kiirus,
– käikude vahetamine,
– rehvide tüüp ja rehvirõhk,
– akude vanus ja seisukord,
– teede profiil (tõusud) ja omadused (katte tüüp ja

seisukord),
– vastutuul ja õhutemperatuur,
– eBike’i, sõitja ja pagasi kaal.
Seetõttu ei ole võimalik tegevusraadiust enne sõidu algust ja
sõidu kestel täpselt prognoosida. Üldiselt kehtivad asjaolud
– Samasuguse eBike’i mootori toe taseme korral: mida

vähem peate teatava kiiruse saavutamiseks jõudu
rakendama (nt optimaalselt käiguvahetust kasutades),
seda vähem energiat kasutab eBike ja seda suurem on
tegevusraadius ühe akulaadimisega.

– Mida kõrgem toe tase muude tingimuste samaks jäädes
valitakse, seda väiksem on tegevusraadius.

eBike’i hooldamine
Jälgige eBike’i komponentide töö- ja hoiutemperatuuri.
Kaitske ajamisõlme, pardaarvutit ja akut ekstreemsete
temperatuuride eest (nt intensiivne päikesekiirgus ilma
samaaegse ventilatsioonita). Ekstreemsed temperatuurid
võivad komponente (eriti akut) kahjustada.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.



Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
Lampide vahetamisel veenduge, et lambid on Boschi eBike-
süsteemiga ühildatavad (konsulteerige jalgratta müüjaga) ja
pinge on vastav. Lampe tohib vahetada vaid sama pingega
lampide vastu.
Mitte ühtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisõlm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kõigi küsimuste korral eBike’i ja selle komponentide kohta
pöörduge autoriseeritud jalgrattamüüja poole.
Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete
ringlussevõtt

Ajamisõlm, pardaarvuti koos
käsitsemisüksusega, aku, kiiruseandur,
lisavarustus ja pakend tuleb loodushoidlikult

taaskasutusse suunata.
Ärge visake oma eBike’i ega selle komponente olmejäätmete
hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.

Boschi eBike'i kasutusressursi ammendanud komponendid
andke üle volitatud jalgrattamüüjale.
Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Neatveriet piedziņas mezglu pats. Piedziņas mezglu

drīkst remontēt tikai kvalificēti speciālisti, nomaiņai
izmantojot vienīgi oriģinālās rezerves daļas. Tas ļaus
saglabāt piedziņas mezglam nepieciešamo lietošanas
drošības līmeni. Piedziņas mezgla nepilnvarotas
atvēršanas gadījumā garantijas saistības zaudē spēku.

u Visas piedziņas mezglam pievienotās sastāvdaļas, kā
arī visas citas elektrovelosipēda eBike piedziņas
sistēmas sastāvdaļas (piemēram, ķēdes zobratu,
ķēdes zobrata stiprinājumu un pedāļus), drīkst aizstāt
tikai ar identiskām vai elektrovelosipēda eBike
ražotāja šim elektrovelosipēdam ieteiktām
sastāvdaļām. Tas ļaus pasargāt piedziņas mezglu no
pārslodzes un bojājumiem.

u Pirms jebkura darba ar elektrovelosipēdu eBike
(piemēram, pirms tā pārbaudes, remonta, montāžas,
apkalpošanas, darba ar ķēdi), kā arī pirms tā
transportēšanas ar automašīnu vai lidmašīnu, kā arī
pirms novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmas nejaušas aktivizēšanās gadījumā var notikt
savainošanās.

u Elektrovelosipēda eBike sistēmu var ieslēgt, pabīdot
elektrovelosipēdu atpakaļvirzienā vai pagriežot
atpakaļvirzienā tā pedāļus.

u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot
vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

u Ja pārvietošanas palīdzības funkcija ir ieslēgta,
iespējams, ka elektrovelosipēda pedāļi griezīsies līdz
ar riteņiem. Ja ir aktivizēta pārvietošanas palīdzības
funkcija, sekojiet, lai Jūsu kājas atrastos pietiekoši lielā
attālumā no kustošajiem pedāļiem. Pretējā gadījumā var
notikt savainošanās.

u Pēc brauciena nepieskarieties ar neaizsargātām
rokām vai kājām pie piedziņas mezgla alumīnija
korpusa. Veicot braucienu ekstremālos apstākļos,
piemēram, ieturot lielu griezes momentu pie neliela
ātruma, kā arī, braucot kalnainā apvidū vai ar smagu
bagāžu, alumīnija korpuss var sakarst līdz augstai
temperatūrai. 
Temperatūras vērtību, līdz kurai var sakarst piedziņas

mezgla korpuss, ietekmē šādi faktori:
– apkārtējā gaisa temperatūra
– ceļa profils (posmi/kāpums)
– brauciena ilgums
– gaitas atbalsta režīms
– braucēja līdzdalība (pašnoslodze)
– kopējais svars (braucējam, elektrovelosipēdam,
bagāžai)
– piedziņas mezgla motora nosegums
– elektrovelosipēda rāmja dzesējošās īpašības
– Piedziņas mezgla tips un pieslēguma veids

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

u Nekādā gadījumā neveiciet nekādas izmaiņas
elektrovelosipēda eBike sistēmā un nelietojiet kopā ar
to citus izstrādājumus ar mērķi palielināt
elektrovelosipēda eBike sistēmas veiktspēju. Šādas
rīcības dēļ parasti samazinās elektrovelosipēda sistēmas
kalpošanas laiks, kā arī var tikt bojāts piedziņas mezgls un
pats elektrovelosipēds. Īpaši nepatīkami ir tas, ka šādā
gadījumā zūd Jūsu iegādātā elektrovelosipēda garantija.
Nepareizi izmantojot piedziņas sistēmu, Jūs apdraudat
savu un arī citu ceļu satiksmes dalībnieku drošību un
riskējat iekļūt satiksmes negadījumos, kuru sekas bieži
vien ir augstas civilatbildības izmaksas un pat
kriminālvajāšana.

u Ievērojiet visus valstī spēkā esošos likumus un
noteikumus, kas saistīti ar elektrovelosipēdu
lietošanu.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Ieteikums par datu drošību
Pievienojot elektrovelosipēdu eBike Bosch diagnostikas
programmai DiagnosticTool, dati par elektrovelosipēda
eBike piedziņas mezgla lietošanu (tai skaitā par
temperatūru, elementu spriegumu u.c.) tiek pārsūtīti uz
uzņēmumu Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) ar
mērķi uzlabot izstrādājumus. Sīkāku informāciju par to Jūs
varat atrast Bosch eBike vietnē www.bosch-ebike.com

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Piedziņas mezgls ir paredzēts vienīgi Jūsu elektrovelosipēda
eBike piedziņai, un to nedrīkst izmantot citiem mērķiem.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.
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Attēlotās sastāvdaļas
Dažādu elektrovelosipēda eBike aprīkojuma variantu dēļ
atsevišķi attēli šajā lietošanas pamācībā var nedaudz
atšķirties no elektrovelosipēda eBike patiesā izskata.
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
(1) Piedziņas mezgls
(2) Ātruma devējs
(3) Spieķu magnēts ātruma devējam

Tehniskie dati
Piedziņas mezgls Active Line
Izstrādājuma kods BDU310
Nominālā ilglaicīgā jauda W 250
Maks. griezes moments
piedziņas vietā

Nm 40

Nominālais spriegums V= 36
Darba temperatūra °C –5...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10...+50
Aizsardzības tips IP 54 (aizsargāts

pret putekļiem
un ūdens

šļakatām)
Svars, apt. kg 3

Bosch elektrovelosipēdu eBike sistēmā tiek izmantota
operētājsistēma FreeRTOS 
(skatīt interneta vietnē http://www.freertos.org).

Piedziņas mezgls ActiveLine Plus
Izstrādājuma kods BDU350
Nominālā ilglaicīgā jauda W 250
Maks. griezes moments
piedziņas vietā

Nm 50

Nominālais spriegums V= 36
Darba temperatūra °C –5...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10...+50
Aizsardzības tips IP 54 (aizsargāts

pret putekļiem
un ūdens

šļakatām)
Svars, apt. kg 3,3

Bosch elektrovelosipēdu eBike sistēmā tiek izmantota
operētājsistēma FreeRTOS 
(skatīt interneta vietnē http://www.freertos.org).

Velosipēda apgaismojumsA)

Spriegums, apt.B) V= 12
Maksimālā jauda
– priekšējam
apgaismojumam

W 17,4

– aizmugurējam
apgaismojumam

W 0,6

A) atkarībā no spēkā esošās likumdošanas attiecībā uz
elektrovelosipēda akumulatoru, iespējama ne visām valstīm
paredzētajiem elektroinstrumenta izpildījumiem

B) Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai izmantojamās
spuldzes būtu saderīgas ar Bosch elektrovelosipēda eBike
sistēmu (pajautājiet par to velosipēdu tirdzniecības vietā) un
būtu derīgas norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst
izmantot vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.

Nepareizi ievietotās spuldzes var tikt bojātas!

Montāža
Akumulatora ievietošana un izņemšana
Lai elektrovelosipēdā eBike ievietotu un no tā izņemtu eBike
akumulatorus, izlasiet akumulatora lietošanas pamācību un
rīkojieties atbilstoši tajā sniegtajiem norādījumiem.

Ātruma devēja pārbaude (attēls A)
Ātruma devējs (2) un kopā ar to izmantojamais speķu
magnēts (3) jānostiprina tā, lai magnēts pie katra riteņa
apgrieziena pārvietotos gar ātruma devēju vismaz 5 mm
attālumā un ne vairāk, kā 17 mm augstumā.
Piezīme. Ja attālums starp ātruma devēju (2) un speķu
magnētu (3) ir pārāk mazs vai pārāk liels, kā arī tad, ja
ātruma devējs (2) nav pareizi pievienots, tahometra
indikators izzūd un elektrovelosipēda piedziņa darbojas
atbilstoši avārijas programmai. 
Šādā gadījumā atskrūvējiet spieķu magnēta (3) skrūvi un
nostipriniet spieķu magnētu uz spieķa tā, lai tas pārvietotos
vajadzīgajā attālumā gar ātruma devēja marķējumu. Ja arī
pēc tam tahometra indikatorā neparādās ātruma vērtība,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Priekšnoteikumi
Elektrovelosipēda eBike sistēmu var aktivizēt vienīgi tad, ja
tiek izpildīti šādi priekšnoteikumi.
– Elektrovelosipēdā ir ievietots līdz pietiekošai pakāpei

uzlādēts akumulators (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

– Bortdators ir pareizi ievietots turētājā (skatīt bortdatora
lietošanas pamācību).

– Ir pareizi pievienots ātruma devējs (skatīt „Ātruma devēja
pārbaude (attēls A)“, Lappuse Latviešu – 2).

Elektrovelosipēda eBike sistēmas ieslēgšana un
izslēgšana
Lai ieslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Ja turētājā tiek ievietots jau ieslēgts bortdators,

elektrovelosipēda eBike sistēma ieslēdzas automātiski.
– Ja elektrovelosipēdā ir ievietots bortdators un

akumulators, vienreiz īslaicīgi nospiediet bortdatora
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu.

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


– Ja elektrovelosipēdā ir ievietots bortdators, nospiediet
akumulatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir
iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj braucējam piekļūt
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņam - skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

Elektrovelosipēda piedziņa aktivizējas, līdzko tiek nospiests
pedālis (izņemot laiku, kad tiek izmantota pārvietošanās
palīdzības funkcija, (skatīt „Pārvietošanās palīdzības
funkcijas ieslēgšana un izslēgšana“, Lappuse Latviešu –
 4)). Motora jauda tiek automātiski ieregulēta atbilstoši ar
bortdatora palīdzību izvēlētajam gaitas atbalsta līmenim.
Līdzko elektrovelosipēda pārvietošanās normālā režīmā tiek
izbeigta, nospiežot pedāli, kā arī tad, ja elektrovelosipēds ir
sasniedzis ātrumu 25 km/h, gaitas atbalsts caur
elektrovelosipēda eBike piedziņu izslēdzas. Piedziņa no
jauna automātiski aktivizējas, līdzko tiek nospiests pedālis
un elektrovelosipēda ātrums kļūst mazāks par 25 km/h.
Lai izslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Nospiediet bortdatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu.
– Izslēdziet elektrovelosipēda eBike akumulatoru,

nospiežot tā ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir
iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj braucējam piekļūt
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņam - skatīt velosipēdu ražotāja
piegādāto lietošanas pamācību).

– Izņemiet bortdatoru no turētāja.
Ja elektrovelosipēds eBike netiek pārvietots aptuveni 10
minūtes ilgi un netiek nospiests neviens no bortdatora
taustiņiem, elektrovelosipēda eBike sistēmu automātiski
izslēdzas, šādi taupot enerģiju.

Elektroniskā pārnesumu pārslēgšana eShift
(opcija)
Ar eShift saprot elektroniskās pārnesumu pārslēgšanas
sistēmas savienošanu ar elektrovelosipēda eBike sistēmu.
Ražotāja uzņēmumā sistēmas eShift sastāvdaļas tiek
elektriski savienotas ar piedziņas mezglu. Elektroniskās
pārnesumu pārslēgšanas sistēmas lietošana ir aprakstīta šīs
sistēmas lietošanas pamācībā.

Gaitas atbalsta līmeņa iestatīšana
Lietotājs ar bortdatora palīdzību var iestatīt, cik stiprs būs
elektrovelosipēda piedziņas atbalsts, griežot pedāļus.
Lietotājs var jebkurā laikā izmainīt gaitas atbalsta līmeni, tai
skaitā arī brauciena laikā.
Piezīme. Dažiem elektrovelosipēda izpildījumiem ir
iespējams, ka gaitas atbalsta līmenis ir fiksēts, un to nav
iespējams izmainīt. Bez tam ir iespējams, ka
elektrovelosipēdam ir pieejams mazāks skaits gaitas atbalsta
līmeņu, nekā šeit ir norādīts.
Elektrovelosipēdā ir pieejami šādi gaitas atbalsta līmeņi.
– OFF: gaitas atbalsts ir izslēgts, elektrovelosipēdu eBike

var lietot kā normālu velosipēdu, kas pārvietojas, griežot
pedāļus. Šajā gaitas atbalsta līmenī pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.

– ECO: visefektīvākais gaitas atbalsts, nodrošina
maksimālu brauciena tālumu

– TOUR: pastāvīgs gaitas atbalsts, nodrošina lielu
brauciena tālumu

– SPORT: stiprs gaitas atbalsts, paredzēts sporta
braucieniem kalnainā apvidū, kā arī braucieniem pilsētas
satiksmes plūsmā

– TURBO: maksimāls gaitas atbalsts, ātriem sporta
braucieniem ar maksimālu pedāļu griešanas ātrumu

Patērējamā motora jauda tiek parādīta uz bortdatora ekrāna.
Maksimālā motora jauda ir atkarīga no izvēlētā gaitas
atbalsta līmeņa.

Gaitas atbalsta līmenis Gaitas atbalsta koeficients A)

Active Line Active Line Plus
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Gaitas atbalsta koeficients atsevišķiem izpildījumiem var
atšķirties.
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Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana
Pārvietošanās palīdzības funkcija var atvieglot
elektrovelosipēda pārvietošanu pie rokas. Izmantojot šo
funkciju, pārvietošanās ātrums ir atkarīgs no izvēlētā
pārnesuma un var sasniegt 6 km/st. Jo mazāks ir izvēlētais
pārnesums, jo mazāks ir ātrums, ko nodrošina pārvietošanās
palīdzības funkcija (pie pilnas jaudas).
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

lai aktivizētu pārvietošanās palīdzības funkciju, īslaicīgi
nospiediet bortdatora taustiņu WALK. 3 sekunžu laikā pēc
pārvietošanās palīdzības funkcijas aktivizēšanas nospiediet
taustiņu + un turiet to nospiestu. Līdz ar to ieslēdzas
elektrovelosipēda eBike piedziņa.
Piezīme. Gaitas atbalsta līmenī OFF pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.
Pārvietošanās palīdzības funkcija izslēdzas, realizējoties
vienam no šādiem apstākļiem:
– tiek atlaists taustiņš +,
– elektrovelosipēda eBike riteņi tiek bloķēti (piemēram,

aktivizējot bremzi vai atduroties pret šķērsli),
– ja elektrovelosipēda pārvietošanās ātrums pārsniedz 6

km/st.
Piezīme. Dažām sistēmām pārvietošanās palīdzības funkcija
tieši ieslēdzas, nospiežot taustiņu WALK.
Atkarībā no dažu valstu likumdošanas īpatnībām,
pārvietošanās palīdzības funkcija dažos reģionos var tikt
realizēta dažādos veidos.

Elektrovelosipēda apgaismojuma ieslēgšana un
izslēgšana
Elektrovelosipēda izpildījumiem, kuriem apgaismojošo
spuldžu elektrobarošana tiek nodrošināta no
elektrovelosipēda sistēmas, priekšējo un aizmugurējo
apgaismojumu var vienlaicīgi ieslēgt un izslēgt no bortdatora.

Ieteikumi braukšanai ar
elektrovelosipēda eBike sistēmu
Kad darbojas elektrovelosipēda eBike piedziņa?
Elektrovelosipēda eBike piedziņa sniedz braucējam atbalstu
braukšanas laikā, kad tiek griezti pedāļi. Ja pedāļi netiek
griezti, atbalsts izbeidzas. Motora jauda vienmēr ir atkarīga
no pedāļu griešanai izmantotā spēka.
Griežot pedāļus ar mazāku spēku, atbalsts braucējam būs
mazāks, nekā tad, ja pedāļi tiks griezti ar lielāku spēku. Tas
notiek neatkarīgi no izvēlētā gaitas atbalsta līmeņa.
Elektrovelosipēda eBike piedziņa automātiski izslēdzas, ja tā
ātrums pārsniedz 25 km/h. Taču, ja elektrovelosipēda eBike
ātrums samazinās zem 25 km/h, piedziņa no jauna
automātiski ieslēdzas.

Izņēmums ir tad, ja darbojas pārvietošanās palīdzības
funkcija; šādā gadījumā elektrovelosipēdu var ar nelielu
ātrumu pārvietot arī bez pedāļu griešanas. Izmantojot
pārvietošanās palīdzības funkciju, pedāļi var griezties līdz ar
elektrovelosipēda pārvietošanos.
Izslēdzot elektrovelosipēda eBike sistēmu vai izvēloties
gaitas atbalsta līmeni OFF, Jūs varat lietot elektrovelosipēdu
bez gaitas atbalsta kā parastu velosipēdu. Šādi ieteicams
rīkoties, ja ir izlādējies akumulators.

Elektrovelosipēda eBike sistēmas salāgojums ar
pārnesumu pārslēgšanas sistēmu
Kopā ar elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmu tiek
izmantota arī pārnesumu pārslēgšanas sistēma, līdzīgi, kā
parastajā velosipēdā (skatīt elektrovelosipēda eBike
lietošanas pamācību).
Neatkarīgi no pārnesumu pārslēgšanas sistēmas tipa,
pārnesumu pārslēgšanas laikā ieteicams īslaicīgi pārtraukt
pedāļu griešanu. Tas ļauj atvieglot pārnesumu pārslēgšanu
un samazina pievadtroses nolietošanos.
Pareizi izvēloties pārnesumu, Jūs varat pie vienāda spēka
patēriņa palielināt pārvietošanās ātrumu un brauciena
tālumu.

Pirmā pieredze
Pirmās braukšanas iemaņas ar elektrovelosipēdu eBike
ieteicams gūt nomaļās ielās ar nelielu transporta plūsmas
blīvumu.
Izmēģiniet pārvietošanos ar dažādiem gaitas atbalsta
līmeņiem. Uzsāciet pārvietošanās mēģinājumus ar
vismazāko gaitas atbalsta līmeni. Ja jūtaties pārliecināts,
varat pārvietoties ar elektrovelosipēdu kopējā transporta
plūsmā, līdzīgi, kā ar jebkuru velosipēdu.
Pirms plānojat tālāku, atbildīgāku braucienu, pārbaudiet
elektrovelosipēda eBike brauciena tālumu dažādos
apstākļos.

Ietekme uz brauciena tālumu
Brauciena tālumu ietekmē daudzi faktori, piemēram, šādi:
– Gaitas atbalsta līmenis,
– ātrums,
– pārnesumu pārslēdzēja īpašības,
– riepu tips un spiediens riepās,
– akumulatora vecums un apkopes līmenis,
– maršruta profils (stāvums) un ceļa kvalitāte (klājuma

tips),
– pretvējš un gaisa temperatūra,
– elektrovelosipēda eBike, braucēja un bagāžas svars.
Tāpēc pirms brauciena un tā laikā nav iespējams precīzi
paredzēt elektrovelosipēda brauciena tālumu. Tomēr ir
lietderīgi ņemt vērā šādus apsvērumus.
– Pie līdzīga elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmas

nodrošinātā gaitas atbalsta līmeņa: jo mazāks spēks ir
jāpatērē, lai sasniegtu noteiktu pārvietošanās ātrumu
(piemēram, pie optimālas pārnesumu pārslēdzēja
izmantošanas), jo mazāka ir elektrovelosipēda piedziņas



sistēmas patērētā enerģija un jo lielāks ir brauciena
tālums ar vienu akumulatora uzlādi.

– Jo augstāks ir izvēlētais gaitas atbalsta līmenis, jo pie
citiem līdzīgiem nosacījumiem ir mazāks apstākļiem
mazāks ir brauciena tālums.

Saudzīga apiešanās ar elektrovelosipēdu eBike
Ņemiet vērā elektrovelosipēda eBike sastāvdaļu lietošanas
un uzglabāšanas temperatūras vērtības. Sargājiet piedziņas
mezglu, bortdatoru un akumulatoru no ekstremālas
temperatūras (piemēram, neturiet šīs sastāvdaļas stipros
saules staros bez ventilācijas). Minētās sastāvdaļas (jo īpaši
akumulators) pie ekstremālām temperatūras vērtībām var
tikt bojātas.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai izmantojamās
spuldzes būtu saderīgas ar Bosch elektrovelosipēda eBike
sistēmu (pajautājiet par to velosipēdu tirdzniecības vietā) un
būtu derīgas norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst
izmantot vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.
Visas sastāvdaļas, tai skaitā piedziņas mezglu. nedrīkst
iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar augstspiediena ūdens strūklu.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai

pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai

nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorodų ir reikalavimų gali trenkti elektros
smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai
susižaloti ir sužaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.
u Patys neatidarykite pavaros bloko. Pavaros blokui

techninės priežiūros nereikia, jį remontuoti leidžiama
tik kvalifikuotam personalui ir tik naudojant
originalias atsargines dalis. Taip užtikrinama, kad
pavaros blokas išliktų saugus. Savavališkai atidarius
pavaros bloką, pretenzijos dėl garantijos nepriimamos.

u Visus prie pavaros bloko primontuotus komponentus
ir visus kitus „eBike“ pavaros komponentus (pvz.,
priekinę žvaigždę, priekinės žvaigždės įtvarą,
paminas) leidžiama keisti tik tokios pačios
konstrukcijos arba dviračio gamintojo specialiai
„eBike“ aprobuotais komponentais. Taip pavaros
blokas bus apsaugotas nuo perkrovos ir pažeidimo.

u Prieš pradėdami „eBike“ priežiūros darbus (pvz.,
patikros, remonto, montavimo, techninės priežiūros,
grandinės remonto darbus ir kt.), norėdami jį
transportuoti automobiliu arba lėktuvu, iš „eBike“
išimkite akumuliatorių. Netikėtai suaktyvinus „eBike“
sistemą, iškyla sužalojimo pavojus.

u „eBike“ sistema gali įsijungti, kai atgal stumiate
„eBike“ arba atgal minate paminas.

u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik
stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba
stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

u Kai yra įjungta pagalba stumiant, gali kartu suktis
paminos. Esant įjungtai „Pagalbai stumiant“, stebėkite,
kad nuo jūsų kojų iki besisukančių paminų būtų
pakankamas atstumas. Iškyla sužalojimo pavojus.

u Baigę važiuoti, plikomis rankomis ar kojomis
neprisilieskite prie pavaros bloko aliuminio korpuso.
Esant ekstremalioms sąlygoms, pvz., ilgalaikiai dideliam
sukimo momentui, mažam važiavimo greičiui arba
važiuojant kalnais, vežant krovinį, aliuminio korpusas gali
labai įkaisti. 
Temperatūrai, iki kurios gali įkaisti „Drive Unit“ korpusas,
įtaką daro šie veiksniai:
– aplinkos temperatūra
– važiavimo profilis (atstumas/įkalnė)
– važiavimo trukmė
– pavaros galios režimas
– naudojo elgsena (individuali galia)
– bendras svoris (vairuotojo, „eBike“, krovinio)
– pavaros bloko variklio gaubtas
– dviračio rėmo įšilimo savybės

– pavaros bloko ir pavarų mechanizmo tipas

u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius,
kuriuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro
pavojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch
atsakomybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

u Jokiu būdu nedarykite savo „eBike“ sistemos
pakeitimų ir neprimontuokite jokių gaminių, kurie
turėtų pagerinti jūsų „eBike“ sistemos eksploatacines
savybes. Tokiu atveju paprastai sutrumpėja sistemos
eksploatavimo laikas ir atsiranda pavaros bloko ir dviračio
pažeidimo rizika. Be to, iškyla netekti jūsų pirkto dviračio
garantijos ir teisės dėl jos reikšti pretenzijas. Naudodami
sistemą ne pagal paskirtį, keliate pavojų savo ir kitų eismo
dalyvių saugumui, o įvykus nelaimingam atsitikimui, kurio
priežastis yra manipuliacija, rizikuojate turėti didelių
asmeninių išlaidų ir netgi būti patraukti baudžiamojon
atsakomybėn.

u Laikykitės visų nacionalinių teisės aktų dėl „eBike“
leidimo eksploatuoti ir naudojimo.

u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo
instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

Privatumo pranešimas
Prijungus „eBike“ prie „Bosch DiagnosticTool“, siekiant
tobulinti produktą, į Bosch „eBike“ sistemą (Robert Bosch
GmbH) yra perduodami duomenys apie Bosch pavavos
bloko naudojimą (pvz., energijos sąnaudos, temperatūra,
celių įtampa ir kt.). Daugiau informacijos rasite Bosch
„eBike“ interneto puslapyje www.bosch-ebike.com

Gaminio ir savybių aprašas
Naudojimas pagal paskirtį
Pavaros blokas yra skirtas naudoti tik jūsų „eBike“ varyti, bet
kuriuo kitu tikslu jį naudoti draudžiama.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Priklausomai nuo jūsų „eBike“ modelio, kai kurie šioje
naudojimo instrukcijoje pateikti paveikslėliai gali skirtis nuo
faktinių duomenų.
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
(1) Pavaros blokas
(2) Greičio jutiklis
(3) Greičio jutiklio stipino magnetas
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Techniniai duomenys
Pavaros blokas „Active Line“
Gaminio kodas BDU310
Ilgalaikė vardinė galia W 250
Maks. sukimo momentas ties
pavara

Nm 40

Nominalioji įtampa V= 36
Darbinė temperatūra °C –5...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10...+50
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga

nuo dulkių ir
vandens purslų)

Apytikslis svoris kg 3
Bosch „eBike“ sistema naudoja „FreeRTOS“ 
(žr. http://www.freertos.org).

Pavaros blokas „ActiveLine Plus“
Gaminio kodas BDU350
Ilgalaikė vardinė galia W 250
Maks. sukimo momentas ties
pavara

Nm 50

Nominalioji įtampa V= 36
Darbinė temperatūra °C –5...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10...+50
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga

nuo dulkių ir
vandens purslų)

Apytikslis svoris kg 3,3
Bosch „eBike“ sistema naudoja „FreeRTOS“ 
(žr. http://www.freertos.org).

Dviračio apšvietimas A)

Įtampa apieB) V= 12
Maksimali galia
– Priekinis žibintas W 17,4
– Užpakalinis žibintas W 0,6
A) Priklausomai nuo įstatymais patvirtintų taisyklių, maitinimas iš

„eBike“ akumuliatoriaus galimas ne visuose, tam tikrai šaliai
skirtuose modeliuose

B) Keisdami lempas atkreipkite dėmesį į tai, ar lempos
suderinamos su Bosch „eBike“ sistema (pasiteiraukite dviračių
prekybos atstovo) ir ar sutampa nurodyta įtampa. Leidžiama
keisti tik tokios pačios įtampos lempomis.

Įdėtos netinkamos lempos gali būti nepataisomai sugadintos!

Montavimas
Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
Norėdami į „eBike“ įdėti „eBike“ akumuliatorių ir jį išimti,
perskaitykite akumuliatoriaus naudojimo instrukciją ir jos
laikykitės.

Greičio jutiklio patikra (žr. A pav.)
Greičio jutiklį (2) ir jam priklausantį stipino magnetą (3)
reikia sumontuoti taip, kad ratui apsisukant stipino magnetas
praeitų pro greičio jutiklį ne mažesniu kaip 5 mm ir ne
didesniu kaip 17 mm atstumu.
Nurodymas: Jei atstumas tarp greičio jutiklio (2) ir stipino
magneto (3) yra per mažas arba per didelis, arba greičio
jutiklis (2) netinkamai prijungtas, dingsta tachometro
rodmuo, o „eBike“ pavara veikia avarine programa. 
Tokiu atveju atsukite stipino magnetų (3) varžtą ir stipino
magnetą pritvirtinkite prie stipino taip, kad jis pro greičio
jutiklio žymę praeitų tinkamu atstumu. Jei ir tada tachometro
rodmuo greičio nerodo, prašome kreiptis į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Naudojimas
Paruošimas naudoti
Būtinos sąlygos
„eBike“ sistemą galima suaktyvinti tik tada, jei tenkinamos
šios sąlygos:
– Įdėtas pakankamai įkrautas akumuliatorius (žr.

akumuliatoriaus naudojimo instrukciją).
– Dviračio kompiuteris tinkamai įdėtas į laikiklį (žr. dviračio

kompiuterio naudojimo instrukciją).
– Tinkamai prijungtas greičio jutiklis (žr. „Greičio jutiklio

patikra (žr. A pav.)„, Puslapis Lietuvių k. – 2).

„eBike“ sistemos įjungimas / išjungimas
Norėdami įjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Jei dviračio kompiuteris įdedant į laikiklį jau yra įjungtas,

tai „eBike“ sistema įjungiama automatiškai.
– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui ir „eBike“

akumuliatoriui, vieną kartą trumpai paspauskite dviračio
kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtuką.

– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui, paspauskite „eBike“
akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuką (taip pat yra
galimi specifiniai dviračių gamintojų sprendimai, kuriems
esant prieigos prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo
mygtuko nėra; žr. akumuliatoriaus eksploatavimo
instrukciją).

Pavara suaktyvinama, kai paliečiate paminas (išskyrus, kai
įjungta pagalbos stumiant funkcija, (žr. „Pagalbos stumiant
įjungimas/išjungimas„, Puslapis Lietuvių k. – 4)). Variklio
galia atitinka dviračio kompiuteryje nustatytą pavaros galios
lygmenį.
Kai važiuodami įprastiniu režimu nustojate minti paminas
arba kai tik pasiekiate 25 km/h greitį, „eBike“ pavaros galia
išjungiama. Pavara automatiškai suaktyvinama, kai tik
pradedate minti paminas ir greitis nukrenta žemiau 
25 km/h.
Norėdami išjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Paspauskite dviračio kompiuterio įjungimo-išjungimo

mygtuką.

http://www.freertos.org
http://www.freertos.org


– „eBike“ akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuku
išjunkite akumuliatorių (taip pat yra galimi specifiniai
dviračių gamintojų sprendimai, kuriems esant prieigos
prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuko nėra;
žr. akumuliatoriaus eksploatavimo instrukciją).

– Iš laikiklio išimkite dviračio kompiuterį.
Jei apie 10 min. „eBike“ nepajudinamas ir nepaspaudžiamas
joks dviračio kompiuterio mygtukas, kad būtų tausojama
energija, „eBike“ sistema automatiškai išsijungia.

„eShift“ (pasirinktinai)
„eShift“ – tai elektroninių perjungimo sistemų prijungimas
prie „eBike“ sistemos. Gamintojas „eShift“ komponentų
elektros jungtis yra sujungęs su pavaros bloku. Elektroninių
perjungimo sistemų valdymas aprašytas atskiroje naudojimo
instrukcijoje.

Pavaros galios lygmens nustatymas
Dviračio kompiuteryje galite nustatyti, kokia galia „eBike“
pavara jums turi padėti minant. Pavaros galios lygmenį bet
kada, net ir važiuojant, galima keisti.

Nurodymas: Kai kuriuose modeliuose gali būti, kad pavaros
galios lygmuo yra nustatytas iš anksto ir jo keisti negalima.
Taip pat gali būti, kad bus mažiau pavaros galios lygmenų,
nei čia nurodyta.
Maksimalus galimas pavaros galios lygmenų kiekis:
– OFF: variklis išjungtas, „eBike“ kaip įprastas dviratis

toliau gali judėti tik minant. Pagalba stumiant šiame
pavaros galios lygmenyje negali būti suaktyvinta.

– ECO: veiksminga pavaros galia, esant maksimaliam
efektyvumui, skirta maksimaliai ridos atsargai

– TOUR: tolygi pavaros galia, skirta maršrutui su didele
ridos atsarga

– SPORT: didelė pavaros galia, skirta sportiniam važiavimui
kalnuotomis vietovėmis bei dalyvaujant miesto eisme

– TURBO: maksimali pavaros galia dideliam mynimo
dažniui, skirta sportiniam važiavimui

Iškviesta variklio galia rodoma dviračio kompiuterio ekrane.
Maksimali variklio galia priklauso nuo pasirinkto pavaros
galios lygmens.

Pavaros galios lygmuo Pavaros galios koeficientas A)

„Active Line“ „Active Line Plus“
ECO 40 % 40 %
TOUR 100 % 100 %
SPORT 150 % 180 %
TURBO 250 % 270 %

A) Pavaros galios koeficientas tam tikruose modeliuose gali skirtis.
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Pagalbos stumiant įjungimas/išjungimas
Pagalba stumiant jums gali palengvinti stumti „eBike“.
Pasirinkus šią funkciją, greitis priklauso nuo nustatytos
pavaros ir gali būti maks. 6 km/h. Kuo žemesnė pasirinkta
pavara, tuo mažesnis ir šios funkcijos greitis (veikiant
maksimalia galia).
u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik

stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba
stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

Norėdami suaktyvinti pagalbą stumiant, trumpai
paspauskite dviračio kompiuterio mygtuką WALK.
Suaktyvinę, per 3 s paspauskite mygtuką + ir laikykite jį
paspaustą. „eBike“ pavara įjungiama.
Nurodymas: Esant nustatytam pavaros galios lygmeniui
OFF, pagalba stumiant negali būti suaktyvinta.
Pagalba stumiant išjungiama, kai tik įvykdoma viena iš šių
sąlygų:
– atleidžiate mygtuką +,
– užblokuojami „eBike“ ratai (pvz., stabdant arba

atsitrenkus į kliūtį),
– greitis viršija 6 km/h.
Nurodymas: Kai kuriose sistemose pagalbą stumiant galima
tiesiogiai įjungti paspaudus mygtuką WALK.
Priklausomai nuo įstatymų reikalavimų, tam tikrose šalyse
pagalbos stumiant funkcija gali būti atliekama skirtingai.

Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas
Modelyje, kuriame energiją važiavimo šviesai tiekia
„eBike“sistema, valdymo kompiuteriu vienu metu galima
įjungti ir išjungti priekinį ir užpakalinį žibintus.

Važiavimo su „eBike“ sistema
nuorodos
Kada veikia „eBike“ pavara?
„eBike“ pavara padeda jums važiuoti, kol minate paminas.
Paminų neminant, pagalba neteikiama. Variklio galia visada
priklauso nuo minant naudojamos jėgos.
Jei minate mažesne jėga, suteikiama mažesnė galia, nei
minant didele jėga. Tai galioja nepriklausomai nuo pavaros
galios lygmens.
Pasiekus didesnį kaip 25 km/h km/h greitį, „eBike“ pavara
automatiškai išsijungia. Greičiui sumažėjus daugiau kaip
25 km/h, pavara automatiškai vėl įsijungia.
Išimtis taikoma funkcijai „Pagalba stumiant“, kurią pasirinkus
„eBike“ galima stumti mažu greičiu neminant paminų.
Naudojant pagalbą stumiant, paminos gali suktis kartu.
„eBike“ bet kada galite naudoti ir be pagalbinės pavaros, t. y.
kaip paprastą dviratį – tokiu atveju išjunkite „eBike“ sistemą
arba pavaros galios lygmenį nustatykite į padėtį OFF. Ta pati
taisyklė galioja ir esant išsikrovusiam akumuliatoriui.

„eBike“ sistemos sąveika su pavarų mechanizmu
Net ir naudodami „eBike“ pavarą, turite perjunginėti pavarų
mechanizmą, kaip ir važiuodami paprastu dviračiu (laikykitės
savo „eBike“ naudojimo instrukcijos).
Nepriklausomai nuo pavaros perjungimo būdo, perjungiant
pavarą patartina neminti. Tokiu atveju perjungti bus lengviau
ir bus sumažinamas pavarų mechanizmo susidėvėjimas.
Pasirinkę tinkamą pavarą, eikvodami tiek pat jėgų galite
pasiekti didesnį greitį ir padidinti ridos atsargą.

Pirmosios patirties kaupimas
Neturint patirties, su „eBike“ rekomenduojama važiuoti
keliais, kuriuose nėra didelio eismo.
Išbandykite įvairius pavaros galios lygmenis. Pradėkite nuo
žemiausio pavaros galios lygmens. Kai pasijausite saugiai, su
„eBike“ galite dalyvauti eisme, kaip ir su bet kokiu kitokiu
dviračiu.
Prieš planuodami ilgesnes, sudėtingas keliones, įvairiomis
sąlygomis patikrinkite „eBike“ ridos atsargą.

Įtaka ridos atsargai
Ridos atsargai įtaką daro daugelis veiksnių:
– pavaros galios lygmuo,
– greitis,
– pavarų mechanizmo perjungimo būdas,
– padangų tipas ir padangų slėgis,
– akumuliatoriaus eksploatavimo laikas ir jo priežiūra,
– kelio profilis (įkalnės) ir savybės (kelio danga),
– priešpriešinis vėjas ir aplinkos temperatūra,
– „eBike“, vairuotojo ir krovinio svoris.
Todėl prieš kelionę ir kelionės metu ridos atsargos tiksliai
nustatyti negalima. Tačiau bendrai galioja:
– Esant tokiai pačiai „eBike“ pavaros galiai: kuo mažiau

jėgos turėsite panaudoti tam tikram greičiui pasiekti
(pvz., optimaliai perjunginėdami pavarų mechanizmą),
tuo mažiau energijos išeikvos „eBike“ pavara ir tuo
didesnė bus akumuliatoriaus įkrovos ridos atsarga.

– Kuo aukštesnis pavaros galios lygmuo parenkamas,
esant tokioms pačioms sąlygoms, tuo mažesnė ridos
atsarga.

Tausojanti „eBike“ eksploatacija
„eBike“ komponentus eksploatuokite ir sandėliuokite
nurodytose eksploatavimo ir sandėliavimo temperatūrose.
Pavaros bloką, dviračio kompiuterį ir akumuliatorių
saugokite nuo ekstremalių temperatūrų (pvz., intensyvių
saulės spindulių, jei tuo pačiu metu nevėdinama). Ekstremali
temperatūra komponentus (ypač akumuliatorių) gali
pažeisti.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.



Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Keisdami lempas atkreipkite dėmesį į tai, ar lempos
suderinamos su Bosch „eBike“ sistema (pasiteiraukite
dviračių prekybos atstovo) ir ar sutampa nurodyta įtampa.
Leidžiama keisti tik tokios pačios įtampos lempomis.
Bet kurį komponentą, taip pat ir pavaros bloką, į vandenį
panardinti ir plauti aukšto slėgio srove draudžiama.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Iškilus bet kokiems, su „eBike“ sistema ir jos komponentais
susijusiems klausimams, kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.
Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch‑ebike.com

Šalinimas
Pavaros blokas, dviračio kompiuteris su
valdymo bloku, akumuliatorius, greičio jutiklis,
papildoma įranga ir pakuotės turi būti

ekologiškai utilizuojami.
„eBike“ ir jo komponentų nemeskite į buitinių atliekų
konteinerius!

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal
Europos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir
išeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Nebetinkamus naudoti Bosch „eBike“ komponentus
prašome atiduoti įgaliotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.

Lietuvių k. – ​5
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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszystkie wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa i zaleceń może doprowa-
dzić do porażenia prądem elektrycznym, po-
żaru i/lub poważnych obrażeń ciała.

Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Należy uważać, aby ekran komputera pokładowego

nie odwracał uwagi od sytuacji drogowej. Użytkownicy
ruchu drogowego, którzy nie koncentrują się wyłącznie na
nim, mogą spowodować wypadek. Podczas jazdy kompu-
ter pokładowy wolno stosować wyłącznie do zmiany po-
ziomów wspomagania. Dodatkowa obsługa komputera
dozwolona jest dopiero po zatrzymaniu roweru.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

Opis produktu i jego zastosowania
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Komputer pokładowy Purion przewidziany jest do sterowa-
nia systemem Bosch eBike oraz do wyświetlania parametrów
jazdy.
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
W zależności od wariantu wyposażenia roweru elektrycznego
poszczególne schematy w niniejszej instrukcji obsługi mogą
nieznacznie odbiegać od warunków rzeczywistych.

(1) Włącznik/wyłącznik komputera pokładowego
(2) Przycisk systemu wspomagania przy popychaniu

WALK
(3) Śruba mocująca komputera pokładowego
(4) Uchwyt (mocowanie) komputera pokładowego
(5) Przycisk do redukcji wspomagania –
(6) Przycisk do zwiększenia wspomagania +
(7) Wyświetlacz
(8) Osłona gniazda USB

(9) Gniazdo diagnostyczne USB (używać wyłącznie do
celów serwisowych)

(10) Pokrywka wnęki na baterie

Wskazania komputera pokładowego
(a) Wyświetlana prędkość
(b) Wskazanie jednostki km/h
(c) Wskazanie jednostki mph
(d) Wskazanie całkowitego dystansu TOTAL
(e) Wskazanie zasięgu RANGE
(f) Wskaźnik serwisu 
(g) Wskaźnik naładowania akumulatora
(h) Wskazanie podświetlenia ekranu
(i) Wskazanie poziomu wspomagania/wskazanie warto-

ści
(j) Wskazanie odcinka TRIP

Dane techniczne
Komputer pokładowy Purion
Kod produktu BUI210

BUI215
Baterie A) 2 × 3 V CR2016
Temperatura robocza °C –5...+40
Temperatura przechowywa-
nia

°C –10...+50

Stopień ochrony B) IP 54 (ochrona przed
pyłem i rozbryzgami

wody)
Ciężar, ok. kg 0,1
A) Zalecamy stosowanie baterii oferowanych przez Bosch. Można

je zamówić u sprzedawcy (nr kat.: 1 270 016 819).

B) Przy zamkniętej osłonie gniazda USB
System Bosch eBike wykorzystuje system FreeRTOS 
(zob. http://www.freertos.org).

Praca
Symbole i ich znaczenia
Symbol Objaśnienie

krótkie naciśnięcie przycisku (czas trwania
poniżej 1 sekundy
dłuższe naciśnięcie przycisku (czas trwania
od 1 sekundy do 2,5 sekundy)
długie naciśnięcie przycisku (czas trwania
powyżej 2,5 sekundy)

Polski – ​1
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Uruchamianie
Wymogi
Aktywacji systemu eBike można dokonać tylko wówczas, gdy
spełnione zostaną następujące wymogi:
– W rowerze został zamontowany naładowany w wystarcza-

jącym stopniu akumulator (zob. instrukcja obsługi akumu-
latora).

– Czujnik prędkości został prawidłowo podłączony (zob. in-
strukcja obsługi jednostki napędowej).

Włączanie/wyłączanie systemu eBike
System eBike można włączyć na kilka sposobów:
– Po włożeniu akumulatora eBike nacisnąć włącznik/wy-

łącznik (1) komputera pokładowego.
– Nacisnąć włącznik/wyłącznik akumulatora eBike (zob. in-

strukcja obsługi akumulatora).
Napęd jest aktywowany po naciśnięciu na pedały (nie doty-
czy funkcji wspomagania przy popychaniu ani poziomu
wspomagania OFF). Moc silnika uzależniona jest od ustawio-
nego na komputerze pokładowym poziomu wspomagania.
Ustąpienie nacisku na pedały w trybie pracy normalnej lub
osiągnięcie prędkości 25/45 km/h powoduje automatyczne
wyłączenie napędu eBike. Napęd uruchamiany jest automa-
tycznie po ponownym naciśnięciu na pedały lub gdy pręd-
kość roweru spadnie poniżej 25/45 km/h.
System eBike można wyłączyć na kilka sposobów:
– Nacisnąć włącznik/wyłącznik (1) akumulatora pokłado-

wego.
– Wyłączyć akumulator eBike za pomocą jego włącznika/

wyłącznika (w niektórych rozwiązaniach stosowanych
przez producentów rowerów elektrycznych włącznik/wy-
łącznik akumulatora może nie być dostępny; zob. instruk-
cja obsługi akumulatora).

Po wyłączeniu system kończy pracę, co trwa ok. 3 sekundy.
Ponowne włączenie systemu jest możliwe dopiero po całko-
witym zakończeniu pracy.
Jeżeli przez ok. 10 minut rower elektryczny pozostanie w
bezruchu oraz na komputerze pokładowym nie zostanie na-
ciśnięty żaden przycisk, system eBike wyłączy się automa-
tycznie w celu oszczędzenia energii.
Wskazówka: Odstawiając rower, należy zawsze wyłączyć
system eBike.
Wskazówka: Jeżeli baterie komputera pokładowego wy-
czerpią się, nadal można włączyć system eBike, korzystając
z akumulatora roweru. Należy jednak jak najszybciej wymie-
nić baterie wewnętrzne, aby zapobiec uszkodzeniu kompu-
tera.

Zaopatrzenie w energię elektryczną komputera
pokładowego
Komputer pokładowy jest zasilany dwiema bateriami okrą-
głymi CR2016.

Wymiana baterii (zob. rys. A)
Gdy komputer pokładowy wyświetli komunikat LOW BAT,
należy zdjąć komputer pokładowy z kierownicy, odkręcając
uprzednio śrubę mocującą (3) komputera pokładowego.

Otworzyć pokrywkę wnęki na baterie (10) za pomocą odpo-
wiedniej monety, wyjąć zużyte baterie i włożyć nowe baterie
typu CR 2016. Zalecane przez Bosch baterie można nabyć u
sprzedawcy roweru.
Podczas wkładania baterii do wnęki należy zwrócić uwagę na
zachowanie prawidłowej biegunowości.
Zamknąć wnękę baterii i zamocować komputer pokładowy
do kierownicy roweru elektrycznego za pomocą śruby mocu-
jącej (3).

Włączanie/wyłączanie systemu wspomagania
przy popychaniu
System wspomagania przy popychaniu ułatwia prowadzenie
roweru elektrycznego. Prędkość jest w tej funkcji zależna od
wybranego biegu i może osiągnąć maksymalnie 6 km/h. Przy
uruchomionej systemu wspomagania przy popychaniu (przy
pełnej mocy) działa zasada: im mniejszy bieg, tym mniejsza
prędkość.
u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-

rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

W celu aktywacji systemu wspomagania przy popychaniu na-
leży krótko nacisnąć przycisk WALK na komputerze pokła-
dowym. Po aktywacji, w ciągu 3 sekund należy nacisnąć i
przytrzymać przycisk +. Napęd roweru elektrycznego włącza
się.
System wspomagania przy popychaniu wyłącza się, gdy jed-
na z poniższych sytuacji będzie miała miejsce:
– zwolniony zostanie przycisk +,
– koła roweru elektrycznego zablokują się (np. przez hamo-

wanie lub przez kontakt z przeszkodą),
– prędkość przekroczy 6 km/h.
Wskazówka: Przy poziomie wspomagania OFF nie można
włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.
Wskazówka: W niektórych systemach wspomaganie przy
popychaniu można uruchomić bezpośrednio, naciskając
przycisk WALK.

Ustawianie poziomu wspomagania
W komputerze pokładowym można ustawić, w jakim stopniu
napęd eBike wspomaga użytkownika podczas pedałowania.
Poziom wspomagania można zmienić w każdej chwili, nawet
podczas jazdy.
Wskazówka: W niektórych modelach poziom wspomagania
jest ustawiony wstępnie i nie może zostać zmieniony. Jest
też możliwe, że model dysponuje mniejszą liczbą poziomów
wspomagania niż wymieniono w niniejszej instrukcji.
Jeżeli producent skonfigurował w rowerze elektrycznym tryb
eMTB Mode, współczynnik wspomagania SPORT zostanie
zastąpiony przez eMTB. W trybie eMTB Mode współczynnik
wspomagania i moment obrotowy są dynamicznie dostoso-
wywane w zależności od siły nacisku na pedały. Tryb eMTB
Mode jest dostępny tylko dla napędów Performance Li-
ne CX.



Następujące poziomy wspomagania mogą (maks.) stać do
dyspozycji:
– OFF: wspomaganie silnika jest wyłączone, rower elek-

tryczny napędzany jest jak normalny rower wyłącznie
przez pedałowanie. Przy tym poziomie wspomagania nie
można włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.

– ECO: skuteczne wspomaganie przy maksymalnej efek-
tywności, dla maksymalnych dystansów

– TOUR: równomierne wspomaganie, dla tras o dużych dy-
stansach

– SPORT/eMTB:
SPORT: silne wspomaganie, dla sportowej jazdy po gó-
rzystych odcinkach oraz dla ruchu w mieście
eMTB: optymalne wspomaganie w każdym terenie, spor-
towy tryb jazdy, ulepszona dynamika, maksymalna wydaj-
ność

– TURBO: maksymalne wspomaganie aż do wysokich czę-
stotliwości pedałowania, dla sportowej jazdy

W celu zwiększenia poziomu wspomagania należy nacisnąć
krótko  przycisk + (6) na komputerze pokładowym tyle ra-
zy, aż pojawi się wskazanie żądanego poziomu wspomagania
(i), w celu zmniejszenia nacisnąć krótko  przycisk – (5).
Jeżeli na wyświetlaczu ustawione jest wskazanie TRIP, TO-
TAL lub RANGE, wybrany poziom wspomagania zostanie
wyświetlony na krótką chwilę (ok. 1 sekundy).

Włączanie/wyłączanie oświetlenia rowerowego
W modelach, w których oświetlenie rowerowe jest zasilane
przez system eBike, za pomocą dłuższego naciśnięcia 
przycisku + można włączyć równocześnie lampkę przednią i
tylną. W celu wyłączenia oświetlenia rowerowego należy dłu-
żej nacisnąć  przycisk +.
Przy włączonym oświetleniu wyświetlany jest symbol oświe-
tlenia (h).
Komputer pokładowy zapisuje status oświetlenia i po po-
nownym uruchomieniu aktywuje oświetlenie odpowiednio
do zapisanego statusu.
Włączenie/wyłączenie oświetlenia rowerowego nie ma żad-
nego wpływu na podświetlenie ekranu.

Wskazania i ustawienia komputera
pokładowego
Wskaźnik naładowania akumulatora
Wskazanie (g) sygnalizuje stan naładowania akumulatora
eBike. Stan naładowania akumulatora eBike można odczytać
także ze wskaźnika LED akumulatora eBike.
Na wskazaniu (g) każda kreska symbolu akumulatora odpo-
wiada ok 20 % pojemności:

Akumulator eBike jest całkowicie naładowany.

Akumulator eBike należy naładować.

Diody LED na akumulatorze gasną. Pojemność po-
trzebna do wspomagania napędu została wyczer-
pana i wspomaganie zostanie stopniowo wyłączo-

ne. Pozostała pojemność akumulatora jest używa-
na do zasilania oświetlenia rowerowego, wskaźnik
miga.

Pojemność akumulatora eBike wystarczy na ok.
dwugodzinne zasilanie oświetlenia rowerowego.

Wskaźniki prędkości i odległości
We wskazaniu prędkościomierza (a) wyświetlana jest za-
wsze aktualna prędkość.
We wskazaniu (i) standardowo ukazywane jest ostatnie usta-
wienie. Wielokrotne dłuższe naciśnięcie  przycisku – spo-
woduje wyświetlenie kolejno odcinka jazdy TRIP, całkowite-
go dystansu w kilometrach TOTAL oraz zasięgu akumulatora
RANGE. (Krótkie naciśnięcie  przycisku – spowoduje
zmniejszenie poziomu wspomagania!)
W celu zresetowania odcinka jazdy TRIP należy wybrać od-
cinek jazdy TRIP i długo nacisnąć równocześnie  przyciski
+ i –. Najpierw na wyświetlaczu pojawi się RESET. Przy dal-
szym przytrzymaniu obydwu przycisków TRIP zostanie usta-
wiony na 0.
W celu zresetowania zasięgu RANGE należy wybrać zasięg
RANGE i długo nacisnąć równocześnie  przyciski + i –.
Najpierw na wyświetlaczu pojawi się RESET. Przy dalszym
przytrzymaniu obydwu przycisków TRIP zostanie ustawiony
na 0.
Jednostkę wskazania można przestawić z kilometrów na mi-
le, naciskając i przytrzymując przycisk –  oraz naciskając
krótko przycisk włącznika/wyłącznika (1) komputera pokła-
dowego .
W celach serwisowych można sprawdzić wersję podzespo-
łów oraz ich numery katalogowe, jeżeli podzespoły te umoż-
liwiają takie działanie (w zależności od podzespołu). Przy
wyłączonym systemie należy nacisnąć równocześnie przyci-
ski – oraz +, a następnie nacisnąć przycisk włącznika/wy-
łącznika (1) komputera pokładowego.
Gniazdo USB jest zarezerwowane do podłączenia urządzeń
diagnostycznych. Poza tym gniazdo USB nie pełni żadnej in-
nej funkcji.
u Złącze USB należy zawsze dokładnie zamykać, używa-

jąc osłony (8).
Działanie Przyci-

ski
Czas trwania

Włączanie komputera pokładowe-
go

dowolny

Wyłączanie komputera pokłado-
wego

dowolny

Zwiększenie wspomagania +
Zmniejszenie wspomagania –
Wskazanie TRIP, TOTAL, RANGE,
tryby wspomagania

–

Włączanie oświetlenia rowerowe-
go

+

Wyłączanie oświetlenia rowero-
wego

+
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Działanie Przyci-
ski

Czas trwania

Resetowanie odcinka jazdy – +
Włączanie systemu wspomagania
przy popychaniu 
Uruchomienie wspomagania przy
popychaniu

WALK
+

1. 
2. dowolny

Przestawianie jednostki z kilome-
trów na mile

– 1. przytrzy-
mać
2. 

Sprawdzenie wersji A)B) – + 1. przytrzy-
mać
2. 

Ustawianie jasności wyświetla-
czaC)

– +

– lub +

1. przytrzy-
mać
2. 

A) System eBike musi być wyłączony.

B) Informacje są wyświetlane w trybie ciągłym.

C) Wyświetlacz musi być wyłączony.

Wskazanie kodu błędu
Części składowe systemu eBike są stale kontrolowane w
sposób automatyczny. W razie stwierdzenia błędu na kom-
puterze pokładowym wyświetlany jest odpowiedni kod błę-
du.
W zależności od rodzaju błędu może ewentualnie dojść do
automatycznego wyłączenia napędu. Dalsza jazda bez wspo-
magania przez napęd jest jednak możliwa. Przed kolejnymi
jazdami należy rower skontrolować.
u Wszelkich napraw można dokonywać wyłącznie w au-

toryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Kod Przyczyna Rozwiązanie
410 Jeden lub kilka przycisków komputera po-

kładowego jest zablokowanych.
Sprawdzić, czy coś nie blokuje przycisków, na przykład brud. W ra-
zie potrzeby oczyścić przyciski.

414 Problem z podłączeniem panelu sterowa-
nia

Skontrolować przyłącza i połączenia

418 Jeden lub kilka przycisków panelu stero-
wania jest zablokowanych.

Sprawdzić, czy coś nie blokuje przycisków, na przykład brud. W ra-
zie potrzeby oczyścić przyciski.

419 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

422 Problem z połączeniem jednostki napędo-
wej

Skontrolować przyłącza i połączenia

423 Problem z połączeniem akumulatora eBike Skontrolować przyłącza i połączenia
424 Błąd komunikacji części składowych Skontrolować przyłącza i połączenia
426 Błąd wewnętrzny przekroczenia limitu cza-

su
Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch. W przypadku wystąpienia tego błędu nie ma możliwości wy-
świetlenia ani dopasowania w menu ustawień podstawowych ob-
wodu obony.

430 Akumulator wewnętrzny komputera pokła-
dowego jest rozładowany

Naładować komputer pokładowy (w uchwycie lub przez złącze
USB)

431 Błąd wersji oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

440 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

450 Błąd wewnętrzny oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

460 Błąd złącza USB Odłączyć kabel od złącza USB komputera pokładowego. Jeżeli pro-
blem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.

490 Błąd wewnętrzny komputera pokładowe-
go

Zlecić kontrolę komputera pokładowego



Kod Przyczyna Rozwiązanie
500 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-

taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

502 Błąd oświetlenia rowerowego Skontrolować lampki i przynależne przewody. Uruchomić system
na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

503 Błąd czujnika prędkości Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

510 Błąd wewnętrzny czujnika Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

511 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

530 Błąd akumulatora Wyłączyć rower elektryczny, wyjąć akumulator eBike i włożyć go
ponownie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

531 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

540 Błąd temperatury Rower elektryczny znajduje się poza dopuszczalnym zakresem
temperatur. Wyłączyć system eBike, aby spowodować ochłodze-
nie bądź ogrzanie do dopuszczalnej temperatury jednostki napędo-
wej. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

550 Zostało podłączone niedozwolone urzą-
dzenie.

Odłączyć urządzenie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem
nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów
elektrycznych firmy Bosch.

580 Błąd wersji oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

591 Błąd uwierzytelnienia Wyłączyć system eBike. Wyjąć akumulator, a następnie ponownie
go włożyć. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

592 Niekompatybilna część Zastosować kompatybilny wyświetlacz. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

593 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

595, 596 Błąd komunikacji Sprawdzić połączenie kablowe z przekładnią i uruchomić system
ponownie. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

602 Błąd wewnętrzny akumulatora podczas
procesu ładowania

Odłączyć ładowarkę od akumulatora. Uruchomić system eBike na
nowo. Ponownie podłączyć ładowarkę do akumulatora. Jeżeli pro-
blem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.
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Kod Przyczyna Rozwiązanie
602 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-

taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

603 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

605 Błąd temperatury akumulatora Rower elektryczny znajduje się poza dopuszczalnym zakresem
temperatur. Wyłączyć system eBike, aby spowodować ochłodze-
nie bądź ogrzanie do dopuszczalnej temperatury jednostki napędo-
wej. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

605 Błąd temperatury akumulatora podczas ła-
dowania

Odłączyć ładowarkę od akumulatora. Odczekać, aż akumulator się
ochłodzi. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

606 Błąd zewnętrzny akumulatora Skontrolować okablowanie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli
problem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży
rowerów elektrycznych firmy Bosch.

610 Błąd napięcia akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

620 Błąd ładowarki Wymienić ładowarkę. Skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.

640 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

655 Błąd wielokrotny akumulatora Wyłączyć system eBike. Wyjąć akumulator, a następnie ponownie
go włożyć. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

656 Błąd wersji oprogramowania Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch, aby przeprowadzono aktualizację oprogramowania.

7xx Błąd przekładni Należy przestrzegać instrukcji obsługi przekładni.
800 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-

my Bosch.
810 Nieprawidłowe sygnały w czujniku prędko-

ści koła. Skontaktować się z punktem
sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

820 Błąd przewodu do przedniego czujnika
prędkości koła.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

821...826 Nieprawidłowe sygnały w przednim czujni-
ku prędkości koła.

Prawdopodobny brak, uszkodzenie lub
nieprawidłowe zamontowanie tarczy czuj-
nika; znaczna różnica średnicy opon
przedniego i tylnego koła; ekstremalna sy-
tuacja, np. jazda na tylnym kole

Uruchomić ponownie system i po upływie co najmniej 2 minut
przeprowadzić jazdę próbną. Lampka kontrolna systemu ABS musi
zgasnąć. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z punk-
tem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

830 Błąd przewodu do tylnego czujnika pręd-
kości koła.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

831
833...835

Nieprawidłowe sygnały w tylnym czujniku
prędkości koła.

Uruchomić ponownie system i po upływie co najmniej 2 minut
przeprowadzić jazdę próbną. Lampka kontrolna systemu ABS musi



Kod Przyczyna Rozwiązanie
Prawdopodobny brak, uszkodzenie lub
nieprawidłowe zamontowanie tarczy czuj-
nika; znaczna różnica średnicy opon
przedniego i tylnego koła; ekstremalna sy-
tuacja, np. jazda na tylnym kole

zgasnąć. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z punk-
tem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

840 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

850 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

860, 861 Błąd zasilania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

870, 871 
880 
883...885

Błąd komunikacji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

889 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

890 Brak lub uszkodzenie lampki kontrolnej
systemu ABS; system ABS może nie dzia-
łać.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

Puste wska-
zanie

Błąd wewnętrzny komputera pokładowe-
go

Uruchomić system eBike na nowo, wyłączając go, a następnie po-
nownie włączając.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Nie wolno zanurzać części składowych (w tym jednostki na-
pędowej) w wodzie, nie wolno ich też czyścić przy użyciu wo-
dy pod ciśnieniem.
Do czyszczenia komputera pokładowego należy używać
miękkiej, zwilżonej tylko wodą ściereczki. Nie stosować żad-
nych środków myjących.
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Ponadto producent rowerów lub sprzedawca może ustawić
w systemie termin serwisowania po osiągnięciu określonego
przebiegu. W takim przypadku komputer pokładowy będzie
wyświetlać termin serwisowania za pomocą wskaźnika ser-
wisu (f) .
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
Z wszystkimi pytaniami dotyczącymi systemu eBike i jego
części składowych należy zwracać się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.
Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

Utylizacja odpadów
Jednostkę napędową, komputer pokładowy
wraz z panelem sterującym, akumulatorem,
czujnikiem prędkości, osprzęt i opakowanie

należy doprowadzić do powtórnego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.
Rowerów elektrycznych i ich części składowych nie wolno
wyrzucać razem z odpadami domowymi

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.

Niezdatne do użytku części składowe roweru elektrycznego
należy przekazać do utylizacji w jednym z autoryzowanych
punktów sprzedaży rowerów.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny.
Nedodržování bezpečnostních upozornění
a pokynů může mít za následek úraz
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká
poranění.

Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Dbejte na to, aby informace na palubním počítači

neodváděly vaši pozornost. Pokud se nesoustředíte
výhradně na provoz, riskujete, že se stanete účastníkem
dopravní nehody. Pokud chcete zadávat do palubního
počítače údaje nad rámec změny úrovně podpory,
zastavte a zadejte příslušné údaje.

u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní
upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

Popis výrobku a výkonu
Použití v souladu s určeným účelem
Palubní počítač Purion je určený k řízení systému Bosch
eBike a pro zobrazování údajů o jízdě.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
Jednotlivá vyobrazení v tomto návodu k použití se mohou
v závislosti na vybavení vašeho elektrokola nepatrně lišit od
skutečného provedení.

(1) Tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače
(2) Tlačítko pomoci při vedení WALK
(3) Šroub pro upevnění palubního počítače
(4) Držák palubního počítače
(5) Tlačítko snížení podpory –
(6) Tlačítko zvýšení podpory +
(7) Displej
(8) Ochranná krytka zdířky USB
(9) Diagnostická zdířka USB (jen pro servisní účely)

(10) Kryt přihrádky baterie

Zobrazení na palubním počítači
(a) Ukazatel tachometru
(b) Ukazatel jednotky km/h
(c) Ukazatel jednotky mph

(d) Ukazatel celkové vzdálenosti TOTAL
(e) Ukazatel dojezdu RANGE
(f) Ukazatel servisu 
(g) Ukazatel stavu nabití akumulátoru
(h) Ukazatel osvětlení
(i) Ukazatel úrovně podpory/ukazatel hodnot
(j) Ukazatel ujeté vzdálenosti TRIP

Technické údaje
Palubní počítač Purion
Kód výrobku BUI210

BUI215
Baterie A) 2× 3 V CR2016
Provozní teplota °C −5 až +40
Skladovací teplota °C −10 až +50
Stupeň ochrany B) IP 54 (ochrana proti

prachu a stříkající
vodě)

Hmotnost cca kg 0,1
A) Doporučujeme používat baterie, které nabízí firma Bosch.

Můžete si je zakoupit u svého prodejce jízdního kola (objednací
číslo: 1 270 016 819).

B) Při zavřeném krytu USB
Systém Bosch eBike používá FreeRTOS 
(viz http://www.freertos.org).

Provoz
Symboly a jejich význam
Symbol Vysvětlení

Krátké stisknutí tlačítka (kratší než
1 sekunda)
Středně dlouhé stisknutí tlačítka (od
1 sekundy do 2,5 sekundy)
Dlouhé stisknutí tlačítka (delší než
2,5 sekundy)

Uvedení do provozu
Předpoklady
Systém eBike lze aktivovat pouze tehdy, pokud jsou splněné
následující předpoklady:
– Je nasazený dostatečně nabitý akumulátor (viz návod

k použití akumulátoru).
– Senzor rychlosti je správně připojený (viz návod k použití

pohonné jednotky).

Zapnutí/vypnutí systému eBike
Pro zapnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Při nasazeném akumulátoru systému eBike stiskněte

tlačítko zapnutí/vypnutí (1) palubního počítače.
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– Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí akumulátoru systému
eBike (viz návod k použití akumulátoru).

Pohon se aktivuje, jakmile začnete šlapat (kromě funkce
pomoci při vedení nebo při úrovni podpory OFF). Výkon
motoru se řídí podle úrovně podpory nastavené v palubním
počítači.
Jakmile v normální režimu přestanete šlapat nebo jakmile
dosáhnete rychlosti 25/45 km/h, podpora pohonem eBike
se vypne. Pohon se automaticky znovu aktivuje, jakmile
začnete šlapat a rychlost je nižší než 25/45 km/h.
Pro vypnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (1) palubního

počítače.
– Vypněte akumulátor eBike jeho tlačítkem zapnutí/vypnutí

(můžou existovat specifická řešení jednotlivých výrobců
jízdních kol, u kterých není možný přístup k tlačítku
zapnutí/vypnutí akumulátoru; viz návod k použití od
výrobce jízdního kola).

Po vypnutí se vypne i systém, trvá to cca 3 sekundy.
Okamžité opětovné zapnutí je možné až po dokončení
vypnutí systému.
Pokud se elektrokolo přibližně 10 min nepohybuje
a nestisknete žádné tlačítko na palubním počítači, systém
eBike se z důvodu úspory energie automaticky vypne.
Upozornění: Když elektrokolo odstavíte, vždy systém eBike
vypněte.
Upozornění: Když jsou baterie palubního počítače vybité,
můžete přesto systém eBike zapnout pomocí akumulátoru
jízdního kola. Doporučujeme ale interní baterie co nejdříve
vyměnit, aby se zabránilo poškození.

Napájení palubního počítače
Palubní počítač je napájený pomocí dvou knoflíkových
baterií CR2016.

Výměna baterií (viz obrázek A)
Když se na displeji palubního počítače zobrazí LOW BAT,
sejměte palubní počítač z řídítek tak, že vyšroubujete šroub
pro upevnění (3) palubního počítače. Pomocí vhodné mince
otevřete kryt přihrádky baterie (10), vyjměte vybité baterie
a vložte nové baterie typu CR 2016. Baterie doporučené
firmou Bosch můžete zakoupit u svého prodejce jízdního
kola.
Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu.
Znovu zavřete kryt přihrádky baterie a upevněte palubní
počítač pomocí upevňovacího šroubu (3) na řídítka
elektrokola.

Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení
Pomoc při vedení vám může usnadnit vedení elektrokola.
Rychlost při této funkci závisí na zařazeném převodovém
stupni a může být maximálně 6 km/h. Čím je zvolený
převodový stupeň nižší, tím nižší je rychlost u funkce pomoci
při vedení (při plném výkonu).
u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně

při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

Pro aktivaci pomoci při vedení krátce stiskněte tlačítko
WALK na palubním počítači. Po aktivaci stiskněte během 3 s
tlačítko + a držte ho stisknuté. Pohon eBike se zapne.
Pomoc při vedení se vypne, jakmile nastane jedna
z následujících skutečností:
– uvolníte tlačítko +,
– kola elektrokola se zablokují (např. zabrzděním nebo

nárazem na překážku),
– rychlost překročí 6 km/h.
Upozornění: Pomoc při vedení nelze aktivovat při úrovni
podpory OFF.
Upozornění: U některých systémů se pomoc při vedení
spouští přímo stisknutím tlačítka WALK.

Nastavení úrovně podpory
Na palubním počítači můžete nastavit, jak silně vám bude
pohon eBike pomáhat při šlapání. Úroveň podpory lze
kdykoli změnit, i během jízdy.
Upozornění: U některých provedení je možné, že je úroveň
podpory přednastavená a nelze ji změnit. Je také možné, že
je na výběr menší počet úrovní podpory, než je zde uvedeno.
Pokud byl systém eBike výrobcem nakonfigurovaný na
eMTB Mode, nahradí se úroveň podpory SPORT úrovní
podpory eMTB. V eMTB Mode se faktor podpory a točivý
moment přizpůsobí dynamicky v závislosti na síle šlapání na
pedály. eMTB Mode je k dispozici pouze pro pohony
Performance Line CX.
Maximálně jsou k dispozici následující úrovně podpory:
– OFF: Pomocný motor je vypnutý, elektrokolo se stejně

jako normální jízdní kolo pohání pouze šlapáním. Při této
úrovni podpory nelze aktivovat pomoc při vedení.

– ECO: Účinná podpora při maximální efektivitě, pro
maximální dojezd.

– TOUR: Rovnoměrná podpora, pro trasy s dlouhým
dojezdem.

– SPORT/eMTB:
SPORT: Silná podpora, pro sportovní jízdu na hornatých
trasách a pro městský provoz.
eMTB: Optimální podpora v každém terénu, sportovní
rozjezd, zlepšená dynamika, maximální výkon.

– TURBO: Maximální podpora až do vysokých frekvencí
šlapání, pro sportovní jízdu.

Pro zvýšení úrovně podpory krátce stiskněte  tlačítko +
(6) na palubním počítači tolikrát, dokud se na ukazateli (i)
nezobrazí požadovaná úroveň podpory, pro snížení
stiskněte krátce  tlačítko – (5).
Když je na ukazateli nastaveno TRIP, TOTAL nebo RANGE,
zobrazí se zvolená úroveň podpory jen krátce (cca
1 sekundu).

Zapnutí/vypnutí osvětlení jízdního kola
U provedení, u kterého je jízdní světlo napájené pomocí
systému eBike, lze středně dlouhým stisknutím   tlačítka +
zapnout současně přední a zadní světlo. Pro vypnutí
osvětlení jízdního kola stiskněte dlouze   tlačítko +.



Při zapnutém světle se zobrazí symbol osvětlení (h).
Palubní počítač uloží stav světla a po novém spuštění
případně aktivuje světlo podle uloženého stavu.
Zapnutí a vypnutí osvětlení jízdního kola nemá vliv na
podsvícení displeje.

Zobrazení a nastavení palubního
počítače
Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Ukazatel stavu nabití akumulátoru (g) ukazuje stav nabití
akumulátoru systému eBike. Stav nabití akumulátoru
systému eBike lze také zjistit podle LED na samotném
akumulátoru.
Na ukazateli (g) odpovídá každý sloupeček v symbolu
akumulátoru přibližně 20 % kapacity:

Akumulátor systému eBike je úplně nabitý.

Akumulátor systému eBike by se měl dobít.

LED ukazatele stavu nabití na akumulátoru
zhasnou. Kapacita pro podporu pohonu je
vypotřebovaná a podpora se pozvolna vypne.
Zbývající kapacita se použije pro osvětlení,
ukazatel bliká.

Kapacita akumulátoru systému eBike stačí ještě
přibližně na 2 hodiny osvětlení jízdního kola.

Ukazatele rychlosti a vzdálenosti
Na ukazateli tachometru (a) se neustále zobrazuje rychlost.
Na ukazateli (i) se standardně zobrazuje vždy poslední
nastavení. Opakovaným středně dlouhým stisknutím 
tlačítka – se postupně zobrazuje ujetá vzdálenost TRIP,
celkový počet kilometrů TOTAL a dojezd akumulátoru
RANGE. (Krátkým stisknutím  tlačítka – se úroveň
podpory sníží!)
Pro resetování ujeté vzdálenosti TRIP zvolte ujetou
vzdálenost TRIP a současně dlouze stiskněte  tlačítka +
a –. Nejprve se na displeji zobrazí RESET. Když držíte obě
tlačítka dále stisknutá, nastaví se ujetá vzdálenost TRIP na 0.
Pro resetování dojezdu RANGE zvolte dojezd RANGE
a současně dlouze stiskněte  tlačítka + a –. Nejprve se na
displeji zobrazí RESET. Když držíte obě tlačítka dále
stisknutá, nastaví se ujetá vzdálenost TRIP na 0.
Zobrazené hodnoty můžete přepnout z kilometrů na míle,
když podržíte stisknuté tlačítko –  a krátce stisknete
tlačítko zapnutí/vypnutí (1) .

Pro účely údržby lze zjistit stavy verzí dílčích systémů a jejich
typová čísla, pokud dílčí systémy sdělují tyto informace
(v závislosti na dílčím systému). Při vypnutém systému
stiskněte současně tlačítka – a + a poté stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí (1).
USB zdířka je vyhrazená pro připojení diagnostických
systémů. USB zdířka jinak nemá žádnou další funkci.
u USB přípojka musí být vždy úplně uzavřená ochrannou

krytkou (8).
Akce Tlačítka Doba
Zapnutí palubního počítače libovolná
Vypnutí palubního počítače libovolná
Zvýšení podpory +
Snížení podpory –
Ukazatel TRIP, TOTAL, RANGE,
režimy podpory

–

Zapnutí osvětlení jízdního kola +
Vypnutí osvětlení jízdního kola +
Resetování ujeté vzdálenosti – +
Aktivace pomoci při vedení 
Provedení pomoci při vedení

WALK
+

1. 
2. libovolně

Přepnutí z kilometrů na míle – 1. držet
2. 

Zjištění verzí A)B) – + 1. držet
2. 

Nastavení jasu displejeC) – +

– nebo +

1. držet
2. 

A) Systém eBike musí být vypnutý.

B) Informace se zobrazují jako běžící text.

C) Displej musí být vypnutý.

Zobrazený chybový kód
Součásti systému eBike se neustále automaticky kontrolují.
Když je zjištěna závada, zobrazí se na palubním počítači
chybový kód.
V závislosti na druhu závady se případně automaticky vypne
pohon. V jízdě lze ale vždy pokračovat bez podpůrného
pohonu. Před dalšími jízdami by se měl systém eBike
zkontrolovat.
u Veškeré opravy nechávejte provádět výhradně

u autorizovaného prodejce jízdních kol.

Kód Příčina Odstranění
410 Zablokované jedno nebo zablokovaných

více tlačítek palubního počítače.
Zkontrolujte, zda nejsou tlačítka zaseknutá, např. kvůli usazeným
nečistotám. V případě potřeby tlačítka vyčistěte.

414 Problém ovládací jednotky se spojením. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
418 Zablokované jedno nebo je zablokovaných

více tlačítek ovládací jednotky.
Zkontrolujte, zda nejsou tlačítka zaseknutá, např. kvůli usazeným
nečistotám. V případě potřeby tlačítka vyčistěte.
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Kód Příčina Odstranění
419 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
422 Problém s připojením pohonné jednotky. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
423 Problém s připojením akumulátoru eBike. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
424 Chyba ve vzájemné komunikaci součástí. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
426 Interní chyba překročení času. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch. Při této chybě si nelze
nechat zobrazit nebo přizpůsobit v nabídce základních nastavení
obvod pneumatik.

430 Vybitý interní akumulátor palubního
počítače.

Nabijte palubní počítač (v držáku nebo pomocí přípojky USB).

431 Nesprávná verze softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

440 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

450 Interní chyba softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

460 Chyba přípojky USB. Odpojte kabel z USB přípojky palubního počítače. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

490 Interní chyba palubního počítače. Nechte palubní počítač zkontrolovat.
500 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
502 Závada osvětlení jízdního kola. Zkontrolujte světlo a příslušné kabely. Spusťte systém znovu.

Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému
eBike Bosch.

503 Závada senzoru rychlosti. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

510 Interní chyba senzoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

511 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

530 Závada akumulátoru. Vypněte systém eBike, vyjměte akumulátor eBike a znovu ho
nasaďte. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

531 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

540 Nesprávná teplota. Systém eBike je mimo přípustný rozsah teploty. Vypněte systém
eBike, abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahřát
na přípustný rozsah teploty. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

550 Byl rozpoznán nepřípustný spotřebič. Odstraňte spotřebič. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

580 Nesprávná verze softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

591 Chyba autentifikace. Vypněte systém eBike. Vyjměte akumulátor a znovu ho nasaďte.
Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

592 Nekompatibilní součást. Použijte kompatibilní displej. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

593 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.



Kód Příčina Odstranění
595, 596 Chyba komunikace. Zkontrolujte kabely vedoucí k převodovce a spusťte systém znovu.

Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému
eBike Bosch.

602 Interní závada akumulátoru během
nabíjení.

Odpojte nabíječku od akumulátoru. Znovu spusťte systém eBike.
Připojte nabíječku k akumulátoru. Pokud problém přetrvává
i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

602 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

603 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

605 Nesprávná teplota akumulátoru. Systém eBike je mimo přípustný rozsah teploty. Vypněte systém
eBike, abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahřát
na přípustný rozsah teploty. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

605 Nesprávná teplota akumulátoru během
nabíjení.

Odpojte nabíječku od akumulátoru. Nechte akumulátor
vychladnout. Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

606 Externí závada akumulátoru. Zkontrolujte kabely. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

610 Chyba napětí akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

620 Závada nabíječky. Vyměňte nabíječku. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
640 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
655 Vícenásobná závada akumulátoru. Vypněte systém eBike. Vyjměte akumulátor a znovu ho nasaďte.

Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

656 Nesprávná verze softwaru. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch, aby provedl aktualizaci
softwaru.

7xx Chyba převodovky. Řiďte se návodem k obsluze od výrobce převodového systému.
800 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
810 Nevěrohodné signály senzoru rychlosti

kola. Kontaktujte prodejce systému eBike
Bosch.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

820 Chyba vedení k senzoru rychlosti předního
kola.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

821 až 826 Nevěrohodné signály senzoru rychlosti
předního kola.

Je možné, že senzor na kotouči není, je
vadný nebo nesprávně namontovaný;
výrazně rozdílný průměr pneumatik
předního a zadního kola; extrémní jízdní
situace, např. jízda na zadním kole.

Spusťte systém znovu a proveďte zkušební jízdu po dobu
minimálně 2 minut. Kontrolka ABS musí zhasnout. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

830 Chyba vedení k senzoru rychlosti zadního
kola.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

831
833 až 835

Nevěrohodné signály senzoru rychlosti
zadního kola.

Je možné, že senzor na kotouči není, je
vadný nebo nesprávně namontovaný;
výrazně rozdílný průměr pneumatik

Spusťte systém znovu a proveďte zkušební jízdu po dobu
minimálně 2 minut. Kontrolka ABS musí zhasnout. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
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Kód Příčina Odstranění
předního a zadního kola; extrémní jízdní
situace, např. jízda na zadním kole.

840 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
850 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
860, 861 Chyba napájení. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
870, 871 
880 
883 až 885

Chyba komunikace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

889 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
890 Kontrolka ABS je vadná nebo chybí; je

možné, že ABS nefunguje.
Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

Žádný údaj Interní chyba palubního počítače. Spusťte systém eBike znovu vypnutím a opětovným zapnutím.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Žádné součásti včetně pohonné jednotky se nesmí
ponořovat do vody nebo čistit tlakovou vodou.
K čištění palubního počítače používejte měkký hadr
navlhčený jen vodou. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky.
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).
Navíc může výrobce nebo prodejce jízdního kola pro termín
servisu uložit v systému počet ujetých kilometrů. V tom
případě vám palubní počítač zobrazí potřebný servis pomocí
ukazatele (f) .
Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
V případě otázek k systému eBike a jeho součástem se
obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Likvidace
Pohonnou jednotku, palubní počítač včetně
ovládací jednotky, akumulátor, senzor
rychlosti, příslušenství a obaly je třeba

odevzdat k ekologické recyklaci.
Nevyhazujte eBike a jeho součásti do komunálního odpadu!

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Již nepoužitelné součásti systému Bosch eBike odevzdejte
autorizovanému prodejci jízdních kol.
Změny vyhrazeny.

http://www.bosch-ebike.com


Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpeč-
nostných upozornení a pokynov môže zaprí-
činiť úraz elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Nenechajte sa rozptyľovať displejom palubného po-

čítača. Ak sa nekoncentrujete výlučne na cestnú premáv-
ku, riskujete, že sa stanete účastníkom nehody. Ak chcete
okrem zmeny úrovne podpory zadávať do palubného po-
čítača údaje, zastavte a zadajte príslušné údaje.

u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia
a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

Opis výrobku a výkonu
Používanie v súlade s určením
Palubný počítač Purion je určený na riadenie systému eBike
Bosch a na zobrazovanie údajov o jazde.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
Jednotlivé znázornenia v tomto návode na obsluhu sa môžu
v závislosti od výbavy vášho eBike nepatrne líšiť.

(1) Tlačidlo zap/vyp palubného počítača
(2) Tlačidlo pomoci pri presune WALK
(3) Upevňovacia skrutka palubného počítača
(4) Držiak palubného počítača
(5) Tlačidlo zníženia podpory –
(6) Tlačidlo zvýšenia podpory +
(7) Displej
(8) Ochranný kryt USB zásuvky
(9) Diagnostická zásuvka USB (len na účely údržby)

(10) Kryt priehradky na batérie

Zobrazovacie prvky palubného počítača
(a) Zobrazenie tachometra
(b) Zobrazenie jednotky km/h
(c) Zobrazenie jednotky mph
(d) Zobrazenie celkovej vzdialenosti TOTAL
(e) Zobrazenie dojazdu RANGE
(f) Zobrazenie servisu 

(g) Indikátor stavu nabitia akumulátora
(h) Zobrazenie osvetlenia
(i) Zobrazenie úrovne podpory/zobrazenie hodnôt
(j) Zobrazenie trasy TRIP

Technické údaje
Palubný počítač Purion
Kód výrobku BUI210

BUI215
Batérie A) 2 × 3 V CR2016
Prevádzková teplota °C –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+50
Stupeň ochrany B) IP 54 (chránené proti

prachu a striekajúcej
vode)

Hmotnosť cca kg 0,1
A) Odporúčame používať batérie, ktoré ponúka firma Bosch. Môže-

te si ich zakúpiť u vášho predajcu bicyklov 
(číslo výrobku: 1 270 016 819).

B) Pri zatvorenom kryte USB
Systém Bosch eBike používa FreeRTOS 
(pozri http://www.freertos.org).

Prevádzka
Symboly a ich význam
Symbol Vysvetlenie

krátke stlačenie tlačidla (kratšie ako
1 sekundu)
stredne dlhé stlačenie tlačidla (v rozmedzí
1 až 2,5 sekundy)
dlhé stlačenie tlačidla (dlhšie ako 2,5 sekun-
dy)

Uvedenie do prevádzky
Predpoklady
Systém eBike sa môže aktivovať len vtedy, ak sú splnené na-
sledujúce predpoklady:
– Je vložený dostatočne nabitý akumulátor (pozri návod na

používanie akumulátora).
– Snímač rýchlosti je správne zapojený (pozri návod na ob-

sluhu pohonnej jednotky).

Zapnutie/vypnutie systému eBike
Na zapnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Pri vloženom akumulátore eBike stlačte tlačidlo zap/vyp

(1) palubného počítača.
– Stlačte tlačidlo zap/vyp akumulátora eBike (pozri návod

na obsluhu akumulátora).
Pohon sa aktivujte, hneď ako šliapnete do pedálov (okrem
funkcie pomoci pri presune alebo úrovne podpory OFF). Vý-
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kon motora sa riadi podľa nastavenej úrovne podpory na pa-
lubnom počítači.
Ak v normálnej prevádzke prestanete šliapať do pedálov
alebo dosiahnete rýchlosť 25/45 km/h, podpora pomocou
pohonu eBike sa vypne. Pohon sa aktivuje znova automatic-
ky, hneď ako šliapnete do pedálov a rýchlosť je nižšia ako
25/45 km/h.
Na vypnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Stlačte tlačidlo zap/vyp (1) palubného počítača.
– Akumulátor eBike vypnete stlačením jeho tlačidla zap/vyp

(možné sú špecifické riešenia výrobcu bicyklov, ktoré ne-
umožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp akumulátora; pozri
návod na obsluhu výrobcu bicykla).

Po vypnutí sa systém vypína, to trvá cca 3 sekundy. Okamži-
té opätovné zapnutie je možné až vtedy, keď je vypínanie
ukončené.
Ak sa eBike nepohybuje približne 10 minút a na palubnom
počítači sa nestlačí žiadne tlačidlo, vypne sa systém eBike
automaticky kvôli úspore energie.
Upozornenie: Systém eBike vždy vypnite, keď eBike od-
stavíte.
Upozornenie: Ak sú batérie palubného počítača vybité, váš
eBike môžete napriek tomu ešte pripojiť na akumulátor
bicykla. Odporúča sa však interné batérie čo najskôr vyme-
niť, aby sa predišlo poškodeniam.

Elektrické napájanie palubného počítača
Palubný počítač je napájaný napätím dvomi gombíkovými
článkami CR2016.

Výmena batérií (pozri obrázok A)
Keď palubný počítač na displeji zobrazí LOW BAT, vyberte
ho z riadidiel tak, že vyskrutkujete upevňovaciu skrutku (3)
palubného počítača. Otvorte kryt priehradky na batérie (10)
vhodnou mincou, vyberte vybité batérie a vložte nové baté-
rie typu CR 2016. Batérie odporúčané firmou Bosch si mô-
žete zakúpiť u vášho predajcu bicyklov.
Pri vkladaní batérií dávajte pozor na správnu polaritu.
Priehradku na batérie znova zatvorte a palubný počítač
upevnite upevňovacou skrutkou (3) na riadidlá vášho eBike.

Zapnutie/vypnutie pomoci pri presune
Funkcia pomoc pri presune vám môže uľahčiť presun eBike.
Rýchlosť v tejto funkcii závisí od zaradeného prevodového
stupňa a môže dosahovať maximálne 6 km/h. Čím menší je
zvolený prevodový stupeň, tým menšia je rýchlosť vo funkcii
pomoc pri presune (pri plnom výkone).
u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne

pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

Na aktivovanie pomoci pri presune krátko stlačte tlačidlo
WALK na palubnom počítači. Po aktivovaní stlačte v priebe-
hu 3 s tlačidlo + a podržte ho stlačené. Zapne sa pohon eBi-
ke.

Pomoc pri presune sa vypne, hneď ako nastane jeden z na-
sledujúcich prípadov:
– Uvoľníte tlačidlo +.
– Kolesá eBike sa zablokujú (napr. brzdami alebo nárazom

na prekážku).
– Rýchlosť prekročí 6 km/h.
Upozornenie: Pomoc pri presune nemožno pri úrovni pod-
pory OFF aktivovať.
Upozornenie: Pri niektorých systémoch sa môže pomoc pri
presune spustiť priamo stlačením tlačidla WALK.

Nastavenie úrovne podpory
Na palubnom počítači môžete nastaviť, ako intenzívne vás
pohon eBike podporuje pri šliapaní. Úroveň podpory sa mô-
že kedykoľvek, aj počas jazdy, zmeniť.
Upozornenie: V jednotlivých vyhotoveniach je možné, že je
úroveň podpory nastavená vopred a nemôže sa meniť. Tiež
je možné, že je k dispozícii na výber menej úrovní podpory,
ako je tu uvedené.
Ak bol eBike výrobcom nastavený pomocou eMTB Mode,
úroveň podpory SPORT nahradí eMTB. V eMTB Mode sa
faktor podpory a krútiaci moment dynamicky prispôsobujú
v závislosti od sily šliapania do pedálov. eMTB Mode je do-
stupný iba pre pohony Performance Line CX.
Maximálne sú k dispozícii nasledujúce úrovne podpory:
– OFF: podpora motora je vypnutá, eBike sa môže pohy-

bovať ako normálny bicykel len šliapaním do pedálov. Po-
moc pri presune nemožno na tejto úrovni podpory aktivo-
vať.

– ECO: účinná podpora pri maximálnej efektívnosti, pre
maximálny dojazd

– TOUR: rovnomerná podpora, pre jazdy s veľkým dojaz-
dom

– SPORT/eMTB:
SPORT: intenzívna podpora, pre športovú jazdu na hor-
ských trasách a v mestskej premávke
eMTB: optimálna podpora v každom teréne, športový roz-
jazd, lepšia dynamika, maximálna výkonnosť

– TURBO: maximálna podpora až do vysokých frekvencií
šliapania, pre športovú jazdu

Úroveň podpory zvýšite krátkym stláčaním  tlačidla + (6)
na palubnom počítači dovtedy, kým sa na indikátore (i) ne-
objaví požadovaná úroveň podpory. Zníženie dosiahnete
krátkym stláčaním  tlačidla – (5).
Ak je na indikátore nastavené TRIP, TOTAL alebo RANGE,
zvolená úroveň podpory sa pri prepínaní zobrazí na indikáto-
re iba krátko (cca 1 sekundu).

Zapnutie/vypnutie osvetlenia bicykla
Vo vyhotovení, pri ktorom je jazdné svetlo napájané systé-
mom eBike, môžete stredne dlhým stlačením  tlačidla + za-
pnúť súčasne predné a zadné svetlo. Osvetlenie bicykla vy-
pnete dlhým stlačením  tlačidla +.
Pri zapnutom svetle sa zobrazí symbol osvetlenia (h).
Palubný počítač uloží stav osvetlenia a v prípade reštartu ak-
tivuje osvetlenie podľa uloženého stavu.



Zapnutie a vypnutie osvetlenia bicykla nemá žiaden vplyv na
podsvietenie displeja.

Indikátory a nastavenia palubného
počítača
Indikátor stavu nabitia akumulátora
Indikátor stavu nabitia akumulátora (g) zobrazuje stav nabi-
tia akumulátora eBike. Stav nabitia akumulátora eBike môže-
te tiež odčítať na LED diódach na samotnom akumulátore.
Na indikátore (g) zodpovedá každý prúžok na symbole aku-
mulátora približne 20 % kapacity:

Akumulátor eBike je úplne nabitý.

Akumulátor eBike by sa mal dobiť.

LED diódy indikácie stavu nabitia akumulátora
zhasnú. Kapacita pre podporu pohonu je
spotrebovaná a podpora sa vypne. Zostávajúca
kapacita sa využije na osvetlenie, indikácia bliká.

Kapacita akumulátora eBike ešte postačuje približ-
ne na 2 hodiny osvetlenia bicykla.

Indikátory rýchlosti a vzdialenosti
Na indikátore tachometra (a) sa stále zobrazuje aktuálna
rýchlosť.
Na displeji (i) sa štandardne zobrazuje vždy posledné na-
stavenie. Opakovaným, stredne dlhým stláčaním  tlačid-
la – sa postupne za sebou zobrazujú jazdná trasa TRIP, cel-
kový počet kilometrov TOTAL a kapacita akumulátora pre
dojazd RANGE. (Krátkym stláčaním  tlačidla – sa úroveň
podpory znižuje!)
Na resetovanie jazdnej trasy TRIP vyberte jazdnú trasu
TRIP a stlačte súčasne a dlho  tlačidlá + a –. Najprv sa ob-
javí na displeji RESET. Keď obidve tlačidlá stláčate ďalej, na-
staví sa jazdná trasa TRIP na 0.
Na resetovanie dojazdu RANGE vyberte dojazd RANGE
a stlačte súčasne a dlho  tlačidlá + a –. Najprv sa objaví na
displeji RESET. Keď obidve tlačidlá stláčate ďalej, nastaví sa
jazdná trasa TRIP na 0.
Zobrazené hodnoty kilometrov môžete zmeniť na míle tým,
že tlačidlo – podržíte stlačené  a krátko stlačíte  tlačidlo
zap/vyp (1).
Na účely údržby môžete vyvolať zobrazenie verzií čias-
tkových systémov a ich typové čísla dielu, ak čiastkové sys-

témy poskytujú tieto informácie (v závislosti od čiastkového
systému). Pri vypnutom systéme stlačte súčasne tlačidlá –
a + a potom stlačte tlačidlo zap/vyp (1).
USB zásuvka je vyhradená na pripojenie diagnostického sys-
tému. USB zásuvka nemá inú funkciu.
u USB prípojka musí byť vždy úplne zatvorená ochran-

ným krytom (8).
Akcia Tlačidlá Dĺžka trvania
Zapnutie palubného počítača ľubovoľne
Vypnutie palubného počítača ľubovoľne
Zvýšenie podpory +
Zníženie podpory –
Zobrazenie TRIP, TOTAL, RAN-
GE, režimy podpory

–

Zapnutie osvetlenia bicykla +
Vypnutie osvetlenia bicykla +
Resetovanie jazdnej trasy – +
Aktivácia pomoci pri presune 
Vykonanie pomoci pri presune

WALK
+

1. 
2. ľubovoľne

Prestavenie z kilometrov na míle – 1. držať
2. 

Zobrazenie verzie A)B) – + 1. držať
2. 

Nastavenie jasu displejaC) – +

– alebo
+

1. držať
2. 

A) Systém eBike musí byť vypnutý.

B) Informácie sa zobrazujú ako pohyblivý text.

C) Displej musí byť vypnutý.

Zobrazenie kódu chyby
Komponenty systému eBike sa nepretržite automaticky kon-
trolujú. Ak sa zistí chyba, zobrazí sa príslušný chybový kód
na palubnom počítači.
V závislosti od druhu chyby sa prípadne automaticky vypne
pohon. Naďalej je však možná ďalšia jazda bez podpory po-
honu. Pred ďalšími jazdami by sa mal eBike skontrolovať.
u Všetky kontroly a opravy zverte výlučne autorizované-

mu predajcovi bicyklov.

Kód Príčina Pomoc
410 Jedno alebo viaceré tlačidlá palubného

počítača sú zablokované.
Skontrolujte, či tlačidlá nie sú zaseknuté, napr. vniknutou nečis-
totou. Tlačidlá prípadne vyčistite.

414 Problém spojenia ovládacej jednotky Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
418 Jedno alebo viaceré tlačidlá ovládacej

jednotky sú zablokované.
Skontrolujte, či tlačidlá nie sú zaseknuté, napr. vniknutou nečis-
totou. Tlačidlá prípadne vyčistite.

419 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

422 Problém spojenia pohonnej jednotky Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
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Kód Príčina Pomoc
423 Problém spojenia akumulátora eBike Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
424 Komunikačná chyba medzi komponentmi Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
426 Interná chyba prekročenia času Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike. V tomto chybovom stave nie je možné zo-
braziť alebo upraviť v menu základných nastavení obvod pneumati-
ky.

430 Interný akumulátor palubného počítača je
vybitý

Nabite palubný počítač (v držiaku alebo cez USB prípojku)

431 Chyba verzie softvéru Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

440 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

450 Interná softvérové chyba Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

460 Chyba USB prípojky Odoberte kábel z USB prípojky palubného počítača. Ak problém
pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

490 Interná chyba palubného počítača Dajte skontrolovať palubný počítač
500 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
502 Chyba v osvetlení bicykla Skontrolujte svetlo a príslušné káble. Reštartujte systém. Ak prob-

lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
503 Chyba snímača rýchlosti Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
510 Interná chyba snímača Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
511 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
530 Chyba akumulátora Vypnite eBike, vyberte akumulátor eBike a znova vložte akumulátor

eBike. Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte váš-
ho predajcu Bosch eBike.

531 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

540 Chyba teploty eBike sa nachádza mimo prípustného teplotného rozsahu. Vypnite
systém eBike, aby ste pohonnú jednotku nechali vychladiť alebo
nahriať na prípustný rozsah teploty. Reštartujte systém. Ak prob-
lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

550 Bol rozpoznaný neprípustný spotrebič. Odstráňte spotrebič. Reštartujte systém. Ak problém pretrváva,
kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

580 Chyba verzie softvéru Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

591 Chyba autentifikácie Vypnite systém eBike. Vyberte akumulátor a znova ho vložte. Re-
štartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predaj-
cu Bosch eBike.

592 Nekompatibilný komponent Použite kompatibilný displej. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.

593 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

595, 596 Chyba komunikácie Skontrolujte káblové rozvody k prevodovke a reštartujte systém.
Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.



Kód Príčina Pomoc
602 Interná chyba akumulátora počas nabíja-

nia
Odpojte akumulátor od nabíjačky. Reštartujte systém eBike. Zapoj-
te nabíjačku na akumulátor. Ak problém pretrváva, kontaktujte váš-
ho predajcu Bosch eBike.

602 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

603 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulátora eBike sa nachádza mimo prípustného teplotného rozsahu. Vypnite
systém eBike, aby ste pohonnú jednotku nechali vychladiť alebo
nahriať na prípustný rozsah teploty. Reštartujte systém. Ak prob-
lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulátora počas nabíja-
nia

Odpojte akumulátor od nabíjačky. Akumulátor nechajte vychladiť.
Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

606 Externá chyba akumulátora Skontrolujte zapojenie káblov. Reštartujte systém. Ak problém pre-
trváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

610 Chyba napätia akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

620 Chyba nabíjačky Vymeňte nabíjačku. Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
640 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
655 Hromadná chyba akumulátora Vypnite systém eBike. Vyberte akumulátor a znova ho vložte. Re-

štartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predaj-
cu Bosch eBike.

656 Chyba verzie softvéru Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike, aby vykonal aktualizáciu
softvéru.

7xx Chyba prevodovky Dodržiavajte návod na obsluhu výrobcu prehadzovačky.
800 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
810 Neprípustný signál na snímači rýchlosti

kolesa. Kontaktujte vášho predajcu Bosch
eBike.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

820 Chyba na vedení k prednému snímaču
rýchlosti kolesa.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

821...826 Neprípustný signál na prednom snímači
rýchlosti kolesa.

Možno nie je k dispozícii kotúč snímača, je
chybne alebo nesprávne namontovaný.
Zreteľne rozdielny priemer pneumatiky
predného a zadného kolesa. Extrémna jaz-
da, napr. jazda na zadnom kolese.

Reštartujte systém a urobte aspoň 2-minútovú skúšobnú jazdu.
Kontrolka ABS musí zhasnúť. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.

830 Chyba na vedení k zadnému snímaču rých-
losti kolesa.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

831
833...835

Neprípustný signál na zadnom snímači
rýchlosti kolesa.

Možno nie je k dispozícii kotúč snímača, je
chybne alebo nesprávne namontovaný.
Zreteľne rozdielny priemer pneumatiky
predného a zadného kolesa. Extrémna jaz-
da, napr. jazda na zadnom kolese.

Reštartujte systém a urobte aspoň 2-minútovú skúšobnú jazdu.
Kontrolka ABS musí zhasnúť. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.

840 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
850 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
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Kód Príčina Pomoc
860, 861 Chyba elektrického napájania Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
870, 871 
880 
883...885

Chyba komunikácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

889 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
890 Kontrolka ABS je chybná alebo chýba. ABS

je možno nefunkčné.
Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

Žiadne zo-
brazenie

Interná chyba palubného počítača Reštartujte systém eBike vypnutím a opätovným zapnutím.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
Žiadne komponenty vrátane pohonnej jednotky sa nesmú
ponoriť do vody alebo čistiť vysokotlakovým čističom.
Na čistenie vášho palubného počítača použite mäkkú, len
vodou navlhčenú utierku. Nepoužívajte čistiace prostriedky.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).
Navyše môže výrobca alebo predajca bicykla nastaviť pre
termín servisu dosiahnutý jazdný výkon. V takomto prípade
vám palubný počítač oznámi termín servisu ako (f) .
Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Ak máte akékoľvek otázky ohľadom systému eBike a jeho
komponentov, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.
Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com.

Likvidácia
Pohonná jednotka, palubný počítač vrát.
ovládacej jednotky, akumulátor, snímač rých-
losti, príslušenstvo a obaly sa musia odovzdať

na ekologickú recykláciu.
Nikdy neodhadzujte eBike a jeho komponenty do komunál-
neho odpadu!

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.

Už nepoužiteľné komponenty Bosch eBike odovzdajte auto-
rizovanému predajcovi bicyklov.
Právo na zmeny je vyhradené.

http://www.bosch-ebike.com


Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A biztonsági előírások és
utasítások betartásának elmulasztása áram-
ütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez
vezethet.

Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Ne hagyja, hogy a fedélzeti computer kijelzése elvonja

a figyelmét. Ha nem kizárólag a közlekedésre összponto-
sítja a figyelmét, megnöveli a baleseti kockázatot. Ha a tá-
mogatási szint megváltoztatásán kívül valamilyen más
adatot akar bevinni a fedélzeti számítógépbe, álljon meg
és így adja be a megfelelő adatokat.

u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi
Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

A termék és a teljesítmény leírása
Rendeltetésszerű használat
A Purion fedélzeti computer a Bosch eBike rendszer vezérlé-
sére és a menetadatok megjelenítésére szolgál.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
Ezen Üzemeltetési utasítás egyes ábrái az Ön eBike-ja felsze-
reléseitől függően kismértékben eltérhetnek a tényleges kivi-
teltől.

(1) Fedélzeti számítógép be-/kikapcsoló gomb
(2) WALK tolási segítség gomb
(3) fedélzeti computer rögzítőcsavarja
(4) Fedélzeti számítógép tartó
(5) – támogatási szint csökkentő gomb
(6) + támogatási szint növelő gomb
(7) Kijelző
(8) Az USB-csatlakozó védősapkája
(9) USB diagnózis csatlakozóhüvely (csak karbantartás

céljára)
(10) Akkumulátorfiókfedél

Fedélzeti számítógép kijelző elemek
(a) Sebességmérő kijelző
(b) Kijelzés km/h egységgel
(c) Kijelzés mph egységgel

(d) Teljes távolság kijelzése TOTAL
(e) Hatótávolság kijelzése RANGE
(f) Szerviz kijelzése 
(g) Akkumulátor feltöltési szintjelző display
(h) Világítás kijelzése
(i) A támogatási szint kijelzése/érték kijelzése
(j) Útszakasz kijelzése TRIP

Műszaki adatok
Fedélzeti számítógép Purion
Termékkód BUI210

BUI215
Akkumulátorok A) 2 × 3 V CR2016
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+50
Védelmi osztály B) IP 54 (por és fröccse-

nő víz ellen védett kivi-
tel)

Súly, kb. kg 0,1
A) Azt javasoljuk, hogy a Bosch által kínált akkumulátorokat hasz-

nálja. Ezeket beszerezheti kerékpár-kereskedőjétől (cikkszám:
1 270 016 819).

B) Zárt USB-fedél esetén
A Bosch eBike-rendszerben FreeRTOS kerül alkalmazásra
(lásd http://www.freertos.org).

Üzemeltetés
Szimbólumok és magyarázatuk
Jel Magyarázat

rövid gombnyomás (1 másodpercnél rövi-
debb ideig)
középhosszú gombnyomás (1 és 2,5 másod-
perc között)
hosszú gombnyomás (hosszabb, mint
2,5 másodperc)

Üzembe helyezés
Előfeltételek
Az eBike rendszert csak a következő feltételek teljesülése
esetén lehet aktiválni:
– Elegendő mértékben feltöltött akkumulátor van behelyez-

ve (lásd az akkumulátor üzemeltetési útmutatóját).
– A sebességérzékelő helyesen van csatlakoztatva (lásd a

meghajtóegység üzemeltetési útmutatóját).

Az eBike-rendszer be és kikapcsolása
Az eBike-rendszer bekapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Behelyezett eBike akku mellett nyomja meg a fedélzeti

computer (1) be-/kikapcsoló gombját.

Magyar – ​1
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– Nyomja meg az eBike akkumulátor be-/kikapcsoló gomb-
ját (lásd az akkumulátor üzemeltetési útmutatóját).

A hajtómű aktiválásra kerül, mihelyt Ön rálép a pedálra (kivé-
ve a tolási segítség funkció esetén, illetve az OFF (KI) támo-
gatási szintnél). A motorteljesítmény a fedélzeti számítógé-
pen beállított támogatási szintnek megfelelően kerül megha-
tározásra.
Mihelyt normális üzemben abbahagyja a pedál hajtását, vagy
mihelyt eléri a 25/45 km/h sebességet, az eBike-hajtómű ál-
tal nyújtott támogatás kikapcsolásra kerül. A hajtómű ismét
automatikusan aktiválásra kerül, mihelyt Ön ismét rálép a pe-
dálra és a sebesség 25/45 km/h alatt van.
Az eBike-rendszer kikapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Nyomja meg a fedélzeti számítógép (1) be-/kikapcsoló

gombját.
– Kapcsolja ki a saját be-/kikapcsolójával az eBike-akkumu-

látort (egyes kerékpárgyártóknál olyan megoldások is lé-
teznek, amelyeknél nem lehet hozzáférni az akkumulátor
be-/kikapcsoló gombjához, lásd a kerékpárgyártó által ki-
adott Üzemeltetési útmutatót).

A kikapcsolás után a rendszer leáll, ez körülbelül 3 másod-
percig tart. Azonnali ismételt bekapcsolásra csak azután van
lehetőség, miután a leállítási folyamat befejeződött.
Ha az eBike-ot körülbelül 10 percig nem mozgatják és a fe-
délzeti számítógépen sem nyomnak meg egy gombot sem, az
eBike- rendszer energiatakarékossági meggondolásokból au-
tomatikusan kikapcsolásra kerül.
Tájékoztató: Mindig kapcsolja ki az eBike rendszert, ha az
eBike-ot leállítja.
Tájékoztató: Ha a fedélzeti computer elemei lemerülnek, az
eBike-ját ennek ellenére a kerékpár akkumulátoránál bekap-
csolhatja. Ajánlott azonban a károsodások elkerülése érde-
kében a belső elemeket mielőbb kicserélni.

A fedélzeti számítógép energiaellátása
A fedélzeti computert két CR2016 gombelem táplálja.

Az elemek kicserélése (lásd az A ábrát)
Ha a fedélzeti computer kijelzőjén LOW BAT jelenik meg, ve-
gye le a kormányról a fedélzeti computert a fedélzeti compu-
ter (3) rögzítőcsavarjának kicsavarásával. Megfelelő érme
segítségével nyissa fel az (10) elemtartó rekesz fedelét, ve-
gye ki az elhasznált elemet, és helyezzen be új CR 2016 típu-
sú elemeket. A Bosch által ajánlott elemeket kerékpár-keres-
kedőjénél beszerezheti.
Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra.
Zárja be az elemtartó rekeszt, majd rögzítse a fedélzeti com-
putert a (3) rögzítőcsavarral az eBike kormányára.

Tolási segítség ki-/bekapcsolása
A tolási segítség megkönnyítheti az eBike tolását. A sebes-
ség ennél a funkciónál a bekapcsolt fokozattól függ és maxi-
mum 6 km/h lehet. A tolási segítség funkció használatakor
minél alacsonyabb a kiválasztott fokozat, annál kisebb a se-
besség (teljes teljesítmény mellett).
u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén

szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség

funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

A tolási segítség aktiválásához nyomja meg rövid időre a fe-
délzeti számítógépén a WALK gombot. Az aktiválás után
3 másodpercen belül nyomja meg a + gombot, és tartsa
nyomva. Az eBike hajtóműve bekapcsolásra kerül.
A tolási segítség kikapcsolásra kerül, ha a következő esemé-
nyek egyike bekövetkezik:
– ha Ön elengedi a + gombot,
– ha az eBike kerekeit valami leblokkolja (például fékezés,

vagy ha nekimegy egy akadálynak),
– ha a sebesség túllépi a 6 km/h.
Megjegyzés: A tolási segítséget az OFF támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.
Megjegyzés: Bizonyos rendszereknél a tolási segítség a
WALK gomb megnyomásával közvetlenül indítható.

A támogatási szint beállítása
A fedélzeti computeren be lehet állítani, hogy az eBike-hajtó-
mű mennyire támogassa Önt a pedálozás során. A támogatá-
si szintet bármikor, menet közben is, meg lehet változtatni.
Tájékoztató: Egyedi kiviteleknél az is előfordul, hogy a tá-
mogatási szint előre be van állítva, és nem lehet megváltoz-
tatni. Az is lehetséges, hogy az itt megadottnál kevesebb tá-
mogatási szint áll rendelkezésre.
Ha az eBike-ot a gyártó az eMTB Mode alkalmazásával konfi-
gurálta, a SPORT támogatási szintet a eMTB támogatási
szint helyettesíti. Az eMTB Mode esetén a támogatási ténye-
ző és a forgatónyomaték dinamikusan, a pedálokra gyakorolt
nyomóerőtől függően kerül meghatározásra. eMTB Mode
csak a Performance Line CX hajtóművek számára áll rendel-
kezésre.
Legfeljebb a következő támogatási szintek állnak rendelke-
zésre:
– OFF: a motortámogatás ki van kapcsolva, az eBike-ot egy

szokványos kerékpárhoz hasonlóan csak pedálozással le-
het mozgatni. A tolási segítséget ezen támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.

– ECO: maximális hatásfokú effektív támogatás a maximális
hatótávolsághoz

– TOUR: egyenletes támogatás, hosszabb túrákhoz
– SPORT/eMTB:

SPORT: erőteljes támogatás sportos kerékpározáshoz
sok emelkedőt tartalmazó útvonalakhoz, valamint városi
forgalomhoz
eMTB: optimális támogatás minden területen, sportos in-
dulás, jobb dinamika, maximális teljesítmény

– TURBO: maximális támogatás magas lépésfrekvenciákig,
sportos hajtáshoz

A támogatási szint növeléséhez nyomja meg a fedélzeti szá-
mítógépen röviden annyiszor a  + (6) gombot, hogy a (i)
kijelzőn megjelenjen a kívánt támogatási szint, a támogatási
szint csökkentéséhez  használja (röviden megnyomva) a
– (5) gombot.



Ha a kijelzőn TRIP, TOTAL vagy RANGE van beállítva, akkor
a kijelölt támogatási szint az átkapcsoláskor csak rövid időre
(kb. 1 másodpercre) jelenik meg a kijelzőn.

A kerékpárlámpák be és kikapcsolása
Annál a kivitelnél, amelynél a világítást az eBike rendszer
táplálja, a  + gomb közepes időtartamú megnyomásával
egyidejűleg be lehet kapcsolni az első és hátsó világítást. A
kerékpár-világítás kikapcsolásához nyomja meg hosszan a 
+ gombot.
A lámpák bekapcsolt állapotát a (h) világítási ikon jelzi.
A fedélzeti számítógép tárolja a világítási állapotot és adott
esetben egy újraindítás esetén a tárolt állapotnak megfelelő-
en aktiválja a világítást.
A kerékpárlámpák be- és kikapcsolása nincs befolyással a ki-
jelzők háttérvilágítására.

A fedélzeti számítógép kijelzései és
beállításai
Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
Az akkumulátor-feltöltési szintjelző display (g) az eBike-ak-
kumulátor töltési szintjét jelzi. Az eBike akku töltési szintjét a
magán az eBike akkumulátoron található LED-ekről is le lehet
olvasni.
A kijelzőn az akkumulátor jelében (g) minden egyes sáv kö-
rülbelül a kapacitás 20 %-ának felel meg:

Az eBike-akkumulátor teljesen fel van töltve.

Az eBike-akkumulátort utána kell tölteni.

A töltési szint kijelző LED-jei az akkumulátoron ki-
alszanak. A hajtómű támogatásához szükséges ka-
pacitás elfogyott, és a támogatás most finom át-
menettel lekapcsolásra kerül. A megmaradt kapa-
citást a rendszer most a lámpák rendelkezésére
bocsátja, a kijelző villog.

Az eBike akkumulátor kapacitása a kerékpárlám-
pák fényének fenntartására még körülbelül 2 órára
elég.

Sebesség- és távolságkijelzések
A sebességmérő (a) kijelzője mindig az aktuális sebességet
jelzi.
A (i) kijelzőn alapesetben mindig a legutóbbi beállítás jelenik
meg. A  – gomb ismételt, közepesen hosszú ideig tartó
megnyomásával egymás után megjelenik a TRIP megtett út,
az TOTAL összes kilométer, és RANGE az akkumulátor hát-
ralévő kapacitása. A  – gomb rövid megnyomásával a tá-
mogatási szint csökken!)
A TRIP megtett út visszaállításához jelölje ki a TRIP megtett
út kijelzését és nyomja meg egyidejűleg hosszabb időre a 
+ és – gombot. A kijelzőn először RESET jelenik meg. Ha a
két gombot tovább nyomja, a TRIP megtett út 0 állásra áll.
A RANGE hatótávolság visszaállításához jelölje ki a RANGE
hatótávolság kijelzését és nyomja meg egyidejűleg hosszabb

időre a  + és – gombot. A kijelzőn először RESET jelenik
meg. Ha a két gombot tovább nyomja, a TRIP megtett út 0 ál-
lásra áll.
A megjelenített értékeket kilométerről mérföldre való átállí-
tásához tartsa benyomva a – gombot  és nyomja le rövid
időre a (1) gombot .
Karbantartási célokra le lehet kérdezni a rész-rendszerek
verziószámát és típisszámát, ha a rész-rendszerek rendelke-
zésre bocsátják ezeket az információkat (ez magától a rész-
rendszertől függ). A rendszer kikapcsolt állapotában nyom-
ja meg egyidejűleg a –, valamint + gombot, majd működtes-
se a (1) be-/kikapcsoló gombot.
Az USB-aljzat a diagnosztikai rendszerek csatlakoztatására
szolgál. Az USB-aljzatnak más funkciója nincs.
u Az USB-csatlakozót a (8) védősapkával mindeg telje-

sen le kell zárni.
Művelet Gombok Időtartam
fedélzeti computer bekapcsolása Tetszés sze-

rint
fedélzeti computer kikapcsolása Tetszés sze-

rint
Támogatás növelése +
Támogatás csökkentése –
Kijelző TRIP, TOTAL, RANGE, Tá-
mogatási módusok

–

Kerékpár világításának bekapcso-
lása

+

Kerékpár világításának kikapcso-
lása

+

A megtett út visszaállítása – +
A tolási segítség aktiválása 
A tolási segítség végrehajtása

WALK
+

1. 
2. tetszőleges

Átállítás kilométerről mérföldre – 1. tartás
2. 

Változatszámok lekérdezése A)B) – + 1. tartás
2. 

A kijelző fényerejének beállításaC) – +

– vagy +

1. tartás
2. 

A) Az eBike rendszernek kikapcsolt állapotban kell lennie.

B) Az információk folyó szövegként jelennek meg.

C) A kijelzőnek kikapcsolt állapotban kell lennie.

Hibakód kijelzés
Az eBike-rendszerek komponensei állandóan automatikusan
felülvizsgálatra kerülnek. Egy hiba érzékelése esetén a fedél-
zeti számítógépen megjelenik a megfelelő hibakód.
A hiba fajtájától függően a hajtómű szükség esetén automati-
kusan lekapcsolásra kerül. A kerékpárral a hajtómű segítsége
nélkül azonban mindig tovább lehet haladni. A további kerék-
pározás előtt az eBike-ot felül kell vizsgálni.
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u Minden javítással kizárólag egy erre feljogosított ke-
rékpár-kereskedőt bízzon meg.

Kód A hiba oka Hibaelhárítás
410 A fedélzeti számítógép egy vagy több

gombja leblokkolt.
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a gombok például a behatolt szeny-
nyeződések következtében beékelődve. Szükség esetén tisztítsa
meg a gombokat.

414 Összeköttetési probléma a kezelőegység-
ben

Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

418 A kezelőegység egy vagy több gombja be-
ékelődött.

Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a gombok például a behatolt szeny-
nyeződések következtében beékelődve. Szükség esetén tisztítsa
meg a gombokat.

419 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

422 Összeköttetési probléma a hajtóegységgel Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket
423 Összeköttetési probléma az eBike-akku-

mulátorral
Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

424 Kommunikációs hiba a komponensek kö-
zött

Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

426 Belső időtúllépési hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével. Ezen hiba-állapot fenn-
állása esetén nem lehet az alapbeállítási menüben megjeleníteni
vagy megváltoztatni a kerék kerületét.

430 A fedélzeti számítógép belső akkumulátora
kimerült

Töltse fel a fedélzeti számítógépet (a tartóban vagy az USB-csatla-
kozón keresztül)

431 Szoftver változat hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

440 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

450 Belső szoftver-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

460 Hiba az USB-csatlakozónál Húzza ki a kábelt a fedélzeti computer USB-csatlakozójából. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

490 A fedélzeti számítógép belső hibája Ellenőriztesse a fedélzeti számítógépet
500 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen

kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
502 Hiba a kerékpárlámpákban Ellenőrizze a lámpákat és a hozzátartozó vezetékeket. Indítsa újra a

rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a
Bosch eBike-kereskedőjével.

503 Hiba a sebesség érzékelőben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

510 Belső érzékelő hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

511 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

530 Akkumulátor hiba Kapcsolja ki az eBike-ot, vegye ki belőle, majd ismét tegye bele
vissza az eBike-akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a problé-
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

531 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.



Kód A hiba oka Hibaelhárítás
540 Hőmérséklethiba Az eBike a megengedett hőmérséklet tartományon kívül van. Kap-

csolja ki az eBike-rendszert, hogy a hajtóegység lehűljön, illetve fel-
melegedjen annyira, hogy belül legyen a megengedett hőmérséklet
tartományon. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

550 A rendszer egy nem megengedett fogyasz-
tót ismert fel.

Távolítsa el a fogyasztót. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma to-
vábbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjé-
vel.

580 Szoftver változat hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

591 Hitelesítési hiba Kapcsolja ki az eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az
akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

592 Inkompatibilis komponensek Szereljen fel egy kompatibilis kijelzőt. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

593 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

595, 596 Kommunikációs hiba Ellenőrizze a hajtóműhöz vezető huzalozást és indítsa újra a rend-
szert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a
Bosch eBike-kereskedőjével.

602 Belső akkumulátor-hiba a töltési folyamat
közben

Válassza le a töltőkészüléket az akkumulátorról. Indítsa újra az eBi-
ke- rendszert. Tegye fel a töltőkészüléket az akkumulátorra. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

602 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

603 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

605 Akkumulátor hőmérséklet hiba Az eBike a megengedett hőmérséklet tartományon kívül van. Kap-
csolja ki az eBike-rendszert, hogy a hajtóegység lehűljön, illetve fel-
melegedjen annyira, hogy belül legyen a megengedett hőmérséklet
tartományon. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

605 Akkumulátor hőmérséklet hiba a töltési fo-
lyamat során

Válassza le a töltőkészüléket az akkumulátorról. Hagyja az akkumu-
látort lehűlni. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolat-
ba a Bosch eBike-kereskedőjével.

606 Külső akkumulátor hiba Ellenőrizze a vezetékeket. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma
továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjé-
vel.

610 Akkumulátor feszültség hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

620 Töltőkészülék hiba Cserélje ki a töltőkészüléket. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

640 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

655 Többszörös akkumulátor hiba Kapcsolja ki az eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az
akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

656 Szoftver változat hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével, hogy aktualizál-
ja a szoftvert.

7xx Váltóhiba Kérjük tartsa be a váltó gyártója által kiadott Üzemeltetési útmutató
utasításait.
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Kód A hiba oka Hibaelhárítás
800 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
810 A kerék-sebesség érzékelő jelei nem plau-

zibilisek. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBi-
ke-kereskedőjével.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

820 Hiba az első kerék-sebesség érzékelőben. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
821...826 Az első kerék-sebesség érzékelő jelei nem

plauzibilisek.

Az érzékelő tárcsa lehet hogy nincs meg,
elromlott, vagy hibásan van felszerelve; az
első és hátsó kerék átmérője lényegesen
különbözik egymástól; extrém vezetési szi-
tuáció, például csak a hátsó keréken állva
történő vezetés

Indítsa újra a rendszert és hajtson végre egy legalább 2 perces pró-
bamenetet. Az ABS ellenőrző lámpának ki kell aludnia. Ha a problé-
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

830 Hiba a hátsó kerék-sebesség érzékelő ve-
zetékében.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

831
833...835

A hátsó kerék-sebesség érzékelő jelei nem
plauzibilisek.

Az érzékelő tárcsa lehet hogy nincs meg,
elromlott, vagy hibásan van felszerelve; az
első és hátsó kerék átmérője lényegesen
különbözik egymástól; extrém vezetési szi-
tuáció, például csak a hátsó keréken állva
történő vezetés

Indítsa újra a rendszert és hajtson végre egy legalább 2 perces pró-
bamenetet. Az ABS ellenőrző lámpának ki kell aludnia. Ha a problé-
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

840 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
850 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
860, 861 Hiba a feszültségellátásban Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen

kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
870, 871 
880 
883...885

Kommunikációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

889 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
890 Az ABS ellenőrző lámpa meghibásodott

vagy hiányzik; az ABS lehet hogy nem mű-
ködik.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

Nincs kijelzés A fedélzeti számítógép belső hibája Indítsa el újra egy ki- és bekapcsolással az eBike-rendszerét.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
A komponenseket, beleértve a hajtóegységet is, nem szabad
vízbe meríteni vagy nagynyomású tisztítóval tisztítani.
A fedélzeti computer tisztításához használjon puha, vízzel
benedvesített rongyot. Tisztítószert ne használjon.
Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között a mechanikát
és a rendszerszoftver aktuális voltát).
A kerékpár gyártója vagy a kereskedő a szerviz időpontjaként
a rendszerben megadhat egy adott futásteljesítményt is. Eb-
ben az esetben a fedélzeti computer a szerviz esedékességét
az (f)  kijelzővel jelzi.
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az eBike-rendszerrel és komponenseivel kapcsolatban
kérdései vannak, forduljon egy feljogosított kerékpár keres-
kedőhöz.
A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon találhatók.

Hulladékkezelés
A hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet a ke-
zelőegységgel együtt, az akkumulátort, a se-
besség érzékelőt, a tartozékokat és a csomago-

lást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell új-
rafelhasználásra leadni.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a háztartási szemét-
be!

http://www.bosch-ebike.com


A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A már nem használható Bosch eBike-komponenseket kérjük
adja le egy kerékpár-márkakereskedőnél.
A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni privind siguranţa
Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Nu vă lăsaţi distras de afişajul computerului de bord.

Dacă nu vă concentraţi exclusiv asupra traficului rutier,
riscaţi să fiţi implicaţi într-un accident. Dacă vreţi să
introduceţi date în computerul dumneavoastră de bord în
afara funcţiilor de asistenţă configurate pe acesta, opriţi
vehiculul şi introduceţi datele respective.

u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile
privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Utilizarea conform destinaţiei
Computerul de bord Purion este prevăzut pentru
comandarea unui sistem eBike Bosch şi pentru afişarea
datelor călătoriei.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
Schemele din prezentele instrucţiuni de utilizare pot
prezenta mici abateri, în funcţie de echiparea eBike-ului
dumneavoastră.

(1) Tasta de pornire/oprire a computerului de bord
(2) Tasta de asistenţă la pedalare WALK
(3) Şurub de fixare computer de bord
(4) Suport computer de bord
(5) Tasta Reducere nivel de asistenţă –
(6) Tasta Creştere nivel de asistenţă +
(7) Afişaj
(8) Capac de protecţie port USB
(9) Port de diagnoză USB (numai pentru întreţinere)

(10) Capac compartiment baterie

Elemente afişaj computer de bord
(a) Afişaj tahometru

(b) Indicator unităţi km/h
(c) Indicator unităţi m/h
(d) Indicator distanţă totală TOTAL
(e) Indicator distanţă maximă RANGE
(f) Indicator service 
(g) Indicator stare de încărcare a acumulatorului
(h) Indicator iluminare
(i) Indicator nivel de asistenţă/afişaj valori
(j) Indicator rută TRIP

Date tehnice
Computer de bord Purion
Cod produs BUI210

BUI215
Baterii A) 2 × 3 V CR2016
Temperatură de funcţionare °C –5...+40
Temperatură de depozitare °C –10...+50
Tip de protecţie B) IP 54 (protecţie

împotriva prafului şi a
picăturilor de apă)

Greutate, aprox. kg 0,1
A) Este recomandată utilizarea de baterii marca Bosch. Acestea

pot fi achiziţionate de la distribuitorul bicicletei dumneavoastră
(număr de identificare: 1 270 016 819).

B) cu capacul USB închis
Sistemul eBike Bosch foloseşte FreeRTOS 
(vezi http://www.freertos.org).

Funcţionare
Simboluri şi semnificaţia acestora
Simbol Semnificaţie

apăsare scurtă tastă (mai puţin de
1 secundă)
apăsare medie tastă (între 1 secundă şi
2,5 secunde)
apăsare îndelungată tastă (mai mult de
2,5 secunde)

Punerea în funcţiune
Condiţii necesare
Sistemul eBike poate fi activat numai dacă sunt îndeplinite
următoarele condiţii necesare:
– Este introdus un acumulator încărcat suficient (consultaţi

instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
– Senzorul de viteză este racordat corect (consultaţi

instrucţiunile de utilizare a unităţii de acţionare).
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Conectarea/Deconectarea sistemului eBike
Pentru conectarea sistemului eBike aveţi următoarele
posibilităţi:
– Cu acumulatorul introdus în eBike, apăsaţi tasta de

pornire/oprire (1) a computerului de bord.
– Apăsaţi tasta de pornire/oprire a acumulatorului eBike

(consultaţi instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
Propulsia este activată imediat ce apăsaţi pedala (cu
excepţia cazului din funcţia de asistenţă la pedalare sau în
nivelul de asistenţă OFF). Puterea motorului este reglată în
funcţie de nivelul de asistenţă setat pe computerul de bord.
Imediat ce nu mai apăsaţi pedala în modul de funcţionare
normală, sau de îndată ce aţi atins viteza de 25/45 km/h,
susţinerea de către unitatea de acţionare a eBike-ului este
dezactivată. Propulsia se activează din nou automat, imediat
ce apăsaţi pedala şi viteza revine sub 25/45 km/h.
Pentru deconectarea sistemului eBike, procedaţi după cum
urmează:
– Apăsaţi tasta de pornire/oprire (1) a computerului de

bord.
– Deconectaţi acumulatorul eBike apăsând pe tasta de

pornire/oprire a acestuia (sunt posibile soluţii specifice în
funcţie de producătorul bicicletelor la care nu există
acces la tasta de pornire/oprire a acumulatorului;
consultaţi instrucţiunile de utilizare a producătorului
bicicletei).

După oprire, sistemul este dezactivat; acest proces durează
aproximativ 3 secunde. Repornirea imediată este posibilă
numai după finalizarea procesului de dezactivare.
Dacă timp de aproximativ 10 min eBike-ul nu se deplasează
şi nu se apasă nicio tastă la computerul de bord, pentru
economisirea energiei, sistemul eBike se deconectează
automat.
Observaţie: Deconectaţi întotdeauna sistemul eBike, atunci
când parcaţi eBike-ul.
Observaţie: Dacă bateriile computerului de bord sunt
descărcate, puteţi porni totuşi eBike-ul cu acumulatorul
bicicletei. Este recomandată, însă, înlocuirea cât mai rapidă
a bateriilor interne, pentru a se evita producerea de
defecţiuni.

Alimentarea electrică a computerului de bord
Computerul de bord este alimentat de la două baterii
rotunde CR2016.

Înlocuirea bateriilor (consultaţi imaginea A)
Când computerul de bord prezintă pe afişaj LOW BAT,
demontaţi computerul de bord de pe ghidon, deşurubând
şurubul de fixare (3) al computerului de bord. Deschideţi
capacul compartimentului de baterii (10) cu o monedă
corespunzătoare, extrageţi bateriile consumate şi
introduceţi baterii noi de tipul CR 2016. Puteţi achiziţiona
baterii recomandate de Bosch de la distribuitorul bicicletei
dumneavoastră.
La montarea bateriilor, ţineţi cont de polaritatea corectă.
Închideţi compartimentul de baterii şi fixaţi computerul de
bord pe ghidonul eBike-ului cu şurubul de fixare (3).

Conectarea/Deconectarea sistemului de
asistenţă la pedalare
Sistemul de asistenţă la împingere poate simplifica
împingerea eBike-ului. În această funcţie, viteza depinde de
treapta selectată în cutia de viteze şi poate atinge maximum
6 km/h. Cu cât este mai mică treapta selectată, cu atât va fi
mai mică viteza în funcţia Ajutor de împingere (la puterea
maximă a motorului).
u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată

numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

Pentru activarea Ajutorului de pedalare apăsaţi scurt tasta
WALK la computerul de bord. După activare, într-un interval
de 3 s apăsaţi tasta + şi ţineţi-o apăsată. Unitatea de
acţionare eBike este conectată.
Asistenţa la pedalare se dezactivează imediat ce se produce
unul din următoarele evenimente:
– Eliberaţi tasta +,
– roţile eBike-ului se blochează (de exemplu, prin frânare

sau impactul cu un obstacol),
– se depăşeşte viteza de 6 km/h.
Observaţie: Asistenţa la împingere nu poate fi activată la
nivelul de asistenţă OFF.
Observaţie: La anumite sisteme, Ajutorul de împingere
poate fi pornit direct prin apăsarea tastei WALK.

Reglarea nivelului de asistenţă
Puteţi regla, la computerul de bord, nivelul de asistenţă la
pedalare oferit de unitatea de acţionare a eBike-ului. Nivelul
de asistenţă poate fi modificat oricând, şi în timpul
călătoriei.
Observaţie: La anumite modele, este posibil ca nivelul de
asistenţă să fie reglat preliminar şi să nu poată fi modificat.
Este de asemeni posibil ca să fie disponibile mai puţine
niveluri de asistenţă decât cele specificate aici.
Dacă eBike-ul a fost configurat de producător cu eMTB
Mode, nivelul de asistenţă SPORT este înlocuit cu eMTB. În
eMTB Mode, factorul de asistenţă şi cuplul motorului sunt
adaptate dinamic, în funcţie de forţa de apăsare a pedalei.
eMTB Mode este disponibil numai pentru sistemele de
acţionare din cadrul Performance Line CX.
Sunt disponibile maximum următoarele niveluri de asistenţă:
– OFF: Susţinerea motorului este dezactivată, eBike-ul

poate fi deplasat ca o bicicletă obişnuită, prin pedalare.
Ajutorul de împingere nu poate fi activat în acest nivel de
asistenţă.

– ECO: susţinere efectivă şi eficienţă maximă pentru o rază
de acoperire (autonomie) maximă

– TOUR: susţinere uniformă, pentru tururi cu rază de
acoperire mare

– SPORT/eMTB:
SPORT: asistenţă intensivă, pentru un stil de conducere
sportiv, pe trasee montane, precum şi pentru traficul
urban



eMTB: asistenţă optimă pe orice teren, demarare
sportivă, dinamică îmbunătăţită, performanţă maximă

– TURBO: susţinere maximă până la frecvenţe ridicate de
pedalare pentru tururi sportive

Pentru creşterea nivelului de asistenţă, apăsaţi scurt şi în
mod repetat  tasta + (6) de pe computerul de bord până
când pe afişaj este prezentat nivelul de asistenţă dorit (i), iar
pentru reducerea acestuia, apăsaţi scurt  pe tasta – (5).
Dacă este setat indicatorul TRIP, TOTAL sau RANGE, nivelul
de asistenţă selectat este prezentat pentru scurt
timp (aproximativ 1 secundă) pe afişaj în momentul
comutării.

Conectarea/Deconectarea sistemului de
iluminare al bicicletei
La modelul la care luminile de rulare sunt alimentate de
sistemul eBike, prin apăsarea de durată medie  a tastei +
lampa din faţă şi lampa din spate se pot aprinde şi stinge
simultan. Pentru stingerea luminilor de rulare, apăsaţi lung

 tasta +.
Când lămpile sunt aprinse, va fi afişat simbolul de iluminare
(h).
Computerul de bord memorează starea luminilor şi, în
funcţie de starea memorată, activează lumina după
repornire dacă este cazul.
Conectarea/Deconectarea sistemului de iluminare al
bicicletei nu influenţează sistemul de iluminare de fundal al
afişajului.

Afişajele şi setările computerului de
bord
Indicator stare de încărcare a acumulatorului
Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului (g) prezintă
starea de încărcare a acumulatorului eBike. Nivelul de
încărcare a acumulatorului eBike poate fi dedus de asemeni
şi din citirea LED-urilor acumulatorului.
Pe afişaj, fiecare bară a simbolului de acumulator (g)
corespunde unui procent de aproximativ 20 % din
capacitate:

Acumulatorul eBike este complet încărcat.

Acumulatorul eBike trebuie să fie reîncărcat.

LED-urile indicatorului stării de încărcare a
acumulatorului se sting. Capacitatea de încărcare
necesară pentru alimentarea sistemului de
acţionare este consumată, iar nivelul de asistenţă
este deconectat lent. Capacitatea de încărcare
rămasă este utilizată pentru alimentarea
sistemului de iluminare al bicicletei, iar indicatorul
se aprinde intermitent.

Capacitatea de încărcare a acumulatorului eBike
este suficientă pentru asigurarea funcţionării timp
de încă aproximativ 2 ore a sistemului de iluminare
al bicicletei.

Indicatoarele de viteză şi distanţă
Pe afişajul tahometrului (a) este prezentată întotdeauna
viteza curentă.
Pe afişajul (i) va apărea în mod standard întotdeauna ultima
setare efectuată. Prin apăsarea în mod repetat şi de durată
medie  a tastei – se afişează succesiv traseul parcurs
TRIP, numărul total de kilometri TOTAL şi distanţa maximă
care poate fi parcursă cu acumulatorul RANGE. (Prin
apăsarea scurtă a  tastei –, nivel de asistenţă este redus!)
Pentru resetarea rutei TRIP, selectaţi ruta TRIP şi menţineţi
apăsate pentru aceeaşi durată de timp  tastele + şi –. Mai
întâi, pe afişaj apare RESET. Dacă veţi continua să apăsaţi
ambele taste, ruta TRIP va fi resetată la 0.
Pentru resetarea distanţei maxime RANGE, selectaţi
distanţa maximă RANGE şi menţineţi apăsate pentru aceeaşi
durată de timp  tastele + şi –. Mai întâi, pe afişaj apare
RESET. Dacă veţi continua să apăsaţi ambele taste, ruta
TRIP va fi resetată la 0.
Puteţi transforma valorile afişate din kilometri în mile, ţinând
apăsată tasta –  şi apăsând scurt tasta de pornire/oprire
(1) .
Pentru efectuarea lucrărilor de întreţinere, pot fi verificate
versiunile sistemelor parţiale şi numerele de tip ale
componentelor acestora, în măsura în care sistemele
parţiale transmit mai departe aceste informaţii (în funcţie de
sistemul parţial). Cu sistemul deconectat, apăsaţi simultan
tastele – şi +, iar apoi apăsaţi tasta de pornire/oprire (1).
Portul USB este destinat racordării sistemelor de diagnoză.
Portul USB nu este destinat niciunei alte funcţii în afară de
aceasta.
u Portul USB trebuie să fie întotdeauna închis complet

cu capacul de protecţie (8).
Acţiune Taste Durată
Conectarea computerului de bord opţional
Deconectarea computerului de
bord

opţional

Creşterea nivelului de asistenţă +
Reducerea nivelului de asistenţă –
Afişaj TRIP, TOTAL, RANGE,
moduri de asistenţă la pedalare

–

Aprinderea luminilor de rulare +
Stingerea luminilor de rulare +
Resetarea rutei – +
Activarea asistenţei la pedalare 
Executarea asistenţei la pedalare

WALK
+

1. 
2. opţional

Transformarea kilometrilor în mile – 1. oprire
2. 

Accesare versiuni noi A)B) – + 1. oprire
2. 

Configurarea luminozităţii
afişajului C)

– +

– sau +

1. oprire
2. 

Română – ​3

Bosch eBike Systems 1 207 020 XBP | (14.05.2018)



Română – 4​

1 207 020 XBP | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

A) Sistemul eBike trebuie să fie deconectat.

B) Informaţiile sunt afişate ca secvenţe de text.

C) Afişajul trebuie să fie dezactivat.

Indicator cod de eroare
Componentele sistemului eBike sunt verificate automat şi în
permanenţă. Dacă se constată vreo eroare, la computerul de
bord va apărea codul de eroare corespunzător.

În funcţie de tipul de eroare, propulsia va fi eventual
deconectată. Dar continuarea cursei fără propulsie asistată
este posibilă în orice moment. Va fi necesară verificarea
eBike-ului înaintea tuturor celorlalte curse.
u Reparaţiile trebuie să fie efectuate numai de către un

distribuitor de biciclete autorizat.

Cod Cauză Remediere
410 Una sau mai multe taste ale computerului

de bord sunt blocate.
Verificaţi dacă tastele sunt înţepenite, de exemplu, din cauza
pătrunderii murdăriei. Curăţaţi tastele dacă este cazul.

414 Problemă de conectare a unităţii de
comandă

Verificaţi racordurile şi conexiunile

418 Una sau mai multe taste ale unităţi de
comandă sunt blocate.

Verificaţi dacă tastele sunt înţepenite, de exemplu, din cauza
pătrunderii murdăriei. Curăţaţi tastele dacă este cazul.

419 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

422 Problemă de conexiune la unitatea de
acţionare

Verificaţi racordurile şi conexiunile

423 Problemă de conexiune la acumulatorul
eBike

Verificaţi racordurile şi conexiunile

424 Eroare de comunicare între componente Verificaţi racordurile şi conexiunile
426 Eroare internă de depăşire a timpului Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch. În acest regim de eroare, nu este
posibilă afişarea sau adaptarea circumferinţei pneurilor din cadrul
meniului cu setările de bază.

430 Acumulatorul intern al computerului de
bord este descărcat

Încărcaţi computerul de bord (în suport sau prin portul USB)

431 Eroare versiune de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

440 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

450 Eroare internă de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

460 Eroare la conexiunea USB Scoateţi cablul din portul USB al computerului de bord. Dacă
problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

490 Eroare internă la computerul de bord Solicitaţi verificarea computerului de bord
500 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
502 Eroare la luminile de rulare ale bicicletei Verificaţi luminile şi cablajul aferent acestora. Reporniţi sistemul.

Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
503 Eroare la senzorul de viteză Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
510 Eroare internă la senzor Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
511 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
530 Eroare la acumulator Deconectaţi eBike-ul, scoateţi acumulatorul eBike şi introduceţi-l la

loc. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.



Cod Cauză Remediere
531 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
540 Eroare de temperatură EBike-ul se află în afara domeniul temperaturilor admise.

Deconectaţi sistemul eBike pentru a lăsa unitatea de acţionare să
se răcească sau să se încălzească până când va reveni în domeniul
temperaturilor admise. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

550 A fost detectat un consumator neautorizat. Îndepărtaţi consumatorul. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

580 Eroare versiune de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

591 Eroare de autentificare Deconectaţi sistemul eBike. Scoateţi acumulatorul şi reintroduceţi-
l. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

592 Componentă incompatibilă Montaţi un afişaj compatibil. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

593 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

595, 596 Eroare de comunicare Verificarea cablajului către transmisie şi iniţializarea sistemului.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare internă a acumulatorului în timpul
procesului de încărcare

Decuplaţi încărcătorul de la acumulator. Reporniţi sistemul eBike.
Racordaţi încărcătorul la acumulator. Dacă problema persistă,
contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

603 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

605 Eroare de temperatură acumulator EBike-ul se află în afara domeniul temperaturilor admise.
Deconectaţi sistemul eBike pentru a lăsa unitatea de acţionare să
se răcească sau să se încălzească până când va reveni în domeniul
temperaturilor admise. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

605 Eroare de temperatură a acumulatorului în
timpul procesului de încărcare

Decuplaţi încărcătorul de la acumulator. Lăsaţi acumulatorul să se
răcească. Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike
Bosch.

606 Eroare externă la acumulator Verificaţi cablajul. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă,
contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

610 Eroare tensiune acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

620 Eroare încărcător Înlocuiţi încărcătorul. Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
640 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
655 Eroare multiplă acumulator Deconectaţi sistemul eBike. Scoateţi acumulatorul şi reintroduceţi-

l. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

656 Eroare versiune de software Contactaţi distribuitorul eBike Bosch şi solicitaţi actualizarea
software-ului.

7xx Eroare de transmisie Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare emise de
producătorul sistemelor de cuplare.

800 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

Română – ​5

Bosch eBike Systems 1 207 020 XBP | (14.05.2018)



Română – 6​

1 207 020 XBP | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

Cod Cauză Remediere
810 Semnale neplauzibile de la senzorul de

viteză a roţilor. Contactaţi distribuitorul
eBike Bosch.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

820 Eroare la cablul senzorului de viteză a
roţilor din faţă.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

821...826 Semnale neplauzibile de la senzorul de
viteză a roţilor din faţă.

Este posibil ca discul de senzor să
lipsească, să fie defect sau montat
incorect; diametrul roţii din faţă diferă
semnificativ faţă de cel al roţii din spate;
situaţie extremă de rulare, de exemplu,
rulare pe roata din spate

Reiniţializaţi sistemul şi efectuaţi un test de traseu timp de cel
puţin 2 minute. Lampa de control pentru ABS trebuie să se stingă.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

830 Eroare la cablul senzorului de viteză a roţii
din spate.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

831
833...835

Semnale neplauzibile de la senzorul de
viteză a roţii din spate.

Este posibil ca discul de senzor să
lipsească, să fie defect sau montat
incorect; diametrul roţii din faţă diferă
semnificativ faţă de cel al roţii din spate;
situaţie extremă de rulare, de exemplu,
rulare pe roata din spate

Reiniţializaţi sistemul şi efectuaţi un test de traseu timp de cel
puţin 2 minute. Lampa de control pentru ABS trebuie să se stingă.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

840 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
850 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
860, 861 Eroare privind tensiunea de alimentare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
870, 871 
880 
883...885

Eroare de comunicare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

889 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
890 Lampa de control ABS este defectă sau nu

este montată; este posibil ca sistemul ABS
să fie nefuncţional.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

Niciun afişaj Eroare internă la computerul de bord Reporniţi sistemul eBike, deconectându-l şi reconectându-l.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Nu este permisă cufundarea în apă sau curăţarea cu maşina
de curăţat cu înaltă presiune a componentelor, inclusiv a
unităţii de acţionare.
Pentru curăţarea computerului de bord folosiţi o lavetă
moale, umezită numai în apă. Nu folosiţi detergenţi.
Solicitaţi efectuarea verificării tehnice a sistemului
dumneavoastră eBike cel puţin o dată pe an (printre altele,
sistemul mecanic, starea de actualizare a software-ului de
sistem).
În plus, producătorul sau distribuitorul autorizat al bicicletei
poate seta în cadrul sistemului un interval de servisare în
funcţie de kilometraj. În acest caz, computerul de bord va

indica scadenţa intervalului de servisare, afişând 
mesajul (f) .
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări privind sistemul eBike şi
componentele sale, adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete
autorizat.
Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.

Eliminare
Unitatea de propulsie, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comandă, acumulatorul,

http://www.bosch-ebike.com


senzorul de viteză, accesoriile şi ambalajele trebuie predate
unui centru de reciclare.
Nu eliminaţi eBike-urile şi componentele acestora împreună
cu deşeurile menajere!

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.

Predaţi elementele scoate din uz ale eBike-ului de la Bosch
unui distribuitor de biciclete autorizat.
Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Не отклонявайте вниманието си от дисплея на бор-

довия компютър. Ако не сте съсредоточили внимани-
ето си върху движението, рискувате да бъдете въвле-
чени в пътно-транспортно произшествие. Ако искате
да въвеждате друга информация в бордовия компютър
освен смяна на степента на подпомагане, спрете и
след това въведете съответните данни.

u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и
насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

Описание на продукта и дейността
Предназначение на електроинструмента
Бордовият компютър Purion е предназначен за управле-
ние на Bosch eBike системата и показване на информа-
ции за пътуването.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
Отделни илюстрации в настоящото ръководство за експ-
лоатация могат според оборудването на Вашия eBike да
се различават леко от действителността.

(1) Бутон за включване и изключване на бордовия
компютър

(2) Бутон за помощ при бутане WALK
(3) Скрепителен винт на бордовия компютър
(4) Скоба за захващане на бордовия компютър
(5) Бутон за намаляване на подпомагането –
(6) Бутон за увеличаване на подпомагането +
(7) Дисплей
(8) Предпазна капачка на куплунга USB
(9) USB диагностична букса (само за целите на под-

дръжката)
(10) Капак на гнездото за батерии

Изобразявани елементи на бордовия компютър
(a) Тахометър
(b) Индикация в km/h
(c) Индикация в mph
(d) Индикация на общото разстояние TOTAL
(e) Индикация на радиуса на действие RANGE
(f) Индикация за сервизиране 
(g) Индикатор за акумулаторната батерия
(h) Символ осветление
(i) Индикация за ниво за помощ/стойност
(j) Индикация за отсечка TRIP

Технически данни
Бордов компютър Purion
Продуктов код BUI210

BUI215
Батерии A) 2 × 3 V CR2016
Работна температура °C –5...+40
Температурен диапазон за
съхраняване

°C –10...+50

Клас на защита B) IP 54 (защитен срещу
прах и водни пръски)

Маса, прибл. kg 0,1
A) Ние препоръчваме да се използват предлаганите от Bosch

батерии. Те могат да се доставят от Вашия дистрибутор на
велосипеди (каталожен номер: 1 270 016 819).

B) при затворен USB капак
Системата eBike на Бош използва FreeRTOS 
(вж. http://www.freertos.org).

Работа с електроинструмента
Символи и тяхното значение
Символ Обяснение

кратко натискане на бутона (по-малко от
1 секунда)
средно натискане на бутона (между 1 се-
кунда и 2,5 секунди)
дълго натискане на бутона (по-дълго от
2,5 секунди)

Пускане в експлоатация
Системни изисквания
eBike системата може да се активира само ако са изпъл-
нени следните предпоставки:
– Поставена е достатъчно заредена акумулаторна бате-

рия (вижте ръководството за експлоатация на акуму-
латорната батерия).

– Датчикът за скорост е свързан правилно (вижте ръко-
водството за експлоатация на задвижващия блок).
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Включване/изключване на eBike системата
За включване на eBike системата имате следните възмож-
ности:
– При поставена акумулаторна батерия на eBike натис-

нете бутона за вкл./изкл. (1) на бордовия компютър.
– Натиснете бутона за вкл./изкл. на акумулаторната ба-

терия на eBike (вижте ръководството за експлоатация
на акумулаторната батерия).

Задвижването се включва, когато завъртите педалите (с
изключение на функцията помощ при бутане или в ниво-
то на подпомагане OFF). Мощността на двигателя се регу-
лира от настроеното ниво на подпомагане на бордовия
компютър.
Когато в нормален режим престанете да натискате педа-
лите или когато достигнете скорост от 25/45 km/h, под-
помагането от задвижването на eBike се изключва. Зад-
вижването се активира повторно автоматично след като
натиснете педалите и скоростта падне под 25/45 km/h.
За изключване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Натиснете бутона за включване и изключване (1) на

бордовия компютър.
– Изключете акумулаторната батерия на eBike от пуско-

вия прекъсвач (възможни са специфични за произво-
дителя на велосипеда решения, при които да няма
достъп до пусковия прекъсвач на акумулаторната бате-
рия; вж. ръководството за експлоатация на производи-
теля на велосипеда).

След изключване системата се спира, това трае ок. 3 се-
кунди. Моментално повторно включване е възможно, ако
спирането е приключило.
Ако за около 10 мин еBike не се премести и не се натисне
бутон върху бордовия компютър, еBike системата от съ-
ображения за пестене на енергия се изключва автоматич-
но.
Указание: Изключвайте винаги eBike системата, когато
оставяте eBike.
Указание: Ако батериите на бордовия компютър са праз-
ни, Вие въпреки това можете да включите Вашия eBike от
акумулатора на велосипеда. Препоръчва се, да смените
вътрешните батерии веднага щом е възможно, за да из-
бегнете повреди.

Електрическо захранване на бордовия компютър
Бордовият компютър се захранва от две микро батерии
CR2016.

Смяна на батериите (вж. фиг. А)
Ако бордовият компютър показва LOW BAT на дисплея,
свалете бордовия компютър от кормилото като развиете
скрепителния винт (3) на бордовия компютър. Отворете
с подходяща монета капачката на гнездото за акумула-
торните батерии (10), извадете изтощените батерии и
поставете новите батерии тип CR 2016. Препоръчваните
от Bosch батерии можете да получите при вашия дистри-
бутор на велосипеди.
При поставяне на батериите внимавайте за правилната
им полярност.

Затворете гнездото за акумулаторните батерии и монти-
райте на кормилото на Вашия eBike бордовия компютър
със скрепителния винт (3).

Включване и изключване на помощта при
бутане
Помощта при бутане може да Ви облекчи при бутането на
eBike. Скоростта при тази функция зависи от включената
предавка и може да достигне максимално 6 km/h. Колко-
то по-ниска е предавката, толкова по-малка е скоростта
при функцията помощ при бутане (при пълна мощност).
u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-

ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

За активиране на помощта при бутане натиснете за крат-
ко бутона WALK на Вашия бордови компютър. След акти-
вирането натиснете в рамките на 3 сек върху бутона + и
го задръжте натиснат. Задвижването на eBikes се включ-
ва.
Помощта при бутане се изключва, ако бъде изпълнено
едно от следните условия:
– Отпуснете бутона +,
– колелата на eBike се блокират (напр. при задействане

на спирачките или при сблъсък с препятствие),
– скоростта надхвърли 6 km/h.
Указание: Помощта при бутане не може да се активира в
ниво на подпомагане OFF.
Указание: При някои системи помощта при бутане може
да се стартира директно чрез натискане на бутона WALK.

Настройка на нивото на подпомагане
С помощта на бордовия компютър можете да настроите
степента на подпомагане от двигателя на eBike. Степента
на подпомагане може да бъде променяна по всяко вре-
ме, също и по време на движение.
Указание: В отделни изпълнения е възможно степента на
подпомагане да е предварително зададена и да не може
да се променя. Възможно е също и да се предлагат по-ма-
лък брой степени на подпомагане от посочените в това
ръководство.
Ако eBike е конфигуриран от производителя с eMTB
Mode, ниво на подпомагане SPORT се замества с eMTB.
В eMTB Mode факторът за подпомагане и въртящият мо-
мент се адаптират динамично в зависимост от силата на
натискане на педалите. eMTB Mode е на разположение
само за задвижваиня от Performance Line CX.
Следните нива на подпомагане са максимално на разпо-
ложение:
– OFF: Подпомагането на мотора е изключено, eBike мо-

же да се задвижва само с въртене на педалите като
нормален велосипед. Помощта при бутане в това ниво
на подпомагане не може да се активира.

– ECO: ефективно подпомагане при максимална ефи-
касност, за максимален диапазон



– TOUR: равномерно подпомагане, за машрути с голям
диапазон

– SPORT/eMTB:
SPORT: силно подпомагане, за спортно движение вър-
ху планински отсечки, както и за градско движение
eMTB: оптимално подпомагане на всеки терен, спорт-
но стартиране, подобрена динамика, максимално
представяне

– TURBO: максимално подпомагане до високи честоти
на въртене на педалите за спортно каране

За увеличаване на нивото на подпомагане натиснете за
кратко  бутон + (6) върху бордовия компютър дотогава,
докато желаното ниво на подпомагане в индикацията (i)
не се появи, за намаляване натиснете за кратко  бу-
тон – (5).
Ако индикацията TRIP, TOTAL или RANGE е настроена,
избраното ниво на подпомагане при превключване се по-
казва само за кратко (ок. 1 секунда) в индикацията.

Включване и изключване на осветлението на
велосипеда
В изпълнението, при което осветлението се осигурява от
eBike системата, чрез средно натискане  на бутона + ед-
новременно се пускат предна и задна свелтина. За изк-
лючване на осветлението на велосипеда натиснете про-
дължително  бутона +.
При включено осветление се изобразява символът (h).
Бордовият компютър запаметява статуса на лампичката и
активира съгласно запаметения статус при нужда лампич-
ката след рестартиране.
Включването и изключването на осветлението на велоси-
педа нямат връзка с осветлението на дисплея на бордо-
вия компютър.

Показания и настройки на
бордовия компютър
Индикатор за акумулаторната батерия
Индикаторът (g) показва степента на зареденост на аку-
мулаторната батерия на eBike. Състоянието на зареждане
на акумулаторната батерия на eBike може също така да
бъде отчетено и от светодиодните индикатори на самата
батерия.
На индикатора (g) всяка чертичка в символа съответства
прибл. на 20 % капацитет:

Акумулаторната батерия на eBike е заредена на-
пълно.
Акумулаторната батерия на eBike трябва да се
зареди.
Светодиодите на индикатора не светят. Капаци-
тетът за помощното задвижване е изразходван
и задвижването е изключено плавно. Останали-
ят капацитет се запазва за осветлението, инди-
каторът мига.

Капацитетът на акумулаторната батерия на
eBike ще стигне за още прибл. 2 часа осветле-
ние на велосипеда.

Указатели за скоростта и разстоянието
В индикацията на тахометъра (a) се показва винаги теку-
щата скорост.
В индикацията (i) стандартно се показва винаги послед-
ната настройка. Чрез повторно натискане в средата  на
бутон – се показват едно след друго пътната отсечка
TRIP, общият пробег TOTAL и радиусът на действие на
акумулаторната батерия RANGE. (Чрез кратко натискане

 на бутона – се намалява степента на нивото на подпо-
магане!)
За нулиране на пътната отсечка TRIP изберете пътната
отсечка TRIP и натиснете едновременно за дълго  буто-
ните + и –. Първоначално на дисплея се показва RESET.
Ако продължите да натискате двата бутона, пътната отсеч-
ка TRIP се поставя на 0.
За нулиране на радиуса на действие RANGE изберете ра-
диуса на действие RANGE и натиснете едновременно за
дълго  бутоните + и –. Първоначално на дисплея се по-
казва RESET. Ако продължите да натискате двата бутона,
пътната отсечка TRIP се поставя на 0.
Вие можете да пренастроите показваните стойности от
километри на мили, като задържите натиснат бутона – 
и за кратко натиснете пусковия прекъсвач (1) .
За целите на поддръжката версиите на частичните систе-
ми и техните каталожни номера могат да бъдат поискани,
ако частичните системи предават тази информация (в за-
висимост от частичната система). Натиснете при изклю-
чена система едновременно върху бутоните – и + и след
това натиснете пусковия прекъсвач (1).
USB портът за диагностика е предназначен за свързване
на системи за диагностика. USB портът няма други функ-
ции.
u USB портът трябва винаги да е затворен с предпаз-

ната капачка (8).
Действие Бутони Продължи-

телност
Включване на бордовия компю-
тър

произволна

Изключване на бордовия ком-
пютър

произволна

Повишаване на нивото на под-
помагане

+

Понижаване на нивото на под-
помагане

–

Индикация TRIP, TOTAL,
RANGE, на режимите на подпо-
магане

–

Включване на осветлението на
велосипеда

+
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Действие Бутони Продължи-
телност

Изключване на осветлението на
велосипеда

+

Нулиране на отсечката – +
Активиране на помощта при бу-
тане 
Изпълнение на помощта при бу-
тане

WALK
+

1. 
2. произвол-
но

Пренастройване от километри
на мили

– 1. спиране
2. 

Проверка на версиите A)B) – + 1. спиране
2. 

Настройка на яркостта на дисп-
леяC)

– +

– или +

1. спиране
2. 

A) eBike системата трябва да е изключена.

B) Информацията се показва като бягащ надпис.

C) Дисплеят трябва да е изключен.

Изобразявани кодове за грешка
Елементите на системата eBike се проверяват постоянно
автоматично. Ако бъде установена грешка, на дисплея на
бордовия компютър се появява съответния код за греш-
ка.
В зависимост от вида на грешката е възможно автоматич-
ното изключване на задвижването. Продължаването на
пътуването без помощта на задвижването обаче е въз-
можно винаги. Преди следващи пътувания eBike трябва
да бъде прегледана.
u Възложете всички ремонти да се извършват от ото-

ризиран сервиз за велосипеди.

Код Причина Помощ
410 Един или повече бутони на бордовия

компютър са блокирани.
Проверете дали бутони са блокирани, напр. вследствие на за-
мърсявания. При необходимост почистете бутоните.

414 Проблем със свързването на модула за
управление

Проверете връзките и съединенията

418 Един или повече бутони на модула за уп-
равление са блокирани.

Проверете дали бутони са блокирани, напр. вследствие на за-
мърсявания. При необходимост почистете бутоните.

419 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

422 Комуникационен проблем на модула за
задвижване

Проверете връзките и съединенията

423 Комуникационен проблем на акумула-
торната батерия на eBike

Проверете връзките и съединенията

424 Комуникационен проблем между моду-
лите на системата

Проверете връзките и съединенията

426 постоянна вътрешна грешка Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike. В това състояние на грешка не е
възможно да с епоказва или адаптира обиколката на гумите в
основните настройки.

430 вътрешната акумулаторна батерия на
бордовия компютър е изтощена

Заредете бордовия компютър (поставете го на стойката или
чрез USB-интерфейса)

431 грешка във версията на софтуера Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

440 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

450 вътрешна софтуерна грешка Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

460 Грешка в USB порта Отстранете кабела от USB порта на бордовия компютър. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

490 вътрешна грешка на бордовия компю-
тър

занесете бордовия компютър за проверка в оторизиран сервиз

500 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.



Код Причина Помощ
502 грешка в осветлението на велосипеда Проверете осветлението и захранващите кабели. Рестартирай-

те системата. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия тър-
говец на Бош eBike.

503 грешка в сензора за скорост Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

510 вътрешна грешка на сензора Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

511 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

530 грешка в акумулаторната батерия Изключете системата eBike, извадете акумулаторната батерия и
я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

531 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

540 проблем с температурата Системата eBike е извън допустимия температурен диапазон.
Изключете eBike и изчакайте задвижващият модул да се загрее
или да се охлади до допустимия температурен диапазон. Рес-
тартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

550 установен е недопустим консуматор. Изключете консуматора. Рестартирайте системата. Ако пробле-
мът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

580 грешка във версията на софтуера Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

591 Грешка при оторизиране Изключете системата eBike. Извадете акумулаторната батерия
и я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

592 несъвместим компонент Поставете съвместим дисплей. Ако проблемът остане, се свър-
жете с Вашия търговец на Бош eBike.

593 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

595, 596 грешка в комуникацията Проверете окабеляването къ мредуктора и рестартирайте сис-
темата. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия търговец
на Бош eBike.

602 вътрешна грешка в акумулаторната ба-
терия по време на зареждане

Изключете зарядното устройство от акумулаторната батерия.
Стартирайте отново системата eBike. Включете зарядното уст-
ройство. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия търговец
на Бош eBike.

602 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

603 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

605 Температурна грешка на акумулаторна-
та батерия

Системата eBike е извън допустимия температурен диапазон.
Изключете eBike и изчакайте задвижващият модул да се загрее
или да се охлади до допустимия температурен диапазон. Рес-
тартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

605 Температурна грешка на акумулаторна-
та батерия по време на зареждане

Изключете зарядното устройство от акумулаторната батерия.
Изчакайте акумулаторната батерия да се охлади. Ако пробле-
мът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

606 външна грешка на акумулаторната бате-
рия

Проверете кабелите. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.
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Код Причина Помощ
610 неправилно напрежение на акумулатор-

ната батерия
Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

620 дефект на зарядното устройство Заменете зарядното устройство. Свържете се с Вашия търго-
вец на Бош eBike.

640 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

655 многократна грешка в акумулаторната
батерия

Изключете системата eBike. Извадете акумулаторната батерия
и я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

656 грешка във версията на софтуера Свържете се с Вашия търговец за eBike, който да извърши об-
новяване на софтуера.

7xx Грешка в редуктора За целта прочетете ръководството за експлоатация на произво-
дителя на редуктора.

800 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
810 недостоверни сигнали върху сензора за

скорост на колелата. Свържете се с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

820 Грешка по проводника към предния сен-
зор за скорост на колелата.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

821...826 недостоверни сигнали върху предния
сензор за скорост на колелата.

Сензорен диск е възможно да не е нали-
чен, дефектен или грешно монтиран;
видимо различни диаметри на предното
и задното колело; екстремна ситуация
на шофиране, напр. шофиране на задна
гума

Рестартирайте системата и извършете пробно движение за по-
не 2 минути. ABS контролната лампичка трябва да угасне. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

830 Грешка по проводника към задния сен-
зор за скорост на колелата.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

831
833...835

недостоверни сигнали върху задния
сензор за скорост на колелата.

Сензорен диск е възможно да не е нали-
чен, дефектен или грешно монтиран;
видимо различни диаметри на предното
и задното колело; екстремна ситуация
на шофиране, напр. шофиране на задна
гума

Рестартирайте системата и извършете пробно движение за по-
не 2 минути. ABS контролната лампичка трябва да угасне. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

840 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
850 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
860, 861 Грешка на електрозахранването Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с

Вашия търговец на Бош eBike.
870, 871 
880 
883...885

грешка в комуникацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

889 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
890 ABS контролната лампичка е дефектна

или липсва; ABS е възможно да не функ-
ционира.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

няма инфор-
мация

вътрешна грешка на бордовия компю-
тър

Рестартирайте системата eBike чрез изключване и включване.



Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
Всички компоненти, включително двигателният модул, не
трябва да се потапят във вода или да се почистват с вода
под налягане.
За почистване на Вашия компютър използвайте мека кър-
па, навлажнена само с вода. Не използвайте почистващи
препарати.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Производителят или дистрибуторът на велосипеда може
допълнително да заложи пробег в системата за срока за
сервизиране. В този случай бордовият компютър ще Ви
покаже изтичането на крайния срок за сервизиране с ин-
дикацията (f) .
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При всички въпроси относно системата eBike и нейните
компоненти, моля, обръщайте се към оторизирани тър-
говци.
Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com.

Бракуване
С оглед опазване на околната среда двига-
телният модул, бордовият компютър, вкл.
управляващият модул, акумулаторната бате-

рия, сензорът за скорост, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да бъдат предавани за оползот-
воряване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте системата eBike и нейните компоненти
при битовите отпадъци!

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.

Моля, предавайте негодните компоненти на eBike на
Bosch на оторизиран търговец на велосипеди.
Правата за изменения запазени.
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Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Ne dovolite, da prikazovalnik računalnika odvrne vašo

pozornost. Če niste osredotočeni na promet, obstaja
tveganje nesreče. Če želite v računalnik vnesti podatke, ki
presegajo raven podpore, najprej ustavite in nato vnesite
ustrezne podatke.

u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Namenska uporaba
Računalnik Purion je namenjen upravljanju Boschevega
sistema eBike in prikazu podatkov o vožnji.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.

Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Posamezne slike v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vašega električnega kolesa malenkostno odstopajo
od dejanskih značilnosti izdelka.

(1) Tipka za vklop/izklop računalnika
(2) Tipka za pomoč pri potiskanju WALK
(3) Pritrdilni vijak za računalnik
(4) Nosilec računalnika
(5) Tipka za zmanjšanje podpore –
(6) Tipka za povečanje podpore +
(7) Prikazovalnik
(8) Zaščitni pokrovček priključka USB
(9) Diagnostični priključek USB (samo za vzdrževanje)

(10) Pokrov predala za bateriji

Prikazi računalnika
(a) Prikaz hitrosti
(b) Prikaz v km/h
(c) Prikaz v mph
(d) Prikaz skupne razdalje TOTAL
(e) Prikaz dosega RANGE
(f) Prikaz za servis 

(g) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(h) Prikaz osvetlitve
(i) Prikaz ravni podpore/prikaz vrednosti
(j) Prikaz razdalje TRIP

Tehnični podatki
Računalnik Purion
Koda izdelka BUI210

BUI215
Baterije A) 2 x 3 V CR2016
Delovna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+50
Stopnja zaščite B) IP 54 (zaščita proti

prahu in vdoru vode)
Teža, pribl. kg 0,1
A) Priporočamo uporabo baterij, ki jih ponuja Bosch. Kupite jih

lahko pri svojem prodajalcu koles 
(številka izdelka: 1 270 016 819).

B) Zaprt pokrov priključka USB
Boschev sistem eBike uporablja FreeRTOS 
(glejte spletno stran http://www.freertos.org).

Delovanje
Simboli in njihov pomen
Simbol Razlaga

kratek pritisk tipke (manj kot 1 s)

srednje dolg pritisk tipke (med 1 s in 2,5 s)

dolg pritisk tipke (dlje od 2,5 s)

Uporaba
Pogoji
Sistem eBike je mogoče vklopiti le, če so izpolnjeni naslednji
pogoji:
– Nameščena je zadostno napolnjena akumulatorska

baterija (glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije).

– Senzor hitrosti je pravilno priključen (glejte navodila za
uporabo pogonske enote).

Vklop/izklop sistema eBike
Za vklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Ko je akumulatorska baterija električnega kolesa

nameščena, pritisnite na tipko za vklop/izklop (1)
računalnika.

– Pritisnite tipko za vklop/izklop akumulatorske baterije
električnega kolesa (glejte navodila za uporabo
akumulatorske baterije).

Pogon se vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala (razen pri
vklopljeni funkciji pomoči pri potiskanju ali če je raven
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podpore nastavljena na OFF). Moč motorja je odvisna od
ravni podpore, ki je nastavljena v računalniku.
Ko v načinu običajnega delovanja nehate poganjati pedala ali
ko dosežete hitrost 25/45 km/h, električno kolo preneha
pomagati pri poganjanju. Pogon se ponovno samodejno
vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala in je hitrost manjša
od 25/45 km/h.
Za izklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Pritisnite tipko za vklop/izklop (1) računalnika.
– Akumulatorsko baterijo električnega kolesa izklopite s

tipko za vklop/izklop (nekateri proizvajalci električnih
koles ne omogočijo dostopa do tipke za vklop/izklop
akumulatorske baterije; glejte navodila za uporabo
proizvajalca kolesa).

Po izklopu se sistem zaustavi. To traja pribl. 3 sekunde.
Ponoven vklop je mogoč šele, ko se sistem popolnoma
zaustavi.
Če električnega kolesa 10 min ne premaknete in na
računalniku ne pritisnete nobene tipke, se sistem eBike
zaradi varčevanja z energijo samodejno izklopi.
Opomba: ko odložite električno kolo, je treba sistem eBike
vedno izklopiti.
Opomba: če sta bateriji računalnika prazni, lahko svoje
električno kolo kljub temu vklopite prek akumulatorske
baterije kolesa. Vendar pa kljub temu priporočamo, da
notranji bateriji zamenjate čim prej, saj boste tako preprečili
poškodbe.

Napajanje računalnika
Računalnik napajata gumbni bateriji CR2016.

Menjava baterij (glejte sliko A)
Če je na prikazovalniku računalnika izpisano LOW BAT,
snemite računalnik s krmila tako, da odvijete pritrdilni vijak
(3) računalnika. Odprite pokrov prostora za bateriji (10) s
primerno debelim kovancem, odstranite prazni bateriji in
vstavite novi bateriji tipa CR 2016. Baterije, ki jih priporoča
Bosch, lahko kupite pri svojem prodajalcu koles.
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilnost polov.
Predal za bateriji ponovno zaprite in računalnik s pritrdilnim
vijakom (3) pritrdite na krmilo električnega kolesa.

Vklop/izklop pomoči pri potiskanju
Pomoč pri potiskanju vam olajša potiskanje električnega
kolesa. Ko je ta funkcija vklopljena, je hitrost odvisna od
izbrane prestave in lahko doseže največ 6 km/h. Če je
izbrana nižja prestava, je nižja tudi hitrost pri vklopljeni
funkciji pomoči pri potiskanju (pri polni moči).
u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno

uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.

Za vklop pomoči pri potiskanju kratko pritisnite tipko WALK
na računalniku. Po vklopu v 3 sekundah pritisnite tipko + in
jo držite pritisnjeno. Pogon električnega kolesa se vklopi.

Pomoč pri potiskanju se izklopi v naslednjih primerih:
– izpust tipke +,
– kolesi električnega kolesa blokirata (npr. zaradi zaviranja

ali trka ob oviro),
– hitrost preseže 6 km/h.
Opomba: pomoči pri potiskanju na ravni podpore OFF ni
mogoče vklopiti.
Opomba: pri nekaterih sistemih se lahko pomoč pri
potiskanju vklopi neposredno s pritiskom tipke WALK.

Nastavitev ravni podpore
Na računalniku lahko nastavite raven podpore pogona pri
poganjanju električnega kolesa. Raven podpore lahko kadar
koli spremenite, tudi med vožnjo.
Opomba: pri nekaterih izvedbah je raven podpore
tovarniško nastavljena in je ni mogoče spreminjati. Prav tako
je mogoče, da je na voljo manj ravni podpore, kot je
navedeno.
Če je proizvajalec nastavil način eMTB Mode, se raven
podpore SPORT nadomesti z načinom eMTB. V načinu
eMTB Mode se faktor podpore in vrtilni moment dinamično
prilagajata moči poganjanja pedalov. Način eMTB Mode je
na voljo le za pogone Performance Line CX.
Na voljo so lahko naslednje ravni podpore:
– OFF: podpora motorja je izklopljena, električno kolo je

mogoče uporabljati kot običajno kolo s poganjanjem
pedalov. Pomoči pri potiskanju na tej ravni podpore ni
mogoče vklopiti.

– ECO: učinkovita podpora za največjo učinkovitost in
največji domet

– TOUR: enakomerna podpora za turne vožnje z velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: zmogljiva podpora za športno vožnjo po
hribovitih poteh ter za vožnjo po mestu
eMTB: optimalna podpora na vsakem terenu, športno
speljevanje, izboljšana dinamika, izjemna zmogljivost

– TURBO: največja podpora pri hitrem poganjanju pedalov
za športno vožnjo

Za povečanje stopnje podpore  tipko + (6) na računalniku
pritiskajte, dokler se na prikazu (i) ne pojavi želena raven
podpore. Za znižanje podpore  pritisnite tipko – (5).
Če je na prikazu nastavljena možnost TRIP, TOTAL ali
RANGE, se izbrana raven podpore pri preklopu prikaže le za
kratek čas (pribl. 1 s).

Vklop/izklop luči na kolesu
Pri izvedbi, kjer vozno luč napaja sistem eBike, lahko s
srednje dolgim pritiskom  tipke + sočasno vklopite
sprednjo in zadnjo luč. Za izklop luči na kolesu držite 
tipko + pritisnjeno dalj časa.
Ko je luč vklopljena, je prikazan simbol osvetlitve (h).
Računalnik shrani stanje luči in glede na shranjeno stanje po
ponovnem zagonu sistema vklopi luč.



Vklop in izklop luči kolesa ne vpliva na osvetlitev
prikazovalnika.

Prikazi in nastavitve računalnika
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (g) kaže
napolnjenost akumulatorske baterije električnega kolesa.
Napolnjenost akumulatorske baterije električnega kolesa
prikazujejo tudi LED-diode na akumulatorski bateriji.
Vsaka črtica v simbolu akumulatorske baterije na prikazu (g)
ustreza približno 20 % napolnjenosti:

Akumulatorska baterija električnega kolesa je
povsem napolnjena.
Akumulatorsko baterijo električnega kolesa je
treba napolniti.
LED-diode prikazovalnika stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji ugasnejo. Napolnjenost je
premajhna za podporo pogona. Podpora se bo
postopoma izklopila. Preostala energija je na voljo
za osvetlitev, prikaz utripa.

Napolnjenost akumulatorske baterije električnega
kolesa zadostuje še za približno 2 uri delovanja luči
na kolesu.

Prikazi hitrosti in razdalje
Na prikazu hitrosti (a) je vedno izpisana trenutna hitrost.
Na prikazu (i) je serijsko vedno izpisana zadnja nastavitev.
S srednje dolgim pritiskanjem na  tipko – se zaporedoma
izmenjujejo prikazi poti vožnje TRIP, skupnega števila
kilometrov TOTAL in dosega akumulatorske baterije
RANGE. (s kratkim pritiskom  na tipko – se raven podpore
zniža!)
Za ponastavitev poti vožnje TRIP izberite pot vožnje TRIP in
sočasno držite  tipki + in – pritisnjeni dalj časa. Nato se na
prikazovalniku izpiše RESET. Če obe tipki držite pritisnjeni
še naprej, se pot vožnje TRIP ponastavi na 0.
Za ponastavitev dosega RANGE izberite doseg RANGE in
sočasno držite  tipki + in – pritisnjeni dalj časa. Nato se na
prikazovalniku izpiše RESET. Če obe tipki držite pritisnjeni
še naprej, se pot vožnje TRIP ponastavi na 0.
Prikaz vrednosti lahko s kilometrov na milje preklopite tako,
da držite tipko – in  kratko pritisnete tipko za vklop/izklop
(1) .

Za opravljanje vzdrževalnih del je mogoče pridobiti različice
programske opreme delnih sistemov in njihove številke
delov tipov, če delni sistemi to informacijo vsebujejo
(odvisno od delnega sistema). Ko je sistem izklopljen,
sočasno pritisnite tipki – in + ter nato še tipko za vklop/
izklop (1).
Priključek USB je namenjen priključitvi diagnostičnih
sistemov. Priključek USB nima druge funkcije.
u Priključek USB mora biti vedno popolnoma pokrit s

pokrovom (8).
Dejanje Tipke Trajanje
Vklop računalnika Poljubno
Izklop računalnika Poljubno
Povečanje podpore +
Zmanjšanje podpore –
Prikazi TRIP, TOTAL, RANGE,
načini podpore

–

Vklop luči na kolesu +
Izklop luči na kolesu +
Ponastavitev poti vožnje – +
Vklop pomoči pri potiskanju 
Izvedba pomoči pri potiskanju

WALK
+

1. 
2. poljubno

Preklop s kilometrov na milje – 1. zadržanje
2. 

Priklic različice programske
opreme  A)B)

– + 1. zadržanje
2. 

Nastavitev svetlosti
prikazovalnika C)

– +

– ali +

1. zadržanje
2. 

A) Sistem eBike mora biti izklopljen.

B) Informacije se izpisujejo.

C) Prikazovalnik mora biti izklopljen.

Prikaz kode napake
Komponente sistema eBike se ves čas samodejno
preverjajo. V primeru napake se na računalniku prikaže
ustrezna koda napake.
Pogon se glede na vrsto napake po potrebi samodejno
izklopi. Kljub temu je mogoče vedno nadaljevati vožnjo brez
podpore pogona. Pred nadaljnjimi vožnjami je treba
električno kolo preveriti.
u Vsa popravila naj opravi zgolj pooblaščen prodajalec

koles.

Koda Vzrok Ukrepi
410 Ena ali več tipk računalnika je blokiranih. Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije.

Tipke po potrebi očistite.
414 Težava pri povezovanju upravljalne enote Poskrbite za pregled priključkov in povezav.
418 Ena ali več tipk upravljalne enote je

blokiranih.
Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije.
Tipke po potrebi očistite.

419 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
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Koda Vzrok Ukrepi
422 Težava s povezavo pogonske enote Poskrbite za pregled priključkov in povezav.
423 Težava s povezavo akumulatorske baterije

električnega kolesa
Poskrbite za pregled priključkov in povezav.

424 Napaka v komunikaciji med
komponentami

Poskrbite za pregled priključkov in povezav.

426 Notranja napaka prekoračitve časa Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles. Ko je
prisotna ta napaka, v meniju osnovnih nastavitev ni mogoče
odpreti in nastaviti obsega pnevmatik.

430 Notranja akumulatorska baterija
računalnika je prazna.

Napolnite računalnik (v nosilcu ali prek priključka USB).

431 Napaka različice programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

440 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

450 Notranja napaka programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

460 Napaka na priključku USB Odstranite kabel iz priključka USB na računalniku. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

490 Notranja napaka računalnika Poskrbite za pregled računalnika.
500 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
502 Napaka luči na kolesu Preverite luč in pripadajoče kable. Ponovno zaženite sistem. Če je

težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

503 Napaka senzorja hitrosti Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

510 Notranja napaka senzorja Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

511 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

530 Napaka akumulatorske baterije Izklopite električno kolo, odstranite akumulatorsko baterijo
električnega kolesa in jo ponovno vstavite. Ponovno zaženite
sistem. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.

531 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

540 Napaka temperature Električno kolo je zunaj dovoljenega temperaturnega območja.
Izklopite sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na
dovoljeno temperaturo. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

550 Zaznan je bil nedovoljen porabnik. Odstranite porabnik. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

580 Napaka različice programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

591 Napaka pri preverjanju pristnosti Izklopite sistem eBike. Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno namestite. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.



Koda Vzrok Ukrepi
592 Nezdružljiva komponenta Namestite združljiv prikazovalnik. Če je težava še vedno prisotna,

se obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
593 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
595, 596 Napaka v komunikaciji Preverite električno napeljavo do menjalnika in ponovno zaženite

sistem. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.

602 Notranja napaka akumulatorske baterije
med polnjenjem

Odstranite polnilnik z akumulatorske baterije. Ponovno zaženite
sistem eBike. Polnilnik ponovno priklopite na akumulatorsko
baterijo. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.

602 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

603 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

605 Napaka temperature akumulatorske
baterije

Električno kolo je zunaj dovoljenega temperaturnega območja.
Izklopite sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na
dovoljeno temperaturo. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

605 Napaka temperature akumulatorske
baterije med polnjenjem

Odstranite polnilnik z akumulatorske baterije. Počakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

606 Zunanja napaka akumulatorske baterije Preverite ožičenje. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno
prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih
koles.

610 Napaka napetosti akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

620 Napaka polnilnika Zamenjajte polnilnik. Obrnite se na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

640 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

655 Večkratna napaka akumulatorske baterije Izklopite sistem eBike. Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno namestite. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

656 Napaka različice programske opreme Obrnite se na svojega trgovca za Boschev sistem eBike, da bo
posodobil programsko opremo.

7xx Napaka menjalnika Prosimo, upoštevajte proizvajalčeva navodila za uporabo
menjalnika.

800 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
810 Nemogoči signali na senzorju hitrosti

kolesa. Obrnite se na svojega trgovca
Boschevih električnih koles.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

820 Napaka v povezavi s senzorjem hitrosti
sprednjega kolesa.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

821...826 Nemogoči signali na senzorju hitrosti
sprednjega kolesa.

Plošča senzorja morda ni prisotna, je
pokvarjena ali napačno nameščena; velika
razlika v premeru pnevmatike med
sprednjim in zadnjim kolesom; ekstremni

Ponovno zaženite sistem in opravite preizkusno vožnjo, ki naj traja
vsaj 2 minuti. Opozorilna lučka ABS mora ugasniti. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.
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Koda Vzrok Ukrepi
pogoji vožnje, npr. vožnja po zadnjem
kolesu.

830 Napaka v povezavi s senzorjem hitrosti
zadnjega kolesa.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

831
833...835

Nemogoči signali na senzorju hitrosti
zadnjega kolesa.

Plošča senzorja morda ni prisotna, je
pokvarjena ali napačno nameščena; velika
razlika v premeru pnevmatike med
sprednjim in zadnjim kolesom; ekstremni
pogoji vožnje, npr. vožnja po zadnjem
kolesu.

Ponovno zaženite sistem in opravite preizkusno vožnjo, ki naj traja
vsaj 2 minuti. Opozorilna lučka ABS mora ugasniti. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

840 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
850 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
860, 861 Napaka v napajanju Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
870, 871 
880 
883...885

Napaka v komunikaciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

889 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
890 Opozorilna lučka je pokvarjena ali manjka;

sistem ABS morda ne deluje.
Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

Ni prikaza Notranja napaka računalnika Ponovno zaženite sistem eBike tako, da ga izklopite in ponovno
vklopite.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Nobene komponente, vključno s pogonsko enoto, ne
potopite v vodo in je ne čistite z vodo pod pritiskom.
Za čiščenje računalnika uporabljajte mehko krpo, ki ste jo
navlažili z vodo. Ne uporabljajte čistilnih sredstev.
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled sistema eBike
(npr.: mehanski deli, posodobitev programske opreme).
Proizvajalec ali prodajalec koles lahko termin servisa na
podlagi časa delovanja sistema shrani tudi v sistem. V tem
primeru računalnik prikaže datum termina za servis z
napisom (f) .
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o sistemu eBike in njegovih komponentah
se obrnite na pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Odlaganje
Pogonsko enoto, računalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo, senzor hitrosti,
pribor in embalažo oddajte v okolju prijazno

recikliranje.

Električnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Neuporabne komponente Boschevega električnega kolesa
oddajte pooblaščenemu prodajalcu koles.
Pridržujemo si pravico do sprememb.

http://www.bosch-ebike.com


Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati električni udar,
požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Neka vam prikaz na putnom računalu ne odvraća

pozornost. Ako niste usredotočeni isključivo na promet,
postoji opasnost od nesreće. Ako želite unijeti promjenu
režima rada u putno računalo, zaustavite se i unesite
odgovarajuće podatke.

u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

Opis proizvoda i radova
Namjenska uporaba
Putno računalo Purion je predviđeno za upravljanje Bosch
eBike sustavom i za prikaz podataka o vožnji.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
Pojedini prikazi u ovoj uputi za uporabu mogu neznatno
odstupati od stvarnih okolnosti ovisno o opremi vašeg e-
bicikla.

(1) Tipka za uključivanje/isključivanje putnog računala
(2) Tipka za pomoć pri guranju WALK
(3) Vijak za pričvršćivanje putnog računala
(4) Nosač putnog računala
(5) Tipka za odabir prethodnog režima rada –
(6) Tipka za odabir sljedećeg režima rada +
(7) Zaslon
(8) Zaštitna kapica USB utičnice
(9) USB dijagnostička utičnica (samo u svrhu održavanja)

(10) Poklopac pretinca za baterije

Prikazni elementi na putnom računalu
(a) Prikaz tahometra
(b) Prikaz jedinice km/h
(c) Prikaz jedinice mph
(d) Prikaz ukupne udaljenosti TOTAL
(e) Prikaz dometa RANGE
(f) Prikaz servisa 

(g) Prikaz stanja napunjenosti baterije
(h) Prikaz svjetla
(i) Prikaz režima rada/prikaz vrijednosti
(j) Prikaz prijeđenog puta TRIP

Tehnički podaci
Putno računalo Purion
Kôd proizvoda BUI210

BUI215
Baterije A) 2 × 3 V CR2016
Radna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+50
Vrsta zaštite B) IP 54 (zaštićeno od

prašine i prskanja
vode)

Težina cca. kg 0,1
A) Preporučujemo uporabu baterija koje je ponudila tvrtka Bosch.

Možete ih nabaviti kod svojeg trgovca bicikala 
(kataloški broj: 1 270 016 819).

B) kada je zatvoren USB poklopac
Bosch eBike sustav koristi FreeRTOS 
(vidi http://www.freertos.org).

Rad
Simboli i njihovo značenje
Simbol Objašnjenje

kratki pritisak na tipku (kraće od 1 sekunde)

srednje dugi pritisak na tipku (između
1 sekunde i 2,5 sekundi)
dugi pritisak na tipku (duže od 2,5 sekundi)

Stavljanje u pogon
Preduvjeti
Sustav eBike možete aktivirati samo ako su ispunjeni sljedeći
preduvjeti:
– Umetnuta je dovoljno napunjena baterija (vidi upute za

uporabu baterije).
– Senzor brzine je ispravno spojen (vidi upute za uporabu

pogonske jedinice).

Uključivanje/isključivanje eBike sustava
Za uključivanje eBike sustava imate na raspolaganju sljedeće
mogućnosti:
– Kada je umetnuta eBike baterija, pritisnite tipku za

uključivanje/isključivanje (1) putnog računala.
– Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje eBike baterije

(vidi upute za uporabu baterije).
Pogon se uključuje čim nagazite pedalu (osim kod funkcije
pomoć pri guranju ili u režimu rada OFF). Snaga motora
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ravna se prema namještenom režimu rada na putnom
računalu.
Kada u normalnom načinu rada prestanete gaziti pedale ili
kada postignete brzinu od 25/45 km/h, eBike pogon
isključuje režim rada. Pogon se automatski ponovno
uključuje kada nagazite pedale i kada je brzina ispod
25/45 km/h.
Za isključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (1) putnog

računala.
– Isključite eBike bateriju pritiskom na tipku za uključivanje/

isključivanje baterije (moguća su specifična rješenja
proizvođača bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za
uključivanje/isključivanje baterije; vidi upute za uporabu
proizvođača bicikala).

Nakon isključivanja sustav se zatvara, to traje oko
3 sekunde. Ponovno uključivanje je moguće tek kada je
završeno zatvaranje.
Ako u roku od 10 minuta ne pomaknete e-bicikl i ne
pritisnete niti jednu tipku na putnom računalu, eBike sustav
se zbog uštede energije isključuje automatski.
Napomena: Uvijek isključite eBike sustav kada odlažete e-
bicikl.
Napomena: Ako su baterije putnog računala prazne, unatoč
tome moći ćete uključiti bateriju bicikla. Svakako se
preporučuje da što prije zamijenite interne baterije kako
biste izbjegli oštećenja.

Električno napajanje putnog računala
Putno računalo napajaju naponom dvije dugmaste baterije
CR2016.

Zamjena baterija (vidjeti sliku A)
Ako putno računalo na zaslonu prikazuje LOW BAT, skinite
putno računalo s upravljača na način da odvijete vijak za
pričvršćivanje (3) putnog računala. Otvorite poklopac
pretinca za baterije (10) odgovarajućom kovanicom,
izvadite istrošene baterije i umetnite nove baterije tipa
CR 2016. Baterije preporučene od tvrtke Bosch možete
nabaviti kod svojeg trgovca bicikala.
Pri umetanju baterija pazite na ispravan pol.
Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije i pričvrstite
putno računalo pomoću vijka za pričvršćivanje (3) na
upravljač svojeg e-bicikla.

Uključivanje/isključivanje pomoći pri guranju
Pomoć pri guranju može vam olakšati guranje e-bicikla.
Brzina kod ove funkcije ovisi o ubačenom stupnju prijenosa i
može dosegnuti najviše 6 km/h. Što je manji odabrani
stupanj prijenosa, to je manja brzina kod funkcije pomoć pri
guranju (s punom snagom).
u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo

prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

Za uključivanje pomoći pri guranju kratko pritisnite tipku
WALK na svojem putnom računalu. Nakon uključivanja u

roku od 3 s pritisnite tipku + i držite je pritisnutu. Uključuje
se pogon e-bicikla.
Pomoć pri guranju se isključuje kada se dogodi sljedeće:
– otpustite tipku +,
– kotači e-bicikla se blokiraju (npr. uslijed kočenja ili udarca

o prepreku),
– brzina prelazi 6 km/h.
Napomena: Pomoć pri guranju ne možete uključiti u režimu
rada OFF.
Napomena: Kod nekih sustava pomoć pri guranju se može
direktno pokrenuti pritiskom na tipku WALK.

Namještanje režima rada
Na putnom računalu možete namjestiti režim kod pedaliranja
s eBike pogonom. Režim rada možete uvijek promijeniti, čak
i za vrijeme vožnje.
Napomena: Kod nekih izvedbi bicikala postoji mogućnost da
je režim rada predpodešen i da se ne može promijeniti.
Također postoji mogućnost odabira manjeg broja režima
rada od ovdje navedenih.
Ako je proizvođač konfigurirao e-bicikl s eMTB Mode, režim
rada SPORT zamjenjuje eMTB. U eMTB Mode se faktor
režima rada i okretni moment dinamički prilagođavaju ovisno
o snazi pedaliranja. eMTB Mode je dostupan samo za
pogone Performance Line CX.
Sljedeći režimi rada su maksimalno raspoloživi:
– OFF (Isklj): Pomoć motora je isključena, eBike možete

voziti kao normalni bicikl samo pedaliranjem. Pomoć pri
guranju ne možete uključiti u ovom režimu rada.

– ECO (Ekon): učinkovita pomoć kod maksimalne
učinkovitosti, za maksimalni domet

– TOUR (Tura): ravnomjerna pomoć, za ture s velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: snažna pomoć, za sportsku vožnju po brdovitom
terenu kao i u gradskom prometu
eMTB: optimalna pomoć na svakom terenu, sportsko
pokretanje, poboljšana dinamika, maksimalne
performanse

– TURBO: maksimalna pomoć do velikog broja okretaja
pedala, za sportsku vožnju

Za odabir sljedećeg režima rada kratko pritisnite  tipku +
(6) na putnom računalu nekoliko puta sve dok se ne pojavi
željeni režim rada na prikazu (i), a za odabir prethodnog
režima rada kratko pritisnite  tipku – (5).
Ako je na prikazu namješten TRIP, TOTAL ili RANGE,
odabrani režim rada prikazuje se pri prebacivanju samo
kratko (otprilike 1 sekundu).

Uključivanje/isključivanje svjetla na biciklu
U izvedbi kod koje se svjetlo za vožnju napaja pomoću eBike
sustava, možete srednje dugim pritiskom  na tipku +
istodobno uključiti prednje svjetlo i stražnje svjetlo bicikla.
Za isključivanje svjetla na biciklu dugo pritisnite  tipku +.
Kod uključenog svjetla se prikazuje simbol svjetla (h).



Putno računalo pohranjuje status svjetla i prema
pohranjenom statusu po potrebi aktivira svjetlo nakon
ponovnog pokretanja.
Uključivanje i isključivanje svjetla na biciklu ne utječe na
osvjetljenje pozadine zaslona.

Prikazi i postavke putnog računala
Prikaz stanja napunjenosti baterije
Prikaz stanja napunjenosti baterije (g) pokazuje stanje
napunjenosti eBike baterije. Stanje napunjenosti eBike
baterije možete također očitati na LED lampicama na
bateriji.
Na prikazu (g) svaka gredica simbola baterije odgovara oko
20 % kapaciteta baterije:

eBike baterija je potpuno napunjena.

eBike bateriju je potrebno napuniti.

LED lampice za prikaz stanja napunjenosti baterije
se gase. Kapacitet za pomoć pogona je potrošen i
pomoć se polako isključuje. Preostali kapacitet je
raspoloživ za svjetlo na biciklu, a prikaz treperi.

Kapacitet eBike baterije je dostatan za rad svjetla
na biciklu otprilike 2 sata.

Prikaz brzine i udaljenosti
Na prikazu tahometra (a) uvijek se prikazuje trenutna brzina.
Na prikazu (i) uvijek se standardno prikazuje posljednja
postavka. Ponovnim srednje dugim pritiskom  na tipku –
redom se prikazuju dionica TRIP, ukupna kilometraža TOTAL
i domet baterije RANGE. (Kratkim pritiskom  na tipku –
vraćate se na prethodni režim rada!)
Za resetiranje prijeđenog puta TRIP odaberite prijeđeni put
TRIP i istodobno dugo pritisnite  tipke + i –. Zatim se na
zaslonu pojavljuje RESET. Kada pritisnete obje tipke,
prijeđeni put TRIP se vraća na 0.
Za resetiranje dometa RANGE odaberite domet RANGE i
istodobno dugo pritisnite  tipke + i –. Zatim se na zaslonu
pojavljuje RESET. Kada pritisnete obje tipke, prijeđeni put
TRIP se vraća na 0.
Prikazane vrijednosti možete pretvoriti iz kilometara u milje
na način da držite pritisnutu tipku –  i kratko pritisnete
tipku za uključivanje/isključivanje (1) .
U svrhu održavanja možete zatražiti upit o stanju verzije
djelomičnih sustava i njihovih brojeva dijelova tipa dok

djelomični sustavi prosljeđuju te informacije (ovisno o
djelomičnom sustavu). Kod isključenog sustava istodobno
pritisnite tipke – i + te zatim potvrdite tipkom za
uključivanje/isključivanje (1).
USB utičnica je rezervirana za priključivanje dijagnostičkih
sustava. USB utičnica inače nema drugu funkciju.
u USB priključak mora uvijek biti zatvoren zaštitnom

kapicom (8).
Radnja Tipke Trajanje

vožnje
Uključivanje putnog računala po želji
Isključivanje putnog računala po želji
Odabir sljedećeg režima rada +
Odabir prethodnog režima rada –
Prikaz TRIP, TOTAL, RANGE,
režimi rada

–

Uključivanje svjetla na biciklu +
Isključivanje svjetla na biciklu +
Resetiranje prijeđenog puta – +
Uključivanje pomoći pri guranju 
Pokretanje pomoći pri guranju

WALK
+

1. 
2. po želji

Pretvorba kilometara u milje – 1. držati
2. 

Traženje upita o stanju verzije A)B) – + 1. držati
2. 

Namještanje svjetline zaslonaC) – +

– ili +

1. držati
2. 

A) eBike sustav mora biti isključen.

B) Informacije se prikazuju u obliku pomičnog teksta.

C) Zaslon mora biti isključen.

Indikator koda greške
Komponente eBike sustava se stalno provjeravaju
automatski. Ako se utvrdi greška, na putnom računalu se
pojavljuje odgovarajući kôd greške.
Ovisno o vrsti greške pogon se po potrebi isključuje
automatski. Nastavak vožnje bez režima rada s pogonom je
uvijek moguć. Prije bilo koje daljnje vožnje treba provjeriti e-
bicikl.
u Popravke prepustite isključivo ovlaštenom trgovcu

bicikala.

Kôd Uzrok Pomoć
410 Blokirana je jedna ili više tipki na putnom

računalu.
Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene
prljavštine. Po potrebi očistite tipke.

414 Problem u spajanju upravljačke jedinice Dajte provjeriti priključke i spojeve
418 Blokirana je jedna ili više tipki na

upravljačkoj jedinici.
Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene
prljavštine. Po potrebi očistite tipke.

419 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
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Kôd Uzrok Pomoć
422 Problem u spajanju pogonske jedinice Dajte provjeriti priključke i spojeve
423 Problem u spajanju eBike baterije Dajte provjeriti priključke i spojeve
424 Greška u komunikaciji među

komponentama
Dajte provjeriti priključke i spojeve

426 Interna greška prekoračenja vremena Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala. Kod ove
greške nije moguće zatražiti prikaz opsega gume u izborniku
Osnovne postavke ili ga prilagoditi.

430 Interna baterija putnog računala je prazna Napunite putno računalo (u nosaču ili pomoću USB priključka)
431 Greška u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
440 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
450 Interna softverska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
460 Greška na USB priključku Izvucite kabel iz USB priključka putnog računala. Ako problem i

dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

490 Interna greška putnog računala Dajte provjeriti putno računalo
500 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
502 Greška svjetla na biciklu Provjerite svjetlo i pripadajuće kabliranje. Ponovno pokrenite

sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

503 Greška senzora brzine Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

510 Interna greška senzora Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

511 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

530 Greška baterije Isključite e-bicikl, izvadite eBike bateriju te ponovno umetnite
eBike bateriju. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje
postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

531 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

540 Temperaturna greška E-bicikl se nalazi izvan dopuštenog raspona temperature. Isključite
eBike sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili
zagrije u dopuštenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite
sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

550 Prepoznat je nedopušteni potrošač. Uklonite potrošač. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje
postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

580 Greška u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

591 Greška autentifikacije Isključite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite.
Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

592 Inkompatibilna komponenta Rabite kompatibilni zaslon. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

593 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.



Kôd Uzrok Pomoć
595, 596 Greška u komunikaciji Provjerite kabliranje do mjenjača i ponovno pokrenite sustav. Ako

problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

602 Interna greška baterije za vrijeme punjenja Odvojite punjač od baterije. Ponovno pokrenite eBike sustav.
Umetnite punjač u bateriju. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

602 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

603 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

605 Temperaturna greška baterije E-bicikl se nalazi izvan dopuštenog raspona temperature. Isključite
eBike sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili
zagrije u dopuštenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite
sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

605 Temperaturna greška baterije za vrijeme
punjenja

Odvojite punjač od baterije. Ostavite da se baterija ohladi. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

606 Eksterna greška baterije Provjerite kabliranje. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

610 Naponska greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

620 Greška punjača Zamijenite punjač. Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

640 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

655 Višestruka greška baterije Isključite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite.
Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

656 Greška u verziji softvera Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala kako bi
izvršio ažuriranje softvera.

7xx Greška mjenjača Pridržavajte se uputa za uporabu proizvođača mjenjača.
800 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
810 Neprihvatljivi signali na senzoru brzine

kotača. Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

820 Greška na vodu do senzora brzine
prednjeg kotača.

Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

821...826 Neprihvatljivi signali na senzoru brzine
prednjeg kotača.

Ploča senzora možda ne postoji, nije
ispravna ili je pogrešno montirana; znatno
različiti promjeri gume prednjeg i stražnjeg
kotača; ekstremna situacija tijekom vožnje
npr. vožnja na stražnjem kotaču

Ponovno pokrenite sustav i odvozite probnu vožnju najmanje 2
minute. Kontrolna lampica ABS mora se ugasiti. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

830 Greška na vodu do senzora brzine
stražnjeg kotača.

Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

831
833...835

Neprihvatljivi signali na senzoru brzine
stražnjeg kotača.

Ponovno pokrenite sustav i odvozite probnu vožnju najmanje 2
minute. Kontrolna lampica ABS mora se ugasiti. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.
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Kôd Uzrok Pomoć
Ploča senzora možda ne postoji, nije
ispravna ili je pogrešno montirana; znatno
različiti promjeri gume prednjeg i stražnjeg
kotača; ekstremna situacija tijekom vožnje
npr. vožnja na stražnjem kotaču

840 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
850 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
860, 861 Greška u napajanju Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
870, 871 
880 
883...885

Greška u komunikaciji Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

889 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
890 Kontrolna lampica ABS je neispravna ili

nedostaje; možda ne radi sustav ABS.
Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

nema prikaza Interna greška putnog računala Ponovno pokrenite eBike sustav na način da ga isključite i ponovno
uključite.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Sve komponente uključujući i pogonsku jedinicu ne smijete
uroniti u vodu ili čistiti vodom pod tlakom.
Za čišćenje svojeg putnog računala koristite meku krpu
navlaženu samo vodom. Ne koristite sredstva za čišćenje.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).
Proizvođač ili trgovac bicikala mogu termin servisa dodatno
bazirati na kilometraži i pohraniti u sustav. U tom slučaju će
vam putno računalo prikazati termin servisa putem prikaza
(f) .
Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede eBike sustava i njegovih komponenti
obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com.

Zbrinjavanje
Pogonsku jedinicu, putno računalo uklj.
upravljačku jedinicu, bateriju, senzor brzine,
pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki

prihvatljivo recikliranje.
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kućni otpad!

Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
Bosch komponente e-bicikla.
Zadržavamo pravo promjena.

http://www.bosch-ebike.com


Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Ärge laske pardaarvuti näidikul oma tähelepanu

kõrvale juhtida. Kui te ei keskenda oma tähelepanu
täielikult liiklusele, riskite õnnetusse sattumisega. Kui
soovite teha sisestusi oma pardaarvutisse toe taseme
muutmiseks, peatuge ja sisestage seejärel vajalikud
andmed.

u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides
kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nõuetekohane kasutamine
Pardaarvuti Purion on ette nähtud Boschi eBike-süsteemi
juhtimiseks ja sõiduandmete kuvamiseks.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Joonistel kujutatud komponendid
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
Selles kasutusjuhendis esitatud kujutised võivad olenevalt
teie eBike´i varustusest tegelikkusest vähesel määral
erineda.

(1) Pardaarvuti sisse-/väljalülitusnupp
(2) Käekõrval lükkamise abi nupp WALK
(3) Pardaarvuti kinnituskruvi
(4) Pardaarvuti hoidik
(5) Toetuse vähendamise nupp –
(6) Toetuse suurendamise nupp +
(7) Ekraan
(8) USB-pesa kaitsekübar
(9) USB-diagnostikapuks (ainult hooldusotstarbel)

(10) Akupesa kaas

Pardaarvuti näidikuelemendid
(a) Spidomeetri näit
(b) Ühiku näit km/h
(c) Ühiku näit mph
(d) Koguläbisõidu näit TOTAL
(e) Jääkläbisõidu näit RANGE
(f) Hoolduse näit 

(g) Aku laetuse taseme näit
(h) Valgustuse näit
(i) Toetustaseme/väärtuse näit
(j) Teelõigu näit TRIP

Tehnilised andmed
Pardaarvuti Purion
Tootekood BUI210

BUI215
Akud A) 2 × 3 V CR2016
Töötemperatuur °C –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+50
Kaitseklass B) IP 54 (tolmu- ja

pritsveekaitse)
Kaal u kg 0,1
A) Soovitame paigaldada Boschi pakutavad akud. Neid saate

tellida jalgratta müüjalt (tootenumber: 1 270 016 819).

B) suletud USB-pesa kaitsekübara korral
Boschi eBike-süsteem kasutab FreeRTOSi 
(vt http://www.freertos.org).

Kasutus
Sümbolid ja nende tähendus
Sümbol Selgitus

lühike nupuvajutus (alla ühe sekundi)

keskpikk nupuvajutus (ühe sekundi ja
2,5 sekundi vahel)
pikk nupuvajutus (kauem kui 2,5 sekundit)

Seadme kasutuselevõtt
Eeldused
eBike'i süsteemi saab aktiveerida ainult siis, kui on täidetud
järgmised tingimused:
– paigaldatud on piisavalt laetud aku (vt aku

kasutusjuhendit;.
– kiiruseandur on õigesti ühendatud (vt ajamisõlme

kasutusjuhendit).

eBike'i süsteemi sisse-/väljalülitamine
eBike’i süsteemi sisselülitamiseks on teil järgmised
võimalused:
– Vajutage paigaldatud eBike'i aku korral pardaarvuti sisse-/

väljalülitusnuppu (1).
– Vajutage eBike’i aku sisse-/väljalülitusnuppu (vt aku

kasutusjuhendit).
Ajam aktiveeritakse kohe, kui hakkate pedaale vajutama
(välja arvatud lükkamisabi funktsioonis või toe tasemel
OFF). Mootori võimsus oleneb pardaarvutil seatud toe
tasemest.

Eesti – ​1

Bosch eBike Systems 1 207 020 XBP | (14.05.2018)

http://www.freertos.org


Eesti – 2​

1 207 020 XBP | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

Niipea kui lõpetate normaalrežiimis pedaalide vajutamise või
kui olete saavutanud kiiruse 25/45 km/h, lülitatakse eBike’i
ajami tugi välja. Ajam aktiveeritakse automaatselt uuesti, kui
vajutate pedaale ja kiirus on alla 25/45 km/h.
eBike’i süsteemi väljalülitamiseks on teil järgmised
võimalused:
– Vajutage pardaarvuti sisse-/väljalülitusnuppu (1).
– Lülitage eBike'i aku selle sisse-/väljalülitusnupuga välja

(võimalikud on sellised jalgratta tootjakohased
lahendused, mille korral puudub ligipääs aku sisse-/
väljalülitusnupule; vaata jalgratta tootja kasutusjuhendit).

Väljalülitamise korral lõpetab süsteem toimimise ja sulgub,
see kestab u kolm sekundit. Kohe uuesti sisselülitamine on
võimalik alles siis, kui süsteem on tegevuse lõpetanud ja
sulgunud.
Kui u 10 min kestel eBike'i ei liigutata ja pardaarvuti nuppe ei
vajutata, lülitub eBike-süsteem energia säästmiseks
automaatselt välja.
Märkus: kui panete eBike'i hoiukohta, lülitage eBike-
süsteem alati välja.
Märkus: kui pardaarvuti akud on tühjad, saate oma eBike'i
siiski jalgratta aku abil sisse lülitada. Kahjustuste vältimiseks
on soovitatav seesmised patareid siiski võimalikult ruttu
välja vahetada.

Pardaarvuti energiavarustus
Pardaarvutit varustatakse pingega kahelt CR2016-
nööpakult.

Akude vahetamine (vaata joonist A)
Kui pardaarvuti ekraanil kuvatakse LOW BAT, eemaldage
pardaarvuti juhtraualt, keerates välja pardaarvuti
kinnituskruvi (3). Avage sobiva mündi abil akupesa kaas
(10), eemaldage kasutatud akud ja pange sisse uued
CR 2016 tüüpi akud. Boschi poolt soovitatud akusid saate
oma jalgrattamüüjalt.
Akude sisseasetamisel jälgige õiget polaarsust.
Sulgege akupesa ja kinnitage pardaarvuti kinnituskruviga (3)
oma eBike'i juhtrauale.

Käekõrval lükkamise abi sisse-/väljalülitamine
Lükkamisabi võib kergendada eBike’i lükkamist. Selles
funktsioonis sõltub kiirus sisselülitatud käigust ja võib olla
maksimaalselt 6 km/h. Mida väiksem on valitud käik, seda
väiksem on (täisvõimsuse korral) kiirus lükkamisabi
funktsioonis.
u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes

eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

Käekõrval lükkamise abi aktiveerimiseks vajutage lühidalt
oma pardaarvuti nuppu WALK. Aktiveerimise järel vajutage
kolme sekundi kestel nuppu + ja hoidke seda vajutatult.
eBike’i ajam lülitatakse sisse.
Lükkamisabi lülitatakse välja, kui esineb mõni järgmistest
olukordadest:
– vabastate nupu +,

– eBike’i rattad blokeeritakse (nt pidurdamisega või
põrkumisel vastu takistust),

– kiirus ületab 6 km/h.
Juhis: Lükkamisabi ei ole võimalik toe tasemel OFF (välja
lülitatud) aktiveerida.
Juhis: Mõne süsteemi puhul saab lükkamisabi käivitada,
vajutades nupule WALK.

Toetustaseme seadmine
Pardaarvutist saate määrata, kui tugevalt eBike’i ajam teid
väntamisel toetab. Toe taset saab muuta igal ajal, ka sõidu
ajal.
Juhis: Mõne mudeli puhul on võimalik, et toe tase on
eelseatud ja seda ei saa muuta. Võimalik on ka, et saab valida
siintoodust väiksema arvu toe tasemete vahel.
Kui eBike konfigureeriti tootja poolt koos eMTB Mode, siis
asendab toe taseme SPORT eMTB. eMTB Mode puhul
kohandatakse toetusstegurit ja pöördemomenti
dünaamiliselt vastavalt pedaalide väntamisjõule. eMTB
Mode on saadaval ainult ajamitega Performance Line CX.
Maksimaalselt on kasutada järgmised toe tasemed:
– OFF: Mootori tugi on välja lülitatud, eBike’iga saab ainult

nagu tavalise jalgrattaga ehk vändates edasi liikuda.
Lükkamisabi ei ole saa sellel toe tasemel aktiveerida.

– ECO: mõjus maksimaalse efektiivsusega tugi
maksimaalse tegevusraadiuse saavutamiseks

– TOUR: ühtlane tugi pikkadeks sõitudeks
– SPORT/eMTB:

SPORT: jõuline tugi sportlikuks sõitmiseks mägisel
maastikul ning linnaliikluseks
eMTB: optimaalne tugi igal maastikul, sportlik start,
parem dünaamika, maksimaalne jõudlus

– TURBO: maksimaalne tugi sportlikuks sõitmiseks kuni
suure väntamissageduseni

Toetustaseme suurendamiseks vajutage lühidalt
pardaarvuti  nuppu + (6) ja tehke seda korduvalt, kuni
näidikul (i) kuvatakse soovitud toetustase, langetamiseks
vajutage lühidalt  nuppu – (5).
Kui näidikul on seatud TRIP, TOTAL või RANGE, kuvatakse
valitud toetustase ümberlülitamisel ainult lühidalt (u üheks
sekundiks).

Jalgratta valgustuse sisse‑/väljalülitamine
Variandi korral, millel sõidutuli saab toite eBike-süsteemist,
saab  nupu + keskpika vajutusega lülitada korraga sisse
esi- ja tagatule. Jalgratta valgustuse väljalülitamiseks
vajutage pikalt  nuppu +.
Sisselülitatud tule korral kuvatakse valgustuse sümbol (h).
Pardaarvuti salvestab tule oleku ja aktiveerib uuskäivitamise
korral vajadusel tule vastavalt selle salvestatud olekule.
Jalgratta valgustuse sisse- ja väljalülitamisel puudub
igasugune mõju ekraani taustavalgustusele.



Pardaarvuti näidud ja seaded
Aku laetuse taseme näit
Aku laetuse taseme näit (g) näitab eBike'i aku laetuse taset.
eBike'i aku laetuse taset saab akul olevatelt LEDidelt ka ise
vaadata.
Näidul (g) vastab iga tulp aku sümbolis umbes 20 %
mahtuvusele:

eBike’i aku on täielikult laetud.

eBike’i aku vajab laadimist.

Akul olevad laetuse taseme näidu LEDid kustuvad.
Ajami toetuseks ette nähtud mahtuvus on ära
kasutatud ja toetus lülitatakse sujuvalt välja.
Ülejäänud mahtuvust kasutatakse valgustamiseks,
näit vilgub.

eBike’i aku mahtuvusest piisab veel jalgratta
valgustamiseks u kahe tunni kestel.

Kiiruse ja vahemaa näidud
Spidomeetri näidul (a) on alati käesoleva momendi kiirus.
Näidul (i) kuvatakse tavajuhul alati viimast seadet.  Nupu –
korduva keskpika vajutamise järel kuvatakse üksteise järel
teekond TRIP, koguläbisõit kilomeetrites TOTAL ja aku
jääkläbisõit RANGE. (  Nupu – lühivajutusega langetatakse
toetustaset!)
Selleks et lähtestada teekond TRIP, valige TRIP ja vajutage
üheaegselt pikalt  nuppe + ja –. Kõigepealt kuvatakse
ekraanil RESET. Kui jätkate mõlema nupu vajutamist,
seatakse teekonna TRIP väärtuseks 0.
Selleks et lähtestada jääkläbisõitu RANGE, valige
jääkläbisõit RANGE ja vajutage üheaegselt pikalt  nuppe +
ja –. Kõigepealt kuvatakse ekraanil RESET. Kui jätkate
mõlema nupu vajutamist, seatakse teekonna TRIP
väärtuseks 0.
Kuvatavad väärtused saate kilomeetritelt miilidele ümber
seada, hoides nuppu – vajutatult  ja vajutades lühidalt
sisse-/väljalülitusnuppu (1) .
Hooldusotstarbel saate küsida osasüsteemide versioone ja
nende tüüp-osanumbreid, kui osasüsteemid sellist teavet
edastavad (oleneb osasüsteemist). Vajutage väljalülitatud
süsteemi korral korraga nuppe – ja + ning lisaks sisse-/
väljalülitusnuppu (1).

USB-pesa on ette nähtud diagnostikasüsteemide
ühendamiseks. Muid funktsioone USB-pesal ei ole.
u USB-ühendus peab olema alati kaitsekübaraga (8)

täielikult suletud.
Tegevus Nupud Kestus
Pardaarvuti sisselülitamine suvaline
Pardaarvuti väljalülitamine suvaline
Toetuse suurendamine +
Toetuse vähendamine –
Näit TRIP, TOTAL, RANGE,
toetusviisid

–

Jalgratta valgustuse
sisselülitamine

+

Jalgratta valgustuse
väljalülitamine

+

Teekonna lähtestamine – +
Käekõrval lükkamise abi
aktiveerimine 
Käekõrval lükkamise abi andmine

WALK
+

1. 
2. suvaline

Kilomeetritelt miilidele
ümberseadmine

– 1. hoidmine
2. 

Versioonitasemete kohta
küsimine A)B)

– + 1. hoidmine
2. 

Ekraani heleduse seadmineC) – +

– või +

1. hoidmine
2. 

A) eBike-süsteem peab olema välja lülitatud.

B) Infot kuvatakse jooksva tekstina.

C) Ekraan peab olema välja lülitatud.

Veakoodi kuva
eBike’i süsteemi komponente kontrollitakse pidevalt
automaatselt. Vea avastamisel ilmub pardarvutile vastav
veakood.
Olenevalt vea tüübist võidakse ajam vajaduse korral
automaatselt välja lülitada. Ilma ajami toeta edasisõitmine on
aga alati võimalik. Enne pikemaid sõite tuleks lasta eBike’i
kontrollida.
u Laske kõik parandustööd teha ainult autoriseeritud

jalgrattamüüjal.

Kood Põhjus Abi
410 Üks või mitu pardaarvuti nuppu on

blokeeritud.
Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt sissetunginud mustuse
tõttu. Vajaduse korral puhastage nupud.

414 Juhtpuldi ühendamisprobleemid Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
418 Üks või mitu juhtpuldi nuppu on

blokeeritud.
Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt sissetunginud mustuse
tõttu. Vajaduse korral puhastage nupud.

419 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

422 Ajamisõlme ühendamisprobleem Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
423 eBike’i aku ühendamisprobleem Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
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Kood Põhjus Abi
424 Komponentide suhtlusviga Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
426 Sisemine ajalimiidi ületamise viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga. Selles veaolekus ei saa põhiseadete
menüüs lasta kuvada rehvide ümbermõõtu ega seda kohandada.

430 Pardaarvuti sisemine aku on tühi Laadige pardaarvuti (hoidikus või USB-ühenduse kaudu)
431 Tarkvara versiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
440 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
450 Sisemine tarkvaraviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
460 Viga USB-ühenduses Eemaldage kaabel pardaarvuti USB-ühendusest. Kui probleem ei

kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
490 Pardaarvuti sisemine viga Laske pardaarvutit kontrollida
500 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
502 Jalgratta valgustuse viga Kontrollige tuld ja selle juurde kuuluvaid kableid. Käivitage süsteem

uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

503 Kiiruseanduri viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

510 Sisemine anduriviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

511 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

530 Akuviga Lülitage eBike välja, eemaldage eBike’i aku ja paigaldage seejärel
uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

531 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

540 Temperatuuriviga eBike on väljaspool lubatud temperatuurivahemikku. Lülitage
eBike’i-süsteem välja, et ajamisõlm saaks lubatud
kasutustemperatuurini jahtuda või soojeneda. Käivitage süsteem
uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

550 Tuvastati loata tarbija. Eemaldage tarbija. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao,
võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

580 Tarkvara versiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

591 Autentimisviga Lülitage eBike-süsteem välja. Eemaldage aku ja paigaldage see
uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

592 Mitteühilduvad komponendid Paigaldage ühilduv ekraan. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

593 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

595, 596 Suhtlusviga Kontrollige ajami kaableid ja käivitage süsteem uuesti. Kui
probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

602 Sisemine akuviga laadimise ajal Lahutage laadimisseade akust. Käivitage eBike’i-süsteem uuesti.
Ühendage laadimisseade akuga. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.



Kood Põhjus Abi
602 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
603 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
605 Aku temperatuuriviga eBike on väljaspool lubatud temperatuurivahemikku. Lülitage

eBike’i-süsteem välja, et ajamisõlm saaks lubatud
kasutustemperatuurini jahtuda või soojeneda. Käivitage süsteem
uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

605 Aku temperatuuriviga laadimise ajal Lahutage laadimisseade akust. Laske akul jahtuda. Kui probleem ei
kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

606 Välimine akuviga Kontrollige kaabeldust. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei
kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

610 Aku pingeviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

620 Laadimisseadme viga Asendage laadimisseade. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

640 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

655 Korduv akuviga Lülitage eBike-süsteem välja. Eemaldage aku ja paigaldage see
uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

656 Tarkvara versiooniviga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga, et ta värskendaks
tarkvara.

7xx Ajami viga Järgige lülitussüsteemi tootja kasutusjuhendit.
800 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
810 Ratta kiirusanduri ebausutavad signaalid.

Võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

820 Viga esiratta kiirusanduri juhtmes. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
821...826 Esiratta kiirusanduri ebasutavad signaalid.

Anduri ketas võib puududa, olla vigane või
valesti paigaldatud; esi- ja tagaratta
oluliselt erinev läbimõõt; ekstreemne
sõiduolukord, nt tagarattal sõitmine

Käivitage süsteem uuesti ja tehke vähemalt 2 minutit vältav
proovisõit. ABSi märgutuli peab kustuma. Kui probleem ei kao,
võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

830 Viga tagaratta kiirusanduri juhtmes. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
831
833...835

Tagaratta kiirusanduri ebausutavad
signaalid.

Anduri ketas võib puududa, olla vigane või
valesti paigaldatud; esi- ja tagaratta
oluliselt erinev läbimõõt; ekstreemne
sõiduolukord, nt tagarattal sõitmine

Käivitage süsteem uuesti ja tehke vähemalt 2 minutit vältav
proovisõit. ABSi märgutuli peab kustuma. Kui probleem ei kao,
võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

840 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
850 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
860, 861 Pingevarustuse viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
870, 871 
880 
883...885

Suhtlusviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

889 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
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Kood Põhjus Abi
890 ABSi märgutuli on vigane või puudub; ABS

võib olla talitluseta.
Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

Näit puudub Pardaarvuti sisemine viga Käivitage oma eBike uuesti, lülitades selle välja ja uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastamine
Mitte ühtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisõlm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.
Pardaarvuti puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mida on
niisutatud vaid veega. Ärge kasutage puhastusvahendeid.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
Lisaks saab jalgratta tootja või müüja süsteemis hoolduse
tähtajana kindlaks määrata teatava läbisõidu. Sellisel juhul
kuvab pardaarvuti teile hoolduse tähtaja näiduga (f) .
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kõigi küsimuste korral eBike’i ja selle komponentide kohta
pöörduge autoriseeritud jalgrattamüüja poole.
Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete
ringlussevõtt

Ajamisõlm, pardaarvuti koos
käsitsemisüksusega, aku, kiiruseandur,
lisavarustus ja pakend tuleb loodushoidlikult

taaskasutusse suunata.
Ärge visake oma eBike’i ega selle komponente olmejäätmete
hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.

Boschi eBike'i kasutusressursi ammendanud komponendid
andke üle volitatud jalgrattamüüjale.
Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

http://www.bosch-ebike.com


Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Nenovērsieties no maršruta, kas tiek parādīts uz

bortdatora displeja. Pilnīgi nekoncentrējoties uz ielas
satiksmi, var piedzīvot satiksmes negadījumu. Ja vēlaties
ievadīt datus savā bortdatorā, lai izmainītu gaitas atbalsta
līmeni, vispirms apstājieties un tikai tad ievadiet
bortdatorā vajadzīgos datus.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Bortdators Purion ir paredzēts Bosch elektrovelosipēda
eByke sistēmas vadībai un brauciena datu indikācijai.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Dažādu elektrovelosipēda eBike aprīkojuma variantu dēļ
atsevišķi attēli šajā lietošanas pamācībā var nedaudz
atšķirties no elektrovelosipēda eBike patiesā izskata.

(1) Taustiņš bortdatora ieslēgšanai un izslēgšanai
(2) Taustiņš pārvietošanas palīdzības aktivizēšanai

WALK
(3) Bortdatora stiprinājuma skrūve
(4) Bortdatora turētājs
(5) Taustiņš gaitas atbalsta līmeņa pazemināšanai –
(6) Taustiņš gaitas atbalsta līmeņa paaugstināšanai +
(7) Displejs
(8) USB interfeisa pieslēgvietas aizsargvāciņš
(9) USB diagnostikas ligzda (tikai apkalpošanas

mērķiem)
(10) Bateriju nodalījuma vāciņš

Bortdatora indikācijas elementi
(a) Tahometra indikators

(b) Mērvienības indikators kmph
(c) Mērvienības indikators mph
(d) Kopējā attāluma indikators TOTAL
(e) Sniedzamības indikators RANGE
(f) Servisa indikators 
(g) Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
(h) Apgaismošanas indikators
(i) Gaitas atbalsta līmeņa indikators / Vērtību indikators
(j) Brauciena tāluma indikators TRIP

Tehniskie dati
Bortdators Purion
Izstrādājuma kods BUI210

BUI215
Baterijas A) 2 × 3 V CR2016
Darba temperatūra °C –5...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10...+50
Aizsardzības klase B) IP 54 (aizsargāts pret

putekļiem un ūdens
šļakatām)

Svars, apt. kg 0,1
A) Mēs iesakām ievietot bortdatorā vienīgi Bosch piedāvātās

baterijas. Tās var iegādāties pie tuvākā velosipēdu tirgotāja
(izstrādājuma numurs: 1 270 016 819).

B) pie aizvērta USB interfeisa ligzdas aizsargvāciņa
Bosch elektrovelosipēdu eBike sistēmā tiek izmantota
operētājsistēma FreeRTOS 
(skatīt interneta vietnē http://www.freertos.org).

Lietošana
Simboli un to nozīme
Simbols Skaidrojums

īslaicīga taustiņa nospiešana (mazāk par
1 sekundi)
vidēji ilga taustiņa nospiešana (no
1 sekundes līdz 2,5 sekundēm)
ilgstoša taustiņa nospiešana (ilgāka pat
2,5 sekundēm)

Uzsākot lietošanu
Priekšnoteikumi
Elektrovelosipēda eBike sistēmu var aktivizēt vienīgi tad, ja
tiek izpildīti šādi priekšnoteikumi.
– Elektrovelosipēdā ir ievietots līdz pietiekošai pakāpei

uzlādēts akumulators (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

– Ir pareizi pievienots ātruma devējs (skatīt piedziņas
moduļa lietošanas pamācību).
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Elektrovelosipēda eBike sistēmas ieslēgšana un
izslēgšana
Lai ieslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Laikā, kad ir ieslēgts elektrovelosipēda eBike

akumulators, nospiediet bortdatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (1).

– Nospiediet elektrovelosipēda eBike akumulatora
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (skatīt akumulatora
lietošanas pamācību).

Piedziņa aktivizējas, līdzko tiek pagriezts pedālis (izņemot
laiku, kad darbojas pārvietošanas palīdzības funkcija vai ir
izvēlēts gaitas atbalsta līmenis OFF (zslēgts)). Motora jauda
tiek automātiski ieregulēta atbilstoši ar bortdatora palīdzību
izvēlētajam gaitas atbalsta līmenim.
Līdzko elektrovelosipēda pārvietošanās normālā režīmā tiek
izbeigta, nospiežot pedāli, kā arī tad, ja elektrovelosipēds ir
sasniedzis ātrumu 25/45 km/h, gaitas atbalsts caur
elektrovelosipēda eBike piedziņu izslēdzas. Piedziņa no
jauna automātiski aktivizējas, līdzko tiek pagriezts pedālis un
elektrovelosipēda ātrums kļūst mazāks par 25/45 km/h.
Lai izslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Nospiediet elektrovelosipēda eBike bortdatora

ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (1).
– Izslēdziet elektrovelosipēda eBike akumulatoru,

nospiežot tā ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir
iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj braucējam piekļūt
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņam - skatīt velosipēdu ražotāja
piegādāto lietošanas pamācību).

Pēc izslēgšanas sistēma apstājas, kas ilgst aptuveni
3 sekundes. Tūlītēja sistēmas restartēšana ir iespējama tikai
tad, kad tā ir pilnīgi apstājusies.
Ja elektrovelosipēds eBike netiek pārvietots aptuveni
10 minūtes ilgi un netiek nospiests neviens no bortdatora
taustiņiem, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas, šādi taupot enerģiju.
Piezīme. Novietojot elektrovelosipēdu eBike, vienmēr
izslēdziet tā sistēmu.
Piezīme. Arī tad, ja bortdatora baterijas ir nolietotas, Jūs
varat ieslēgt savu elektrovelosipēdu un darbināt bortdatoru
no elektrovelosipēda akumulatora. Taču šādā gadījumā
bortdatora iekšējās baterijas ieteicams nomainīt, cik drīz
vien iespējams, lai novērstu iespējamos bojājumus.

Bortdatora elektrobarošana
Bortddatora elektrobarošana notiek no divām apaļajām
pogas tipa baterijām CR2016.

Bateriju nomaiņa (attēls A)
Ja uz bortdatora displeja parādās ziņojums LOW BAT
(Nolietotas baterijas), noņemiet bortdatoru no stūres, šim
nolūkam vispirms izskrūvējot bortdatora stiprinājuma skrūvi
(3). Lietojot piemērotu monētu, atveriet bateriju nodalījuma
vāciņu (10), izņemiet nolietotās baterijas un to vietā
ievietojiet nodalījumā jaunas CR 2016 tipa baterijas. Bosch

ieteiktās baterijas var iegādāties tuvākā velosipēdu
tirszniecības vietā.
Ievietojot baterijas, ievērojiet pareizu polaritāti.
No jauna aizveriet bateriju nodalījuma vāciņu un ar
stiprinājuma skrūvi (3) nostipriniet bortdatoru uz Jūsu
elektrovelosipēda eBike stūres.

Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana
Pārvietošanās palīdzības funkcija var atvieglot
elektrovelosipēda pārvietošanu pie rokas. Izmantojot šo
funkciju, pārvietošanās ātrums ir atkarīgs no izvēlētā
pārnesuma un var sasniegt 6 km/st. Jo mazāks ir izvēlētais
pārnesums, jo mazāks ir ātrums, ko nodrošina pārvietošanās
palīdzības funkcija (pie pilnas jaudas).
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

lai aktivizētu pārvietošanās palīdzības funkciju, īslaicīgi
nospiediet sava bortdatora taustiņu WALK. 3 sekunžu laikā
pēc pārvietošanās palīdzības funkcijas aktivizēšanas
nospiediet taustiņu + un turiet to nospiestu. Līdz ar to
ieslēdzas elektrovelosipēda eBike piedziņa.
Pārvietošanās palīdzības funkcija izslēdzas, realizējoties
vienam no šādiem apstākļiem:
– tiek atlaists taustiņš +,
– elektrovelosipēda eBike riteņi tiek bloķēti (piemēram,

aktivizējot bremzi vai atduroties pret šķērsli),
– ja elektrovelosipēda pārvietošanās ātrums pārsniedz

6 km/st.
Piezīme. Gaitas atbalsta līmenī OFF pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.
Piezīme. Dažām sistēmām pārvietošanās palīdzības funkcija
tieši ieslēdzas, nospiežot taustiņu WALK.

Gaitas atbalsta līmeņa iestatīšana
Lietotājs ar bortdatora palīdzību var iestatīt, cik stiprs būs
elektrovelosipēda piedziņas atbalsts, griežot pedāļus.
Lietotājs var jebkurā laikā izmainīt gaitas atbalsta līmeni, tai
skaitā arī brauciena laikā.
Piezīme. Dažiem elektrovelosipēda izpildījumiem ir
iespējams, ka gaitas atbalsta līmenis ir fiksēts, un to nav
iespējams izmainīt. Bez tam ir iespējams, ka
elektrovelosipēdam ir pieejams mazāks skaits gaitas atbalsta
līmeņu, nekā šeit ir norādīts.
Ja ražotājs elektrovelosipēdam eBike ir konfigurējis režīmu
eMTB Mode, gaitas atbalsta līmenis SPORT tiek nomainīts
ar līmeni eMTB. Režīmā eMTB Mode gaitas atbalsta
koeficients un griezes moments tiek dinamiski pielāgots
pedāļu griešanas spēkam. Režīms eMTB Mode tiek
izmantots vienīgi elektrovelosipēdu Performance Line CX
piedziņai.



Elektrovelosipēdā ir pieejami šādi gaitas atbalsta līmeņi.
– OFF: gaitas atbalsts ir izslēgts, elektrovelosipēdu eBike

var lietot kā normālu velosipēdu, kas pārvietojas, griežot
pedāļus. Šajā gaitas atbalsta līmenī pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.

– ECO: visefektīvākais gaitas atbalsts, nodrošina
maksimālu brauciena tālumu

– TOUR: pastāvīgs gaitas atbalsts, nodrošina lielu
brauciena tālumu

– SPORT/eMTB:
SPORT: stiprs gaitas atbalsts, paredzēts sporta
braucieniem kalnainā apvidū, kā arī braucieniem pilsētas
satiksmes plūsmā
eMTB: optimāls gaitas atbalsts braucieniem jebkurā
apvidū, sporta braucieniem, uzlabota dinamika,
maksimāla veiktspēja

– TURBO: maksimāls gaitas atbalsts, ātriem sporta
braucieniem ar maksimālu pedāļu griešanas ātrumu

Lai paaugstinātu gaitas atbalsta līmeni, vairākkārt īslaicīgi
nospiediet  bortdatora taustiņu + (6), līdz indikatorā (i)
parādās vēlamais gaitas atbalsta līmenis, bet, lai
pazeminātu gaitas atbalsta līmeni, vairākkārt īslaicīgi
nospiediet  taustiņu – (5).
Ja ir izvēlēti braukšanas režīmi TRIP, TOTAL vai RANGE un
uz displeja ir redzami attiecīgi indikatori, izvēlētais gaitas
atbalsta līmenis pēc ieslēgšanas tiek parādīts indikatorā tikai
īslaicīgi (aptuveni 1 sekundi ilgi).

Elektrovelosipēda apgaismojuma ieslēgšana un
izslēgšana
Izpildījumā, kurā apgaismojošo elementu elektrobarošana
tiek nodrošināta no elektrovelosipēda eBike sistēmas,
priekšējo un aizmugurējo apgaismojumu var vienlaicīgi
ieslēgt, vidēji ilgi nospiežot  taustiņu +. Lai izslēgtu
elektrovelosipēda apgaismojumu, ilgstoši nospiediet 
taustiņu +.
Pie ieslēgta apgaismojuma tiek parādīts apgaismojuma
simbols (h).
Bortdators saglabā atmiņā apgaismojuma statusu un
vajadzības gadījumā ik pēc jaunas palaišanas aktivizē atmiņā
saglabāto apgaismojuma statusu.
Velosipēda apgaismojuma ieslēgšana un izslēgšana
neietekmē displeja fona apgaismojumu.

Bortdatora indikācija un iestādījumi
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators (g) parāda
elektrovelosipēda eBike akumulatora uzlādes pakāpi.
Elektrovelosipēda akumulatora uzlādes pakāpi var nolasīt arī
ar elektrovelosipēda akumulatora LED indikatoru palīdzību.
Katram no indikatora (g) segmentiem atbilst aptuveni 20 %
no maksimālās uzlādes pakāpes:

Elektrovelosipēda akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

Elektrovelosipēda akumulatoru nepieciešams
uzlādēt.
Uzlādes pakāpes LED indikatori uz akumulatora
izdziest. Gaitas atbalstam nepieciešamā
akumulatora enerģija ir izlietota, un gaitas atbalsts
tiks pakāpeniski izslēgts. Atlikusī akumulatora
enerģija tiks izlietota, lai nodrošinātu velosipēda
apgaismošanu, indikators mirgo.

Atlikušās akumulatora enerģijas pietiek, lai vēl
aptuveni 2 stundas nodrošinātu velosipēda
apgaismošanu.

Ātruma un attāluma indikācija
Tahometra indikatorā (a) vienmēr tiek parādīts pašreizējais
elektrovelosipēda ātrums.
Gaitas atbalsta līmeņa indikatorā (i) parasti tiek parādīts
pēdējais veiktais iestādījums. Atkārtoti vidēji ilgi nospiežot

 taustiņu –, tiek secīgi parādīts brauciena tālums TRIP,
kopējais nobrauktais attālums TOTAL un sniedzamība , ko
nosaka akumulatora resurss RANGE. (īslaicīgi nospiežot 
taustiņu –, tiek pazemināts gaitas atbalsta līmenis!)
Lai atiestatītu brauciena tāluma indikatoru TRIP, izvēlieties
brauciena tālumu TRIP un tad vienlaicīgi ilgstoši nospiediet

 taustiņus + un –. Pēc tam uz displeja parādās ziņojums
RESET. Turpinot turēt nospiestus abus taustiņus, brauciena
tāluma indikators TRIP tiek atiestatīts uz 0.
Lai atiestatītu sniedzamības indikatoru RANGE, izvēlieties
sniedzamību RANGE un tad vienlaicīgi ilgstoši nospiediet 
taustiņus + un –. Pēc tam uz displeja parādās ziņojums
RESET. Turpinot turēt nospiestus abus taustiņus, brauciena
tāluma indikators TRIP tiek atiestatīts uz 0.
Parādītās attāluma vērtības var pārveidot no kilometriem uz
jūdzēm un atpakaļ, šim nolūkam turot nospiestu taustiņu –

 un īslaicīgi nospiežot bortdatora ieslēgšanas-izslēgšanas
taustiņu (1) .
Lai atvieglotu apkalpošanu, var tikt uzdoti jautājumi par
apakšsistēmu versijām un to daļas numuriem, pie
nosacījuma, ka apakšsistēmas sniedz šādu informāciju (tas ir
atkarīgs no apakšsistēmas). Lai izslēgtu sistēmu, vienlaicīgi
nospiediet taustiņus – un + un nobeigumā nospiediet
bortdatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (1).
USB pieslēgvieta ir paredzēta diagnostikas sistēmas
pievienošanai. USB pieslēgvieta nepilda nekādas citas
funkcijas.
u USB pieslēgvietai vienmēr jābūt pilnīgi nosegtai ar

aizsargvāciņu  (8).
Darbība Taustiņi Ilgums
Bortdatora ieslēgšana jebkurš
Bortdatora izslēgšana jebkurš
Gaitas atbalsta līmeņa
paaugstināšana

+

Gaitas atbalsta līmeņa
pazemināšana

–
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Darbība Taustiņi Ilgums
Indikatori TRIP, TOTAL, RANGE,
gaitas atbalsta režīms

–

Elektrovelosipēda apgaismojuma
ieslēgšana

+

Elektrovelosipēda apgaismojuma
izslēgšana

+

Brauciena tāluma atiestatīšana – +
Pārvietošanās palīdzības
aktivizēšana 
Pārvietošanās palīdzības
realizēšana

WALK
+

1. 
2. jebkurš

Pārveidošana no kilometriem uz
jūdzēm

– 1. turēt
2. 

Versijas nolasīšana A)B) – + 1. turēt
2. 

Darbība Taustiņi Ilgums
Displeja spožuma iestatīšanaC) – +

– vai +

1. turēt
2. 

A) Elektrovelosipēda sistēmai jābūt izslēgtai.

B) Informācija tiek parādīta kā skrejošā rinda.

C) Displejam jābūt izslēgtam.

Kļūmju kodu indikācija
Elektrovelosipēda eBike sistēmas sastāvdaļas tiek pastāvīgi
un automātiski pārbaudītas. Ja tiek konstatēta kļūme, uz
bortdatora displeja parādās attiecīgs kļūmes kods.
Atkarībā no kļūmes veida, elektrovelosipēda piedziņa var
automātiski izslēgties. Taču jebkurā gadījumā braucienu var
turpināt arī bez gaitas atbalsta. Tomēr pirms turpmākajiem
braucieniem elektrovelosipēdu nepieciešams pārbaudīt.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
410 Ir iestrēdzis viens vai vairāki bortdatora

taustiņi.
Pārbaudiet, vai taustiņi nav iestrēguši, piemēram, tajos iekļuvušo
netīrumu dēļ. Vajadzības gadījumā veiciet taustiņu tīrīšanu.

414 Vadības moduļa savienojumu kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
418 Ir iestrēdzis viens vai vairāki vadības

moduļa taustiņi.
Pārbaudiet, vai taustiņi nav iestrēguši, piemēram, tajos iekļuvušo
netīrumu dēļ. Vajadzības gadījumā veiciet taustiņu tīrīšanu.

419 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

422 Piedziņas moduļa savienojumu kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
423 Elektrovelosipēda akumulatora

savienojumu kļūme
Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi

424 Sastāvdaļu savstarpējo sakaru kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
426 Atbildes laika pārsniegšanas iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu. Šīs kļūmes
gadījumā pamata iestatījumu izvēlnē nav iespējams nolasīt vai
pielāgot riteņa apkārtmēru.

430 Ir izlādējies bortdatora iekšējais
akumulators

Uzlādējiet bortdatora akumulatoru (turētājā vai caur USB interfeisa
pieslēgvietu)

431 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

440 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

450 Programmatūras iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

460 USB interfeisa pieslēgvietas kļūme Atvienojiet savienojošo kabeli no bortdatora USB interfeisa
pieslēgvietas. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko
Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

490 Bortdatora iekšējā kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīts bortdators
500 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.



Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
502 Velosipēda apgaismojuma kļūme Pārbaudiet apgaismojošos elementus un savienojošos vadus.

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

503 Ātruma devēja kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

510 Devēja iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

511 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

530 Akumulatora kļūme Izslēdziet elektrovelosipēdu, izņemiet elektrovelosipēda
akumulatoru un no jauna to ievietojiet elektrovelosipēdā.
Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

531 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

540 Temperatūras kļūme Elektrovelosipēda temperatūra atrodas ārpus pieļaujamo vērtību
diapazona robežām. Izslēdziet elektrovelosipēda sistēmu un
nogaidiet, līdz piedziņas modulis ir atdzisis vai uzsilis līdz
pieļaujamajai darba temperatūrai. Pārstartējiet sistēmu. Ja
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

550 Ir konstatēts nepieļaujami jaudīgs ārējais
elektroenerģijas patērētājs.

Atvienojiet ārējo elektroenerģijas patērētāju. Pārstartējiet sistēmu.
Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

580 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

591 Autentificēšanas kļūme Izslēdziet elektrovelosipēda eBike sistēmu. Izņemiet akumulatoru
un no jauna to ievietojiet. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

592 Nesaderīga sastāvdaļa Pievienojiet saderīgu displeju. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

593 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

595, 596 Sakaru kļūme Pārbaudiet piedziņas kabeļu savienojumus un tad pārstartējiet
sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

602 Akumulatora iekšējā kļūme uzlādes laikā Atvienojiet uzlādes ierīci no akumulatora. Pārstartējiet
elektrovelosipēda sistēmu. Pievienojiet uzlādes ierīci
akumulatoram. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko
Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

602 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

603 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

605 Akumulatora temperatūras kļūme Elektrovelosipēda temperatūra atrodas ārpus pieļaujamo vērtību
diapazona robežām. Izslēdziet elektrovelosipēda sistēmu un
nogaidiet, līdz piedziņas modulis ir atdzisis vai uzsilis līdz
pieļaujamajai darba temperatūrai. Pārstartējiet sistēmu. Ja
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
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Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
605 Akumulatora temperatūras kļūme uzlādes

laikā
Atvienojiet uzlādes ierīci no akumulatora. Nogaidiet, līdz
akumulators ir atdzisis. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties
ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

606 Akumulatora ārējā kļūme Pārbaudiet savienojošo kabeli. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

610 Akumulatora sprieguma kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

620 Uzlādes ierīces kļūme Nomainiet uzlādes ierīci. Sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

640 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

655 Atkārtota akumulatora kļūme Izslēdziet elektrovelosipēda eBike sistēmu. Izņemiet akumulatoru
un no jauna to ievietojiet. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

656 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu
un nodrošiniet, lai tiktu veikta programmatūras atjaunināšana.

7xx Piedziņas kļūme Ievērojiet pārnesumu pārslēdzēja ražotāja piegādātājā lietošanas
pamācībā sniegtos norādījumus.

800 iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
810 Neiespējami riteņa ātruma sevēja signāli.

Sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

820 Kļūme priekšējā riteņa ātruma devēja
vadā.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

821...826 Neiespējami priekšējā riteņa ātruma
devēja signāli.

Devēja disks var nebūt uzstādīts, tas var
būt bojāts vai uzstādīts nepareizi, var būt
stipri atšķirīgas riepas diametra vērtības
priekšējam un aizmugurējam ritenim, kā
arī tas var būt vērojams ekstremālās
braukšanas situācijā, piemēram, braucot
uz aizmugurējā riteņa

Pārstartējiet sistēmu un tad veiciet vismaz 2 minūtes ilgu
mēģinājuma braucienu. Pie tam bremžu pretbloķēšanas sistēmas
ABS kontrollampai jāizdziest. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

830 Kļūme aizmugurējā riteņa ātruma devēja
vadā - devējs.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

831
833...835

Neiespējami aizmugurējā riteņa ātruma
devēja signāli.

Devēja disks var nebūt uzstādīts, tas var
būt bojāts vai uzstādīts nepareizi, var būt
stipri atšķirīgas riepas diametra vērtības
priekšējam un aizmugurējam ritenim, kā
arī tas var būt vērojams ekstremālās
braukšanas situācijā, piemēram, braucot
uz aizmugurējā riteņa

Pārstartējiet sistēmu un tad veiciet vismaz 2 minūtes ilgu
mēģinājuma braucienu. Pie tam bremžu pretbloķēšanas sistēmas
ABS kontrollampai jāizdziest. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

840 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
850 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
860, 861 Elektrobarošanas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.



Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
870, 871 
880 
883...885

Sakaru kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

889 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
890 Bremžu pretbloķēšanas sistēmas ABS

kontrollampa ir bojāta vai arī tās trūkst,
iespējams, ka ABS sistēma nefunkcionē.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

Nav
indikācijas

Bortdatora iekšējā kļūme Pārstartējiet elektrovelosipēda eBike sistēmu, to izslēdzot un
ieslēdzot.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Elektrovelosipēda sastāvdaļas, ieskaitot piedziņas moduli,
nedrīkst iegremdēt ūdenī un tīrīt ar augstspiediena tīrītāju.
Lietojiet bortdatora tīrīšanai mīkstu, ar ūdeni samitrinātu
audumu. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Bez tam velosipēda ražotājs vai tirgotājs var noteikt un
iestatīt elektrovelosipēda noskrējienu un/vai laika posmu līdz
brīdim, kad veicama apkalpošana. Šādā gadījumā bortdators
indikatorā (f)  parāda, vai ir pagājis apkalpošanas
termiņš.
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai

pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorodų ir reikalavimų gali trenkti elektros
smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai
susižaloti ir sužaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.
u Nenukreipkite dėmesio į dviračio kompiuterio

rodmenis. Jei į eismą nesutelkiate viso dėmesio,
rizikuojate patekti į avariją. Jei dviračio kompiuteryje
norite ne tik pakeisti pavaros galios lygmenį, bet ir įvesti
atitinkamus duomenis, sustokite ir juos įveskite.

u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo
instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

Gaminio ir savybių aprašas
Naudojimas pagal paskirtį
Dviračio kompiuteris „Purion“ yra skirtas Bosch „eBike“
sistemai valdyti ir važiavimo duomenims rodyti.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
Priklausomai nuo jūsų „eBike“ modelio, kai kurie šioje
naudojimo instrukcijoje pateikti paveikslėliai gali skirtis nuo
faktinių duomenų.

(1) Dviračio kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtukas
(2) Pagalbos stumiant mygtukas WALK
(3) Dviračio kompiuterio tvirtinimo varžtas
(4) Dviračio kompiuterio laikiklis
(5) Pavaros galios mažinimo mygtukas –
(6) Pavaros galios didinimo mygtukas +
(7) Ekranas
(8) USB įvorės apsauginis gaubtelis
(9) USB diagnostikos įvorė (tik techninės priežiūros

tikslais)
(10) Baterijų skyriaus dangtelis

Dviračio kompiuterio indikaciniai elementai
(a) Tachometro rodmuo
(b) Vienetų km/h rodmuo
(c) Vienetų mph rodmuo

(d) Bendros distancijos rodmuo TOTAL
(e) Ridos atsargos rodmuo RANGE
(f) Techninės priežiūros rodmuo 
(g) Akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo
(h) Apšvietimo rodmuo
(i) Pavaros galios lygmens rodmuo/vertės rodmuo
(j) Atstumo rodmuo TRIP

Techniniai duomenys
Dviračio kompiuteris Purion
Gaminio kodas BUI210

BUI215
Baterijos A) 2 × 3 V CR2016
Darbinė temperatūra °C –5...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10...+50
Apsaugos tipas B) IP 54 (apsauga nuo

dulkių ir vandens
purslų)

Apytikslis svoris kg 0,1
A) Rekomenduojame naudoti Bosch siūlomas baterijas. Jas galite

įsigyti iš savo dviračių prekybos atstovo 
(gaminio numeris: 1 270 016 819).

B) esant uždarytam USB dangteliui
Bosch „eBike“ sistema naudoja „FreeRTOS“ 
(žr. http://www.freertos.org).

Naudojimas
Simboliai ir jų reikšmės
Simbolis Paaiškinimas

trumpas mygtuko paspaudimas (trumpiau
kaip 1 sekundę)
vidutinio ilgumo mygtuko paspaudimas (nuo
1 sekundės iki 2,5 sekundės)
ilgas mygtuko paspaudimas (ilgiau kaip
2,5 sekundės)

Paruošimas naudoti
Būtinos sąlygos
„eBike“ sistemą galima suaktyvinti tik tada, jei tenkinamos
šios sąlygos:
– Įdėtas pakankamai įkrautas akumuliatorius (žr.

akumuliatoriaus naudojimo instrukciją).
– Tinkamai prijungtas greičio jutiklis (žr. pavaros bloko

naudojimo instrukciją).

„eBike“ sistemos įjungimas/išjungimas
Norėdami įjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Esant įdėtam „eBike“ akumuliatoriui, paspauskite dviračio

kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtuką (1).
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– Paspauskite „eBike“ akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo
mygtuką (žr. akumuliatoriaus naudojimo instrukciją).

Pavara suaktyvinama, kai paliečiate paminas (išskyrus, kai
įjungta pagalbos stumiant funkcija arba pavaros galios
lygmuo OFF). Variklio galia atitinka dviračio kompiuteryje
nustatytą pavaros galios lygmenį.
Kai važiuodami įprastiniu režimu nustojate minti paminas
arba kai tik pasiekiate 25/45 km/h greitį, „eBike“ pavaros
galia išjungiama. Pavara automatiškai suaktyvinama, kai tik
pradedate minti paminas ir greitis nukrenta žemiau
25/45 km/h.
Norėdami išjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Paspauskite dviračio kompiuterio įjungimo-išjungimo

mygtuką (1).
– „eBike“ akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuku

išjunkite akumuliatorių (taip pat yra galimi specifiniai
dviračių gamintojų sprendimai, kuriems esant prieigos
prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuko nėra;
žr. akumuliatoriaus eksploatavimo instrukciją).

Po išjungimo veiksmo, sistema išsijungia, tai trunka apie
3 sekundes. Vėl įjungti bus galima tik tada, kai pasibaigs
išjungimo operacija.
Jei apie 10 min. „eBike“ nepajudinamas ir nepaspaudžiamas
joks dviračio kompiuterio mygtukas, kad būtų tausojama
energija, „eBike“ sistema automatiškai išsijungia.
Nurodymas: Kai „eBike“ pastatote, visada išjunkite „eBike“
sistemą.
Nurodymas: Jei dviračio kompiuterio baterijos išsikrovė,
savo „eBike“ vis tiek galite naudoti prijungę prie dviračio
akumuliatoriaus. Tačiau, siekiant išvengti pažeidimų, vidines
baterijas rekomenduojama kaip galima greičiau pakeisti.

Energijos tiekimas į dviračio kompiuterį
Elektros energiją į dviračio kompiuterį tiekia du plokštieji
elementai CR2016.

Baterijų keitimas (žr. A pav.)
Jei dviračio kompiuteris ekrane rodo LOW BAT, dviračio
kompiuterį nuimkite nuo vairo, t. y. išsukite dviračio
kompiuterio tvirtinimo varžtą (3). Tinkama moneta
atidarykite baterijų skyriaus dangtelį (10), išimkite
panaudotas baterijas ir įdėkite naujas CR 2016 tipo
baterijas. Bosch rekomenduojamas baterijas galite įsigyti iš
savo dviračių prekybos atstovo.
Įdėdami baterijas patikrinkite, ar tinkamai nustatėte polius.
Vėl uždarykite baterijų skyrių ir tvirtinimo varžtu (3)
pritvirtinkite dviračio kompiuterį prie savo „eBike“ vairo.

Pagalbos stumiant įjungimas/išjungimas
Pagalba stumiant jums gali palengvinti stumti „eBike“.
Pasirinkus šią funkciją, greitis priklauso nuo nustatytos
pavaros ir gali būti maks. 6 km/h. Kuo žemesnė pasirinkta
pavara, tuo mažesnis ir šios funkcijos greitis (veikiant
maksimalia galia).
u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik

stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba

stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

Norėdami suaktyvinti pagalbą stumiant, trumpai paspauskite
dviračio kompiuterio mygtuką WALK. Suaktyvinę, per 3 s
paspauskite mygtuką + ir laikykite jį paspaustą. „eBike“
pavara įjungiama.
Pagalba stumiant išjungiama, kai tik įvykdoma viena iš šių
sąlygų:
– atleidžiate mygtuką +,
– užblokuojami „eBike“ ratai (pvz., stabdant arba

atsitrenkus į kliūtį),
– greitis viršija 6 km/h.
Nurodymas: Esant nustatytam pavaros galios lygmeniui
OFF, pagalba stumiant negali būti suaktyvinta.
Nurodymas: Kai kuriose sistemose pagalbą stumiant galima
tiesiogiai įjungti paspaudus mygtuką WALK.

Pavaros galios lygmens nustatymas
Dviračio kompiuteryje galite nustatyti, kokia galia „eBike“
pavara jums turi padėti minant. Pavaros galios lygmenį bet
kada, net ir važiuojant, galima keisti.
Nurodymas: Kai kuriuose modeliuose gali būti, kad pavaros
galios lygmuo yra nustatytas iš anksto ir jo keisti negalima.
Taip pat gali būti, kad bus mažiau pavaros galios lygmenų,
nei čia nurodyta.
Jei gamintojas „eBike“ konfigūravo su eMTB Mode, pavaros
galios lygmuo SPORT pakeičiamas eMTB. Veikiant eMTB
Mode režimu, pavaros galios koeficientas ir sukimo
momentas dinamiškai pritaikomi priklausomai nuo paminų
mynimo jėgos. eMTB Mode galimas tik
„Performance Line CX“ pavaroms.
Maksimalus galimas pavaros galios lygmenų kiekis:
– OFF: variklis išjungtas, „eBike“ kaip įprastas dviratis

toliau gali judėti tik minant. Pagalba stumiant šiame
pavaros galios lygmenyje negali būti suaktyvinta.

– ECO: veiksminga pavaros galia, esant maksimaliam
efektyvumui, skirta maksimaliai ridos atsargai

– TOUR: tolygi pavaros galia, skirta maršrutui su didele
ridos atsarga

– SPORT/eMTB:
SPORT: didelė pavaros galia, skirta sportiniam važiavimui
kalnuotomis vietovėmis bei dalyvaujant miesto eisme
eMTB: optimali pavaros galia bet kurioje vietovėje,
sportiška važiavimo pradžia, geresnė dinamika,
maksimalus našumas

– TURBO: maksimali pavaros galia dideliam mynimo
dažniui, skirta sportiniam važiavimui

Norėdami padidinti pavaros galios lygmenį, pakartotinai
trumpai  spauskite dviračio kompiuterio mygtuką + (6),
kol rodmenyje (i) atsiras pageidaujamas pavaros galios
lygmuo, o norėdami sumažinti – trumpai  spauskite
mygtuką – (5).
Jei rodmenyse yra nustatyta TRIP, TOTAL arba RANGE, tai
pavaros galios lygmuo perjungiant rodmenyje parodomas
trumpai (apie 1 sekundę).



Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas
Modelyje, kuriame energiją važiavimo šviesai tiekia
„eBike“sistema, vidutiniškai ilgai paspaudus  mygtuką +,
vienu metu galima įjungti priekinį ir užpakalinį žibintus.
Norėdami išjungti dviračio apšvietimą, ilgai  spauskite
mygtuką +.
Esant įjungtai šviesai, rodomas apšvietimo simbolis (h).
Dviračio kompiuteris išsaugo apšvietimo būseną ir iš naujo
įjungus suaktyvina šviesą atitinkamai pagal išsaugotą
būseną.
Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas ekrano fono
apšvietimui įtakos nedaro.

Dviračio kompiuterio rodmenys ir
nustatymai
Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
Akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo (g) rodo „eBike“
akumuliatoriaus įkrovos būklę. „eBike“ akumuliatoriaus
įkrovos būklę taip pat rodo akumuliatoriaus šviesos diodai.
Rodmenyje (g) kiekvienas brūkšnelis akumuliatoriaus
simbolyje atitinka apie 20 % įkrovos:

„eBike“ akumuliatorius yra visiški įkrautas.

„eBike“ akumuliatorių reikia įkrauti.

Ant akumuliatoriaus esantys įkrovos būklės
šviesos diodai užgęsta. Įkrova, skirta pavaros
galiai sukurti, yra išeikvota, todėl pavaros galios
veikimas švelniai išjungiamas. Likusi įkrova
naudojama apšvietimui, rodmuo mirksi.

„eBike“ akumuliatoriaus įkrovos pakaks dar
maždaug 2 valandoms dviračio apšvietimui.

Greičio ir nuotolio rodmenys
Tachometro rodmenyje (a) visada rodomas esamasis greitis.
Rodmenyje (i) standartiškai visada rodomas paskutinis
nustatymas. Pakartotinai vidutiniškai ilgai spaudžiant 
mygtuką –, vienas po kito rodomas važiavimo atstumas
TRIP, bendras kilometrų skaičius TOTAL ir akumuliatoriaus
ridos atsarga RANGE. (Trumpai paspaudus  mygtuką –,
pavaros galios lygmuo sumažinamas!)
Jei norite atlikti važiavimo atstumo TRIP atstatą, pasirinkite
važiavimo atstumą TRIP ir vienu metu ilgai spauskite 
mygtukus + ir –. Ekrane pirmiausia atsiras RESET. Jei ir
toliau laikote paspaustus abu mygtukus, važiavimo atstumas
TRIP nustatomas 0.
Jei norite atlikti ridos atsargos RANGE atstatą, pasirinkite
ridos atsargą RANGE ir vienu metu ilgai spauskite 
mygtukus + ir –. Ekrane pirmiausia atsiras RESET. Jei ir
toliau laikote paspaustus abu mygtukus, važiavimo atstumas
TRIP nustatomas 0.

Rodomas vertes iš kilometrų galite perjungti į mylias: tokiu
atveju laikykite paspaudę mygtuką – ir  trumpai
paspauskite įjungimo-išjungimo mygtuką (1) .
Techninės priežiūros tikslu galima pasižiūrėti sudedamųjų
sistemų versijas ir jų tipinius dalių numerius, jei informacija
apie sudedamąsias sistemas yra pateikiama (priklausomai
nuo sudedamosios sistemos). Esant išjungtai sistemai,
kartu spauskite mygtuką – ir +, o tada paspauskite įjungimo-
išjungimo mygtuką (1).
USB įvorė yra skirta diagnostikos sistemai prijungti. Daugiau
funkcijų USB įvorė neturi.
u USB jungtis visada turi būti gerai uždengta apsauginiu

gaubteliu (8).
Veiksmas Myg-

tukai
Trukmė

Dviračio kompiuterio įjungimas bet kiek
Dviračio kompiuterio išjungimas bet kiek
Pavaros galios didinimas +
Pavaros galios mažinimas –
Rodmuo TRIP, TOTAL, RANGE,
pavaros galios režimas

–

Dviračio apšvietimo įjungimas +
Dviračio apšvietimo išjungimas +
Važiavimo atstumo atkūrimas – +
Pagalbos stumiant suaktyvinimas 
Pagalbos stumiant atlikimas

WALK
+

1. 
2. bet kiek

Iš kilometrų perjungti į mylias – 1. laikyti
2. 

Versijų peržiūra A)B) – + 1. laikyti
2. 

Ekrano skaisčio nustatymasC) – +

– arba +

1. laikyti
2. 

A) „eBike“ sistema turi būti išjungta.

B) Informacija rodoma bėgančia eilute.

C) Ekranas turi būti išjungtas.

Klaidos kodo rodmuo
„eBike“ sistemos komponentai automatiškai nuolat
tikrinami. Jei aptinkama klaida, dviračio kompiuteryje
atsiranda atitinkamas klaidos kodas.
Priklausomai nuo klaidos tipo, pavara, jei reikia,
automatiškai išjungiama. Toliau galima važiuoti nenaudojant
pavaros galios. Prieš kitus važiavimus „eBike“ reiktų
patikrinti.
u Dėl bet kokio remonto kreipkitės tik į įgaliotą dviračių

prekybos atstovą.
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Kodas Priežastis Šalinimas
410 Užblokuotas vienas arba keli dviračio

kompiuterio mygtukai.
Patikrinkite, ar mygtukai užstrigo dėl patekusių nešvarumų. Jei
reikia, mygtukus išvalykite.

414 Valdymo bloko ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
418 Užblokuotas vienas arba keli valdymo

bloko mygtukai.
Patikrinkite, ar mygtukai užstrigo dėl patekusių nešvarumų. Jei
reikia, mygtukus išvalykite.

419 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

422 Pavaros bloko ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
423 „eBike“ akumuliatoriaus ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
424 Komponentų tarpusavio ryšio klaida Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
426 Vidinė laiko viršijimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu. Įvykus šiai klaidai, pagrindinių
nustatymų meniu rato apskritimo ilgio pažiūrėti ir priderinti
negalima.

430 Išsikrovęs dviračio kompiuterio vidinis
akumuliatorius

Įkraukite dviračio kompiuterį (laikiklyje arba naudodamiesi USB
jungtimi)

431 Programinės įrangos versijos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

440 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

450 Vidinė programinės įrangos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

460 USB jungties triktis Iš dviračio kompiuterio USB jungties ištraukite kabelį. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

490 Vidinė dviračio kompiuterio klaida Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų dviračio kompiuterį
500 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
502 Dviračio apšvietimo klaida Patikrinkite žibintą ir jo laidus. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei

problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
503 Greičio jutiklio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
510 Vidinė jutiklio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
511 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
530 Akumuliatoriaus klaida Išjunkite „eBike“, išimkite „eBike“ akumuliatorių ir „eBike“

akumuliatorių vėl įdėkite. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

531 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

540 Temperatūros klaida „eBike“ yra už leidžiamosios temperatūros diapazono ribų.
Išjunkite „eBike“ sistemą, kad pavaros blokas arba atvėstų, arba
sušiltų iki leidžiamojo temperatūros diapazono ribų. Iš naujo
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

550 Buvo atpažintas neleistinas energiją
naudojantis prietaisas.

Pašalinkite energiją naudojantį prietaisą. Iš naujo paleiskite
sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“
prekybos atstovu.

580 Programinės įrangos versijos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.



Kodas Priežastis Šalinimas
591 Autentifikavimo klaida Išjunkite „eBike“ sistemą. Išimkite akumuliatorių ir vėl jį į dėkite. Iš

naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

592 Nesuderinami komponentai Naudokite tinkamą ekraną. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

593 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

595, 596 Ryšio klaida Patikrinkite link pavarų mechanizmo nuvestus laidus ir iš naujo
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

602 Vidinė akumuliatoriaus klaida įkrovimo
proceso metu

Kroviklį atjunkite nuo akumuliatoriaus. Iš naujo paleiskite „eBike“
sistemą. Kroviklį įstatykite ant akumuliatoriaus. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

602 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

603 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatūros klaida „eBike“ yra už leidžiamosios temperatūros diapazono ribų.
Išjunkite „eBike“ sistemą, kad pavaros blokas arba atvėstų, arba
sušiltų iki leidžiamojo temperatūros diapazono ribų. Iš naujo
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatūros klaida
įkrovimo proceso metu

Kroviklį atjunkite nuo akumuliatoriaus. Palaukite, kol
akumuliatorius atvės. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

606 Išorinė akumuliatoriaus klaida Patikrinkite, kaip sujungti laidai. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

610 Akumuliatoriaus įtampos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

620 Kroviklio klaida Pakeiskite kroviklį. Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
640 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
655 Kelios akumuliatoriaus klaidos Išjunkite „eBike“ sistemą. Išimkite akumuliatorių ir vėl jį į dėkite. Iš

naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

656 Programinės įrangos versijos klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu, kad jis atliktų
programinės įrangos naujinimą.

7xx Pavarų mechanizmo klaida Prašome laikytis pavarų mechanizmo gamintojo pateiktos
naudojimo instrukcijos.

800 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
810 Negalimi signalai rato greičio jutiklyje.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos
atstovu.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

820 Link priekinio rato greičio jutiklio einančio
laido gedimas.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

821...826 Negalimi signalai priekiniame rato greičio
jutiklyje.

Gali būti, kad nėra jutiklio disko, jis yra
pažeistas arba netinkamai sumontuotas;
labai skiriasi priekinio ir užpakalinio ratų
skersmenys; ekstremali važiavimo

Iš naujo įjunkite sistemą ir ne mažiau kaip 2 minutes atlikite
bandomąjį važiavimą. ABS kontrolinės lemputės turi užgesti. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
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Kodas Priežastis Šalinimas
situacija, pvz., važiavimas ant užpakalinio
rato

830 Link užpakalinio rato greičio jutiklio
einančio laido gedimas.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

831
833...835

Negalimi signalai užpakaliniame rato
greičio jutiklyje.

Gali būti, kad nėra jutiklio disko, jis yra
pažeistas arba netinkamai sumontuotas;
labai skiriasi priekinio ir užpakalinio ratų
skersmenys; ekstremali važiavimo
situacija, pvz., važiavimas ant užpakalinio
rato

Iš naujo įjunkite sistemą ir ne mažiau kaip 2 minutes atlikite
bandomąjį važiavimą. ABS kontrolinės lemputės turi užgesti. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

840 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
850 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
860, 861 Įtampos tiekimo gedimas Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
870, 871 
880 
883...885

Ryšio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

889 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
890 Pažeista ABS kontrolinė lemputė arba jos

nėra; gali būti, kad neveikia ABS.
Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

Nėra
rodmens

Vidinė dviračio kompiuterio klaida Iš naujo paleiskite „eBike“ sistemą, t. y. ją išjunkite ir vėl įjunkite.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Bet kurį komponentą, taip pat ir pavaros bloką, į vandenį
panardinti ir plauti aukšto slėgio srove draudžiama.
Dviračio kompiuterį valykite minkštu, tik vandeniu
sudrėkintu skudurėliu. Nenaudokite jokių valymo priemonių.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Be to, dviračio gamintojas arba dviračių prekybos atstovas
techninės priežiūros terminą gali nustatyti sistemoje
nurodydamas veikimo galią. Tokiu atveju dviračio
kompiuteris techninės priežiūros terminą rodys 
rodmeniu (f) .
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Iškilus bet kokiems, su „eBike“ sistema ir jos komponentais
susijusiems klausimams, kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.
Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch‑ebike.com.

Šalinimas
Pavaros blokas, dviračio kompiuteris su
valdymo bloku, akumuliatorius, greičio jutiklis,
papildoma įranga ir pakuotės turi būti

ekologiškai utilizuojami.
„eBike“ ir jo komponentų nemeskite į buitinių atliekų
konteinerius!

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal
Europos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir
išeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Nebetinkamus naudoti Bosch „eBike“ komponentus
prašome atiduoti įgaliotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.

http://www.bosch-ebike.com


TURBO

SPORT

TOUR

ECO
OFF

M
PH

KM
/H

Reichweite

AM
M

PM
W

H

M
IN
M

PH

KM
/H

RESET

TURBO

SPORT

SPORT

TOUR

ECO
OFF

M
PH

KM
/H

Reichweite

AM
M

PM
W

H

M
IN
M

PH

KM
/H

Robert Bosch GmbH
Bosch eBike Systems
72703 Reutlingen
GERMANY

www.bosch-ebike.com

1 270 020 XBI (2018.05) T / 107 EEU

pl Oryginalna instrukcja obsługi
cs Původní návod k obsluze
sk Pôvodný návod na obsluhu
hu Eredeti használati utasítás
ro Instrucțiuni de folosire originale
bg Оригинално ръководство за

експлоатация
sl Originalna navodila za uporabo
hr Originalne upute za uporabu
et Originaalkasutusjuhend
lv Oriģinālā lietošanas pamācība
lt Originali instrukcija

Intuvia
BUI251 | BUI255



2 |

1 270 020 XBI | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

TURBO

SPORT

TOUR

ECO
OFF

M
PH

KM
/H

Reichweite

AM
M

PM
W

H

M
IN
M

PH

KM
/H 

RESET

TURBO

SPORT

SPOR

TOUR

ECO
OFF

M
PH

KM
/H

Reichweite

AM
M

PM
W

H

M
IN
M

PH

KM
/H

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

OFF

MPH
KM/H

Reichweite

AMM
PMWH
MIN
MPH
KM/H 

(a)
(b)
(c)

(d)

(i)
(h)

(g)

(f)

(e)

(7) (8)

(1)

(2)

(3)
(6)
(5)

(4)



| 3

Bosch eBike Systems 1 270 020 XBI | (14.05.2018)

ECO

M
PH

KM
/H

Reichweite
KM

/H 

RESET

ECO

M
PH

KM
/H

Reichweite
KM

/H

A

(13)

(12)

(9)

(11)

(3)

(15)

(14)

(10)

(4)



4 |

1 270 020 XBI | (14.05.2018) Bosch eBike Systems



Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszystkie wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa i zaleceń może doprowa-
dzić do porażenia prądem elektrycznym, po-
żaru i/lub poważnych obrażeń ciała.

Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Należy uważać, aby ekran komputera pokładowego

nie odwracał uwagi od sytuacji drogowej. Użytkownicy
ruchu drogowego, którzy nie koncentrują się wyłącznie na
nim, mogą spowodować wypadek. Podczas jazdy kompu-
ter pokładowy wolno stosować wyłącznie do zmiany po-
ziomów wspomagania. Dodatkowa obsługa komputera
dozwolona jest dopiero po zatrzymaniu roweru.

u Nie wolno używać komputera pokładowego jako
uchwytu. Używanie komputera pokładowego do podno-
szenia roweru może spowodować nieodwracalne uszko-
dzenie komputera pokładowego.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

Opis produktu i jego zastosowania
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Komputer pokładowy Intuvia przewidziany jest do sterowa-
nia systemem Bosch eBike oraz do wyświetlania parametrów
jazdy.
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
Wszystkie rysunki części rowerowych, oprócz jednostki na-
pędowej, komputera pokładowego wraz z panelem sterowa-
nia, czujnikiem szybkości i przynależnych uchwytów, są
schematyczne i mogą różnić się od części rzeczywistego ro-
weru elektrycznego.

(1) Przycisk funkcji wskazania i
(2) Przycisk oświetlenia rowerowego
(3) Komputer pokładowy
(4) Uchwyt komputera pokładowego
(5) Włącznik/wyłącznik komputera pokładowego

(6) Przycisk resetowania RESET
(7) Gniazdo USB
(8) Osłona gniazda USB
(9) Panel sterowania

(10) Przycisk funkcji wskazania i na panelu sterowania
(11) Przycisk zmniejszania wspomagania/

przewijania w dół –
(12) Przycisk zwiększania wspomagania/

przewijania w górę +
(13) Przycisk systemu wspomagania przy popychaniu

WALK
(14) Blokada komputera pokładowego
(15) Śruba blokująca komputera pokładowego

Kabel ładowania USB (micro A – micro B)A)

A) Część nieodwzorowana na rysunkach, do nabycia jako osprzęt

Wskazania komputera pokładowego
(a) Wskazanie wspomagania napędu
(b) Wskazanie poziomu wspomagania
(c) Wskazanie podświetlenia ekranu
(d) Wyświetlany tekst
(e) Wyświetlana wartość
(f) Wyświetlana prędkość
(g) Zalecenie zwiększenia biegu
(h) Zalecenie zmniejszenia biegu
(i) Wskaźnik naładowania akumulatora

Dane techniczne

Komputer pokładowy Intuvia
Kod produktu BUI251/BUI255
Prąd ładowania złącza
USB maks.

mA 500

Napięcie ładowania złącza
USB

V 5

Kabel ładowania USB A) 1 270 016 360
Temperatura robocza °C -5...+40
Temperatura przechowy-
wania

°C -10...+50

Temperatura ładowania °C 0...+40
Wewnętrzny akumulator
litowo-jonowy

V
mAh

3,7
230

Stopień ochrony B) IP 54 (ochrona przed py-
łem i rozbryzgami wody)

Ciężar, ok. kg 0,15
A) Nie wchodzi w zakres dostawy

B) Przy zamkniętej osłonie gniazda USB
System Bosch eBike wykorzystuje system FreeRTOS 
(zob. http://www.freertos.org).
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Montaż
Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
Aby włożyć akumulator do roweru elektrycznego, a także aby
go wyjąć, należy przeczytać instrukcję obsługi akumulatora.

Wkładanie i wyjmowanie komputera
pokładowego (zob. rys. A)
Aby włożyć komputer pokładowy (3), należy wsunąć go do
przodu w uchwyt (4).
Aby wyjąć komputer pokładowy (3), należy nacisnąć przy-
cisk blokady (14) i wysunąć komputer z uchwytu (4).
u Odstawiając rower elektryczny, należy zawsze wyjmo-

wać z niego komputer pokładowy.
Istnieje możliwość zablokowania komputera pokładowego w
uchwycie celem zabezpieczenia go przed wyjęciem. W tym
celu należy zdjąć uchwyt (4) z kierownicy. Umieścić kompu-
ter pokładowy w uchwycie. Wkręcić śrubę blokującą (15)
(gwint M3, długość 8 mm) od dołu w przeznaczony do tego
celu gwint umieszczony w uchwycie. Ponownie zamontować
uchwyt na kierownicy.
Wskazówka: Śruba blokująca nie jest zabezpieczeniem an-
tykradzieżowym.

Praca
Wymogi
Aktywacji systemu eBike można dokonać tylko wówczas, gdy
spełnione zostaną następujące wymogi:
– Wystarczająco naładowany akumulator został zamonto-

wany (zob. instrukcja obsługi akumulatora).
– Komputer pokładowy jest prawidłowo zamocowany w

uchwycie (zob. „Wkładanie i wyjmowanie komputera po-
kładowego (zob. rys. A)“, Strona Polski – 2).

– Czujnik prędkości został prawidłowo podłączony (zob. in-
strukcja obsługi jednostki napędowej).

Włączanie/wyłączanie systemu eBike
System eBike można włączyć na kilka sposobów:
– Jeżeli podczas wkładania do uchwytu komputer pokłado-

wy jest włączony, system eBike uruchamia się automa-
tycznie.

– Po włożeniu komputera pokładowego i akumulatora eBike
należy krótko nacisnąć włącznik/wyłącznik (5) kompute-
ra pokładowego.

– Przy zamontowanym komputerze pokładowym należy na-
cisnąć włącznik/wyłącznik akumulatora eBike (w niektó-
rych rozwiązaniach stosowanych przez producentów ro-
werów elektrycznych włącznik/wyłącznik akumulatora
może nie być dostępny; zob. instrukcja obsługi akumula-
tora).

Napęd jest aktywowany po naciśnięciu na pedały (nie doty-
czy funkcji wspomagania przy popychaniu ani poziomu
wspomagania OFF). Moc silnika uzależniona jest od ustawio-
nego na komputerze pokładowym poziomu wspomagania.

Ustąpienie nacisku na pedały w trybie pracy normalnej lub
osiągnięcie prędkości 25/45 km/h powoduje automatyczne
wyłączenie napędu eBike. Napęd uruchamiany jest automa-
tycznie po ponownym naciśnięciu na pedały lub gdy pręd-
kość roweru spadnie poniżej 25/45 km/h.
System eBike można wyłączyć na kilka sposobów:
– Nacisnąć włącznik/wyłącznik (5) komputera pokładowe-

go przez co najmniej 1 sekundę.
– Wyłączyć akumulator eBike za pomocą jego włącznika/

wyłącznika (w niektórych rozwiązaniach stosowanych
przez producentów rowerów elektrycznych włącznik/wy-
łącznik akumulatora może nie być dostępny; zob. instruk-
cja obsługi akumulatora).

– Wyjąć komputer pokładowy z uchwytu.
Jeżeli przez ok. 10 minut napęd roweru nie zostanie urucho-
miony (np. podczas postoju roweru), a na komputerze po-
kładowym lub panelu obsługowym nie zostanie naciśnięty
żaden przycisk, system eBike wyłączy się automatycznie w
celu oszczędzenia energii.

System eShift (opcja)
Pojęcie eShift oznacza zintegrowany w systemie eBike elek-
troniczny system wspomagania. Części składowe systemu
eShift zostały połączone elektrycznie z jednostką napędową
przez producenta. Obsługa automatycznego systemu wspo-
magania jest opisana w osobnej instrukcji obsługi.

Zasilanie komputera pokładowego
Jeżeli komputer pokładowy jest umieszczony w uchwycie
(4), w rowerze elektrycznym jest zamontowany naładowany
w wystarczającym stopniu akumulator eBike, a system eBike
jest włączony, akumulator komputera pokładowego jest zasi-
lany przez akumulator eBike.
Po wyjęciu komputera pokładowego z uchwytu (4) kompu-
ter pokładowy jest zasilany przez własny akumulator we-
wnętrzny. Jeżeli po włączeniu komputera pokładowego we-
wnętrzny akumulator ma zbyt niski poziom naładowania, na
wyświetlaczu ukaże się przez 3 sekundy ostrzeżenie <At-
tach to bike (Podłącz. do roweru)> (d). Po tym czasie
komputer pokładowy ponownie wyłącza się.
Aby naładować akumulator wewnętrzny, komputer pokłado-
wy należy ponownie umieścić w uchwycie (4) (jeżeli w rowe-
rze elektrycznym umieszczony jest akumulator eBike). Włą-
czyć akumulator eBike za pomocą włącznika/wyłącznika
(zob. instr. obsługi akumulatora).
Komputer pokładowy można ładować również przez złącze
USB. W tym celu należy otworzyć osłonę (8). Połączyć gniaz-
do USB (7) komputera pokładowego za pomocą odpowied-
niego kabla USB z dostępną w handlu ładowarką USB (nie
wchodzi w zakres dostawy) lub z portem USB komputera
(napięcie ładowania 5 V; prąd ładowania maks. 500 mA). Na
wyświetlaczu (d) komputera pokładowego wyświetli się ko-
munikat <USB connected (Podłącz. USB)>.

Włączanie/wyłączanie komputera pokładowego
Aby włączyć komputer pokładowy, należy krótko nacisnąć
na włącznik/wyłącznik (5). Komputer pokładowy można



włączyć (przy wystarczająco naładowanym akumulatorze
wewnętrznym) także wtedy, gdy nie jest on zamocowany w
uchwycie.
Aby wyłączyć komputer pokładowy, należy nacisnąć włącz-
nik/wyłącznik (5).
Jeżeli komputer pokładowy nie jest zamocowany w uchwy-
cie, wyłącza się on automatycznie po 1 minucie nieużywania
w celu zaoszczędzenia energii.
u Jeżeli rower elektryczny ma być nieużywany przez kil-

ka tygodni, komputer pokładowy należy wyjąć z
uchwytu. Komputer pokładowy należy przechowywać w
suchym otoczeniu, w temperaturze pokojowej. Akumula-
tor komputera pokładowego należy regularnie ładować
(najrzadziej co 3 miesiące).

Wskaźnik naładowania akumulatora
Wskaźnik (i) sygnalizuje stan naładowania akumulatora ro-
werowego, nie uwzględnia jednak wewnętrznego akumulato-
ra komputera pokładowego. Stan naładowania akumulatora
eBike można odczytać także ze wskaźnika LED akumulatora
eBike.
Na wskaźniku (i) każda kreska symbolu akumulatora odpo-
wiada ok 20% pojemności:

Akumulator eBike jest całkowicie naładowany.

Akumulator eBike należy naładować.

Diody LED na akumulatorze gasną. Pojemność
potrzebna do wspomagania napędu została wy-
czerpana i wspomaganie zostanie stopniowo
wyłączone. Pozostała pojemność konieczna
jest do działania oświetlenia rowerowego i
komputera pokładowego; wskaźnik miga. Po-
jemność akumulatora eBike wystarczy na ok.
dwugodzinne zasilanie oświetlenia rowerowe-
go. Pozostałe urządzenia (np. przerzutki auto-
matyczne, ładowanie urządzeń zewnętrznych
przez złącze USB) nie zostały przy tym
uwzględnione.

Przy wyjmowaniu komputera pokładowego z uchwytu (4) za-
pamiętywany jest ostatnio wskazywany stan naładowania
akumulatora.. Jeżeli rower elektryczny współpracuje z dwo-
ma akumulatorami, wskaźnik (i) sygnalizuje stan pełnego na-
ładowania obydwu akumulatorów.

OFF

MPH
KM/H

Jeżeli w rowerze elektrycznym z dwoma
akumulatorami ładowane są obydwa aku-
mulatory, na wyświetlaczu pojawia się
wskazanie postępu ładowania dla oby-
dwu akumulatorów (ilustracja pokazuje
ładowanie lewego akumulatora). Migają-
cy wskaźnik na akumulatorze pokazuje,
który z dwóch akumulatorów jest aktual-
nie ładowany.

Ustawianie poziomu wspomagania
Na panelu sterowania (9) można ustawić, w jakim stopniu
napęd eBike wspomaga użytkownika podczas pedałowania.

Poziom wspomagania można zmienić w każdej chwili, nawet
podczas jazdy.
Wskazówka: W niektórych modelach poziom wspomagania
jest ustawiony wstępnie i nie może zostać zmieniony. Jest
też możliwe, że model dysponuje mniejszą liczbą poziomów
wspomagania niż wymieniono w niniejszej instrukcji.
Jeżeli producent skonfigurował w rowerze elektrycznym tryb
eMTB Mode, współczynnik wspomagania SPORT zostanie
zastąpiony przez eMTB. W trybie eMTB Mode współczynnik
wspomagania i moment obrotowy są dynamicznie dostoso-
wywane w zależności od siły nacisku na pedały. Tryb eMTB
Mode jest dostępny tylko dla napędów Performance Li-
ne CX.
Następujące poziomy wspomagania mogą (maks.) stać do
dyspozycji:
– OFF: wspomaganie silnika jest wyłączone, rower elek-

tryczny napędzany jest jak normalny rower wyłącznie
przez pedałowanie. Przy tym poziomie wspomagania nie
można włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.

– ECO: skuteczne wspomaganie przy maksymalnej efek-
tywności, dla maksymalnych dystansów

– TOUR: równomierne wspomaganie, dla tras o dużych dy-
stansach

– SPORT/eMTB:
SPORT: silne wspomaganie, dla sportowej jazdy po gó-
rzystych odcinkach oraz dla ruchu w mieście
eMTB: optymalne wspomaganie w każdym terenie, spor-
towy tryb jazdy, ulepszona dynamika, maksymalna wydaj-
ność

– TURBO: maksymalne wspomaganie aż do wysokich czę-
stotliwości pedałowania, dla sportowej jazdy

W celu zwiększenia poziomu wspomagania, należy nacisnąć
przycisk + (12) na panelu sterowania tyle razy, aż pojawi się
wskazanie żądanego poziomu wspomagania (b), w celu jego
obniżenia należy nacisnąć przycisk – (11).
Moc silnika jest wyświetlana we wskazaniu (a). Maksymalna
moc silnika uzależniona jest od wybranego poziomu wspo-
magania.
Po wyjęciu komputera pokładowego z uchwytu (4) ostatnio
wskazywany poziom wspomagania jest zapamiętywany, a
wskazanie (a) mocy silnika pozostaje puste.

Współpraca systemu eBike z przerzutkami
Także korzystając z napędu eBike należy użytkować prze-
rzutki w taki sposób, jak w normalnym rowerze (zob. instruk-
cja obsługi roweru elektrycznego).
Niezależnie od rodzaju przerzutek zaleca się, aby na czas
przerzucania biegów przerwać na chwilę pedałowanie. Uła-
twi to przerzucanie przerzutek i zmniejsza zużycie układu
przenoszenia napędu.
Wybierając odpowiednią przerzutkę, można przy takim sa-
mym nakładzie siły zwiększyć tempo jazdy i przebytą odle-
głość.
Z tego względu należy kierować się zaleceniami, które wy-
świetlane są na wyświetlaczu we wskazaniach (g) i (h) na
wyświetlaczu. Jeżeli wyświetlane jest wskazanie (g), należy

Polski – ​3

Bosch eBike Systems 1 270 020 XBI | (14.05.2018)



Polski – 4​

1 270 020 XBI | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

przełączyć na wyższy bieg z mniejszą częstotliwością naci-
skania na pedały. Jeżeli wyświetlane jest wskazanie (h), na-
leży przełączyć na niższy bieg z większą częstotliwością naci-
skania na pedały.

Włączanie/wyłączanie oświetlenia rowerowego
W modelach, w których oświetlenie rowerowe jest zasilane
przez system eBike, za pomocą przycisku (2) komputera po-
kładowego można włączyć równocześnie lampkę przednią i
tylną.
Po włączeniu oświetlenia wyświetlany jest przez ok. 1 sekun-
dę komunikat <Lights on (Światła wł.)>, a po wyłączeniu
komunikat <Lights off (Światła wył.)> na wyświetlaczu (d).
Przy włączonym oświetleniu wyświetlany jest symbol oświe-
tlenia (c).
Komputer pokładowy zapisuje status oświetlenia i po po-
nownym uruchomieniu aktywuje oświetlenie odpowiednio
do zapisanego statusu.
Włączenie/wyłączenie oświetlenia rowerowego nie ma żad-
nego wpływu na podświetlenie ekranu.

Włączanie/wyłączanie systemu wspomagania
przy popychaniu
System wspomagania przy popychaniu ułatwia prowadzenie
roweru elektrycznego. Prędkość jest w tej funkcji zależna od
wybranego biegu i może osiągnąć maksymalnie 6 km/h. Przy
uruchomionej systemu wspomagania przy popychaniu (przy
pełnej mocy) działa zasada: im mniejszy bieg, tym mniejsza
prędkość.
u Z systemu wspomagania przy popychaniu wolno ko-

rzystać wyłącznie podczas pchania roweru. Jeżeli koła
roweru elektrycznego nie mają kontaktu z podłożem pod-
czas korzystania z systemu wspomagania przy popycha-
niu, istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

W celu aktywacji systemu wspomagania przy popychaniu na-
leży krótko nacisnąć przycisk (13) na komputerze pokłado-
wym. Po aktywacji, w ciągu 3 sekund należy nacisnąć i przy-
trzymać przycisk +. Napęd roweru elektrycznego włącza się.
System wspomagania przy popychaniu wyłącza się, gdy jed-
na z poniższych sytuacji będzie miała miejsce:
– zwolniony zostanie przycisk +,
– koła roweru elektrycznego zablokują się (np. przez hamo-

wanie lub przez kontakt z przeszkodą),
– prędkość przekroczy 6 km/h.
Wskazówka: Przy poziomie wspomagania OFF nie można
włączyć systemu wspomagania przy popychaniu.
Wskazówka: W niektórych systemach wspomaganie przy
popychaniu można uruchomić bezpośrednio, naciskając
przycisk WALK.
Sposób działania systemu wspomagania przy popychaniu
podlega krajowym uregulowaniom i dlatego może różnić się
od powyższego opisu.

Zasilanie urządzeń zewnętrznych przez złącze
USB
Przez złącze USB można użytkować bądź ładować większość
urządzeń, których zasilanie możliwe jest za pomocą USB
(np. telefony komórkowe).
Aby móc ładować zewnętrzne urządzenia, w rowerze zamo-
cowany musi być komputer pokładowy i wystarczająco nała-
dowany akumulator.
Otworzyć osłonę (8) złącza USB na komputerze pokłado-
wym. Połączyć złącze USB zewnętrznego urządzenia za po-
mocą za pomocą kabla ładowania USB micro A – micro B (do
kupienia w punkcie sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch) z gniazdem USB na komputerze pokładowym (7).
Po odłączeniu zasilanego urządzenia złącze USB należy po-
nownie starannie zamknąć osłoną (8).
u Połączenie za pomocą kabla USB nie jest wodoszczel-

nym połączeniem wtykowym. Podczas jazdy w desz-
czu nie wolno podłączać żadnych zewnętrznych urzą-
dzeń, a złącze USB należy dokładnie zamknąć osłoną
(8).

Uwaga: Podłączone urządzenia mogą skrócić zasięg roweru
elektrycznego.

Wskazania i ustawienia komputera
pokładowego
Wskaźniki prędkości i odległości
We wskazaniu prędkości (f) wyświetlana jest zawsze aktu-
alna prędkość.
Wskaźnik funkcji – połączenie wskazania tekstowego (d) i
liczbowego (e) – umożliwia wybór następujących dodatko-
wych funkcji:
– <Clock (Godzina)>: aktualny czas
– <Max. speed (Maks. prędk.)>: maksymalna prędkość

osiągnięta od ostatniego zresetowania licznika
– <Avg. speed (Śred. prędk.)>: maksymalna prędkość

średnia osiągnięta od ostatniego zresetowania licznika
– <Trip time (Czas jazdy)>: czas jazdy uzyskany od czasu

ostatniego zresetowania licznika
– <Range (Zasięg)>: przewidywany dystans, jaki można

przejechać, uwzględniając stan naładowania akumulatora
(przy niezmieniających się warunkach, takich jak poziom
wspomagania, profil odcinka itp.)

– <Range (Zasięg)>: wskazanie całkowitej odległości prze-
bytej na rowerze elektrycznym (nie da się zresetować)

– <Trip distance (Długość trasy)>: odległość pokonana
od czasu ostatniego zresetowania licznika

Aby zmienić funkcję wskazań należy nacisnąć przycisk i (1)
na komputerze pokładowym lub przycisk i (10) na panelu
sterowania tyle razy, aż ukaże się żądana funkcja.
W celu zresetowania <Trip distance (Długość trasy)>,
<Trip time (Czas jazdy)> i <Avg. speed (Śred. prędk.)>,
należy przejść do jednej z tych trzech funkcji i nacisnąć oraz
przytrzymać przycisk RESET (6) tak długo, aż ukaże się war-



tość „0”. Ta czynność usuwa także wartości obu pozostałych
funkcji.
W celu zresetowania <Max. speed (Maks. prędk.)>, należy
przejść do tej funkcji i nacisnąć oraz przytrzymać przycisk
RESET (6) tak długo, aż ukaże się wartość „0”.
W celu zresetowania <Range (Zasięg)>, należy przejść do
tej funkcji i nacisnąć oraz przytrzymać przycisk RESET (6)
tak długo, aż ukaże się wartość ustawiona fabrycznie.
Jeżeli komputer pokładowy zostanie wyjęty z uchwytu (4)
wszystkie wartości zostaną zapamiętane i będzie można je
wyświetlić w przyszłości.

Wyświetlanie/zmiana ustawień podstawowych
Wyświetlanie i zmiana ustawień podstawowych są możliwe
niezależnie od tego, czy komputer pokładowy jest umiesz-
czony w uchwycie (4). Niektóre ustawienia można wyświe-
tlić i zmienić tylko wtedy, gdy komputer pokładowy jest za-
mocowany w uchwycie. W zależności od wyposażenia rowe-
ru elektrycznego, niektóre punkty menu mogą być niedo-
stępne.
Aby przejść do menu Ustawień podstawowych, należy rów-
nocześnie nacisnąć i przytrzymać przycisk RESET (6) i przy-
cisk i (1) tak długo, aż wyświetlone zostanie wskazanie (d)
<Configuration (Konfiguracja)>.
Aby przełączać się pomiędzy ustawieniami podstawowy-
mi, należy nacisnąć przycisk i (1) na komputerze pokłado-
wym tyle razy, aż ukaże się żądana funkcja. Jeżeli komputer
pokładowy znajduje się w uchwycie (4), można użyć także
przycisku i (10) na panelu sterowania.
Aby zmienić ustawienia podstawowe, należy nacisnąć
włącznik/wyłącznik (5) obok wskazania – w celu zmniejsze-
nia lub przewinięcia w dół, albo przycisk oświetlenia rowero-
wego (2) obok wskazania + w celu zwiększenia lub przewi-
nięcia w górę. Jeżeli komputer pokładowy znajduje się w
uchwycie (4), zmiany można wprowadzić także za pomocą
przycisków – (11) lub + (12) na panelu sterowania.
Aby opuścić funkcję i zapisać zmienione ustawienie, należy
nacisnąć przycisk RESET (6) przez ok. 3 sekundy.
Do dyspozycji są następujące ustawienia podstawowe:
– <– Clock + (Godzina)>: tutaj można ustawić aktualny

czas. Przyciskanie przycisków przez dłuższy czas przy-
śpieszy zmianę ustawienia.

– <– Wheel circum. + (Śred. kół)>: wartość podaną przez
producenta można zmienić o  ±5 %. Ten punkt menu jest
wyświetlany tylko wtedy, gdy komputer pokładowy jest
zamocowany w uchwycie.

– <– English + (Angielski)>: tutaj można zmienić język wy-
świetlanych komunikatów. Do wyboru są następujące ję-
zyki: niemiecki, angielski, francuski, hiszpański, włoski,
portugalski, szwedzki, niderlandzki i duński.

– <– Unit km/mi + (Jedn. km/mile)>: tutaj można zmienić
jednostkę prędkości i odległości z kilometrów na mile i
odwrotnie.

– <– Time format + (Format godziny)>: czas można wy-
świetlać w formacie 12- lub 24-godzinnym.

– <– Shift recom. on + (Zalec. wł. przerzut.)>/<– Shift
recom. off + (Zalec. wył. przerzut.)>: tutaj można włą-
czyć lub wyłączyć wyświetlanie zaleceń dotyczącej zmia-
ny biegów.

– <Power-on hours (Licznik czasu pracy)>: wskazanie
całkowitego czasu jazdy roweru elektrycznego (nie można
go zmienić)

– <Displ. vx.x.x.x>: wersja oprogramowania wyświetlacza.
– <DU vx.x.x.x>: wersja oprogramowania jednostki napę-

dowej. Ten punkt menu jest wyświetlany tylko wtedy, gdy
komputer pokładowy jest zamocowany w uchwycie.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: numer seryjny jednostki napędo-
wej. Ten punkt menu jest wyświetlany tylko wtedy, gdy
komputer pokładowy jest zamocowany w uchwycie.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: numer katalogowy jednostki na-
pędowej. Ten punkt menu jest wyświetlany tylko wtedy,
gdy komputer pokładowy jest zamocowany w uchwycie, a
jednostka napędowa udostępnia możliwość wyświetlania
numeru katalogowego.

– <Service MM/YYYY>: ten punkt menu jest wyświetlany
tylko wtedy, gdy producent roweru określił stały termin
serwisowania roweru.

– <Serv. xx km/mi>: ten punkt menu jest wyświetlany tyl-
ko wtedy, gdy producent roweru określił termin serwiso-
wania roweru po osiągnięciu określonego przebiegu.

– <Bat. vx.x.x.x>: wersja oprogramowania akumulatora.
Ten punkt menu jest wyświetlany tylko wtedy, gdy kom-
puter pokładowy jest zamocowany w uchwycie. W przy-
padku korzystania z 2 akumulatorów wersja oprogramo-
wania jest wyświetlana dla obydwu akumulatorów.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: numer katalogowy akumulatora
eBike. Ten punkt menu jest wyświetlany tylko wtedy, gdy
komputer pokładowy jest zamocowany w uchwycie, a
akumulator eBike udostępnia możliwość wyświetlania nu-
meru katalogowego. W przypadku korzystania z 2 akumu-
latorów wersja oprogramowania jest wyświetlana dla oby-
dwu akumulatorów.

– <Cha. vx.x.x.x>: wersja oprogramowania ładowarki uży-
tej do ładowania akumulatora eBike. Wyświetlana tylko
wtedy, gdy ładowarka udostępnia możliwość wyświetla-
nia wersji oprogramowania.

– Jeżeli rower elektryczny jest wyposażony w system ABS,
wyświetlane są także: wersja oprogramowania, numer se-
ryjny i numer katalogowy systemu ABS.
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Wskazanie kodu błędu
Części składowe systemu eBike są stale kontrolowane w
sposób automatyczny. W przypadku stwierdzenia błędu na
wyświetlaczu ukaże się wskazanie kodu błędu (d).
Aby powrócić do wskazania standardowego, należy nacisnąć
dowolny przycisk na komputerze pokładowym (3) lub na pa-
nelu sterowania (9).

W zależności od rodzaju błędu może ewentualnie dojść do
automatycznego wyłączenia napędu. Dalsza jazda bez wspo-
magania przez napęd jest jednak możliwa. Przed kolejnymi
jazdami należy rower skontrolować.
u Wszelkich napraw można dokonywać wyłącznie w au-

toryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Kod Przyczyna Rozwiązanie
410 Jeden lub kilka przycisków komputera po-

kładowego jest zablokowanych.
Sprawdzić, czy coś nie blokuje przycisków, na przykład brud. W ra-
zie potrzeby oczyścić przyciski.

414 Problem z podłączeniem panelu sterowa-
nia

Skontrolować przyłącza i połączenia

418 Jeden lub kilka przycisków panelu stero-
wania jest zablokowanych.

Sprawdzić, czy coś nie blokuje przycisków, na przykład brud. W ra-
zie potrzeby oczyścić przyciski.

419 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

422 Problem z połączeniem jednostki napędo-
wej

Skontrolować przyłącza i połączenia

423 Problem z połączeniem akumulatora eBike Skontrolować przyłącza i połączenia
424 Błąd komunikacji części składowych Skontrolować przyłącza i połączenia
426 Błąd wewnętrzny przekroczenia limitu cza-

su
Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch. W przypadku wystąpienia tego błędu nie ma możliwości wy-
świetlenia ani dopasowania w menu ustawień podstawowych ob-
wodu obony.

430 Akumulator wewnętrzny komputera pokła-
dowego jest rozładowany

Naładować komputer pokładowy (w uchwycie lub przez złącze
USB)

431 Błąd wersji oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

440 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

450 Błąd wewnętrzny oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

460 Błąd złącza USB Odłączyć kabel od złącza USB komputera pokładowego. Jeżeli pro-
blem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.

490 Błąd wewnętrzny komputera pokładowe-
go

Zlecić kontrolę komputera pokładowego

500 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

502 Błąd oświetlenia rowerowego Skontrolować lampki i przynależne przewody. Uruchomić system
na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

503 Błąd czujnika prędkości Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.



Kod Przyczyna Rozwiązanie
510 Błąd wewnętrzny czujnika Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-

taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

511 Błąd wewnętrzny jednostki napędowej Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

530 Błąd akumulatora Wyłączyć rower elektryczny, wyjąć akumulator eBike i włożyć go
ponownie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

531 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

540 Błąd temperatury Rower elektryczny znajduje się poza dopuszczalnym zakresem
temperatur. Wyłączyć system eBike, aby spowodować ochłodze-
nie bądź ogrzanie do dopuszczalnej temperatury jednostki napędo-
wej. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

550 Zostało podłączone niedozwolone urzą-
dzenie.

Odłączyć urządzenie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem
nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów
elektrycznych firmy Bosch.

580 Błąd wersji oprogramowania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

591 Błąd uwierzytelnienia Wyłączyć system eBike. Wyjąć akumulator, a następnie ponownie
go włożyć. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

592 Niekompatybilna część Zastosować kompatybilny wyświetlacz. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

593 Błąd konfiguracji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

595, 596 Błąd komunikacji Sprawdzić połączenie kablowe z przekładnią i uruchomić system
ponownie. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

602 Błąd wewnętrzny akumulatora podczas
procesu ładowania

Odłączyć ładowarkę od akumulatora. Uruchomić system eBike na
nowo. Ponownie podłączyć ładowarkę do akumulatora. Jeżeli pro-
blem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.

602 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

603 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

605 Błąd temperatury akumulatora Rower elektryczny znajduje się poza dopuszczalnym zakresem
temperatur. Wyłączyć system eBike, aby spowodować ochłodze-
nie bądź ogrzanie do dopuszczalnej temperatury jednostki napędo-
wej. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje,
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Kod Przyczyna Rozwiązanie
skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

605 Błąd temperatury akumulatora podczas ła-
dowania

Odłączyć ładowarkę od akumulatora. Odczekać, aż akumulator się
ochłodzi. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z
punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

606 Błąd zewnętrzny akumulatora Skontrolować okablowanie. Uruchomić system na nowo. Jeżeli
problem nadal występuje, skontaktować się z punktem sprzedaży
rowerów elektrycznych firmy Bosch.

610 Błąd napięcia akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

620 Błąd ładowarki Wymienić ładowarkę. Skontaktować się z punktem sprzedaży ro-
werów elektrycznych firmy Bosch.

640 Błąd wewnętrzny akumulatora Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

655 Błąd wielokrotny akumulatora Wyłączyć system eBike. Wyjąć akumulator, a następnie ponownie
go włożyć. Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal wy-
stępuje, skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elek-
trycznych firmy Bosch.

656 Błąd wersji oprogramowania Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch, aby przeprowadzono aktualizację oprogramowania.

7xx Błąd przekładni Należy przestrzegać instrukcji obsługi przekładni.
800 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-

my Bosch.
810 Nieprawidłowe sygnały w czujniku prędko-

ści koła. Skontaktować się z punktem
sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

820 Błąd przewodu do przedniego czujnika
prędkości koła.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

821...826 Nieprawidłowe sygnały w przednim czujni-
ku prędkości koła.

Prawdopodobny brak, uszkodzenie lub
nieprawidłowe zamontowanie tarczy czuj-
nika; znaczna różnica średnicy opon
przedniego i tylnego koła; ekstremalna sy-
tuacja, np. jazda na tylnym kole

Uruchomić ponownie system i po upływie co najmniej 2 minut
przeprowadzić jazdę próbną. Lampka kontrolna systemu ABS musi
zgasnąć. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z punk-
tem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

830 Błąd przewodu do tylnego czujnika pręd-
kości koła.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

831
833...835

Nieprawidłowe sygnały w tylnym czujniku
prędkości koła.

Prawdopodobny brak, uszkodzenie lub
nieprawidłowe zamontowanie tarczy czuj-
nika; znaczna różnica średnicy opon
przedniego i tylnego koła; ekstremalna sy-
tuacja, np. jazda na tylnym kole

Uruchomić ponownie system i po upływie co najmniej 2 minut
przeprowadzić jazdę próbną. Lampka kontrolna systemu ABS musi
zgasnąć. Jeżeli problem nadal występuje, skontaktować się z punk-
tem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy Bosch.

840 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

850 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.



Kod Przyczyna Rozwiązanie
860, 861 Błąd zasilania Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-

taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

870, 871 
880 
883...885

Błąd komunikacji Uruchomić system na nowo. Jeżeli problem nadal występuje, skon-
taktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych firmy
Bosch.

889 Błąd wewnętrzny ABS Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

890 Brak lub uszkodzenie lampki kontrolnej
systemu ABS; system ABS może nie dzia-
łać.

Skontaktować się z punktem sprzedaży rowerów elektrycznych fir-
my Bosch.

Puste wska-
zanie

Błąd wewnętrzny komputera pokładowe-
go

Uruchomić system eBike na nowo, wyłączając go, a następnie po-
nownie włączając.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Nie wolno zanurzać części składowych (w tym jednostki na-
pędowej) w wodzie, nie wolno ich też czyścić przy użyciu wo-
dy pod ciśnieniem.
Do czyszczenia komputera pokładowego należy używać
miękkiej, zwilżonej tylko wodą ściereczki. Nie stosować żad-
nych środków myjących.
Co najmniej raz w roku należy wykonać przegląd techniczny
systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualności opro-
gramowania systemowego).
Ponadto producent rowerów lub sprzedawca może ustalić
termin serwisowania po osiągnięciu określonego przebiegu
lub określonego okresu czasu. W takim przypadku komputer
pokładowy po włączeniu będzie przez 4 sekundy wyświetlać
termin serwisowania.
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego należy dokony-
wać w autoryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.
u Wszelkich napraw można dokonywać wyłącznie w au-

toryzowanym punkcie sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
Z wszystkimi pytaniami dotyczącymi systemu eBike i jego
części składowych należy zwracać się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.
Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

Transport
u W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-

chodem, na przykład na bagażniku dachowym, należy
zdemontować komputer pokładowy i akumulator, aby
uniknąć ich uszkodzenia.

Utylizacja odpadów
Jednostkę napędową, komputer pokładowy
wraz z panelem sterującym, akumulatorem,
czujnikiem prędkości, osprzęt i opakowanie

należy doprowadzić do powtórnego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.
Rowerów elektrycznych i ich części składowych nie wolno
wyrzucać razem z odpadami domowymi

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.

Niezdatne do użytku części składowe roweru elektrycznego
należy przekazać do utylizacji w jednym z autoryzowanych
punktów sprzedaży rowerów.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny.
Nedodržování bezpečnostních upozornění
a pokynů může mít za následek úraz
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká
poranění.

Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Dbejte na to, aby informace na palubním počítači

neodváděly vaši pozornost. Pokud se nesoustředíte
výhradně na provoz, riskujete, že se stanete účastníkem
dopravní nehody. Pokud chcete zadávat do palubního
počítače údaje nad rámec změny úrovně podpory,
zastavte a zadejte příslušné údaje.

u Palubní počítač nepoužívejte k držení. Pokud byste
elektrokolo zvedli za palubní počítač, mohlo by dojít
k neopravitelnému poškození palubního počítače.

u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní
upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

Popis výrobku a výkonu
Použití v souladu s určeným účelem
Palubní počítač Intuvia je určený k řízení systému Bosch
eBike a pro zobrazování údajů o jízdě.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
Všechna vyobrazení částí jízdního kola kromě pohonné
jednotky, palubního počítače včetně ovládací jednotky,
senzoru rychlosti a příslušných držáků jsou schematická
a mohou se u vašeho systému eBike lišit.

(1) Tlačítko funkce zobrazení i
(2) Tlačítko osvětlení jízdního kola
(3) Palubní počítač
(4) Držák palubního počítače
(5) Tlačítko zapnutí/vypnutí palubního počítače
(6) Resetovací tlačítko RESET
(7) Rozhraní USB
(8) Ochranná krytka zdířky USB
(9) Ovládací jednotka

(10) Tlačítko funkce zobrazení i na ovládací jednotce
(11) Tlačítko snížení podpory/listování dolů −

(12) Tlačítko zvýšení podpory/listování nahoru +
(13) Tlačítko pomoci při vedení WALK
(14) Aretace palubního počítače
(15) Zajišťovací šroub palubního počítače

Nabíjecí kabel USB (mikro A – mikro B)A)

A) Nevyobrazeno, k dostání jako příslušenství

Zobrazení na palubním počítači
(a) Ukazatel podpory pohonné jednotky
(b) Ukazatel úrovně podpory
(c) Ukazatel osvětlení
(d) Textový ukazatel
(e) Zobrazení hodnot
(f) Ukazatel tachometru
(g) Doporučené přeřazení: vyšší převodový stupeň
(h) Doporučené přeřazení: nižší převodový stupeň
(i) Ukazatel stavu nabití akumulátoru

Technické údaje

Palubní počítač Intuvia
Kód výrobku BUI251/BUI255
Nabíjecí proud zdířky USB
max.

mA 500

Nabíjecí napětí přípojky
USB

V 5

Nabíjecí kabel USB A) 1 270 016 360
Provozní teplota °C −5 až +40
Skladovací teplota °C −10 až +50
Nabíjecí teplota °C 0 až +40
Interní lithium-iontový
akumulátor

V
mAh

3,7
230

Stupeň ochrany B) IP 54 (ochrana proti
prachu a stříkající vodě)

Hmotnost cca kg 0,15
A) Není součástí standardní dodávky

B) Při zavřeném krytu USB
Systém Bosch eBike používá FreeRTOS 
(viz http://www.freertos.org).

Montáž
Nasazení a vyjmutí akumulátoru
Pro nasazení akumulátoru eBike do systému eBike a pro jeho
vyjmutí si přečtěte a dodržujte návod k použití akumulátoru.

Nasazení a vyjmutí palubního počítače (viz
obrázek A)
Pro nasazení palubního počítače (3) ho nasaďte zepředu do
držáku (4).
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Pro vyjmutí palubního počítače (3) stiskněte aretaci (14)
a vytáhněte ho dopředu z držáku (4).
u Pokud systém eBike vypnete, vyjměte palubní

počítač.
Palubní počítač lze v držáku zajistit, aby ho nebylo možné
vyjmout. Za tímto účelem demontujte držák (4) z řídítek.
Nasaďte palubní počítač do držáku. Zašroubujte zajišťovací
šroub (15) (závit M3, délka 8 mm) zespoda do příslušného
závitu v držáku. Namontujte držák zpátky na řídítka.
Upozornění: Zajišťovací šroub nepředstavuje ochranu proti
krádeži.

Provoz
Předpoklady
Systém eBike lze aktivovat pouze tehdy, pokud jsou splněné
následující předpoklady:
– Je nasazený dostatečně nabitý akumulátor (viz návod

k použití akumulátoru).
– Palubní počítač je správně nasazený v držáku (viz

„Nasazení a vyjmutí palubního počítače (viz obrázek A)“,
Stránka Čeština – 1).

– Senzor rychlosti je správně připojený (viz návod k použití
pohonné jednotky).

Zapnutí/vypnutí systému eBike
Pro zapnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Pokud je palubní počítač při nasazení do držáku již

zapnutý, systém eBike se zapne automaticky.
– S nasazeným palubním počítačem a nasazeným

akumulátorem eBike jednou krátce stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí (5) palubního počítače.

– S nasazeným palubním počítačem stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí akumulátoru eBike (můžou existovat
specifická řešení jednotlivých výrobců jízdních kol,
u kterých není možný přístup k tlačítku zapnutí/vypnutí
akumulátoru; viz návod k použití akumulátoru).

Pohon se aktivuje, jakmile začnete šlapat (kromě funkce
pomoci při vedení nebo při úrovni podpory OFF). Výkon
motoru se řídí podle úrovně podpory nastavené v palubním
počítači.
Jakmile v normální režimu přestanete šlapat nebo jakmile
dosáhnete rychlosti 25/45 km/h, podpora pohonem eBike
se vypne. Pohon se automaticky znovu aktivuje, jakmile
začnete šlapat a rychlost je nižší než 25/45 km/h.
Pro vypnutí systému eBike máte následující možnosti:
– Držte minimálně 1 sekundu stisknuté tlačítko zapnutí/

vypnutí (5) palubního počítače.
– Vypněte akumulátor eBike jeho tlačítkem zapnutí/vypnutí

(můžou existovat specifická řešení jednotlivých výrobců
jízdních kol, u kterých není možný přístup k tlačítku
zapnutí/vypnutí akumulátoru; viz návod k použití od
výrobce jízdního kola).

– Vyjměte palubní počítač z držáku.
Pokud přibližně 10 minut není požadován žádný výkon
pohonu eBike (např. protože elektrokolo stojí) a nedojde ke

stisknutí žádného tlačítka na palubním počítači nebo na
ovládací jednotce systému eBike, systém eBike, a tedy také
akumulátor se z důvodu úspory energie automaticky vypne.

eShift (volitelné)
eShift znamená zapojení elektronických řadicích systémů do
systému eBike. Součásti eShift jsou výrobcem elektricky
spojené s pohonnou jednotkou. Ovládání elektronických
řadicích systémů je popsané v samostatném návodu
k použití.

Napájení palubního počítače
Pokud je palubní počítač v držáku (4), do systému eBike je
nasazený dostatečně nabitý akumulátor a je zapnutý systém
eBike, palubní počítač je napájený z akumulátoru systému
eBike.
Když palubní počítač vyjmete z držáku (4), napájí se
z interního akumulátoru. Pokud je interní akumulátor při
zapnutí palubního počítače slabý, zobrazí se na 3 s <Attach
to bike (Připevnit na kolo)> na textovém ukazateli (d).
Poté se palubní počítač zase vypne.
Pro nabíjení interního akumulátoru nasaďte palubní počítač
znovu do držáku (4) (pokud je do systému eBike nasazený
akumulátor). Zapněte akumulátor systému eBike jeho
tlačítkem zapnutí/vypnutí (viz návod k použití akumulátoru).
Palubní počítač můžete nabíjet také pomocí přípojky USB.
Za tímto účelem otevřete ochrannou krytku (8). Pomocí
vhodného kabelu USB připojte do zdířky USB (7) palubního
počítače běžně prodávanou USB nabíječku nebo USB
přípojku počítače (nabíjecí napětí 5 V; max. nabíjecí proud
500 mA). Na textovém ukazateli (d) palubního počítače se
zobrazí <USB connected (USB připojeno)>.

Zapnutí/vypnutí palubního počítače
Pro zapnutí palubního počítače krátce stiskněte tlačítko
zapnutí/vypnutí (5). Palubní počítač lze (při dostatečně
nabitém interním akumulátoru) zapnout, i když není
nasazený v držáku.
Pro vypnutí palubního počítače stiskněte tlačítko zapnutí/
vypnutí (5).
Pokud palubní počítač není nasazený v držáku, z důvodu
úspory energie se automaticky vypne, když nedojde
1 minutu ke stisknutí některého tlačítka.
u Pokud eBike několik týdnů nepoužíváte, vyjměte

palubní počítač z držáku. Palubní počítač uchovávejte
v suchu a při pokojové teplotě. Akumulátor palubního
počítače pravidelně nabíjejte (nejméně každé 3 měsíce).

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Ukazatel stavu nabití akumulátoru (i) se týká stavu nabití
akumulátoru eBike, nikoli interního akumulátoru palubního
počítače. Stav nabití akumulátoru eBike lze také zjistit podle
LED na samotném akumulátoru.
Na ukazateli (i) odpovídá každý sloupeček v symbolu
akumulátoru přibližně 20 % kapacity:

Akumulátor systému eBike je úplně nabitý.



Akumulátor systému eBike by se měl dobít.

LED ukazatele stavu nabití na akumulátoru
zhasnou. Kapacita pro podporu pohonu je
vypotřebovaná a podpora se pozvolna vypne.
Zbývající kapacita se použije pro osvětlení
a palubní počítač, ukazatel bliká. Kapacita
akumulátoru systému eBike stačí ještě přibližně
na 2 hodiny osvětlení jízdního kola. Další
spotřebiče (např. automatická převodovka,
nabíjení externích přístrojů v přípojce USB)
nejsou zohledněné.

Po vyjmutí palubního počítače z držáku (4) zůstane uložený
naposledy zobrazený stav nabití akumulátoru. Pokud je
systém eBike napájený dvěma akumulátory, zobrazuje
ukazatel stavu nabití akumulátoru (i) stav nabití obou
akumulátorů.

OFF

MPH
KM/H

Pokud se u systému eBike se dvěma
nasazenými akumulátory na jízdním kole
nabíjejí oba akumulátory, na displeji se
zobrazuje postup nabíjení obou
akumulátorů (na obrázku se právě nabíjí
levý akumulátor). To, který z obou
akumulátorů se právě nabíjí, poznáte
podle blikajícího ukazatele na
akumulátoru.

Nastavení úrovně podpory
Na ovládací jednotce (9) můžete nastavit, jak silně vám bude
pohon eBike pomáhat při šlapání. Úroveň podpory lze
kdykoli změnit, i během jízdy.
Upozornění: U některých provedení je možné, že je úroveň
podpory přednastavená a nelze ji změnit. Je také možné, že
je na výběr menší počet úrovní podpory, než je zde uvedeno.
Pokud byl systém eBike výrobcem nakonfigurovaný na
eMTB Mode, nahradí se úroveň podpory SPORT úrovní
podpory eMTB. V eMTB Mode se faktor podpory a točivý
moment přizpůsobí dynamicky v závislosti na síle šlapání na
pedály. eMTB Mode je k dispozici pouze pro pohony
Performance Line CX.
Maximálně jsou k dispozici následující úrovně podpory:
– OFF: Pomocný motor je vypnutý, elektrokolo se stejně

jako normální jízdní kolo pohání pouze šlapáním. Při této
úrovni podpory nelze aktivovat pomoc při vedení.

– ECO: Účinná podpora při maximální efektivitě, pro
maximální dojezd.

– TOUR: Rovnoměrná podpora, pro trasy s dlouhým
dojezdem.

– SPORT/eMTB:
SPORT: Silná podpora, pro sportovní jízdu na hornatých
trasách a pro městský provoz.
eMTB: Optimální podpora v každém terénu, sportovní
rozjezd, zlepšená dynamika, maximální výkon.

– TURBO: Maximální podpora až do vysokých frekvencí
šlapání, pro sportovní jízdu.

Pro zvýšení úrovně podpory stiskněte tlačítko + (12) na
ovládací jednotce tolikrát, dokud se na ukazateli (b)

nezobrazí požadovaná úroveň podpory, pro snížení
stiskněte tlačítko − (11).
Vyžádaný výkon motoru se zobrazí na ukazateli (a).
Maximální výkon motoru závisí na zvolené úrovni podpory.
Po vyjmutí palubního počítače z držáku (4) zůstane uložená
naposledy zobrazená úroveň podpory, ukazatel (a) výkonu
motoru zůstane prázdný.

Souhra systému eBike s řazením
Také s pohonem eBike byste měli používat řazení jako
u normálního jízdního kola (řiďte se návodem k použití svého
systému eBike).
Nezávisle na druhu převodu je vhodné během řazení krátce
přerušit šlapání. Tím se usnadní řazení a sníží se opotřebení
pohonného ústrojí.
Zvolením správného převodového stupně můžete při
vynaložení stejné síly zvýšit rychlost a prodloužit dojezd.
Proto se řiďte doporučeným přeřazením, které se zobrazuje
na displeji pomocí ukazatelů (g) a (h). Pokud se zobrazí
ukazatel (g), měli byste zařadit vyšší převodový stupeň
s menší frekvencí šlapání. Pokud se zobrazí ukazatel (h),
měli byste zvolit nižší převodový stupeň s větší frekvencí
šlapání.

Zapnutí/vypnutí osvětlení jízdního kola
U provedení, u kterého je jízdní světlo napájené pomocí
systému eBike, lze na palubním počítači tlačítkem (2)
zapínat a vypínat zároveň přední a zadní světlo.
Při zapnutí osvětlení se na cca 1 s na textovém ukazateli (d)
zobrazí <Lights on (Světla zapnuto)> a při vypnutí
osvětlení <Lights off (Svetlá vypnuto)>. Při zapnutém
světle se zobrazí symbol osvětlení (c).
Palubní počítač uloží stav světla a po novém spuštění
případně aktivuje světlo podle uloženého stavu.
Zapnutí a vypnutí osvětlení jízdního kola nemá vliv na
podsvícení displeje.

Zapnutí/vypnutí pomoci při vedení
Pomoc při vedení vám může usnadnit vedení elektrokola.
Rychlost při této funkci závisí na zařazeném převodovém
stupni a může být maximálně 6 km/h. Čím je zvolený
převodový stupeň nižší, tím nižší je rychlost u funkce pomoci
při vedení (při plném výkonu).
u Funkce pomoci při vedení se smí používat výhradně

při vedení elektrokola. Pokud se kola elektrokola při
používání pomoci při vedení nedotýkají země, hrozí
nebezpečí poranění.

Pro aktivaci pomoci při vedení krátce stiskněte tlačítko (13)
na palubním počítači. Po aktivaci stiskněte během 3 s
tlačítko + a držte ho stisknuté. Pohon eBike se zapne.
Pomoc při vedení se vypne, jakmile nastane jedna
z následujících skutečností:
– uvolníte tlačítko +,
– kola elektrokola se zablokují (např. zabrzděním nebo

nárazem na překážku),
– rychlost překročí 6 km/h.
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Upozornění: Pomoc při vedení nelze aktivovat při úrovni
podpory OFF.
Upozornění: U některých systémů se pomoc při vedení
spouští přímo stisknutím tlačítka WALK.
Funkce pomoci při vedení podléhá specifickým předpisům
jednotlivých zemí, a může se proto od výše uvedeného
popisu lišit.

Napájení externích přístrojů pomocí přípojky
USB
Pomocí přípojky USB lze napájet, resp. nabíjet většinu
přístrojů, které je možné napájet přes USB (např. různé
mobilní telefony).
Předpokladem pro nabíjení je, že je v elektrokole nasazený
palubní počítač a dostatečně nabitý akumulátor.
Otevřete ochrannou krytku (8) přípojky USB na palubním
počítači. Pomocí nabíjecího kabelu USB mikro A – mikro B
(lze obdržet u prodejce Bosch-eBike) propojte přípojku USB
externího přístroje s přípojkou USB (7) v palubním počítači.
Po odpojení spotřebiče se musí přípojka USB znovu pečlivě
uzavřít ochrannou krytkou (8).
u Přípojka USB není vodotěsná. Při jízdě v dešti nesmí

být připojený žádný externí přístroj a přípojka USB
musí být úplně uzavřená ochrannou krytkou (8) .

Pozor: Spotřebiče připojené k palubnímu počítači Nyon
mohou zkrátit dojezd systému eBike.

Zobrazení a nastavení palubního
počítače
Ukazatele rychlosti a vzdálenosti
Na ukazateli tachometru (f) se neustále zobrazuje aktuální
rychlost.
Na funkčním ukazateli – kombinace textového ukazatele
(d) a ukazatele hodnot (e) – jsou na výběr následující
funkce:
– <Clock (Hodiny)>: aktuální čas
– <Max. speed (Maximální rychlost)>: maximální rychlost

dosažená od posledního resetování
– <Avg. speed (Průměrná rychlost)>: průměrná rychlost

dosažená od posledního resetování
– <Trip time (Doba jízdy)>: doba jízdy od posledního

resetování
– <Range (Oblast)>: předpokládaný dojezd podle nabití

akumulátoru (při neměnných podmínkách úrovně
podpory, profilu trasy atd.)

– <Range (Oblast)>: ukazatel celkové vzdálenosti ujeté
elektrokolem (nelze resetovat)

– <Trip distance (Ujetá vzdálenost)>: vzdálenost ujetá od
posledního resetování

Pro přechod na funkci zobrazení stiskněte tlačítko i (1) na
palubním počítači nebo tlačítko i (10) na ovládací jednotce
tolikrát, dokud se nezobrazí požadovaná funkce.

Pro resetování <Trip distance (Ujetá vzdálenost)>, <Trip
time (Doba jízdy)> a <Avg. speed (Průměrná rychlost)>
přejděte na jednu z těchto tří funkcí a poté držte stisknuté
tlačítko RESET (6) tak dlouho, dokud se ukazatel
nevynuluje. Tím se resetují i hodnoty ostatních dvou funkcí.
Pro resetování <Max. speed (Maximální rychlost)>
přejděte na tuto funkci a poté držte stisknuté tlačítko RESET
(6) tak dlouho, dokud se ukazatel nevynuluje.
Pro resetování <Range (Oblast)> přejděte na tuto funkci
a poté držte stisknuté tlačítko RESET (6) tak dlouho, dokud
se ukazatel nenastaví na nastavení z výroby.
Když palubní počítač vyjmete z držáku (4), zůstanou
hodnoty všech funkcí uložené a lze je nadále zobrazovat.

Zobrazení/přizpůsobení základních nastavení
Zobrazení a změny základních nastavení jsou možné
nezávisle na tom, zda je palubní počítač nasazený v držáku
(4) nebo není. Některá nastavení jsou vidět a lze je změnit
pouze při nasazeném palubním počítači. V závislosti na
vybavení vašeho systému eBike mohou některé položky
nabídky chybět.
Pro přechod do nabídky základních nastavení podržte
současně stisknuté tlačítko RESET (6) a tlačítko i (1) tak
dlouho, dokud se na textovém ukazateli (d) nezobrazí
<Configuration (Konfigurace)>.
Pro přecházení mezi základními nastaveními stiskněte
tlačítko i (1) na palubním počítači tolikrát, dokud se
nezobrazí požadované základní nastavení. Když je palubní
počítač nasazený v držáku (4), můžete také stisknout
tlačítko i (10) na ovládací jednotce.
Pro změnu základních nastavení stiskněte pro snížení
hodnoty, resp. listování dolů tlačítko zapnutí/vypnutí (5)
vedle ukazatele − nebo pro zvýšení hodnoty, resp. listování
nahoru tlačítko osvětlení (2) vedle ukazatele +. Když je
palubní počítač nasazený v držáku (4), lze změnu provést
také pomocí tlačítek − (11), resp. + (12) na ovládací
jednotce.
Pro opuštění funkce a uložení změněného nastavení držte 3 s
stisknuté tlačítko RESET (6).
Na výběr jsou následující základní nastavení:
– <– Clock + (Hodiny)>: Můžete nastavit aktuální čas. Při

delším stisknutí nastavovacích tlačítek se změna času
zrychlí.

– <– Wheel circum. + (Obvod kola)>: Můžete změnit
hodnotu přednastavenou výrobcem o ±5 %. Tato položka
nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je palubní počítač
v držáku.

– <– English + (Angličtina)>: Můžete změnit jazyk
textových ukazatelů. Na výběr je němčina, angličtina,
francouzština, španělština, italština, portugalština,
švédština, nizozemština a dánština.

– <– Unit km/mi + (Jednotka km/míle)>: Rychlost
a vzdálenost si můžete nechat zobrazit v kilometrech
nebo mílích.

– <– Time format + (Formát času)>: Čas si můžete nechat
zobrazit ve 12hodinovém nebo 24hodinovém formátu.



– <– Shift recom. on + (Návrh přeřazení zap)>/<– Shift
recom. off + (Návrh přeřazení vyp)>: Můžete zapnout,
resp. vypnout zobrazení doporučeného přeřazení.

– <Power-on hours (Počet hodin provozu)>: Ukazatel
celkové doby jízdy se systémem eBike (nelze změnit)

– <Displ. vx.x.x.x>: Verze softwaru displeje.
– <DU vx.x.x.x>: Verze softwaru pohonné jednotky. Tato

položka nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je palubní
počítač v držáku.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Sériové číslo pohonné jednotky.
Tato položka nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je
palubní počítač v držáku.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Typové číslo pohonné jednotky.
Tato položka nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je
palubní počítač v držáku a pohonná jednotka umožňuje
zobrazení typového čísla.

– <Service MM/YYYY>: Tato položka nabídky se vám
zobrazí pouze tehdy, pokud výrobce jízdního kola stanovil
pevný termín servisu.

– <Serv. xx km/mi>: Tato položka nabídky se vám zobrazí,
pokud výrobce jízdního kola stanovil termín servisu po
ujetí určitého počtu kilometrů.

– <Bat. vx.x.x.x>: Verze softwaru akumulátoru. Tato
položka nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je palubní
počítač v držáku. Při použití 2 akumulátorů jsou uvedené
za sebou verze softwaru obou akumulátorů.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Typové číslo akumulátoru eBike.
Tato položka nabídky se zobrazí pouze tehdy, když je
palubní počítač v držáku a akumulátor eBike umožňuje
zobrazení typového čísla. Při použití 2 akumulátorů jsou
uvedené za sebou verze softwaru obou akumulátorů.

– <Cha. vx.x.x.x>: Verze softwaru nabíječky, pomocí které
se nabíjel akumulátor eBike. Zobrazí se pouze tehdy,
pokud nabíječka umožňuje zobrazení verze softwaru.

– Pokud je systém eBike vybavený ABS, zobrazí se také
verze softwaru, sériové číslo a typové číslo ABS.
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Zobrazený chybový kód
Součásti systému eBike se neustále automaticky kontrolují.
Když je zjištěna závada, zobrazí se na textovém ukazateli (d)
chybový kód.
Pro návrat na standardní zobrazení stiskněte libovolné
tlačítko na palubním počítači (3) nebo na ovládací jednotce
(9).

V závislosti na druhu závady se případně automaticky vypne
pohon. V jízdě lze ale vždy pokračovat bez podpůrného
pohonu. Před dalšími jízdami by se měl systém eBike
zkontrolovat.
u Veškeré opravy nechávejte provádět výhradně

u autorizovaného prodejce jízdních kol.

Kód Příčina Odstranění
410 Zablokované jedno nebo zablokovaných

více tlačítek palubního počítače.
Zkontrolujte, zda nejsou tlačítka zaseknutá, např. kvůli usazeným
nečistotám. V případě potřeby tlačítka vyčistěte.

414 Problém ovládací jednotky se spojením. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
418 Zablokované jedno nebo je zablokovaných

více tlačítek ovládací jednotky.
Zkontrolujte, zda nejsou tlačítka zaseknutá, např. kvůli usazeným
nečistotám. V případě potřeby tlačítka vyčistěte.

419 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

422 Problém s připojením pohonné jednotky. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
423 Problém s připojením akumulátoru eBike. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
424 Chyba ve vzájemné komunikaci součástí. Nechte zkontrolovat přípojky a připojení.
426 Interní chyba překročení času. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch. Při této chybě si nelze
nechat zobrazit nebo přizpůsobit v nabídce základních nastavení
obvod pneumatik.

430 Vybitý interní akumulátor palubního
počítače.

Nabijte palubní počítač (v držáku nebo pomocí přípojky USB).

431 Nesprávná verze softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

440 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

450 Interní chyba softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

460 Chyba přípojky USB. Odpojte kabel z USB přípojky palubního počítače. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

490 Interní chyba palubního počítače. Nechte palubní počítač zkontrolovat.
500 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
502 Závada osvětlení jízdního kola. Zkontrolujte světlo a příslušné kabely. Spusťte systém znovu.

Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému
eBike Bosch.

503 Závada senzoru rychlosti. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

510 Interní chyba senzoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

511 Interní chyba pohonné jednotky. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

530 Závada akumulátoru. Vypněte systém eBike, vyjměte akumulátor eBike a znovu ho
nasaďte. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

531 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

540 Nesprávná teplota. Systém eBike je mimo přípustný rozsah teploty. Vypněte systém
eBike, abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahřát



Kód Příčina Odstranění
na přípustný rozsah teploty. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

550 Byl rozpoznán nepřípustný spotřebič. Odstraňte spotřebič. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

580 Nesprávná verze softwaru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

591 Chyba autentifikace. Vypněte systém eBike. Vyjměte akumulátor a znovu ho nasaďte.
Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

592 Nekompatibilní součást. Použijte kompatibilní displej. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

593 Chyba konfigurace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

595, 596 Chyba komunikace. Zkontrolujte kabely vedoucí k převodovce a spusťte systém znovu.
Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému
eBike Bosch.

602 Interní závada akumulátoru během
nabíjení.

Odpojte nabíječku od akumulátoru. Znovu spusťte systém eBike.
Připojte nabíječku k akumulátoru. Pokud problém přetrvává
i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

602 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

603 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

605 Nesprávná teplota akumulátoru. Systém eBike je mimo přípustný rozsah teploty. Vypněte systém
eBike, abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahřát
na přípustný rozsah teploty. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

605 Nesprávná teplota akumulátoru během
nabíjení.

Odpojte nabíječku od akumulátoru. Nechte akumulátor
vychladnout. Pokud problém přetrvává i nadále, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

606 Externí závada akumulátoru. Zkontrolujte kabely. Spusťte systém znovu. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

610 Chyba napětí akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

620 Závada nabíječky. Vyměňte nabíječku. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
640 Interní závada akumulátoru. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
655 Vícenásobná závada akumulátoru. Vypněte systém eBike. Vyjměte akumulátor a znovu ho nasaďte.

Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

656 Nesprávná verze softwaru. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch, aby provedl aktualizaci
softwaru.

7xx Chyba převodovky. Řiďte se návodem k obsluze od výrobce převodového systému.
800 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
810 Nevěrohodné signály senzoru rychlosti

kola. Kontaktujte prodejce systému eBike
Bosch.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

820 Chyba vedení k senzoru rychlosti předního
kola.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
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Kód Příčina Odstranění
821 až 826 Nevěrohodné signály senzoru rychlosti

předního kola.

Je možné, že senzor na kotouči není, je
vadný nebo nesprávně namontovaný;
výrazně rozdílný průměr pneumatik
předního a zadního kola; extrémní jízdní
situace, např. jízda na zadním kole.

Spusťte systém znovu a proveďte zkušební jízdu po dobu
minimálně 2 minut. Kontrolka ABS musí zhasnout. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

830 Chyba vedení k senzoru rychlosti zadního
kola.

Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

831
833 až 835

Nevěrohodné signály senzoru rychlosti
zadního kola.

Je možné, že senzor na kotouči není, je
vadný nebo nesprávně namontovaný;
výrazně rozdílný průměr pneumatik
předního a zadního kola; extrémní jízdní
situace, např. jízda na zadním kole.

Spusťte systém znovu a proveďte zkušební jízdu po dobu
minimálně 2 minut. Kontrolka ABS musí zhasnout. Pokud problém
přetrvává i nadále, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

840 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
850 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
860, 861 Chyba napájení. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,

kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
870, 871 
880 
883 až 885

Chyba komunikace. Spusťte systém znovu. Pokud problém přetrvává i nadále,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

889 Interní chyba ABS. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
890 Kontrolka ABS je vadná nebo chybí; je

možné, že ABS nefunguje.
Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

Žádný údaj Interní chyba palubního počítače. Spusťte systém eBike znovu vypnutím a opětovným zapnutím.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Žádné součásti včetně pohonné jednotky se nesmí
ponořovat do vody nebo čistit tlakovou vodou.
K čištění palubního počítače používejte měkký hadr
navlhčený jen vodou. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky.
Nechte minimálně jednou ročně provést technickou kontrolu
systému eBike (mj. mechaniky, aktuálnosti systémového
softwaru).
Navíc může výrobce nebo prodejce jízdního kola pro termín
servisu stanovit počet ujetých kilometrů a/nebo časový
interval. V tom případě vám palubní počítač po každém
zapnutí zobrazí na 4 s příští termín servisu.
Pro servis nebo opravy systému eBike se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.
u Veškeré opravy nechávejte provádět výhradně

u autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
V případě otázek k systému eBike a jeho součástem se
obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Přeprava
u Pokud vezete eBike mimo auto, například na nosiči na

autě, sejměte palubní počítač a akumulátor systému
eBike, abyste zabránili poškození.

Likvidace
Pohonnou jednotku, palubní počítač včetně
ovládací jednotky, akumulátor, senzor
rychlosti, příslušenství a obaly je třeba

odevzdat k ekologické recyklaci.
Nevyhazujte eBike a jeho součásti do komunálního odpadu!

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Již nepoužitelné součásti systému Bosch eBike odevzdejte
autorizovanému prodejci jízdních kol.
Změny vyhrazeny.

http://www.bosch-ebike.com


Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpeč-
nostných upozornení a pokynov môže zaprí-
činiť úraz elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Nenechajte sa rozptyľovať displejom palubného po-

čítača. Ak sa nekoncentrujete výlučne na cestnú premáv-
ku, riskujete, že sa stanete účastníkom nehody. Ak chcete
okrem zmeny úrovne podpory zadávať do palubného po-
čítača údaje, zastavte a zadajte príslušné údaje.

u Palubný počítač nepoužívajte ako držadlo. Keď budete
zdvíhať eBike za palubný počítač, počítač môžete neopra-
viteľne poškodiť.

u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia
a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

Opis výrobku a výkonu
Používanie v súlade s určením
Palubný počítač Intuvia je určený na riadenie systému eBike
Bosch a na zobrazovanie údajov o jazde.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
Všetky vyobrazenia súčastí bicykla okrem pohonnej jednot-
ky, palubného počítača vrátane ovládacej jednotky, snímača
rýchlosti a ich príslušných držiakov sú schematické a môžu
sa od vášho eBike odlišovať.

(1) Tlačidlo funkcie zobrazenia i
(2) Tlačidlo osvetlenia bicykla
(3) Palubný počítač
(4) Držiak palubného počítača
(5) Tlačidlo zap/vyp palubného počítača
(6) Resetovacie tlačidlo RESET
(7) USB zásuvka
(8) Ochranný kryt USB zásuvky
(9) Ovládacia jednotka

(10) Tlačidlo funkcie zobrazenia i na ovládacej jednotke
(11) Tlačidlo zníženia úrovne podpory/listovania nadol –
(12) Tlačidlo zvýšenia úrovne podpory/listovania nahor +
(13) Tlačidlo pomoci pri presune WALK
(14) Aretácia palubného počítača

(15) Poistná skrutka palubného počítača
Nabíjací USB kábel (Micro A – Micro B)A)

A) Nevyobrazené, možno zakúpiť ako príslušenstvo

Zobrazovacie prvky palubného počítača
(a) Zobrazenie podpory hnacej jednotky
(b) Zobrazenie úrovne podpory
(c) Indikátor osvetlenia
(d) Zobrazenie textu
(e) Zobrazenie hodnôt
(f) Zobrazenie tachometra
(g) Odporúčanie preradenia: vyšší stupeň
(h) Odporúčanie preradenia: nižší stupeň
(i) Indikátor stavu nabitia akumulátora

Technické údaje

Palubný počítač Intuvia
Kód výrobku BUI251/BUI255
Nabíjací prúd USB prípoj-
ky max.

mA 500

Nabíjacie napätie USB
prípojky

V 5

Nabíjací kábel USB A) 1 270 016 360
Prevádzková teplota °C –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+50
Nabíjacia teplota °C 0...+40
Lítiovo-iónový akumulátor
interný

V
mAh

3,7
230

Stupeň ochrany B) IP 54 (chránené proti
prachu a striekajúcej

vode)
Hmotnosť cca kg 0,15
A) Nie je súčasťou štandardného rozsahu dodávky

B) Pri zatvorenom kryte USB
Systém Bosch eBike používa FreeRTOS 
(pozri http://www.freertos.org).

Montáž
Vkladanie a vyberanie akumulátora
Pri vkladaní akumulátora eBike do eBike a jeho vyberaní si
prečítajte a dodržiavajte návod na používanie akumulátora.

Vkladanie a vyberanie palubného počítača (pozri
obrázok A)
Pri vkladaní palubného počítača (3) zasuňte palubný po-
čítač spredu do držiaka (4).
Pri vyberaní palubného počítača (3) stlačte aretáciu (14)
a vysuňte ho dopredu z držiaka (4).
u Ak eBike odstavíte, odoberte palubný počítač.
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Palubný počítač je možné zaistiť v držiaku proti odobratiu.
Odmontujte pritom držiak (4) z riadidiel. Vložte palubný po-
čítač do držiaka. Zaskrutkujte poistnú skrutku (15) (závit
M3, dĺžka 8 mm) zdola do určeného závitu držiaka. Namon-
tujte držiak znova na riadidlá.
Upozornenie: Poistná skrutka nie je ochrana proti krádeži.

Prevádzka
Predpoklady
Systém eBike sa môže aktivovať len vtedy, ak sú splnené na-
sledujúce predpoklady:
– Je vložený dostatočne nabitý akumulátor (pozri návod na

používanie akumulátora).
– Palubný počítač je správne vložený do držiaka (pozri

„Vkladanie a vyberanie palubného počítača (pozri ob-
rázok A)„, Stránka Slovenčina – 1).

– Snímač rýchlosti je správne zapojený (pozri návod na ob-
sluhu pohonnej jednotky).

Zapnutie/vypnutie systému eBike
Na zapnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Ak je palubný počítač pri vložení do držiaka už zapnutý,

systém eBike sa zapne automaticky.
– Pri vloženom palubnom počítači a vloženom akumulátore

eBike stlačte raz krátko tlačidlo zap/vyp (5) palubného
počítača.

– Stlačte pri vloženom palubnom počítači tlačidlo zap/vyp
akumulátora eBike (možné sú špecifické riešenia výrobcu
bicyklov, ktoré neumožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp
akumulátora; pozri návod na obsluhu akumulátora).

Pohon sa aktivujte, hneď ako šliapnete do pedálov (okrem
funkcie pomoci pri presune alebo úrovne podpory OFF). Vý-
kon motora sa riadi podľa nastavenej úrovne podpory na pa-
lubnom počítači.
Ak v normálnej prevádzke prestanete šliapať do pedálov
alebo dosiahnete rýchlosť 25/45 km/h, podpora pomocou
pohonu eBike sa vypne. Pohon sa aktivuje znova automatic-
ky, hneď ako šliapnete do pedálov a rýchlosť je nižšia ako
25/45 km/h.
Na vypnutie systému eBike máte nasledujúce možnosti:
– Stlačte tlačidlo zap/vyp (5) palubného počítača na mini-

málne 1 s.
– Akumulátor eBike vypnete stlačením jeho tlačidla zap/vyp

(možné sú špecifické riešenia výrobcu bicyklov, ktoré ne-
umožňujú prístup k tlačidlu zap/vyp akumulátora; pozri
návod na obsluhu výrobcu bicykla).

– Vyberte palubný počítač z držiaka.
Ak sa približne 10 min nevyžiada od pohonu eBike žiaden vý-
kon (napr. pretože eBike stojí) a nestlačí sa žiadne tlačidlo
na palubnom počítači alebo ovládacej jednotke eBike, vypne
sa systém eBike a tým aj akumulátor automaticky kvôli
úspore energie.

eShift (voliteľne)
Pod pojmom eShift sa rozumie začlenenie elektronických
prehadzovacích systémov do systému eBike. Výrobca vytvo-
ril elektrické spojenie komponentov eShift s pohonnou
jednotkou. Ovládanie elektronických prehadzovacích systé-
mov je opísané v samostatnom návode na obsluhu.

Elektrické napájanie palubného počítača
Ak je palubný počítač vložený v držiaku (4), do eBike je vlo-
žený dostatočne nabitý akumulátor eBike a je zapnutý sys-
tém eBike, potom je palubný počítač napájaný energiou
z akumulátora eBike.
Ak sa palubný počítač vyberie z držiaka (4), napájanie ener-
giou zabezpečuje interný akumulátor. Ak je interný akumulá-
tor pri zapnutí palubného počítača slabý, na 3 s <Attach to
bike (Pripevniť na koleso)> sa na zobrazení textu zobrazí
(d). Potom sa palubný počítač znova vypne.
Na nabitie interného akumulátora znova vložte palubný po-
čítač do držiaka (4) (keď je akumulátor vložený do eBike).
Zapnite akumulátor eBike pomocou jeho tlačidla zap/vyp
(pozri návod na obsluhu akumulátora).
Palubný počítač môžete nabiť aj cez USB prípojku. Otvorte
pritom ochranný kryt (8). Spojte USB zásuvku (7) palubné-
ho počítača pomocou vhodného USB kábla s bežnou USB
nabíjačkou alebo USB prípojkou počítača (nabíjacie napätie
5 V; nabíjací prúd max. 500 mA). Na zobrazení textu (d) pa-
lubného počítača sa zobrazí <USB connected (USB pripo-
jené)>.

Zapnutie/vypnutie palubného počítača
Na zapnutie palubného počítača stlačte krátko tlačidlo zap/
vyp (5). Palubný počítač môžete (pri dostatočne nabitom in-
ternom akumulátore) zapnúť aj vtedy, ak nie je vložený do
držiaka.
Na vypnutie palubného počítača stlačte tlačidlo zap/vyp
(5).
Ak palubný počítač nie je vložený v držiaku, vypne sa po
1 min bez stlačenia tlačidla kvôli úspore energie.
u Ak eBike niekoľko týždňov nepoužívate, vyberte pa-

lubný počítač z jeho držiaka. Palubný počítač uchová-
vajte v suchom prostredí pri izbovej teplote. Akumulátor
palubného počítača pravidelne nabíjajte (najneskôr každé
3 mesiace).

Indikátor stavu nabitia akumulátora
Indikátor stavu nabitia akumulátora (i) ukazuje stav nabitia
akumulátora eBike, nie interného akumulátora palubného
počítača. Stav nabitia akumulátora eBike môžete tiež odčítať
na LED diódach na samotnom akumulátore.
Na indikátore (i) zodpovedá každý prúžok na symbole aku-
mulátora približne 20 % kapacity:

Akumulátor eBike je úplne nabitý.

Akumulátor eBike by sa mal dobiť.

LED diódy indikátora stavu nabitia akumulátora
zhasnú. Kapacita pre podporu pohonu je



spotrebovaná a podpora sa vypne. Zostávajúca
kapacita sa využije na osvetlenie a pre palubný
počítač, indikátor bliká. Kapacita akumulátora
eBike ešte postačuje približne na 2 hodiny
osvetlenia bicykla. Ďalšie spotrebiče (napr. au-
tomatická prevodovka, nabíjanie externých za-
riadení na USB prípojke) nie sú pritom zohľad-
nené.

Ak palubný počítač vyberiete z držiaka (4), uloží sa posledný
zobrazený stav nabitia akumulátora. Ak eBike používate
s dvomi akumulátormi, indikátor stavu nabitia akumulátora
(i) ukazuje stav nabitia obidvoch akumulátorov.

OFF

MPH
KM/H

Ak sa na eBike s dvomi vloženými akumu-
látormi nabíjajú obidva akumulátory na
bicykli, potom sa na displeji zobrazuje
postup nabíjania obidvoch akumulátorov
(na vyobrazení sa nabíja práve ľavý aku-
mulátor). To, ktorý akumulátor sa práve
nabíja, môžete zistiť podľa blikajúceho in-
dikátora na akumulátore.

Nastavenie úrovne podpory
Na ovládacej jednotke (9) môžete nastaviť, ako intenzívne
vás pohon eBike podporuje pri šliapaní. Úroveň podpory mô-
žete kedykoľvek, aj počas jazdy, zmeniť.
Upozornenie: V jednotlivých vyhotoveniach je možné, že je
úroveň podpory nastavená vopred a nemôže sa meniť. Tiež
je možné, že je k dispozícii na výber menej úrovní podpory,
ako je tu uvedené.
Ak bol eBike výrobcom nastavený pomocou eMTB Mode,
úroveň podpory SPORT nahradí eMTB. V eMTB Mode sa
faktor podpory a krútiaci moment dynamicky prispôsobujú
v závislosti od sily šliapania do pedálov. eMTB Mode je do-
stupný iba pre pohony Performance Line CX.
Maximálne sú k dispozícii nasledujúce úrovne podpory:
– OFF: podpora motora je vypnutá, eBike sa môže pohy-

bovať ako normálny bicykel len šliapaním do pedálov. Po-
moc pri presune nemožno na tejto úrovni podpory aktivo-
vať.

– ECO: účinná podpora pri maximálnej efektívnosti, pre
maximálny dojazd

– TOUR: rovnomerná podpora, pre jazdy s veľkým dojaz-
dom

– SPORT/eMTB:
SPORT: intenzívna podpora, pre športovú jazdu na hor-
ských trasách a v mestskej premávke
eMTB: optimálna podpora v každom teréne, športový roz-
jazd, lepšia dynamika, maximálna výkonnosť

– TURBO: maximálna podpora až do vysokých frekvencií
šliapania, pre športovú jazdu

Úroveň podpory zvýšite stláčaním tlačidla + (12) na ovláda-
cej jednotke dovtedy, kým sa na indikátore (b) nezobrazí
požadovaná úroveň podpory. Zníženie dosiahnete pomocou
tlačidla – (11).
Vyvolaný výkon motora sa zobrazí na indikátore (a). Maxi-
málny výkon motora závisí od zvolenej úrovne podpory.

Ak palubný počítač vyberiete z držiaka (4), uloží sa napo-
sledy zobrazená úroveň podpory, indikátor (a) výkonu moto-
ra bude prázdny.

Súhra systému eBike so zaraďovaním
prevodových stupňov
Aj s pohonom eBike by ste mali používať zaraďovanie ako pri
bežnom bicykli (dodržiavajte pritom návod na používanie
vášho eBike).
Nezávisle od druhu radenia odporúčame počas zaraďovania
nakrátko prerušiť šliapanie do pedálov. Tým sa radenie uľah-
čí a zníži sa opotrebovanie hnacej reťaze.
Voľbou správneho prevodového stupňa môžete pri rovnakej
vynaloženej sile zvýšiť rýchlosť a dojazd.
Postupujte preto podľa odporúčaní preraďovania, ktoré sa
vám zobrazujú pomocou indikácií (g) a (h) na displeji. Ak sa
zobrazí indikácia (g), mali by ste preradiť na vyšší stupeň
s nižšou frekvenciou šliapania. Ak sa zobrazí indikácia (h),
mali by ste zvoliť nižší stupeň s vyššou frekvenciou šliapania.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia bicykla
Vo vyhotovení, pri ktorom je jazdné svetlo napájané systé-
mom eBike, môžete pomocou palubného počítača zapnúť
a vypnúť predné a zadné svetlo súčasne pomocou tlačidla
(2).
Pri zapnutí osvetlenia sa na zobrazení textu (d) zobrazí
<Lights on (Svetlá zapnuto)> a pri vypnutí osvetlenia
<Lights off (Svetlá vypnuto)> na cca 1 s. Pri zapnutom
svetle sa zobrazí symbol osvetlenia (c).
Palubný počítač uloží stav osvetlenia a v prípade reštartu ak-
tivuje osvetlenie podľa uloženého stavu.
Zapnutie a vypnutie osvetlenia bicykla nemá žiaden vplyv na
podsvietenie displeja.

Zapnutie/vypnutie pomoci pri presune
Funkcia pomoc pri presune vám môže uľahčiť presun eBike.
Rýchlosť v tejto funkcii závisí od zaradeného prevodového
stupňa a môže dosahovať maximálne 6 km/h. Čím menší je
zvolený prevodový stupeň, tým menšia je rýchlosť vo funkcii
pomoc pri presune (pri plnom výkone).
u Funkcia pomoc pri presune sa smie používať výlučne

pri presune eBike. Ak kolesá eBike nemajú pri použití po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

Na aktivovanie pomoci pri presune krátko stlačte tlačidlo
(13) na vašom palubnom počítači. Po aktivovaní stlačte
v priebehu 3 s tlačidlo + a podržte ho stlačené. Zapne sa po-
hon eBike.
Pomoc pri presune sa vypne, hneď ako nastane jeden z na-
sledujúcich prípadov:
– Uvoľníte tlačidlo +.
– Kolesá eBike sa zablokujú (napr. brzdami alebo nárazom

na prekážku).
– Rýchlosť prekročí 6 km/h.
Upozornenie: Pomoc pri presune nemožno pri úrovni pod-
pory OFF aktivovať.
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Upozornenie: Pri niektorých systémoch sa môže pomoc pri
presune spustiť priamo stlačením tlačidla WALK.
Fungovanie pomoci pri presune podlieha špecifickým pred-
pisom danej krajiny a preto sa môže odlišovať od vyššie uve-
deného opisu.

Napájanie externých zariadení cez USB prípojku
Pomocou USB prípojky môžete prevádzkovať alebo dobíjať
väčšinu zariadení, ktoré je možné napájať cez USB (napr.
rôzne mobilné telefóny).
Predpokladom nabíjania je, že do eBike je vložený palubný
počítač a dostatočne nabitý akumulátor.
Otvorte ochranný kryt (8) USB prípojky na palubnom počíta-
či. Spojte USB prípojku externého zariadenia pomocou nabí-
jacieho USB kábla Micro A-Micro B (v predaji u vášho predaj-
cu Bosch eBike) s USB zásuvkou (7) na palubnom počítači.
Po odpojení spotrebiča je nutné USB prípojku opäť starostli-
vo uzatvoriť pomocou ochranného krytu (8).
u USB spojenie nie je vodotesné. Počas jazdy v daždi sa

nesmú pripájať externé zariadenia a USB prípojka
musí byť úplne zatvorená ochranným krytom (8).

Pozor: Pripojené spotrebiče môžu obmedziť dojazd eBike.

Zobrazenia a nastavenia palubného
počítača
Zobrazenia rýchlosti a vzdialenosti
Na zobrazení tachometra (f) sa stále zobrazuje aktuálna
rýchlosť.
Na zobrazení funkcie – kombinácia zobrazenia textu (d)
a zobrazenia hodnoty (e) – sú na výber nasledujúce funkcie:
– <Clock (Hodiny)>: aktuálny čas
– <Max. speed (Maximálna rýchlosť)>: maximálna rých-

losť dosiahnutá od posledného resetu
– <Avg. speed (Priemerná rýchlosť)>: priemerná rých-

losť dosiahnutá od posledného resetu
– <Trip time (Doba jazdy)>: čas jazdy od posledného

resetu
– <Range (Oblasť)>: odhadovaný dojazd aktuálneho nabi-

tia akumulátora (pri nemenných podmienkach ako úroveň
podpory, profil trasy atď.)

– <Range (Oblasť)>: zobrazenie celkovej vzdialenosti prej-
denej s eBike (nemožno resetovať)

– <Trip distance (Ujdená vzdialenosť)>: vzdialenosť prej-
dená od posledného resetu

Pri prepínaní v zobrazovaní funkcie stláčajte tlačidlo i (1)
na palubnom počítači alebo tlačidlo i (10) na ovládacej
jednotke dovtedy, kým sa nezobrazí požadovaná funkcia.
Na resetovanie <Trip distance (Ujdená vzdialenosť)>, <T-
rip time (Doba jazdy)> a <Avg. speed (Priemerná rých-
losť)> prejdite na jednu z týchto troch funkcií a potom držte
stlačené tlačidlo RESET (6) dovtedy, kým sa zobrazenie ne-
nastaví na nulu. Týmto krokom sa resetujú aj ostatné dve
funkcie.

Na resetovanie <Max. speed (Maximálna rýchlosť)> prej-
dite na túto funkciu a potom držte stlačené tlačidlo RESET
(6) dovtedy, kým sa zobrazenie nenastaví na nulu.
Na resetovanie <Range (Oblasť)> prejdite na túto funkciu
a potom držte stlačené tlačidlo RESET (6) dovtedy, kým sa
zobrazenie nenastaví na hodnotu výrobného nastavenia.
Ak sa palubný počítač vyberie z držiaka (4), zostanú všetky
hodnoty funkcií uložené a môžu sa naďalej zobrazovať.

Zobrazenie/prispôsobenie základných nastavení
Zobrazenia a zmeny základných nastavení sú možné nezávis-
le od toho, či je palubný počítač vložený v držiaku (4) alebo
nie. Niektoré nastavenia sú viditeľné a možno ich meniť iba
pri vloženom ovládacom počítači. V závislosti od vybavenia
vášho eBikes môžu niektoré položky menu chýbať.
Na prechod do menu základných nastavení stláčajte súčasne
tlačidlo RESET (6) a tlačidlo i (1) dovtedy, kým sa na zo-
brazení textu nezobrazí (d) <Configuration (Nastavenia)>.
Pri prepínaní medzi základnými nastaveniami stláčajte
tlačidlo i (1) na palubnom počítači dovtedy, kým sa nezob-
razí požadované základné nastavenie. Ak je palubný počítač
vložený v držiaku (4), môžete stláčať aj tlačidlo i (10) na
ovládacej jednotke.
Pri zmene základných nastavení stláčajte na zníženie alebo
listovanie smerom dole tlačidlo zap/vyp (5) vedľa zobraze-
nia – alebo na zvýšenie alebo listovanie smerom hore tlačid-
lo osvetlenia (2) vedľa zobrazenia +. Ak je palubný počítač
vložený do držiaka (4), potom je zmena možná aj pomocou
tlačidiel – (11), resp. + (12) na ovládacej jednotke.
Na opustenie funkcie a uloženie zmeneného nastavenia
stlačte tlačidlo RESET (6) na 3 s.
Na výber sú nasledujúce základné nastavenia:
– <– Clock + (Hodiny)>: Môžete nastaviť aktuálny čas. Dlh-

šie tlačenie na nastavovacie tlačidlá zrýchli zmenu času.
– <– Wheel circum. + (Obvod kolesa)>: Túto výrobcom

vopred nastavenú hodnotu môžete zmeniť o  ±5 %. Táto
položka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa palubný počítač
nachádza v držiaku.

– <– English + (Angličtina)>: Môžete zmeniť jazyk zo-
brazenia textu. Na výber sú nemčina, angličtina, francúz-
ština, španielčina, taliančina, portugalčina, švédčina,
holandčina a dánčina.

– <– Unit km/mi + (Jednotka km/míle)>: Rýchlosť
a vzdialenosť môžete zobraziť v kilometroch alebo míľach.

– <– Time format + (Formát času)>: Čas môžete zobraziť
v 12-hodinovom alebo v 24-hodinovom formáte.

– <– Shift recom. on + (Návrh preradenia zap)>/<– Shift
recom. off + (Návrh preradenia vyp)>: Môžete zapnúť
alebo vypnúť zobrazenie odporúčania preraďovania.

– <Power-on hours (Počet hodín prevádzky)>: Zobraze-
nie celkového času jazdy s eBike (nie je možné zmeniť)

– <Displ. vx.x.x.x>: Verzia softvéru displeja.
– <DU vx.x.x.x>: Verzia softvéru pohonnej jednotky. Táto

položka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa palubný počítač
nachádza v držiaku.



– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Sériové číslo pohonnej jednotky.
Táto položka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa palubný po-
čítač nachádza v držiaku.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Typové číslo dielu pohonnej
jednotky. Táto položka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa
palubný počítač nachádza v držiaku a pohonná jednotka
poskytuje typové číslo dielu.

– <Service MM/YYYY>: Táto položka menu sa zobrazí iba
vtedy, keď výrobca bicykla stanovil pevný termín servisu.

– <Serv. xx km/mi>: Táto položka menu sa zobrazí iba vte-
dy, keď výrobca bicykla stanovil termín servisu po dosia-
hnutí istého jazdného výkonu.

– <Bat. vx.x.x.x>: Verzia softvéru akumulátora. Táto polož-
ka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa palubný počítač na-
chádza v držiaku. Pri používaní 2 akumulátorov sú uve-
dené za sebou verzie softvéru obidvoch akumulátorov.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Typové číslo dielu akumulátora
eBike. Táto položka menu sa zobrazí len vtedy, ak sa pa-
lubný počítač nachádza v držiaku a akumulátor eBike po-
skytuje typové číslo dielu. Pri používaní 2 akumulátorov
sú uvedené za sebou verzie softvéru obidvoch akumuláto-
rov.

– <Cha. vx.x.x.x>: Verzia softvéru nabíjačky, ktorou bol
nabíjaný akumulátor eBike. Zobrazí sa to iba vtedy, keď
nabíjačka poskytuje verziu softvéru.

– Ak je eBike vybavený systémom ABS, zobrazí sa takisto
verzia softvéru, sériové číslo a typové číslo dielu ABS.
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Zobrazenie kódu chyby
Komponenty systému eBike sa nepretržite automaticky kon-
trolujú. Ak sa zistí chyba, na zobrazení textu sa zobrazí zod-
povedajúci chybový kód (d).
Na štandardný displej sa vrátite stlačením ľubovoľného
tlačidla na palubnom počítači (3) alebo na ovládacej jednot-
ke (9).

V závislosti od druhu chyby sa prípadne automaticky vypne
pohon. Naďalej je však možná ďalšia jazda bez podpory po-
honu. Pred ďalšími jazdami by sa mal eBike skontrolovať.
u Všetky kontroly a opravy zverte výlučne autorizované-

mu predajcovi bicyklov.

Kód Príčina Pomoc
410 Jedno alebo viaceré tlačidlá palubného

počítača sú zablokované.
Skontrolujte, či tlačidlá nie sú zaseknuté, napr. vniknutou nečis-
totou. Tlačidlá prípadne vyčistite.

414 Problém spojenia ovládacej jednotky Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
418 Jedno alebo viaceré tlačidlá ovládacej

jednotky sú zablokované.
Skontrolujte, či tlačidlá nie sú zaseknuté, napr. vniknutou nečis-
totou. Tlačidlá prípadne vyčistite.

419 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

422 Problém spojenia pohonnej jednotky Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
423 Problém spojenia akumulátora eBike Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
424 Komunikačná chyba medzi komponentmi Dajte skontrolovať prípojky a spojenia
426 Interná chyba prekročenia času Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike. V tomto chybovom stave nie je možné zo-
braziť alebo upraviť v menu základných nastavení obvod pneumati-
ky.

430 Interný akumulátor palubného počítača je
vybitý

Nabite palubný počítač (v držiaku alebo cez USB prípojku)

431 Chyba verzie softvéru Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

440 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

450 Interná softvérové chyba Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

460 Chyba USB prípojky Odoberte kábel z USB prípojky palubného počítača. Ak problém
pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

490 Interná chyba palubného počítača Dajte skontrolovať palubný počítač
500 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
502 Chyba v osvetlení bicykla Skontrolujte svetlo a príslušné káble. Reštartujte systém. Ak prob-

lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
503 Chyba snímača rýchlosti Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
510 Interná chyba snímača Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
511 Interná chyba pohonnej jednotky Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
530 Chyba akumulátora Vypnite eBike, vyberte akumulátor eBike a znova vložte akumulátor

eBike. Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte váš-
ho predajcu Bosch eBike.

531 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

540 Chyba teploty eBike sa nachádza mimo prípustného teplotného rozsahu. Vypnite
systém eBike, aby ste pohonnú jednotku nechali vychladiť alebo



Kód Príčina Pomoc
nahriať na prípustný rozsah teploty. Reštartujte systém. Ak prob-
lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

550 Bol rozpoznaný neprípustný spotrebič. Odstráňte spotrebič. Reštartujte systém. Ak problém pretrváva,
kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

580 Chyba verzie softvéru Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

591 Chyba autentifikácie Vypnite systém eBike. Vyberte akumulátor a znova ho vložte. Re-
štartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predaj-
cu Bosch eBike.

592 Nekompatibilný komponent Použite kompatibilný displej. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.

593 Chyba konfigurácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

595, 596 Chyba komunikácie Skontrolujte káblové rozvody k prevodovke a reštartujte systém.
Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

602 Interná chyba akumulátora počas nabíja-
nia

Odpojte akumulátor od nabíjačky. Reštartujte systém eBike. Zapoj-
te nabíjačku na akumulátor. Ak problém pretrváva, kontaktujte váš-
ho predajcu Bosch eBike.

602 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

603 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulátora eBike sa nachádza mimo prípustného teplotného rozsahu. Vypnite
systém eBike, aby ste pohonnú jednotku nechali vychladiť alebo
nahriať na prípustný rozsah teploty. Reštartujte systém. Ak prob-
lém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulátora počas nabíja-
nia

Odpojte akumulátor od nabíjačky. Akumulátor nechajte vychladiť.
Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

606 Externá chyba akumulátora Skontrolujte zapojenie káblov. Reštartujte systém. Ak problém pre-
trváva, kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

610 Chyba napätia akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

620 Chyba nabíjačky Vymeňte nabíjačku. Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
640 Interná chyba akumulátora Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
655 Hromadná chyba akumulátora Vypnite systém eBike. Vyberte akumulátor a znova ho vložte. Re-

štartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho predaj-
cu Bosch eBike.

656 Chyba verzie softvéru Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike, aby vykonal aktualizáciu
softvéru.

7xx Chyba prevodovky Dodržiavajte návod na obsluhu výrobcu prehadzovačky.
800 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
810 Neprípustný signál na snímači rýchlosti

kolesa. Kontaktujte vášho predajcu Bosch
eBike.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

820 Chyba na vedení k prednému snímaču
rýchlosti kolesa.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

821...826 Neprípustný signál na prednom snímači
rýchlosti kolesa.

Reštartujte systém a urobte aspoň 2-minútovú skúšobnú jazdu.
Kontrolka ABS musí zhasnúť. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.
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Kód Príčina Pomoc
Možno nie je k dispozícii kotúč snímača, je
chybne alebo nesprávne namontovaný.
Zreteľne rozdielny priemer pneumatiky
predného a zadného kolesa. Extrémna jaz-
da, napr. jazda na zadnom kolese.

830 Chyba na vedení k zadnému snímaču rých-
losti kolesa.

Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

831
833...835

Neprípustný signál na zadnom snímači
rýchlosti kolesa.

Možno nie je k dispozícii kotúč snímača, je
chybne alebo nesprávne namontovaný.
Zreteľne rozdielny priemer pneumatiky
predného a zadného kolesa. Extrémna jaz-
da, napr. jazda na zadnom kolese.

Reštartujte systém a urobte aspoň 2-minútovú skúšobnú jazdu.
Kontrolka ABS musí zhasnúť. Ak problém pretrváva, kontaktujte
vášho predajcu Bosch eBike.

840 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
850 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
860, 861 Chyba elektrického napájania Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho

predajcu Bosch eBike.
870, 871 
880 
883...885

Chyba komunikácie Reštartujte systém. Ak problém pretrváva, kontaktujte vášho
predajcu Bosch eBike.

889 Interná chyba ABS Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.
890 Kontrolka ABS je chybná alebo chýba. ABS

je možno nefunkčné.
Kontaktujte vášho predajcu Bosch eBike.

Žiadne zo-
brazenie

Interná chyba palubného počítača Reštartujte systém eBike vypnutím a opätovným zapnutím.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
Žiadne komponenty vrátane pohonnej jednotky sa nesmú
ponoriť do vody alebo čistiť vysokotlakovým čističom.
Na čistenie vášho palubného počítača použite mäkkú, len
vodou navlhčenú utierku. Nepoužívajte čistiace prostriedky.
Dajte systém eBike minimálne raz ročne skontrolovať (o. i.
mechaniku, aktuálnosť systémového softvéru).
Výrobca alebo predajca bicyklov môže navyše na výpočet
termínu servisu používať jazdný výkon a/alebo časový úsek.
V takomto prípade vám palubný počítač po každom zapnutí
zobrazí termín servisu oznamom v trvaní 4 s.
Ohľadne servisu a opráv eBike sa obráťte na autorizovaného
predajcu bicyklov.
u Všetky kontroly a opravy zverte výlučne autorizované-

mu predajcovi bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Ak máte akékoľvek otázky ohľadom systému eBike a jeho
komponentov, obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.
Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com.

Preprava
u Keď svoj eBike veziete mimo vášho auta, napr. na

nosiči batožiny, odoberte palubný počítač a akumulá-
tor systému eBike, aby ste zabránili poškodeniam.

Likvidácia
Pohonná jednotka, palubný počítač vrát.
ovládacej jednotky, akumulátor, snímač rých-
losti, príslušenstvo a obaly sa musia odovzdať

na ekologickú recykláciu.
Nikdy neodhadzujte eBike a jeho komponenty do komunál-
neho odpadu!

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.

Už nepoužiteľné komponenty Bosch eBike odovzdajte auto-
rizovanému predajcovi bicyklov.
Právo na zmeny je vyhradené.

http://www.bosch-ebike.com


Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A biztonsági előírások és
utasítások betartásának elmulasztása áram-
ütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez
vezethet.

Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Ne hagyja, hogy a fedélzeti computer kijelzése elvonja

a figyelmét. Ha nem kizárólag a közlekedésre összponto-
sítja a figyelmét, megnöveli a baleseti kockázatot. Ha a tá-
mogatási szint megváltoztatásán kívül valamilyen más
adatot akar bevinni a fedélzeti számítógépbe, álljon meg
és így adja be a megfelelő adatokat.

u A fedélzeti computert ne használja markolatként. Ha
az eBike-ot a fedélzeti computernél fogva emeli meg, a fe-
délzeti computert visszafordíthatatlanul károsíthatja.

u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi
Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

A termék és a teljesítmény leírása
Rendeltetésszerű használat
Az Intuvia fedélzeti computer a Bosch eBike rendszer vezér-
lésére és a menetadatok megjelenítésére szolgál.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
A kerékpár részeinek ábrázolása, a hajtóegység, a fedélzeti
számítógép, a fedélzeti számítógép kezelőegysége, a sebes-
ség érzékelő és a hozzátartozó tartók kivételével mind sema-
tikus ábrázolás és eltérhet az Ön eBike-jától.

(1) i kijelző funkció gomb
(2) Kerékpárlámpa gomb
(3) Fedélzeti számítógép
(4) Fedélzeti számítógép tartó
(5) Fedélzeti számítógép be-/kikapcsoló gomb
(6) RESET visszaállító gomb
(7) USB-csatlakozóhüvely
(8) Az USB-csatlakozó védősapkája
(9) Kezelőegység

(10) i kijelző funkció gomb a kezelőegységen
(11) – támogatás csökkentés / lefelé lapozás gomb

(12) + támogatás növelése / felfelé lapozás gomb
(13) WALK tolási segítség gomb
(14) Fedélzeti számítógép reteszelés
(15) Fedélzeti számítógép blokkoló csavar

USB-töltőkábel (Micro A – Micro B)A)

A) nincs ábrázolva, tartozékként kapható

Fedélzeti számítógép kijelző elemek
(a) A hajtóegység támogatás kijelzése
(b) A támogatási szint kijelzése
(c) Világítás kijelzése
(d) Szöveges kijelzés
(e) Érték kijelzés
(f) Sebességmérő kijelző
(g) Váltási javaslat: magasabb fokozat
(h) Váltási javaslat: alacsonyabb fokozat
(i) Akkumulátor feltöltési szintjelző display

Műszaki adatok

Fedélzeti számítógép Intuvia
Termékkód BUI251/BUI255
USB-csatlakozó töltőára-
ma, max.

mA 500

USB-csatlakozó töltőfe-
szültsége

V 5

USB-töltőkábel A) 1 270 016 360
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+50
Töltési hőmérséklet °C 0...+40
Belső lithium-ion-akkumu-
látor

V
mAh

3,7
230

Védelmi osztály B) IP 54 (por és fröccsenő
víz ellen védett kivitel)

Súly, kb. kg 0,15
A) A standard szállítmány nem tartalmazza

B) Zárt USB-fedél esetén
A Bosch eBike-rendszerben FreeRTOS kerül alkalmazásra
(lásd http://www.freertos.org).

Összeszerelés
Az akkumulátor behelyezése és kivétele
Az eBike-akkumulátornak az eBike-ba való behelyezését és a
kivételét illetően olvassa el és tartsa be az akkumulátor Üze-
meltetési útmutatójában leírtakat.

A fedélzeti számítógép behelyezése és kivétele
(lásd a A ábrát)
A (3) fedélzeti számítógép behelyezéséhez tolja azt be elöl-
ről a (4) tartóba.
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A (3) fedélzeti számítógép kivételéhez nyomja meg a (14)
reteszelést és tolja ki a számítógépet előrefelé a (4) tartóból.
u Ha az eBike-ot leállítja, vegye ki belőle a fedélzeti szá-

mítógépet.
A fedélzeti számítógépet a tartóban a kivétel ellen biztosítani
lehet. Ehhez szerelje le a (4) tartót a lengőkarról. Tegye be a
fedélzeti számítógépet a tartóba. Csavarozza be alulról a
(15) blokkoló csavart (M3-as menet, 8 mm hosszú) a tartó-
ban erre a célra kialakított menetbe. Szerelje fel a tartót is-
mét a kormányra.
Megjegyzés: A blokkoló csavar nem nyújt lopás elleni védel-
met.

Üzemeltetés
Előfeltételek
Az eBike rendszert csak a következő feltételek teljesülése
esetén lehet aktiválni:
– Elegendő mértékben feltöltött akkumulátor van behelyez-

ve (lásd az akkumulátor üzemeltetési útmutatóját).
– A fedélzeti számítógép helyesen van betéve a tartóba

(lásd „A fedélzeti számítógép behelyezése és kivétele
(lásd a A ábrát)”, Oldal Magyar – 1).

– A sebességérzékelő helyesen van csatlakoztatva (lásd a
meghajtóegység üzemeltetési útmutatóját).

Az eBike-rendszer be és kikapcsolása
Az eBike-rendszer bekapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Ha a fedélzeti számítógép a tartóba való behelyezéskor

már be van kapcsolva, az eBike-rendszer automatikusan
bekapcsolásra kerül.

– Behelyezett fedélzeti számítógép és behelyezett eBike-
akkumulátor mellett nyomja meg egyszer röviden a fedél-
zeti számítógép (5) be-/kikapcsoló gombját.

– Behelyezett fedélzeti számítógép mellett nyomja meg az
eBike-akkumulátor be-/kikapcsoló gombját (egyes kerék-
párgyártóknál olyan megoldások is léteznek, amelyeknél
nem lehet hozzáférni az akkumulátor be-/kikapcsoló
gombjához, lásd az akkumulátor Üzemeltetési útmutató-
ját).

A hajtómű aktiválásra kerül, mihelyt Ön rálép a pedálra (kivé-
ve a tolási segítség funkció esetén, illetve az OFF (KI) támo-
gatási szintnél). A motorteljesítmény a fedélzeti számítógé-
pen beállított támogatási szintnek megfelelően kerül megha-
tározásra.
Mihelyt normális üzemben abbahagyja a pedál hajtását, vagy
mihelyt eléri a 25/45 km/h sebességet, az eBike-hajtómű ál-
tal nyújtott támogatás kikapcsolásra kerül. A hajtómű ismét
automatikusan aktiválásra kerül, mihelyt Ön ismét rálép a pe-
dálra és a sebesség 25/45 km/h alatt van.
Az eBike-rendszer kikapcsolásához a következő lehetősé-
gek állnak rendelkezésre:
– Nyomja meg legalább 1 másodpercre a fedélzeti számító-

gép (5) be-/kikapcsoló gombját.

– Kapcsolja ki a saját be-/kikapcsolójával az eBike-akkumu-
látort (egyes kerékpárgyártóknál olyan megoldások is lé-
teznek, amelyeknél nem lehet hozzáférni az akkumulátor
be-/kikapcsoló gombjához, lásd a kerékpárgyártó által ki-
adott Üzemeltetési útmutatót).

– Vegye ki a fedélzeti számítógépet a tartóból.
Ha az eBike-hajtómű teljesítménye kb. 10 percig nem kerül
lehívásra (például mert az eBike áll) és ezen időn belül a fe-
délzeti számítógépen vagy az eBike kezelőegységén egy
gombot sem nyomnak meg, az eBike-rendszer és ezzel az ak-
kumulátor is energiatakarékossági meggondolásokból auto-
matikusan kikapcsolásra kerül.

eShift (opció)
Az eShift az elektronikus váltórendszerek bevonását jelenti
az eBike-rendszerbe. Az eShift alkatrészeit a gyártó a hajtó-
műegységgel elektromosan összekapcsolta. Az elektronikus
váltórendszereket egy külön Üzemeltetési útmutatóban is-
mertetjük.

A fedélzeti számítógép energiaellátása
Ha a fedélzeti számítógép be van helyezve a (4), tartóba és
az eBike-ba egy kielégítő mértékben feltöltött eBike-akkumu-
látor van behelyezve és az eBike-rendszer be van kapcsolva,
a fedélzeti számítógépet az eBike-akkumulátor látja el ener-
giával.
Ha a fedélzeti számítógépet kiveszik a (4) tartójából, az
energiaellátást egy belső akkumulátor veszi át. Ha a belső ak-
kumulátor a fedélzeti számítógép bekapcsolásakor gyenge,
akkor 3 percre megjelenik a <Attach to bike (Kerékpárhoz
csatlakoztatás)> szöveg a (d) szövegkijelzőn. Ezután a fe-
délzeti számítógép ismét kikapcsolásra kerül.
A belső akkumulátor feltöltéséhez tegye be a fedélzeti számí-
tógépet ismét a (4) tartóba (ha be van helyezve egy akkumu-
látor az eBike-ba). Kapcsolja be a saját be-/kikapcsoló gomb-
jával az eBike-akkumulátorát (lásd az akkumulátor Üzemelte-
tési útmutatóját).
A fedélzeti számítógépet az USB-csatlakozón keresztül is fel
lehet tölteni. Ehhez nyissa fel a (8) védősapkát. Kösse össze
a fedélzeti számítógép (7) USB-csatlakozóhüvelyét egy erre
alkalmas USB-kábel segítségével egy a kereskedelemben
szokványosan kapható USB-töltőkészülékkel vagy egy számí-
tógép USB-csatlakozójával (5 V töltőfeszültség; max.
500 mA töltőáram). A fedélzeti számítógép (d) szövegkijel-
zőjén megjelenik a <USB connected (USB–hez csatlakoz-
tatva)> üzenet.

A fedélzeti számítógép be és kikapcsolása
A fedélzeti számítógép bekapcsolásához nyomja meg rövi-
den a (5) be-/kikapcsoló gombot. A fedélzeti számítógépet
akkor is be lehet kapcsolni (amennyiben a belső akkumuláto-
ra kielégítő mértékben fel van töltve), ha nincs behelyezve a
tartójába.
A fedélzeti számítógép kikapcsolásához nyomja meg az (5)
be-/kikapcsoló gombot.
Ha a fedélzeti számítógép nincs behelyezve a tartóba, akkor
ha 1 percig nem nyomnak meg egy gombot sem, akkor az



energiatakarékossági meggondolásokból automatikusan ki-
kapcsolódik.
u Ha több hétig nem használja az eBike-ját, vagye ki a

tartójából a fedélzeti számítógépet. A fedélzeti számí-
tógépet száraz környezetben, szobahőmérsékleten tárol-
ja. Rendszeresen (3 havonként legalább egyszer) töltse
fel a fedélzeti számítógépe akkumulátorát.

Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
A (i) akkumulátor feltöltési szintjelző display az eBike akku-
mulátor töltési szintjét jelzi, nem a fedélzeti számítógépe bel-
ső akkumulátorjáét. Az eBike akku töltési szintjét a magán az
eBike akkumulátoron található LED-ekről is le lehet olvasni.
A (i) kijelzőn az akkumulátor jelében minden egyes sáv körül-
belül a kapacitás 20 %-ának felel meg:

Az eBike-akkumulátor teljesen fel van töltve.

Az eBike-akkumulátort utána kell tölteni.

A feltöltési szintjelző display LED-jei az akku-
mulátoron kialszanak. A hajtómű támogatásá-
hoz szükséges kapacitás elfogyott és a támoga-
tás most finom átmenettel lekapcsolásra kerül.
A megmaradt kapacitást a rendszer most a lám-
pák és a fedélzeti számítógép rendelkezésre
bocsátja, a kijelző villog. Az eBike akkumulátor
kapacitása a kerékpárlámpák fényének fenntar-
tására még körülbelül 2 órára elég. További fo-
gyasztók (például automata váltómű, külső be-
rendezések feltöltése az USB-csatlakozón ke-
resztül) itt nem kerülnek figyelembevételre.

Ha a fedélzeti számítógépet kiveszik a (4) tartóból, a legutol-
jára kijelzett akkumulátor töltési szint marad tárolva. Ha egy
eBike két akkumulátorral üzemel, akkor az (i) akku töltési
szint kijelző mindkét akku töltöttségi szintjét kijelzi.

OFF

MPH
KM/H

Ha az eBike-ba két akku van behelyezve,
és mindkettőt a kerékpáron tölti, akkor a
kijelzőn mindkét akku töltésének előreha-
ladása megjelenik (az ábrán éppen a bal
oldali akku töltése folyik). Az akku villogó
jelzéséről megismerheti, melyik akku töl-
tése folyik éppen.

A támogatási szint beállítása
A (9) kezelőegységen be lehet állítani, hogy az eBike-hajtó-
mű mennyire támogassa Önt a pedálozás során. A támogatá-
si szintet bármikor, menet közben is, meg lehet változtatni.
Tájékoztató: Egyedi kiviteleknél az is előfordul, hogy a tá-
mogatási szint előre be van állítva, és nem lehet megváltoz-
tatni. Az is lehetséges, hogy az itt megadottnál kevesebb tá-
mogatási szint áll rendelkezésre.
Ha az eBike-ot a gyártó az eMTB Mode alkalmazásával konfi-
gurálta, a SPORT támogatási szintet a eMTB támogatási
szint helyettesíti. Az eMTB Mode esetén a támogatási ténye-
ző és a forgatónyomaték dinamikusan, a pedálokra gyakorolt
nyomóerőtől függően kerül meghatározásra. eMTB Mode
csak a Performance Line CX hajtóművek számára áll rendel-
kezésre.

Legfeljebb a következő támogatási szintek állnak rendelke-
zésre:
– OFF: a motortámogatás ki van kapcsolva, az eBike-ot egy

szokványos kerékpárhoz hasonlóan csak pedálozással le-
het mozgatni. A tolási segítséget ezen támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.

– ECO: maximális hatásfokú effektív támogatás a maximális
hatótávolsághoz

– TOUR: egyenletes támogatás, hosszabb túrákhoz
– SPORT/eMTB:

SPORT: erőteljes támogatás sportos kerékpározáshoz
sok emelkedőt tartalmazó útvonalakhoz, valamint városi
forgalomhoz
eMTB: optimális támogatás minden területen, sportos in-
dulás, jobb dinamika, maximális teljesítmény

– TURBO: maximális támogatás magas lépésfrekvenciákig,
sportos hajtáshoz

A támogatási szint növeléséhez nyomja meg a kezelőegysé-
gen annyiszor a + (12) gombot, hogy a (b) kijelzőn megje-
lenjen a kívánt támogatási szint, a támogatási szint csökken-
téséhez használja a – (11) gombot.
A lehívott motorteljesítmény a (a) kijelzőn jelenik meg. A ma-
ximális motorteljesítmény a kiválasztott támogatási szinttől
függ.
Ha a fedélzeti számítógépet kiveszik a (4) tartóból, a legutol-
jára kijelzett támogatási szint tárolva marad, a motorteljesít-
mény (a) kijelzése üressé válik.

Az eBike-rendszer és a váltók kapcsolata
Az eBike-hajtóművel a sebességváltókat ugyanúgy kell hasz-
nálni, mint egy szokványos kerékpárnál (ügyeljen ekkor az
eBike-ja Üzemeltetési útmutatójára).
A sebességváltó típusától függetlenül cészerű a sebességvál-
tásnál rövid időre abbahagyni a pedálozást. Ez megkönnyíti a
váltást és a hajtóművel kapcsolódó egységek elhasználódá-
sát is csökkenti.
A helyes fokozat kiválasztásával azonos erőfeszítés mellett
megnövelheti a sebességet és a hatótávolságot.
Ezért hajtsa végre a váltási javaslatokat, amelyek a (g) és a
(h) kijelzésekkel a kijelzőn megjelennek. Ha a (g) kijelzés je-
lenik meg, kapcsoljon alacsonyabb lépésfrekvencia mellett
egy magasabb fokozatra. Ha a (h) kijelzés jelenik meg, kap-
csoljon magasabb lépésfrekvencia mellett egy alacsonyabb
fokozatra.

A kerékpárlámpák be és kikapcsolása
Annál a kivitelnél, amelynél a kerékpár lámpáinak az eBike-
rendszer az áramforrása, a fedélzeti számítógépen elhelye-
zett (2) gombbal az első és a hátsó világítást egyidejűleg be
és ki lehet kapcsolni.
A világítás bekapcsolásakor megjelenik a <Lights on (Világí-
tás be)> üzenet, a világítás kikapcsolásakor pedig a <Lights
off (Világítás ki)> üzenet a (d) szövegkijelzőn, és mindkét
esetben kb. 1 másodpercig látható marad. A lámpák bekap-
csolt állapotát a (c) világítási ikon jelzi.
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A fedélzeti számítógép tárolja a világítási állapotot és adott
esetben egy újraindítás esetén a tárolt állapotnak megfelelő-
en aktiválja a világítást.
A kerékpárlámpák be- és kikapcsolása nincs befolyással a ki-
jelzők háttérvilágítására.

Tolási segítség ki-/bekapcsolása
A tolási segítség megkönnyítheti az eBike tolását. A sebes-
ség ennél a funkciónál a bekapcsolt fokozattól függ és maxi-
mum 6 km/h lehet. A tolási segítség funkció használatakor
minél alacsonyabb a kiválasztott fokozat, annál kisebb a se-
besség (teljes teljesítmény mellett).
u A tolási segítség funkciót csak az eBike tolása esetén

szabad használni. Ha az eBike kerekei a tolási segítség
funkció használata során nem érintkeznek a talajjal, sérü-
lésveszély áll fenn.

A tolási segítség aktiválásához nyomja meg röviden a fedél-
zeti computeren a (13) gombot. Az aktiválás után 3 másod-
percen belül nyomja meg a + gombot, és tartsa nyomva. Az
eBike hajtóműve bekapcsolásra kerül.
A tolási segítség kikapcsolásra kerül, ha a következő esemé-
nyek egyike bekövetkezik:
– ha Ön elengedi a + gombot,
– ha az eBike kerekeit valami leblokkolja (például fékezés,

vagy ha nekimegy egy akadálynak),
– ha a sebesség túllépi a 6 km/h.
Megjegyzés: A tolási segítséget az OFF támogatási szint
esetén nem lehet aktiválni.
Megjegyzés: Bizonyos rendszereknél a tolási segítség a
WALK gomb megnyomásával közvetlenül indítható.
A tolási segítség működésmódja az egyes országokban érvé-
nyes rendelkezéseknek megfelelően különböző lehet és így
eltérhet a fenti leírástól.

Külső berendezések energiaellátása az USB-
csatlakozón át
A legtöbb olyan készüléket, amelyben lehetőség van az USB-
vel való energiaellátásra (pl. a különböző mobiltelefonok), az
USB-csatlakozó segítségével fel is lehet tölteni és üzemeltet-
ni is lehet.
A töltésnek előfeltétele, hogy a fedélzeti számítógép és egy
kielégítő mértékben feltöltött akkumulátor be legyen helyez-
ve az eBike-ba.
Nyissa ki a fedélzeti számítógépen az USB-csatlakozó (8) vé-
dősapkáját. Kapcsolja össze a külső berendezés USB-csatla-
kozóját a Micro A/Micro B USB-kábelen át (ez az Ön Bosch
eBike-kereskedőjénél kapható) a fedélzeti számítógép (7)
USB-csatlakozójával.
A fogyasztó leválasztása után az USB-csatlakozót a (8) védő-
sapkával ismét gondosan le kell zárni.
u Az USB-kapcsolat nem vízhatlan csatlakozási mód.

Esőben kerékpározva tilos külső készüléket csatlakoz-
tatni, és az USB-aljzatot a (8) védőkupakkal teljesen le
kell zárni.

Figyelem: A készülékhez csatlakoztatott egyéb felhasználók
befolyással lehetnek az eBike hatótávolságára.

A fedélzeti számítógép kijelzései és
beállításai
Sebesség- és távolságkijelzések
A sebességmérő kijelzője (f) mindig az aktuális sebességet
jelzi.
A funkciós kijelzőn – a (d) szöveges kijelző és az (e) érték
kijelző kombinációján – a következő funkciók állnak rendel-
kezésre:
– <Clock (Óra)>: pillanatnyi időpont
– <Max. speed (Max. sebesség)>: az utolsó visszaállítás

óta elért legnagyobb sebesség
– <Avg. speed (Átl. sebesség)>: az utolsó visszaállítás óta

elért átlagsebesség
– <Trip time (Utazás időtartama)>: menetidő az utolsó

visszaállítás óta
– <Range (Tartomány)>: a meglévő akkumulátortöltéssel

előreláthatóan megtehető út (hatótávolság, az eddigiek-
kel azonos feltételek, tehát például támogatási szint, út-
profil stb. mellett)

– <Range (Tartomány)>: Az eBike-kal eddig megtett út
hossza (nem állítható vissza)

– <Trip distance (Utazás távolsága)>: Az utolsó visszaállí-
tás óta megtett út

A kijelzési funkcióra való átváltáshoz nyomja meg a fedél-
zeti számítógépen az i (1) gombot vagy a kezelőegységen az
i (10) gombot annyiszor, hogy a kívánt funkció kerüljön kijel-
zésre.
A <Trip distance (Utazás távolsága)> <Trip time (Utazás
időtartama)> és a <Avg. speed (Átl. sebesség)> visszaállí-
tásához váltson át ezen három funkció egyikére, majd nyom-
ja be annyi ideig a RESET (6) gombot, amíg a kijelzés vissza-
áll nullára. Ekkor mindkét másik funkció is visszaállításra ke-
rül.
A <Max. speed (Max. sebesség)> visszaállításához váltson
át erre a funkcióra, majd nyomja meg annyi ideig a RESET
(6) gombot, amíg a kijelzés visszaáll nullára.
A <Range (Tartomány)> visszaállításához váltson át erre a
funkcióra, majd nyomja meg annyi ideig a RESET (6) gom-
bot, amíg a kijelzés visszaáll nullára.
Ha a fedélzeti számítógépet kiveszik a (4) tartóból, a funkci-
ók minden értéke tárolva marad és azokat a displayen to-
vábbra is meg lehet jeleníteni.

Az alapbeállítások kijelzése / beállítása
Az alapbeállításokat függetlenül attól ki lehet jelezni és be le-
het állítani, hogy a fedélzeti számítógép be van-e helyezve a
(4) tartóba, vagy sem. Egyes beállításokat csak a tartójába
behelyezett kezelő számítógép esetén lehet megjeleníteni és
megváltoztatni. Az Ön eBike-ja kivitelétől függően előfordul-
hat, hogy néhány menüpont hiányzik.
Az Alapbeállítások menü felhívásához tartsa egyidejűleg ad-
dig benyomva a RESET (6) gombot és az i (1) gombot, amíg
a (d) szöveges kijelzőn megjelenik az <Configuration (Beál-
lítások)> üzenet.



Az egyes alapbeállítások közötti átváltáshoz nyomja meg
annyiszor a fedélzeti számítógépen az i (1) gombot, hogy
megjelenjen a kívánt alapbeállítás. Ha a fedélzeti számítógép
be van helyezve a (4) tartóba, akkor ehhez a kezelőegység i
(10) gombját is használhatja.
Az alapbeállítások megváltoztatása: ha egy értéket csök-
kenteni akar, illetve lefelé akar lapozni, nyomja meg a (5)
be-/kikapcsolót a – kijelzés mellett, ha pedig meg akarja nö-
velni az adott értéket, vagy felfelé akar lapozni, nyomja meg
a (2) Világítás gombot a + kijelzés melett. Ha a fedélzeti szá-
mítógép be van helyezve a (4) tartóba, akkor a változtatás-
hoz a kezelõegységen található – (11), illetve a + (12) gom-
bot is használhatja.
Ha ki akar lépni ebbõl a funkcióból és menteni akarja a meg-
változtatott beállítást, nyomja be 3 másodpercre a RESET
(6) gombot.
A következő alapbeállítások között lehet választani:
– <– Clock + (óra)>: Itt beállíthatja a pillanatnyi időpontot.

A beállító gombok hosszabb megnyomása felgyorsítja az
időpont változását.

– <– Wheel circum. + (kerék ker.)>: Itt a gyártó által elõre
beállított értéket legfeljebb  ±5 %-kal megváltoztathatja.
Ez a menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti
számítógép bele van helyezve a tartóba.

– <– English + (angol)>: A szöveges kijelzés nyelvét meg
lehet változtatni. Itt a német, angol, francia, spanyol,
olasz, portugál, svéd, holland és dán nyelvek között lehet
választani.

– <– Unit km/mi + (egység km/mérf.)>: Itt a sebesség és
a távolságok km-ben vagy mérföldben történõ kijelzése
között lehet választani.

– <– Time format + (időformátum)>: Az időpontot a 12-
órás vagy 24-órás formátumban lehet kijelezni.

– <– Shift recom. on + (váltási javaslat be)>/<– Shift re-
com. off + (váltási javaslat ki)>: A menüpontban ki-, ill.
bekapcsolhatja a váltási javaslat megjelenítését.

– <Power-on hours (Bekapcsolt órák száma)>: Az eBike-
kal megtett teljes menetidő kijelzése (nem megváltoztat-
ható)

– <Displ. vx.x.x.x>: Ez a kijelző szoftver-verziója.
– <DU vx.x.x.x>: Ez a hajtóegység szoftver-verziója. Ez a

menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti szá-
mítógép be van helyezve a tartóba.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Ez a hajtóegység gyári száma. Ez
a menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti szá-
mítógép be van helyezve a tartóba.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Ez a hajtóegység típusszáma. Ez a
menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti szá-
mítógép be van helyezve a tartóba és a hajtóegység ren-
delkezésre bocsát egy típusszámot.

– <Service MM/YYYY>: Ez a menüpont jelzi Önnek, ha a
kerékpár gyártója beállított egy rögzített szervizelési idő-
pontot.

– <Serv. xx km/mi>: Ez a menüpont jelzi Önnek, ha a ke-
rékpár gyártója egy bizonyos menetteljesítmény elérésé-
nek esetére beállított egy szervizelési időpontot.

– <Bat. vx.x.x.x>: Ez az akkumulátor szoftver-verziója. Ez a
menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti szá-
mítógép be van helyezve a tartóba. 2 akkumulátor hasz-
nálata esetén egymás után kijelzésre kerül mindkét akku-
mulátor szoftver-verziója.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Ez az akkumulátor típusszáma.
Ez a menüpont csak akkor kerül kijelzésre, ha a fedélzeti
számítógép be van helyezve a tartóba és az eBike-akku-
mulátor rendelkezésre bocsát egy típusszámot. 2 akku-
mulátor használata esetén egymás után kijelzésre kerül
mindkét akkumulátor szoftver-verziója.

– <Cha. vx.x.x.x>: Ez annak a töltőkészüléknek a szoftver-
verziója, amellyel feltöltötték az eBike-akkumulátort. Ez
csak akkor kerül kijelzésre, ha a töltőkészülék rendelke-
zésre bocsátja a szoftver-verzióját.

– Ha egy eBike ABS-szel is fel van szerelve, akkor az ABS
szoftver-verziója, gyári száma és típusszáma szintén kijel-
zésre kerül.
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Hibakód kijelzés
Az eBike-rendszerek komponensei állandóan automatikusan
felülvizsgálatra kerülnek. Egy hiba érzékelése esetén a (d)
szöveges kijelzõn megjelenik a megfelelõ hibakód.
Nyomjon meg egy tetszõleges gombot a (3) fedélzeti számí-
tógépen vagy a (9) kezelõegységen, hogy visszatérjen a
standard kijelzéshez.

A hiba fajtájától függően a hajtómű szükség esetén automati-
kusan lekapcsolásra kerül. A kerékpárral a hajtómű segítsége
nélkül azonban mindig tovább lehet haladni. A további kerék-
pározás előtt az eBike-ot felül kell vizsgálni.
u Minden javítással kizárólag egy erre feljogosított ke-

rékpár-kereskedőt bízzon meg.

Kód A hiba oka Hibaelhárítás
410 A fedélzeti számítógép egy vagy több

gombja leblokkolt.
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a gombok például a behatolt szeny-
nyeződések következtében beékelődve. Szükség esetén tisztítsa
meg a gombokat.

414 Összeköttetési probléma a kezelőegység-
ben

Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

418 A kezelőegység egy vagy több gombja be-
ékelődött.

Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a gombok például a behatolt szeny-
nyeződések következtében beékelődve. Szükség esetén tisztítsa
meg a gombokat.

419 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

422 Összeköttetési probléma a hajtóegységgel Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket
423 Összeköttetési probléma az eBike-akku-

mulátorral
Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

424 Kommunikációs hiba a komponensek kö-
zött

Ellenőriztesse a csatlakozásokat és összeköttetéseket

426 Belső időtúllépési hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével. Ezen hiba-állapot fenn-
állása esetén nem lehet az alapbeállítási menüben megjeleníteni
vagy megváltoztatni a kerék kerületét.

430 A fedélzeti számítógép belső akkumulátora
kimerült

Töltse fel a fedélzeti számítógépet (a tartóban vagy az USB-csatla-
kozón keresztül)

431 Szoftver változat hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

440 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

450 Belső szoftver-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

460 Hiba az USB-csatlakozónál Húzza ki a kábelt a fedélzeti computer USB-csatlakozójából. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

490 A fedélzeti számítógép belső hibája Ellenőriztesse a fedélzeti számítógépet
500 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen

kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
502 Hiba a kerékpárlámpákban Ellenőrizze a lámpákat és a hozzátartozó vezetékeket. Indítsa újra a

rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a
Bosch eBike-kereskedőjével.

503 Hiba a sebesség érzékelőben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

510 Belső érzékelő hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

511 Belső hiba a hajtóegységben Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

530 Akkumulátor hiba Kapcsolja ki az eBike-ot, vegye ki belőle, majd ismét tegye bele
vissza az eBike-akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a problé-



Kód A hiba oka Hibaelhárítás
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

531 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

540 Hőmérséklethiba Az eBike a megengedett hőmérséklet tartományon kívül van. Kap-
csolja ki az eBike-rendszert, hogy a hajtóegység lehűljön, illetve fel-
melegedjen annyira, hogy belül legyen a megengedett hőmérséklet
tartományon. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

550 A rendszer egy nem megengedett fogyasz-
tót ismert fel.

Távolítsa el a fogyasztót. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma to-
vábbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjé-
vel.

580 Szoftver változat hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

591 Hitelesítési hiba Kapcsolja ki az eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az
akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

592 Inkompatibilis komponensek Szereljen fel egy kompatibilis kijelzőt. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

593 Konfigurációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

595, 596 Kommunikációs hiba Ellenőrizze a hajtóműhöz vezető huzalozást és indítsa újra a rend-
szert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a
Bosch eBike-kereskedőjével.

602 Belső akkumulátor-hiba a töltési folyamat
közben

Válassza le a töltőkészüléket az akkumulátorról. Indítsa újra az eBi-
ke- rendszert. Tegye fel a töltőkészüléket az akkumulátorra. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

602 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

603 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

605 Akkumulátor hőmérséklet hiba Az eBike a megengedett hőmérséklet tartományon kívül van. Kap-
csolja ki az eBike-rendszert, hogy a hajtóegység lehűljön, illetve fel-
melegedjen annyira, hogy belül legyen a megengedett hőmérséklet
tartományon. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

605 Akkumulátor hőmérséklet hiba a töltési fo-
lyamat során

Válassza le a töltőkészüléket az akkumulátorról. Hagyja az akkumu-
látort lehűlni. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolat-
ba a Bosch eBike-kereskedőjével.

606 Külső akkumulátor hiba Ellenőrizze a vezetékeket. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma
továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjé-
vel.

610 Akkumulátor feszültség hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

620 Töltőkészülék hiba Cserélje ki a töltőkészüléket. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-ke-
reskedőjével.

640 Belső akkumulátor-hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

655 Többszörös akkumulátor hiba Kapcsolja ki az eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az
akkumulátort. Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
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Kód A hiba oka Hibaelhárítás
656 Szoftver változat hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével, hogy aktualizál-

ja a szoftvert.
7xx Váltóhiba Kérjük tartsa be a váltó gyártója által kiadott Üzemeltetési útmutató

utasításait.
800 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
810 A kerék-sebesség érzékelő jelei nem plau-

zibilisek. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBi-
ke-kereskedőjével.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

820 Hiba az első kerék-sebesség érzékelőben. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
821...826 Az első kerék-sebesség érzékelő jelei nem

plauzibilisek.

Az érzékelő tárcsa lehet hogy nincs meg,
elromlott, vagy hibásan van felszerelve; az
első és hátsó kerék átmérője lényegesen
különbözik egymástól; extrém vezetési szi-
tuáció, például csak a hátsó keréken állva
történő vezetés

Indítsa újra a rendszert és hajtson végre egy legalább 2 perces pró-
bamenetet. Az ABS ellenőrző lámpának ki kell aludnia. Ha a problé-
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

830 Hiba a hátsó kerék-sebesség érzékelő ve-
zetékében.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

831
833...835

A hátsó kerék-sebesség érzékelő jelei nem
plauzibilisek.

Az érzékelő tárcsa lehet hogy nincs meg,
elromlott, vagy hibásan van felszerelve; az
első és hátsó kerék átmérője lényegesen
különbözik egymástól; extrém vezetési szi-
tuáció, például csak a hátsó keréken állva
történő vezetés

Indítsa újra a rendszert és hajtson végre egy legalább 2 perces pró-
bamenetet. Az ABS ellenőrző lámpának ki kell aludnia. Ha a problé-
ma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
dőjével.

840 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
850 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
860, 861 Hiba a feszültségellátásban Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen

kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
870, 871 
880 
883...885

Kommunikációs hiba Indítsa újra a rendszert. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

889 Belső ABS-hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.
890 Az ABS ellenőrző lámpa meghibásodott

vagy hiányzik; az ABS lehet hogy nem mű-
ködik.

Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedőjével.

Nincs kijelzés A fedélzeti számítógép belső hibája Indítsa el újra egy ki- és bekapcsolással az eBike-rendszerét.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
A komponenseket, beleértve a hajtóegységet is, nem szabad
vízbe meríteni vagy nagynyomású tisztítóval tisztítani.
A fedélzeti computer tisztításához használjon puha, vízzel
benedvesített rongyot. Tisztítószert ne használjon.
Évente legalább egyszer adja le műszaki felülvizsgálásra az
eBike-rendszerét (ellenőriztesse többek között a mechanikát
és a rendszerszoftver aktuális voltát).

A kerékpár gyártója vagy kereskedője a szervizelési idősza-
kot futásteljesítményhez és/vagy időszakhoz is kötheti. Eb-
ben az esetben a fedélzeti computer minden bekapcsolást
követően 4 másodpercig megjeleníti az esedékes szerviz idő-
pontját.
Az eBike szervizeléséhez vagy javításához kérjük forduljon
egy feljogosított kerékpár kereskedõhöz.
u Minden javítással kizárólag egy erre feljogosított ke-

rékpár-kereskedőt bízzon meg.



Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az eBike-rendszerrel és komponenseivel kapcsolatban
kérdései vannak, forduljon egy feljogosított kerékpár keres-
kedőhöz.
A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon találhatók.

Szállítás
u Ha az eBike-ját a gépkocsi külső részén, például egy

csomagtartón szállítja, vegye le róla a fedélzeti számí-
tógépet és az eBike-akkumulátort, hogy megelőzze a
megrongálódásokat.

Hulladékkezelés
A hajtóegységet, a fedélzeti számítógépet a ke-
zelőegységgel együtt, az akkumulátort, a se-
besség érzékelőt, a tartozékokat és a csomago-

lást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell új-
rafelhasználásra leadni.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a háztartási szemét-
be!

A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A már nem használható Bosch eBike-komponenseket kérjük
adja le egy kerékpár-márkakereskedőnél.
A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni privind siguranţa
Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Nu vă lăsaţi distras de afişajul computerului de bord.

Dacă nu vă concentraţi exclusiv asupra traficului rutier,
riscaţi să fiţi implicaţi într-un accident. Dacă vreţi să
introduceţi date în computerul dumneavoastră de bord în
afara funcţiilor de asistenţă configurate pe acesta, opriţi
vehiculul şi introduceţi datele respective.

u Nu folosiţi computerul de bord pe post de mâner. Dacă
ridicaţi e-Bike-ul ţinându-l de computerul de bord; în caz
contrar, acesta din urmă ar putea suferi deteriorări
iremediabile.

u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile
privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

Descrierea produsului şi a
performanţelor acestuia
Utilizarea conform destinaţiei
Computerul de bord Intuvia este prevăzut pentru
comandarea unui sistem eBike Bosch şi pentru afişarea
datelor călătoriei.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
Toate schiţele componentelor de bicicletă, cu excepţia
unităţii de acţionare, computerului de bord, inclusiv unitatea
de comandă, senzorul de viteză şi suporturile aferente sunt
schematice şi pot diferi faţă de cele ale eBike-ului
dumneavoastră.

(1) Tastă funcţie de afişare i
(2) Tastă lumini de rulare
(3) Computer de bord
(4) Suport computer de bord
(5) Tasta de pornire/oprire a computerului de bord
(6) Tastă de resetare RESET
(7) Port USB
(8) Capac de protecţie port USB

(9) Unitate de comandă
(10) Tastă funcţie de afişare i de la unitatea de comandă
(11) Tastă de reducere/derulare în jos a nivelului de

asistenţă –
(12) Tastă de creştere /derulare în sus a nivelului de

asistenţă +
(13) Tastă de asistenţă la pedalare WALK
(14) Blocare computer de bord
(15) Şurub de blocare computer de bord

Cablu de încărcare USB (Micro A – Micro B)A)

A) nu este prezentat în imagine, disponibil ca accesoriu

Elemente afişaj computer de bord
(a) Indicator asistenţă unitate de propulsie
(b) Indicator nivel de asistenţă
(c) Indicator iluminare
(d) Afişaj textual
(e) Afişaj valori
(f) Afişaj tahometru
(g) Recomandare de schimbare a vitezelor: treaptă

superioară
(h) Recomandare de schimbare a vitezelor: treaptă

inferioară
(i) Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului

Date tehnice

Computer de bord Intuvia
Cod produs BUI251/BUI255
Curent maxim de
încărcare port USB

mA 500

Tensiune de încărcare
port USB

V 5

Cablu de încărcare USB A) 1 270 016 360
Temperatură de
funcţionare

°C –5...+40

Temperatură de
depozitare

°C –10...+50

Temperatură de încărcare °C 0...+40
Acumulator litiu-ion intern V

mAh
3,7

230
Tip de protecţie B) IP 54 (protecţie împotriva

prafului şi a picăturilor de
apă)

Greutate, aproximativ kg 0,15
A) nu este inclus în pachetul de livrare standard

B) cu capacul USB închis
Sistemul eBike Bosch foloseşte FreeRTOS 
(vezi http://www.freertos.org).
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Montare
Montarea şi demontarea acumulatorului
Pentru introducerea şi extragerea acumulatorului din eBike,
citiţi şi respectaţi instrucţiunile de utilizare a acumulatorului.

Montarea şi demontarea computerului de bord
(consultaţi imaginea A)
Pentru a monta computerul de bord (3), apăsaţi-l în suportul
(4).
Pentru extragerea computerului de bord (3), apăsaţi pe
blocatorul (14) şi împingeţi computerul de bord spre înainte
pentru a-l scoate din suport (4).
u Atunci când garaţi eBike-ul, scoateţi computerul de

bord din acesta.
Este posibilă blocarea antiefracţie a computerului de bord în
suport. Pentru aceasta, demontaţi suportul (4) de la ghidon.
Introduceţi computerul de bord în suport. Înşurubaţi şurubul
de blocare (15) (filet M3, lungime de 8 mm) de jos în sus, în
gaura filetată prevăzută î n acest scop a suportului. Montaţi
la loc suportul pe ghidon.
Observaţie: Şurubul de blocare nu reprezintă o protecţie
antifurt.

Funcţionare
Condiţii necesare
Sistemul eBike poate fi activat numai dacă sunt îndeplinite
următoarele condiţii necesare:
– Este introdus un acumulator încărcat suficient (consultaţi

instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
– Computerul de bord este fixat corect în suport (vezi

„Montarea şi demontarea computerului de bord
(consultaţi imaginea A)“, Pagina Română – 2).

– Senzorul de viteză este racordat corect (consultaţi
instrucţiunile de utilizare a unităţii de acţionare).

Conectarea/Deconectarea sistemului eBike
Conectarea sistemului eBike poate fi realizată după cum
urmează:
– Cu computerul de bord deja conectat în momentul

introducerii în suport, sistemul eBike se conectează
automat.

– Cu computerul de bord şi acumulatorul eBike introduse,
apăsaţi o dată scurt tasta de pornire/oprire (5) a
computerului de bord.

– Dacă computerul de bord este introdus, apăsaţi tasta de
pornire/oprire a acumulatorului eBike (sunt posibile
soluţii specifice în funcţie de producătorul bicicletelor la
care nu există acces la tasta de pornire/oprire a
acumulatorului; consultaţi instrucţiunile de utilizare a
acumulatorului).

Propulsia este activată imediat ce apăsaţi pedala (cu
excepţia cazului din funcţia de asistenţă la pedalare sau în

nivelul de asistenţă OFF). Puterea motorului este reglată în
funcţie de nivelul de asistenţă setat pe computerul de bord.
Imediat ce nu mai apăsaţi pedala în modul de funcţionare
normală, sau de îndată ce aţi atins viteza de 25/45 km/h,
susţinerea de către unitatea de acţionare a eBike-ului este
dezactivată. Propulsia se activează din nou automat, imediat
ce apăsaţi pedala şi viteza revine sub 25/45 km/h.
Deconectarea sistemului eBike poate fi realizată după cum
urmează:
– Apăsaţi timp de cel puţin 1 secundă tasta de pornire/

oprire (5) a computerului de bord.
– Deconectaţi acumulatorul eBike acţionând tasta de

pornire/oprire a acestuia (sunt posibile soluţii specifice în
funcţie de producătorul bicicletelor la care nu există
acces la tasta de pornire/oprire a acumulatorului;
consultaţi instrucţiunile de utilizare a producătorului
bicicletei).

– Extrageţi computerul de bord din suport.
Dacă, timp de aproximativ 10 minute, unitatea de propulsie
eBike nu este acţionată (de exemplu, pentru că eBike-ul este
staţionar) şi nu este apăsată nicio tastă de la computerul de
bord sau de la unitatea de comandă a eBike-ului, sistemul
eBike şi, odată cu acesta şi acumulatorul, se deconectează
automat în vederea economisirii energiei electrice.

eShift (opţional)
Prin eShift se înţelege integrarea sistemelor electronice de
schimbare a treptelor de viteză în sistemul eBike.
Componentele eShift sunt conectate electric de către
producător cu unitatea de acţionare. Utilizarea sistemelor
electronice de schimbare a treptelor de viteză este descrisă
în cadrul unor instrucţiuni de operare separate.

Alimentarea cu energie a computerului de bord
Dacă computerul de bord este aşezat în suportul (4), în
eBike este introdus un acumulator suficient încărcat, iar
sistemul eBike este conectat, atunci computerul de bord
este alimentat cu energie de la acumulatorul eBike.
Dacă computerul de bord este scos din suportul (4),
alimentarea cu energie se va realiza de la acumulatorul
intern. Dacă în momentul pornirii acumulatorul intern al
computerului de bord este descărcat, <Attach to bike
(Atașează la bicicletă)> se aprinde timp de 3 secunde pe
afişajul textual (d). Apoi computerul de bord se opreşte din
nou.
Pentru încărcarea acumulatorului intern, puneţi din nou
computerul de bord în suportul (4) (dacă în eBike este
introdus un acumulator). Conectaţi acumulatorul eBike-ului
cu tasta de pornire/oprire a acestuia (consultaţi
instrucţiunile de utilizare a acumulatorului).
Puteţi încărca computerul de bord şi prin intermediul
portului USB. Deschideţi în acest scop capacul de protecţie
(8). Conectaţi portul USB (7) al computerului de bord un
cablu USB corespunzător cu un încărcător USB disponibil în
comerţ sau cu un port USB al unui computer (tensiune de
încărcare de 5 V; curent de încărcare de maximum 500 mA).



Pe afişajul textual (d) al computerului de bord apare <USB
connected (USB conectat)>.

Pornirea/Oprirea computerului de bord
Pentru pornirea computerului de bord, apăsaţi scurt tasta
de pornire/oprire (5). Computerul de bord poate fi pornit şi
dacă nu este poziţionat în suport (dacă acumulatorul intern
este încărcat suficient).
Pentru oprirea computerului de bord, apăsaţi scurt tasta de
pornire/oprire (5).
Dacă computerul de bord nu se află în suportul său, acesta
se opreşte automat dacă timp de 1 minut dacă nu este
apăsată nicio tastă, în vederea economisirii energiei.
u Dacă nu utilizaţi modelul dumneavoastră de eBike

timp de mai multe săptămâni, demontaţi computerul
de bord din suportul acestuia. Depozitaţi computerul de
bord în mediu uscat, la temperatura camerei. Încărcaţi
periodic acumulatorul computerului de bord (cel târziu la
fiecare 3 luni).

Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului (i) indică
starea de încărcare a acumulatorului eBike şi nu pe cea a
acumulatorului intern al computerului de bord. Nivelul de
încărcare a acumulatorului eBike poate fi dedus de asemeni
şi din citirea LED-urilor acumulatorului.
Pe afişajul (i), fiecare bară a simbolului de acumulator
corespunde unui procent de aproximativ 20 % din
capacitate:

Acumulatorul eBike este complet încărcat.

Acumulatorul eBike trebuie reîncărcat.

LED-urile indicatorului nivelului de încărcare a
acumulatorului de la acumulator se sting.
Capacitatea necesară susţinerii propulsiei este
consumată, iar funcţia de asistenţă este oprită
lent. Capacitatea rămasă este pusă la dispoziţie
pentru iluminarea bicicletei şi pentru
computerul de bord, indicatorul se aprinde
intermitent. Capacitatea rămasă a
acumulatorului eBike poate asigura iluminarea
bicicletei pentru un interval de aproximativ
2 ore. Nu sunt luaţi în considerare şi alţi
consumatori, (de exemplu, transmisia
automată, încărcarea dispozitivelor externe la
portul USB).

Dacă computerul de bord este extras din suportul (4), ultima
valoare afişată a nivelului de încărcare a acumulatorului
rămâne stocată în memorie. Dacă un eBike este alimentat de
la doi acumulatori, atunci indicatorul stării de încărcare a
acumulatorului (i) va indica nivelul de încărcare al
amândurora.

OFF

MPH
KM/H

Dacă la un eBike cu doi acumulatori
montaţi, ambii acumulatori sunt încărcaţi
la bicicletă, pe afişaj va fi afişată starea
de încărcare a ambilor acumulatori (în
imagine este prezentată încărcarea

acumulatorului din partea stângă).
Indicatorul care este în curs de încărcare
este indicat prin aprinderea intermitentă
a indicatorului aferent acestuia.

Reglarea nivelului de asistenţă
La unitatea de comandă (9) se poate regla nivelul de
asistenţă la pedalare asigurat de unitatea de propulsie eBike.
Nivelul de asistenţă poate fi modificat oricând, chiar şi în
timpul călătoriei.
Observaţie: La anumite modele, este posibil ca nivelul de
asistenţă să fie reglat preliminar şi să nu poată fi modificat.
Este de asemeni posibil ca să fie disponibile mai puţine
niveluri de asistenţă decât cele specificate aici.
Dacă eBike-ul a fost configurat de producător cu eMTB
Mode, nivelul de asistenţă SPORT este înlocuit cu eMTB. În
eMTB Mode, factorul de asistenţă şi cuplul motorului sunt
adaptate dinamic, în funcţie de forţa de apăsare a pedalei.
eMTB Mode este disponibil numai pentru sistemele de
acţionare din cadrul Performance Line CX.
Sunt disponibile maximum următoarele niveluri de asistenţă:
– OFF: Susţinerea motorului este dezactivată, eBike-ul

poate fi deplasat ca o bicicletă obişnuită, prin pedalare.
Ajutorul de împingere nu poate fi activat în acest nivel de
asistenţă.

– ECO: susţinere efectivă şi eficienţă maximă pentru o rază
de acoperire (autonomie) maximă

– TOUR: susţinere uniformă, pentru tururi cu rază de
acoperire mare

– SPORT/eMTB:
SPORT: asistenţă intensivă, pentru un stil de conducere
sportiv, pe trasee montane, precum şi pentru traficul
urban
eMTB: asistenţă optimă pe orice teren, demarare
sportivă, dinamică îmbunătăţită, performanţă maximă

– TURBO: susţinere maximă până la frecvenţe ridicate de
pedalare pentru tururi sportive

Pentru creşterea nivelului de asistenţă, apăsaţi în mod
repetat tasta + (12) de la unitatea de comandă până când
nivelul de asistenţă dorit este prezentat pe afişajul (b);
pentru reducerea nivelului de asistenţă, apăsaţi tasta –
(11).
Puterea necesară a motorului apare pe afişajul (a). Puterea
maximă a motorului depinde de nivelul de asistenţă ales.
Dacă computerul de bord este extras din suportul (4),
rămâne memorat ultimul nivel de asistenţă afişat, indicatorul
(a) al puterii motorului rămâne gol.

Interacţiunea sistemului eBike cu transmisia
Transmisia trebuie să fie folosită ca la o bicicletă obişnuită şi
în cazul propulsiei eBike (respectaţi în acest sens
instrucţiunile de utilizare a eBike-ului).
Indiferent de tipul de transmisie, este indicat să întrerupeţi
pedalarea în timpul schimbării treptei de viteză. Astfel,
schimbarea treptelor de viteză va fi mai uşoară, iar gradul de
uzură a schimbătorului de viteze va fi redus.
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Prin selectarea treptei de viteză corecte, puteţi creşte viteza
şi autonomia, folosind aceeaşi forţă de pedalare.
De aceea, urmaţi recomandările privind treptele de viteză
oferite de indicatoarele (g) şi (h) de pe afişaj. Dacă este
afişat indicatorul (g), trebuie să comutaţi într-o treaptă de
viteză superioară, cu o frecvenţă de pedalare mai redusă.
Dacă este afişat indicatorul (h), trebuie să comutaţi într-o
treaptă de viteză inferioară, cu o frecvenţă de pedalare mai
ridicată.

Conectarea/Deconectarea luminilor de rulare
La modelul la care luminile de rulare sunt alimentate de
sistemul eBike, cu ajutorul tastei (2) se pot aprinde şi stinge
simultan, prin intermediul computerului de bord, lampa din
faţă şi lampa din spate.
La activarea sistemului de iluminare, se afişează <Lights on
(Lumini aprinse)>, iar la dezactivarea sistemului de
iluminare, se afişează <Lights off (Lumini stinse)> timp de
aproximativ 1 secundă pe afişajul textual (d). Când lămpile
sunt aprinse, este afişat simbolul de iluminare (c).
Computerul de bord memorează starea luminii şi, în funcţie
de starea memorată, activează lumina după o repornire dacă
este cazul.
Conectarea/Deconectarea luminilor de rulare nu
influenţează iluminarea de fundal a afişajului.

Conectarea/Deconectarea asistenţei la pedalare
Sistemul de asistenţă la împingere poate simplifica
împingerea eBike-ului. În această funcţie, viteza depinde de
treapta selectată în cutia de viteze şi poate atinge maximum
6 km/h. Cu cât este mai mică treapta selectată, cu atât va fi
mai mică viteza în funcţia Ajutor de împingere (la puterea
maximă a motorului).
u Funcţia de asistenţă la pedalare poate fi utilizată

numai pentru împingerea eBike-ului. Dacă în timpul
utilizării funcţiei de asistenţă la pedalare roţile eBike-ului
nu intră în contact cu solul, există pericolul de rănire.

Pentru activarea funcţiei de asistenţă la pedalare, apăsaţi
scurt tasta (13) de pe computerul de bord. În decurs de
3 secunde de la activare, apăsaţi tasta + şi menţineţi-o
apăsată. Unitatea de acţionare a eBike-ului este conectată.
Asistenţa la pedalare se dezactivează imediat ce se produce
unul din următoarele evenimente:
– Eliberaţi tasta +,
– roţile eBike-ului se blochează (de exemplu, prin frânare

sau impactul cu un obstacol),
– se depăşeşte viteza de 6 km/h.
Observaţie: Asistenţa la împingere nu poate fi activată la
nivelul de asistenţă OFF.
Observaţie: La anumite sisteme, Ajutorul de împingere
poate fi pornit direct prin apăsarea tastei WALK.
Regimul de funcţionare a sistemului de asistenţă la pedalare
este supus prevederilor naţionale specifice, motiv pentru
care poate prezenta diferenţe faţă de descrierea de mai sus.

Alimentarea cu energie a aparatelor externe prin
portul USB
Cu ajutorul conexiunii USB pot fi utilizate, respectiv
încărcate majoritatea echipamentelor care pot fi alimentate
cu energie prin mufa USB (de exemplu, diverse telefoane
mobile).
Pentru încărcare este necesar să se introducă în eBike
computerul de bord şi un acumulator încărcat suficient.
Deschideţi capacul de protecţie (8) al portului USB de la
computerul de bord. Conectaţi portul USB al aparatului
extern, printr-un cablu de încărcare USB Micro A – Micro B
(comercializat de distribuitorul Bosch eBike de la nivel
local), la portul USB (7) al computerului de bord.
După deconectarea consumatorului este necesară
închiderea la loc cu atenţie a portului USB cu capacul de
protecţie (8).
u Un racord USB nu este un cuplaj impermeabil. În

timpul curselor efectuate pe ploaie, nu este permisă
racordarea niciunui dispozitiv extern, iar portul USB
trebuie închis complet cu capacul de protecţie (8).

Atenţie: Consumatorii racordaţi la unitatea Nyon pot afecta
autonomia eBike-ului.

Afişajele şi setările computerului de
bord
Indicatoare de viteză şi distanţă
Pe afişajul tahometrului (f) este prezentată întotdeauna
viteza curentă.
Pe afişajul de funcţii – combinaţie între afişajul textual (d)
şi afişajul de valori (e) – sunt disponibile următoarele funcţii:
– <Clock (Ceas)>: ora actuală
– <Max. speed (Viteză maximă)>: viteza maximă atinsă

de la ultima resetare
– <Avg. speed (Viteză medie)>: viteza medie atinsă de la

ultima resetare
– <Trip time (Durată parcurs)>: timpul de rulare de la

ultima resetare
– <Range (Cursă)>: autonomie estimată a acumulatorului

existent (pentru aceleaşi condiţii ca nivel de asistenţă,
profilul rutei etc.)

– <Range (Cursă)>: afişarea distanţei totale parcurse cu
eBike-ul (nu poate fi resetată)

– <Trip distance (Distanță parcursă)>: distanţa parcursă
de la ultima resetare

Pentru comutarea la funcţia de afişare, apăsaţi în mod
repetat tasta i (1) de la computerul de bord sau tasta i (10)
de la unitatea de comandă până când este afişată funcţia
dorită.
Pentru resetarea <Trip distance (Distanță parcursă)>,
<Trip time (Durată parcurs)> şi <Avg. speed (Viteză
medie)>, selectaţi una dintre acest trei funcţii, iar apoi
apăsaţi tasta RESET (6) şi menţineţi-o apăsată până când



valoarea de pe afişaj este resetată la zero. Astfel se
resetează şi valorile celorlalte două funcţii.
Pentru resetarea de la <Max. speed (Viteză maximă)>
selectaţi această funcţie, iar apoi apăsaţi tasta RESET (6) şi
menţineţi-o apăsată până când valoarea de pe afişaj este
resetată la zero.
Pentru resetarea de la <Range (Cursă)> selectaţi această
funcţie, iar apoi apăsaţi tasta RESET (6) şi menţineţi-o
apăsată până când valoarea este resetată la setarea din
fabrică.
Dacă computerul de bord este scos din suportul (4), toate
valorile funcţiilor rămân stocate în memorie şi vor putea fi
afişate în continuare.

Afişarea/Modificarea setărilor de bază
Afişarea şi modificarea setărilor de bază sunt posibile
indiferent dacă, computerul de bord este introdus sau nu în
suportul (4). Anumite setări sunt vizibile şi pot fi modificate
numai cu computerul de deservire montat. În funcţie de
modelul eBike-ului dumneavoastră, anumite puncte de
meniu ar putea să nu fie disponibile.
Pentru a accesa meniul Setări de bază, apăsaţi simultan
tastele RESET (6) şi i (1) până când pe afişajul textual (d)
apare <Configuration (Configurare)>.
Pentru comutarea între setările de bază, apăsaţi în mod
repetat tasta i (1) de la computerul de cord până când este
afişată setarea de bază dorită. Dacă computerul de bord este
introdus în suportul (4), puteţi apăsa şi tasta i (10) de la
unitatea de comandă.
Pentru modificarea setărilor de bază, apăsaţi pentru
reducere, respectiv defilare în jos, tasta de pornire/oprire
(5) de lângă indicatorul –, iar pentru mărire, respectiv
defilare în sus, apăsaţi tasta pentru iluminare (2) de lângă
indicatorul +. Dacă computerul de bord este introdus în
suportul (4), modificarea este posibilă şi cu ajutorul tastelor
– (11), respectiv + (12) de la unitatea de comandă.
Pentru a părăsi funcţia şi a salva o setare modificată, apăsaţi
tasta RESET (6) şi menţineţi-o apăsată timp de 3 secunde.
Sunt disponibile următoarele setări de bază:
– <– Clock + (Ceas)>: Puteţi seta ora curentă. O apăsare

prelungită a tastelor de reglare accelerează viteza de
modificare a orei.

– <– Wheel circum. + (circum. roată.)>: Puteţi modifica
cu ±5 % această valoare presetată de producător. Acest
punct de meniu este afişat numai dacă computerul de
bord se află în suport.

– <– English + (Engleză)>: Puteţi modifica limba în care
sunt afişate textele. Sunt disponibile limbile germană,
engleză, franceză, spaniolă, italiană, portugheză,
suedeză, olandeză şi daneză.

– <– Unit km/mi + (unități km/mi)>: Puteţi afişa viteza şi
distanţa în kilometri sau mile.

– <– Time format + (Format timp)>: Puteţi afişa ora în
format de 12 sau 24 de ore.

– <– Shift recom. on + (Schimbător recom. pornit)>/ 
<– Shift recom. off + (Schimbător recom. oprit)>:

Puteţi activa sau dezactiva afişarea unei recomandări de
schimbare a vitezelor.

– <Power-on hours (Alimentare energie, ore)>: Afişarea
duratei totale de deplasare cu eBike (nu se poate
modifica)

– <Displ. vx.x.x.x>: Aceasta este versiunea de software a
afişajului.

– <DU vx.x.x.x>: Aceasta este versiunea de software a
unităţii de acţionare. Acest punct de meniu este afişat
numai dacă computerul de bord se află în suport.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Acesta este numărul de serie al
unităţii de acţionare. Acest punct de meniu este afişat
numai dacă computerul de bord se află în suport.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Acesta este numărul de model al
unităţii de acţionare. Acest punct de meniu este afişat
numai în cazul în care computerul de bord se află în
suport, iar unitatea de antrenare este prevăzută cu un
număr de model.

– <Service MM/YYYY>: Acest punct de meniu este afişat
dacă producătorul bicicletei a stabilit un termen fix de
efectuare a lucrărilor de service.

– <Serv. xx km/mi>: Acest punct de meniu este afişat
dacă, producătorul bicicletei a stabilit un termen de
efectuare a lucrărilor de service după înregistrarea unui
anumit kilometraj.

– <Bat. vx.x.x.x>: Aceasta este versiunea de software a
acumulatorului. Acest punct de meniu este afişat numai
dacă computerul de bord se află în suport. La utilizarea de
2 acumulator, sunt afişate succesiv versiunile de software
ale ambilor acumulatori.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Acesta este numărul de model al
acumulatorului eBike-ului. Acest punct de meniu este
afişat numai în cazul în care computerul de bord se află în
suport, iar acumulatorul eBike-ului este prevăzut cu un
număr de model. La utilizarea de 2 acumulator, sunt
afişate succesiv versiunile de software ale ambilor
acumulatori.

– <Cha. vx.x.x.x>: Aceasta este versiunea software a
încărcătorului utilizat pentru încărcarea acumulatorului
eBike-ului. Acesta este afişat numai dacă încărcătorul
este prevăzut cu specificaţia versiunii de software.

– Dacă un eBike este echipat cu ABS, sunt afişate de
asemenea versiunea software, numărul de serie şi
numărul de model al sistemului ABS.
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Indicator cod de eroare
Componentele sistemului eBike sunt verificate automat şi în
mod permanent. Dacă se constată o eroare, pe afişajul de
text apare codul de eroare respectiv (d).
Apăsaţi pe una dintre tastele de pe computerul de bord (3)
sau de pe unitatea de comandă (9) pentru a reveni la afişajul
standard.

În funcţie de tipul de eroare, propulsia va fi eventual
deconectată. Dar continuarea cursei fără propulsie asistată
este posibilă în orice moment. Va fi necesară verificarea
eBike-ului înaintea tuturor celorlalte curse.
u Reparaţiile trebuie să fie efectuate numai de către un

distribuitor de biciclete autorizat.

Cod Cauză Remediere
410 Una sau mai multe taste ale computerului

de bord sunt blocate.
Verificaţi dacă tastele sunt înţepenite, de exemplu, din cauza
pătrunderii murdăriei. Curăţaţi tastele dacă este cazul.

414 Problemă de conectare a unităţii de
comandă

Verificaţi racordurile şi conexiunile

418 Una sau mai multe taste ale unităţi de
comandă sunt blocate.

Verificaţi dacă tastele sunt înţepenite, de exemplu, din cauza
pătrunderii murdăriei. Curăţaţi tastele dacă este cazul.

419 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

422 Problemă de conexiune la unitatea de
acţionare

Verificaţi racordurile şi conexiunile

423 Problemă de conexiune la acumulatorul
eBike

Verificaţi racordurile şi conexiunile

424 Eroare de comunicare între componente Verificaţi racordurile şi conexiunile
426 Eroare internă de depăşire a timpului Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch. În acest regim de eroare, nu este
posibilă afişarea sau adaptarea circumferinţei pneurilor din cadrul
meniului cu setările de bază.

430 Acumulatorul intern al computerului de
bord este descărcat

Încărcaţi computerul de bord (în suport sau prin portul USB)

431 Eroare versiune de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

440 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

450 Eroare internă de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

460 Eroare la conexiunea USB Scoateţi cablul din portul USB al computerului de bord. Dacă
problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

490 Eroare internă la computerul de bord Solicitaţi verificarea computerului de bord
500 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
502 Eroare la luminile de rulare ale bicicletei Verificaţi luminile şi cablajul aferent acestora. Reporniţi sistemul.

Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
503 Eroare la senzorul de viteză Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
510 Eroare internă la senzor Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
511 Eroare internă la unitatea de acţionare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
530 Eroare la acumulator Deconectaţi eBike-ul, scoateţi acumulatorul eBike şi introduceţi-l la

loc. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

531 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.



Cod Cauză Remediere
540 Eroare de temperatură EBike-ul se află în afara domeniul temperaturilor admise.

Deconectaţi sistemul eBike pentru a lăsa unitatea de acţionare să
se răcească sau să se încălzească până când va reveni în domeniul
temperaturilor admise. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

550 A fost detectat un consumator neautorizat. Îndepărtaţi consumatorul. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

580 Eroare versiune de software Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

591 Eroare de autentificare Deconectaţi sistemul eBike. Scoateţi acumulatorul şi reintroduceţi-
l. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

592 Componentă incompatibilă Montaţi un afişaj compatibil. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

593 Eroare de configurare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

595, 596 Eroare de comunicare Verificarea cablajului către transmisie şi iniţializarea sistemului.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare internă a acumulatorului în timpul
procesului de încărcare

Decuplaţi încărcătorul de la acumulator. Reporniţi sistemul eBike.
Racordaţi încărcătorul la acumulator. Dacă problema persistă,
contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

603 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

605 Eroare de temperatură acumulator EBike-ul se află în afara domeniul temperaturilor admise.
Deconectaţi sistemul eBike pentru a lăsa unitatea de acţionare să
se răcească sau să se încălzească până când va reveni în domeniul
temperaturilor admise. Reporniţi sistemul. Dacă problema
persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

605 Eroare de temperatură a acumulatorului în
timpul procesului de încărcare

Decuplaţi încărcătorul de la acumulator. Lăsaţi acumulatorul să se
răcească. Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike
Bosch.

606 Eroare externă la acumulator Verificaţi cablajul. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă,
contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

610 Eroare tensiune acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

620 Eroare încărcător Înlocuiţi încărcătorul. Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
640 Eroare internă la acumulator Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
655 Eroare multiplă acumulator Deconectaţi sistemul eBike. Scoateţi acumulatorul şi reintroduceţi-

l. Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

656 Eroare versiune de software Contactaţi distribuitorul eBike Bosch şi solicitaţi actualizarea
software-ului.

7xx Eroare de transmisie Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare emise de
producătorul sistemelor de cuplare.

800 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
810 Semnale neplauzibile de la senzorul de

viteză a roţilor. Contactaţi distribuitorul
eBike Bosch.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
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Cod Cauză Remediere
820 Eroare la cablul senzorului de viteză a

roţilor din faţă.
Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

821...826 Semnale neplauzibile de la senzorul de
viteză a roţilor din faţă.

Este posibil ca discul de senzor să
lipsească, să fie defect sau montat
incorect; diametrul roţii din faţă diferă
semnificativ faţă de cel al roţii din spate;
situaţie extremă de rulare, de exemplu,
rulare pe roata din spate

Reiniţializaţi sistemul şi efectuaţi un test de traseu timp de cel
puţin 2 minute. Lampa de control pentru ABS trebuie să se stingă.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

830 Eroare la cablul senzorului de viteză a roţii
din spate.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

831
833...835

Semnale neplauzibile de la senzorul de
viteză a roţii din spate.

Este posibil ca discul de senzor să
lipsească, să fie defect sau montat
incorect; diametrul roţii din faţă diferă
semnificativ faţă de cel al roţii din spate;
situaţie extremă de rulare, de exemplu,
rulare pe roata din spate

Reiniţializaţi sistemul şi efectuaţi un test de traseu timp de cel
puţin 2 minute. Lampa de control pentru ABS trebuie să se stingă.
Dacă problema persistă, contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

840 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
850 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
860, 861 Eroare privind tensiunea de alimentare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi

distribuitorul eBike Bosch.
870, 871 
880 
883...885

Eroare de comunicare Reporniţi sistemul. Dacă problema persistă, contactaţi
distribuitorul eBike Bosch.

889 defecţiune internă ABS Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.
890 Lampa de control ABS este defectă sau nu

este montată; este posibil ca sistemul ABS
să fie nefuncţional.

Contactaţi distribuitorul eBike Bosch.

Niciun afişaj Eroare internă la computerul de bord Reporniţi sistemul eBike, deconectându-l şi reconectându-l.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Nu este permisă cufundarea în apă sau curăţarea cu maşina
de curăţat cu înaltă presiune a componentelor, inclusiv a
unităţii de acţionare.
Pentru curăţarea computerului de bord folosiţi o lavetă
moale, umezită numai în apă. Nu folosiţi detergenţi.
Solicitaţi efectuarea verificării tehnice a sistemului
dumneavoastră eBike cel puţin o dată pe an (printre altele,
sistemul mecanic, starea de actualizare a software-ului de
sistem).
Suplimentar, producătorul sau distribuitorul autorizat al
bicicletei poate stabili intervalele de service în funcţie de
kilometraj şi/sau după anumite perioade de timp. În acest
caz, computerul de bord va afişa la conectare timp de 4 s,
scadenţa intervalului de service.
Pentru service sau reparaţii la eBike, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

u Reparaţiile trebuie să fie efectuate numai de către un
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări privind sistemul eBike şi
componentele sale, adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete
autorizat.
Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.

Transport
u Dacă vă transportaţi eBike-ul în afara autoturismului,

de exemplu, pe un portbagaj exterior, pentru evitarea
deteriorărilor, scoateţi computerul de bord şi
acumulatorul eBike din acesta.

http://www.bosch-ebike.com


Eliminare
Unitatea de propulsie, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comandă, acumulatorul,
senzorul de viteză, accesoriile şi ambalajele

trebuie predate unui centru de reciclare.
Nu eliminaţi eBike-urile şi componentele acestora împreună
cu deşeurile menajere!

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.

Predaţi elementele scoate din uz ale eBike-ului de la Bosch
unui distribuitor de biciclete autorizat.
Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Не отклонявайте вниманието си от дисплея на бор-

довия компютър. Ако не сте съсредоточили внимани-
ето си върху движението, рискувате да бъдете въвле-
чени в пътно-транспортно произшествие. Ако искате
да въвеждате друга информация в бордовия компютър
освен смяна на степента на подпомагане, спрете и
след това въведете съответните данни.

u Не използвайте бордовия компютър като ръкохват-
ка. Може да повредите непоправимо бордовия ком-
пютър, ако вдигате eBike за бордовия компютър.

u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и
насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

Описание на продукта и дейността
Предназначение на електроинструмента
Бордовият компютър Intuvia е предназначен за управле-
ние на Bosch eBike системата и показване на информа-
ции за пътуването.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
Всички изобразени части на велосипеди освен задвижва-
щия модул, бордовия компютър, вкл. модула за управле-
ние, сензорът за скорост и съответните крепежни еле-
менти са схематични и могат при Вашата система eBike да
се различават.

(1) Бутон Режим на изобразяване i
(2) Бутон за осветяване на велосипеда
(3) Бордов компютър
(4) Скоба за захващане на бордовия компютър
(5) Бутон за включване и изключване на бордовия

компютър
(6) Бутон за нулиране RESET
(7) USB интерфейс

(8) Предпазна капачка на куплунга USB
(9) Модул за управление

(10) Бутон Режим на изобразяване i върху модула за
управление

(11) Бутон за намаляване на подпомагането/прелиства-
не надолу –

(12) Бутон за увеличаване на подпомагането/прелист-
ване нагоре +

(13) Бутон помощ при бутане WALK
(14) Застопоряващ елемент за бордовия компютър
(15) Застопоряващ винт за бордовия компютър

USB кабел за зареждане (Micro A – Micro B)A)

A) не е показан, на разположение като принадлежност

Изобразявани елементи на бордовия компютър
(a) Символ за степен на подпомагане от двигателя
(b) Степен на подпомагане
(c) Символ осветление
(d) Текстово поле
(e) Поле за стойности
(f) Тахометър
(g) Препоръка за предавка: по-висока предавка
(h) Препоръка за предавка: по-ниска предавка
(i) Индикатор за акумулаторната батерия

Технически данни

Бордов компютър Intuvia
Продуктов код BUI251/BUI255
Заряден ток на интер-
фейса USB, макс.

mA 500

Зарядно напрежение на
интерфейса USB

V 5

USB заряден кабелA) 1 270 016 360
Работна температура °C –5...+40
Температурен диапазон
за съхраняване

°C –10...+50

Температурен интервал
на зареждане

°C 0...+40

Литиево-йонна акумула-
торна батерия вътрешна

V
mAh

3,7
230

Клас на защита B) IP 54 (защитен срещу
прах и водни пръски)

Маса, прибл. kg 0,15
A) не е включена в окомплектовката

B) при затворен USB капак
Системата eBike на Бош използва FreeRTOS 
(вж. http://www.freertos.org).
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Монтиране
Поставяне и изваждане на акумулаторната
батерия
За монтиране на акумулаторната батерия на eBike и за де-
монтиране прочетете и спазвайте указанията в ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия.

Поставяне и сваляне на бордови компютър
(вж. фиг A)
За поставяне на бордовия компютър (3) го вкарайте отп-
ред назад върху стойката (4).
За изваждане на бордовия компютър (3) натиснете засто-
поряващия елемент (14) и го издърпайте напред от стой-
ката (4).
u Когато оставяте eBike, изваждайте бордовия ком-

пютър.
Възможно е да осигурите бордовия компютър срещу из-
важдане от стойката. За целта демонтирайте стойката (4)
от кормилото. Поставете бордовия компютър на стойка-
та. Навийте блокиращия винт (15) (резба M3, дължина
8 mm) отдолу в предвидения за целта резбови отвор на
стойката. Монтирайте стойката отново на кормилото.
Указание: Блокиращият винт не е защита от кражба.

Работа с електроинструмента
Системни изисквания
eBike системата може да се активира само ако са изпъл-
нени следните предпоставки:
– Поставена е достатъчно заредена акумулаторна бате-

рия (вижте ръководството за експлоатация на акуму-
латорната батерия).

– Бордовият компютър е правилно поставен в стойката
(вж. „Поставяне и сваляне на бордови компютър
(вж. фиг A)“, Страница Български – 2).

– Датчикът за скорост е свързан правилно (вижте ръко-
водството за експлоатация на задвижващия блок).

Включване/изключване на eBike системата
За включване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Ако бордовият компютър при поставяне в стойката ве-

че е включен, то eBike системата автоматично се
включва.

– При поставен бордов компютър и поставена акумула-
торна батерия еBike натиснете еднократно краткотрай-
но бутона (5) на бордовия компютър.

– Натиснете при поставен бордови компютър пусковият
прекъсвач на акумулаторната батерия на eBike (въз-
можни са специфични за производителя на велосипе-
да решения, при които да няма достъп до пусковия
прекъсвач на акумулаторната батерия; вж. ръководс-
твото за експлоатация на акумулаторната батерия).

Задвижването се включва, когато завъртите педалите (с
изключение на функцията помощ при бутане или в ниво-
то на подпомагане OFF). Мощността на двигателя се регу-
лира от настроеното ниво на подпомагане на бордовия
компютър.
Когато в нормален режим престанете да натискате педа-
лите или когато достигнете скорост от 25/45 km/h, под-
помагането от задвижването на eBike се изключва. Зад-
вижването се активира повторно автоматично след като
натиснете педалите и скоростта падне под 25/45 km/h.
За изключване на eBike системата имате следните въз-
можности:
– Натиснете и задръжте бутона за включване и изключ-

ване (5) на бордовия компютър най-малко за 1 сек.
– Изключете акумулаторната батерия на eBike от пуско-

вия прекъсвач (възможни са специфични за произво-
дителя на велосипеда решения, при които да няма
достъп до пусковия прекъсвач на акумулаторната бате-
рия; вж. ръководството за експлоатация на производи-
теля на велосипеда).

– Свалете бордовия компютър от стойката.
Ако за около 10 мин. няма извикване на eBike задвижва-
нето (напр. поради неподвижен eBike) и не се натисне бу-
тон върху бордовия компютър или модула за управление
на eBike, системата eBike се изключва и с това автоматич-
но се изключва и акумулаторната батерия, за да се пести
енергия.

eShift (опционално)
Под eShift се разбира интегрирането на електронните
превключващи системи в eBike системата. Компонентите
на eShift са свързани електрически от производителя със
задвижващия блок. Обслужването на електронните прев-
ключващи системи е описано в съответното ръководство
за експлоатация.

Електрическо захранване на бордовия
компютър
Когато бордовият компютър е поставен в стойката (4), в
системата eBike е поставена достатъчно заредена акуму-
латорна батерия и eBike е включена, бордовият компю-
тър се захранва от акумулаторната батерия на eBike.
Ако бордовият компютър бъде изваден от стойката (4),
захранването му се извършва от вградената в него акуму-
латорна батерия. Ако вътрешната акумулаторна батерия
при включване на бордовия компютър е слаба, за 3 сек.
се показва <Attach to bike (Закрепете към велоси-
пед)> на текстовия дисплей (d). След това бордовият
компютър отново се изключва.
За зареждане на вградената акумулаторна батерия поста-
вете бордовия компютър на стойката (4) (ако в eBike има
включена заредена акумулаторна батерия). Включете
акумулаторната батерия на eBike от нейния пусков пре-
късвач (вижте ръководството за експлоатация на акуму-
латорната батерия).
Можете да зареждате бордовия компютър също и през
USB-интерфейса. Отворете за целта защитното капаче



(8). Свържете USB буксата (7) на бордовия компютър
чрез подходящ USB кабел с обичайно USB зарядно уст-
ройство или с USB порт на компютър (5 V зарядно напре-
жение, макс. 500 mA заряден ток). В текстовата индика-
ция (d) на бордовия компютър се показва <USB
connected (Свързано USB)>.

Включване и изключване на бордовия
компютър
За включване на бордовия компютър натиснете краткот-
райно бутона (5). Бордовият компютър може (при доста-
тъчно заредена вътрешна акумулаторна батерия) да се
включи дори и ако не е поставен в стойката.
За изключване на бордовия компютър натиснете бутона
(5).
За пестене на енергия ако бордовият компютър не е пос-
тавен на стойката и в продължение на прибл. 1 min не бъ-
де натиснат бутон, бордовият компютър се изключва ав-
томатично.
u Когато няма да ползвате eBike за няколко седмици,

изваждайте бордовия компютър от стойката. Съхра-
нявайте бордовия компютър на сухо място и при стай-
на температура. Редовно зареждайте акумулаторната
батерия на бордовия компютър (най-много на всеки
3 месеца).

Индикатор за акумулаторната батерия
Индикаторът за акумулаторната батерия (i) показва със-
тоянието на зареждане на акумулаторната батерия на
eBike, не на вградената в бордовия компютър акумула-
торна батерия. Състоянието на зареждане на акумулатор-
ната батерия на eBike може също така да бъде отчетено и
от светодиодните индикатори на самата батерия.
На индикатора (i) всяка чертичка в символа съответства
прибл. на 20 % капацитет:

Акумулаторната батерия на eBike е заредена
напълно.
Акумулаторната батерия на eBike трябва да
се зареди.
Светодиодите на индикатора не светят. Капа-
цитетът за помощното задвижване е израз-
ходван и задвижването е изключено плавно.
Останалият капацитет се запазва за осветле-
нието и за бордовия компютър, индикаторът
мига. Капацитетът на акумулаторната бате-
рия на eBike ще стигне за още прибл. 2 часа
осветление на велосипеда. При това не се от-
читат други консуматори (напр. автоматич-
ните скорости или зареждането на външни
устройства през USB-интерфейса).

Ако бордовият компютър бъде изваден от стойката (4), се
запазва последно показваната степен на зареденост на
акумулаторната батерия. Ако един eBike се задвижва ед-
новременно с две акумулаторни батерии, индикаторът на
нивото на зареждане на акумулаторната батерия (i) по-
казва нивото на зареждане и на двете акумулаторни бате-
рии.

OFF

MPH
KM/H

Ако на един eBike с поставени две аку-
мулаторни батерии, и двете акумула-
торни батерии се зареждат на велоси-
педа, на дисплея се показва процесът
на зареждане на двете акумулаторни
батерии (на фигурата в момента се за-
режда лявата акумулаторна батерия).
Коя от двете акумулаторни батерии се
зарежда в момента, можете да разбе-
рете по мигащата индикация на акуму-
латорната батерия.

Настройка на нивото на подпомагане
С помощта на управляващия модул (9) можете да настро-
ите до каква степен задвижването на eBike ще ви помага.
Степента на подпомагане може да бъде променяна по
всяко време, също и по време на движение.
Указание: В отделни изпълнения е възможно степента на
подпомагане да е предварително зададена и да не може
да се променя. Възможно е също и да се предлагат по-ма-
лък брой степени на подпомагане от посочените в това
ръководство.
Ако eBike е конфигуриран от производителя с eMTB
Mode, ниво на подпомагане SPORT се замества с eMTB.
В eMTB Mode факторът за подпомагане и въртящият мо-
мент се адаптират динамично в зависимост от силата на
натискане на педалите. eMTB Mode е на разположение
само за задвижваиня от Performance Line CX.
Следните нива на подпомагане са максимално на разпо-
ложение:
– OFF: Подпомагането на мотора е изключено, eBike мо-

же да се задвижва само с въртене на педалите като
нормален велосипед. Помощта при бутане в това ниво
на подпомагане не може да се активира.

– ECO: ефективно подпомагане при максимална ефи-
касност, за максимален диапазон

– TOUR: равномерно подпомагане, за машрути с голям
диапазон

– SPORT/eMTB:
SPORT: силно подпомагане, за спортно движение вър-
ху планински отсечки, както и за градско движение
eMTB: оптимално подпомагане на всеки терен, спорт-
но стартиране, подобрена динамика, максимално
представяне

– TURBO: максимално подпомагане до високи честоти
на въртене на педалите за спортно каране

За увеличаване на нивото на подпомагане натиснете бу-
тоните + (12) неколкократно, докато на модула за управ-
ление в полето (b) се появи желаното ниво на подпомага-
не, за намаляване - съответно бутона – (11).
Настроената мощност на двигателя се изобразява в поле-
то (a). Максималната мощност на двигателя зависи от из-
браното ниво на подпомагане.
Ако бордовият компютър бъде изваден от стойката (4), се
запазва последно изобразяваното ниво на подпомагане,
полето (a) за мощността на двигателя остава празно.
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Взаимодействие на системата eBike с
предавките
Също и при задвижване с eBike ползвате предавките като
при обикновен велосипед (за целта спазвайте указанията
в ръководството за експлоатация на Вашата eBike).
Независимо от вида на скоростите е препоръчително по
време на превключване краткотрайно да намалите усили-
ето върху педалите. Така се улеснява превключването и
се намалява износването на задвижващите елементи.
Чрез избора на подходяща предавка при еднакви усилия
можете да увеличите скоростта и пробега.
Затова следвайте указанията за избор на предавка, които
се показват на дисплея в полетата (g) и (h). Ако се появи
символът (g), трябва да превключите на по-висока ско-
рост с по-бавно въртене на педалите. Ако се появи сим-
волът (h), трябва да превключите на по-ниска скорост с
по-бързо въртене на педалите.

Включване и изключване на осветлението на
велосипеда
В изпълнението, при което осветлението на велосипеда
се осигурява от системата eBike, от бордовия компютър с
бутона (2) могат да бъдат включени и изключени еднов-
ременно предната и задната светлини.
При включване на осветлението се появява <Lights on
(Светлини вкл.)>, а при изключване на осветлението
<Lights off (Светлини изкл.)> за ок. 1 сек. на текстовата
индикация (d). При включено осветление се изобразява
символът (c).
Бордовият компютър запаметява статуса на лампичката и
активира съгласно запаметения статус при нужда лампич-
ката след рестартиране.
Включването и изключването на осветлението на велоси-
педа нямат връзка с осветлението на дисплея на бордо-
вия компютър.

Включване и изключване на помощта при
бутане
Помощта при бутане може да Ви облекчи при бутането на
eBike. Скоростта при тази функция зависи от включената
предавка и може да достигне максимално 6 km/h. Колко-
то по-ниска е предавката, толкова по-малка е скоростта
при функцията помощ при бутане (при пълна мощност).
u Функцията помощ при бутане трябва да се използ-

ва само при бутане на eBike. Ако при ползване на
функцията помощ при бутане колелата на велосипеда
не контактуват със земята, съществува опасност от на-
раняване.

За активиране на помощта при бутане натиснете кратко
бутона (13) на Вашия бордов компютър. След активира-
нето натиснете в рамките на 3 сек върху бутона + и го зад-
ръжте натиснат. Задвижването на eBikes се включва.
Помощта при бутане се изключва, ако бъде изпълнено
едно от следните условия:
– Отпуснете бутона +,

– колелата на eBike се блокират (напр. при задействане
на спирачките или при сблъсък с препятствие),

– скоростта надхвърли 6 km/h.
Указание: Помощта при бутане не може да се активира в
ниво на подпомагане OFF.
Указание: При някои системи помощта при бутане може
да се стартира директно чрез натискане на бутона WALK.
Начинът на функциониране на помощта при избутване е
обект на специфичните за страната разпоредби и може
следователно да се отклонява от горепосоченото описа-
ние.

Захранване на външни USB-устройства от
USB-интерфейса
Чрез USB-интерфейса могат да бъдат захранвани повече-
то устройства, които са проектирани за това (напр. могат
да се зареждат мобилни телефони).
За да бъде зареждането възможно, е необходимо бордо-
вият компютър да е поставен и акумулаторната батерия
да има достатъчно капацитет.
Отворете предпазната капачка (8) на USB-интерфейса на
бордовия компютър. Свържете USB свързването на вън-
шното устройство със стандартен USB заряден кабел
Мicro A–Micro B (на разположение от Вашия търговец на
Bosch eBike) с USB буксата (7) върху бордовия компю-
тър.
След изключване на консуматора USB свързването тряб-
ва да се затвори внимателно със защитното капаче (8).
u USB връзката не е водонепропусклива щекерна

връзка. При движение в дъжд не трябва е включен
външен уред и USB връзката трябва да е напълно
затворена с предпазната капачка (8).

Внимание: Включените консуматори могат да намалят
пробега на eBike.

Показания и настройки на
бордовия компютър
Указатели за скоростта и разстоянието
В полето тахометър (f) се показва винаги текущата ско-
рост.
В полето функция (комбинация от полето за текст (d) и
полето за стойност (e)) можете да изберете следните
функции:
– <Clock (Часовник)>: актуален час
– <Max. speed (Макс. cкорост)>: максималната достиг-

ната скорост от последното нулиране
– <Avg. speed (Средна скорост)>: средната достигната

скорост от последното нулиране
– <Trip time (Време за пътуване)>: време за пътуване

от последното нулиране
– <Range (Разстояние)>: предполагаемо разстояние,

което може да се измине с наличния капацитет на аку-
мулаторната батерия (при запазващи се условия, като
степента на подпомагане, профила на трасето и т.н.)



– <Range (Разстояние)>: индикация на общото измина-
то с eBike разстояние (не може да се нулира)

– <Trip distance (Изминато разстояние)>: разстояние,
изминато от последното нулиране

Натиснете за смяна на режима на изобразяване буто-
на i (1) на бордовия компютър или бутона i (10) върху
модула за управление докато не се покаже желаната фун-
кция.
За нулиране на <Trip distance (Изминато разстояние)>,
<Trip time (Време за пътуване)> и <Avg. speed (Сред-
на скорост)> преминете на една от тези три функции и
натиснете бутона RESET (6) докато индикаторът не се ну-
лира. С това се нулират и стойностите на другите два бро-
яча.
За нулиране на <Max. speed (Макс. cкорост)> превклю-
чете до тази функция и след това натиснете бутона RESET
(6) докато стойността не се нулира.
За нулиране на <Range (Разстояние)> превключете до
тази функция и след това натиснете бутона RESET (6) до-
като стойността не се върне до фабричните настройки.
Когато бордовият компютър бъде изваден от стойката
(4), всички стойности се запазват и могат да бъдат изоб-
разявани по-нататък.

Показване/настройване на основни
параметри
Показването и промяната на основни настройки е въз-
можна независимо от това дали бордовия компютър е
поставен на стойката (4) или не. Някои настройки са ви-
дими и могат да се променят само при използван компю-
тър за управление. В зависимост от изпълнението на Ва-
шия eBike някои точки от менюто могат да липсват.
За да влезете в менюто Основни настройки, натиснете ед-
новременно бутона RESET (6) и бутона i (1) докато на
текстовия дисплей (d) не се появи <Configuration (Кон-
фигуриране)>.
За смяна между основните настройки натиснете бутона
i (1) на бордовия компютър докато не се покаже желана-
та основна настройка. Ако бордовият компютър е поста-
вен в стойката (4), можете да натиснете и бутона i (10)
върху модула за управление.
За да промените основните настройки, натиснете за на-
маляване, респ. за прелистване надолу пусковия прекъс-
вач (5) до полето –, за увеличаване, респ. прелистване
нагоре натиснете бутона за осветление (2) до индикатора
+. Ако бордовият компютър е поставен в стойката (4), то
промяната е възможна и с бутоните – (11) респ. + (12)
върху модула за управление.
За да напуснете функцията и да запаметите променената
настройа, натиснете бутона RESET (6) за 3 сек.
В менюто основни настройки можете да променяте след-
ните параметри:
– <– Clock + (Часовник)>: Можете да настроите актуал-

ното време. Продължителното натискане на бутоните
за промяна увеличава скоростта на изменение на ча-
са.

– <– Wheel circum. + (Обиколка на колелото.)>: Може-
те да промените предварително настроената от произ-
водителя стойност с ±5 %. Тази точка от менюто се по-
казва само ако бордовият компютър е поставен на
стойката.

– <– English + (Английски)>: Можете да промените ези-
ка на текстовите полета. Можете да избирате между
немски, английски, френски, испански, италиански,
португалски, шведски, холандски и датски.

– <– Unit km/mi + (Единица km/mi)>: Можете да пока-
жете скоростта и разстоянието в километри или мили.

– <– Time format + (Часови формат)>: Можете да пока-
жете часа в 12- или 24-часов формат.

– <– Shift recom. on + (Препоръч. предавка вкл.)>/ <–
Shift recom. off + (Препоръч. предавка изкл.)>: Мо-
жете да включите или изключите показването на пре-
поръка за превключване.

– <Power-on hours (Часове работа)>: Показване на ця-
лото времетраене на движение с eBike (не може да се
променя)

– <Displ. vx.x.x.x>: Това е софтуерната версия на дисп-
лея.

– <DU vx.x.x.x>: Това е софтуерната версия на задвиж-
ващия модул. Тази точка от менюто се показва само
ако бордовият компютър е поставен на стойката.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Това е серийния номер на зад-
вижващия модул. Тази точка от менюто се показва са-
мо ако бордовият компютър е поставен на стойката.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Това е каталожния номер на
задвижващия модул. Тази точка от менюто се показва
само ако бордовият компютър е поставен на стойката
и задвижващият модул има на разположение катало-
жен номер.

– <Service MM/YYYY>: Тази точка от менюто се показ-
ва, ако производителят на велосипеда е установил
фиксиран срок за сервизиране.

– <Serv. xx km/mi>: Тази точка от менюто се показва,
ако след достигане на определен брой изминати кило-
метри производителят на велосипеда е установил фик-
сиран срок за сервизиране.

– <Bat. vx.x.x.x>: Това е софтуерната версия на акуму-
латорната батерия. Тази точка от менюто се показва
само ако бордовият компютър е поставен на стойката.
При използване на 2 акумулаторни батерии се показ-
ват една след друга софтуерните версии на двете бате-
рии.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Това е каталожният номер на
акумулаторната батерия eBike. Тази точка от менюто
се показва само ако бордовият компютър е поставен
на стойката и акумулаторната батерия eBike има на
разположение каталожен номер. При използване на 2
акумулаторни батерии се показват една след друга
софтуерните версии на двете батерии.

– <Cha. vx.x.x.x>: Toва е софтуерната версия на заряд-
ното устройство, с което е заредена акумулаторната
батерия eBike. Това се показва само ако зарядното ус-
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тройство предоставя на разположение софтуерната
версия.

– Ако eBike е оборудван с ABS, се показват и софтуерна-
та версия, серийния номер и каталожния номер на
ABS.



Изобразявани кодове за грешка
Елементите на системата eBike се проверяват постоянно
автоматично. Ако бъде установена грешка, съответният
код на грешка се изписва в текстовото поле (d).
Натиснете произволен бутон на бордовия компютър (3)
или на модула за управление (9), за да се върнете към из-
брания режим на изобразяване.

В зависимост от вида на грешката е възможно автоматич-
ното изключване на задвижването. Продължаването на
пътуването без помощта на задвижването обаче е въз-
можно винаги. Преди следващи пътувания eBike трябва
да бъде прегледана.
u Възложете всички ремонти да се извършват от ото-

ризиран сервиз за велосипеди.

Код Причина Помощ
410 Един или повече бутони на бордовия

компютър са блокирани.
Проверете дали бутони са блокирани, напр. вследствие на за-
мърсявания. При необходимост почистете бутоните.

414 Проблем със свързването на модула за
управление

Проверете връзките и съединенията

418 Един или повече бутони на модула за уп-
равление са блокирани.

Проверете дали бутони са блокирани, напр. вследствие на за-
мърсявания. При необходимост почистете бутоните.

419 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

422 Комуникационен проблем на модула за
задвижване

Проверете връзките и съединенията

423 Комуникационен проблем на акумула-
торната батерия на eBike

Проверете връзките и съединенията

424 Комуникационен проблем между моду-
лите на системата

Проверете връзките и съединенията

426 постоянна вътрешна грешка Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike. В това състояние на грешка не е
възможно да с епоказва или адаптира обиколката на гумите в
основните настройки.

430 вътрешната акумулаторна батерия на
бордовия компютър е изтощена

Заредете бордовия компютър (поставете го на стойката или
чрез USB-интерфейса)

431 грешка във версията на софтуера Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

440 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

450 вътрешна софтуерна грешка Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

460 Грешка в USB порта Отстранете кабела от USB порта на бордовия компютър. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

490 вътрешна грешка на бордовия компю-
тър

занесете бордовия компютър за проверка в оторизиран сервиз

500 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

502 грешка в осветлението на велосипеда Проверете осветлението и захранващите кабели. Рестартирай-
те системата. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия тър-
говец на Бош eBike.

503 грешка в сензора за скорост Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

510 вътрешна грешка на сензора Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

511 вътрешна грешка на задвижващия мо-
дул

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

530 грешка в акумулаторната батерия Изключете системата eBike, извадете акумулаторната батерия и
я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.
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Код Причина Помощ
531 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с

Вашия търговец на Бош eBike.
540 проблем с температурата Системата eBike е извън допустимия температурен диапазон.

Изключете eBike и изчакайте задвижващият модул да се загрее
или да се охлади до допустимия температурен диапазон. Рес-
тартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

550 установен е недопустим консуматор. Изключете консуматора. Рестартирайте системата. Ако пробле-
мът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

580 грешка във версията на софтуера Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

591 Грешка при оторизиране Изключете системата eBike. Извадете акумулаторната батерия
и я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

592 несъвместим компонент Поставете съвместим дисплей. Ако проблемът остане, се свър-
жете с Вашия търговец на Бош eBike.

593 Грешка в конфигурацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

595, 596 грешка в комуникацията Проверете окабеляването къ мредуктора и рестартирайте сис-
темата. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия търговец
на Бош eBike.

602 вътрешна грешка в акумулаторната ба-
терия по време на зареждане

Изключете зарядното устройство от акумулаторната батерия.
Стартирайте отново системата eBike. Включете зарядното уст-
ройство. Ако проблемът остане, се свържете с Вашия търговец
на Бош eBike.

602 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

603 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

605 Температурна грешка на акумулаторна-
та батерия

Системата eBike е извън допустимия температурен диапазон.
Изключете eBike и изчакайте задвижващият модул да се загрее
или да се охлади до допустимия температурен диапазон. Рес-
тартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

605 Температурна грешка на акумулаторна-
та батерия по време на зареждане

Изключете зарядното устройство от акумулаторната батерия.
Изчакайте акумулаторната батерия да се охлади. Ако пробле-
мът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

606 външна грешка на акумулаторната бате-
рия

Проверете кабелите. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

610 неправилно напрежение на акумулатор-
ната батерия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

620 дефект на зарядното устройство Заменете зарядното устройство. Свържете се с Вашия търго-
вец на Бош eBike.

640 вътрешна грешка на акумулаторната ба-
терия

Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

655 многократна грешка в акумулаторната
батерия

Изключете системата eBike. Извадете акумулаторната батерия
и я поставете отново. Рестартирайте системата. Ако проблемът
остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

656 грешка във версията на софтуера Свържете се с Вашия търговец за eBike, който да извърши об-
новяване на софтуера.

7xx Грешка в редуктора За целта прочетете ръководството за експлоатация на произво-
дителя на редуктора.



Код Причина Помощ
800 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
810 недостоверни сигнали върху сензора за

скорост на колелата. Свържете се с Ва-
шия търговец на Бош eBike.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

820 Грешка по проводника към предния сен-
зор за скорост на колелата.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

821...826 недостоверни сигнали върху предния
сензор за скорост на колелата.

Сензорен диск е възможно да не е нали-
чен, дефектен или грешно монтиран;
видимо различни диаметри на предното
и задното колело; екстремна ситуация
на шофиране, напр. шофиране на задна
гума

Рестартирайте системата и извършете пробно движение за по-
не 2 минути. ABS контролната лампичка трябва да угасне. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

830 Грешка по проводника към задния сен-
зор за скорост на колелата.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

831
833...835

недостоверни сигнали върху задния
сензор за скорост на колелата.

Сензорен диск е възможно да не е нали-
чен, дефектен или грешно монтиран;
видимо различни диаметри на предното
и задното колело; екстремна ситуация
на шофиране, напр. шофиране на задна
гума

Рестартирайте системата и извършете пробно движение за по-
не 2 минути. ABS контролната лампичка трябва да угасне. Ако
проблемът остане, се свържете с Вашия търговец на Бош eBike.

840 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
850 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
860, 861 Грешка на електрозахранването Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с

Вашия търговец на Бош eBike.
870, 871 
880 
883...885

грешка в комуникацията Рестартирайте системата. Ако проблемът остане, се свържете с
Вашия търговец на Бош eBike.

889 Вътрешна ABS грешка Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.
890 ABS контролната лампичка е дефектна

или липсва; ABS е възможно да не функ-
ционира.

Свържете се с Вашия търговец на Бош eBike.

няма инфор-
мация

вътрешна грешка на бордовия компю-
тър

Рестартирайте системата eBike чрез изключване и включване.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
Всички компоненти, включително двигателният модул, не
трябва да се потапят във вода или да се почистват с вода
под налягане.
За почистване на Вашия компютър използвайте мека кър-
па, навлажнена само с вода. Не използвайте почистващи
препарати.
Осигурявайте техническа проверка на Вашата eBike сис-
тема най-малко веднъж годишно (наред с другото меха-
ника, актуалност на системния софтуер).
Допълнително производителят или дистрибуторът на ве-
лосипеда може да заложи за срока за сервизиране про-

бег и/или период от време. В такъв случай бордовият
компютър ще Ви показва след всяко включване кога е
срокът за сервизиране в продължение на 4 s.
Моля, за сервизиране и ремонт на системата eBike се
обърнете към оторизиран търговец на велосипеди.
u Възложете всички ремонти да се извършват от ото-

ризиран сервиз за велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При всички въпроси относно системата eBike и нейните
компоненти, моля, обръщайте се към оторизирани тър-
говци.
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Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com.

Транспортиране
u Ако взимате със себе си Вашият eBike извън авто-

мобила си, напр. върху багажник за автомобил,
свалете бордовия компютър и акумулаторната ба-
терия на eBike, за да избегнете повреди.

Бракуване
С оглед опазване на околната среда двига-
телният модул, бордовият компютър, вкл.
управляващият модул, акумулаторната бате-

рия, сензорът за скорост, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да бъдат предавани за оползот-
воряване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте системата eBike и нейните компоненти
при битовите отпадъци!

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.

Моля, предавайте негодните компоненти на eBike на
Bosch на оторизиран търговец на велосипеди.
Правата за изменения запазени.

http://www.bosch-ebike.com


Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Ne dovolite, da prikazovalnik računalnika odvrne vašo

pozornost. Če niste osredotočeni na promet, obstaja
tveganje nesreče. Če želite v računalnik vnesti podatke, ki
presegajo raven podpore, najprej ustavite in nato vnesite
ustrezne podatke.

u Računalnika ne uporabljajte kot ročaj. Če boste
električno kolo dvigali za računalnik, ga lahko tako
poškodujete, da ga ne bo več možno popraviti.

u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Namenska uporaba
Računalnik Intuvia je namenjen upravljanju Boschevega
sistema eBike in prikazu podatkov o vožnji.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.

Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Vsi prikazi komponent kolesa (z izjemo pogonske enote,
računalnika z upravljalno enoto, senzorja hitrosti ter
ustreznih nosilcev) so shematski in se lahko razlikujejo od
vašega električnega kolesa.

(1) Tipka za prikaz i
(2) Tipka za luči kolesa
(3) Računalnik
(4) Držalo računalnika
(5) Tipka za vklop/izklop računalnika
(6) Tipka za ponastavitev RESET
(7) Priključek USB
(8) Zaščitni pokrovček priključka USB
(9) Upravljalna enota

(10) Tipka za prikaz i na upravljalni enoti
(11) Tipka za zmanjšanje podpore/listanje navzdol –
(12) Tipka za povečanje podpore/listanje navzgor +
(13) Tipka za pomoč pri potiskanju WALK
(14) Zaskočni mehanizem za računalnik

(15) Zaporni vijak računalnika
Polnilni kabel USB (mikro A – mikro B)A)

A) ni prikazano, na voljo kot pribor

Prikazi računalnika
(a) Prikaz za podporo pogonske enote
(b) Prikaz ravni podpore
(c) Prikaz za osvetlitev
(d) Prikaz besedila
(e) Prikaz vrednosti
(f) Prikaz hitrosti
(g) Priporočilo za spremembo prestave: višja prestava
(h) Priporočilo za spremembo prestave: nižja prestava
(i) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tehnični podatki

Računalnik Intuvia
Koda izdelka BUI251/BUI255
Maks. polnilni tok
priključka USB.

mA 500

Polnilna napetost
priključka USB

V 5

Polnilni kabel USB A) 1 270 016 360
Delovna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+50
Polnilna temperatura °C 0...+40
Notranja litij-ionska
akumulatorska baterija

V
mAh

3,7
230

Stopnja zaščite B) IP 54 (zaščita pred
prahom in vdorom vode)

Teža, pribl. kg 0,15
A) Ni v standardnem obsegu dobave

B) Zaprt pokrov priključka USB
Boschev sistem eBike uporablja FreeRTOS 
(glejte spletno stran http://www.freertos.org).

Namestitev
Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske
baterije
Za namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
električnega kolesa preberite in upoštevajte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.

Namestitev in odstranitev računalnika (glejte
sliko A)
Za namestitev računalnik (3) od spredaj potisnite v nosilec
(4).
Za odstranitev računalnika (3) pritisnite na zaporni
mehanizem (14) in računalnik povlecite iz nosilca (4).
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u Ko električno kolo parkirate, odstranite računalnik.
Računalnik lahko v nosilcu zavarujete tako, da ga ni mogoče
odstraniti. V ta namen odstranite nosilec (4) s krmila.
Namestite računalnik v nosilec. Zaporni vijak (15) (navoj
M3, dolžina 8 mm) s spodnje strani privijte v za to predviden
navoj na nosilcu. Nosilec ponovno namestite na krmilo.
Opomba: zaporni vijak ni zaščita pred krajo.

Delovanje
Pogoji
Sistem eBike je mogoče vklopiti le, če so izpolnjeni naslednji
pogoji:
– Nameščena je zadostno napolnjena akumulatorska

baterija (glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije).

– Računalnik je pravilno nameščen v držalo (glejte
„Namestitev in odstranitev računalnika (glejte sliko A)“,
Stran Slovenščina – 1).

– Senzor hitrosti je priključen pravilno (glejte navodila za
uporabo pogonske enote).

Vklop/izklop sistema eBike
Za vklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Če je računalnik ob vstavljanju v držalo že vklopljen, se

sistem eBike vklopi samodejno.
– Ko sta nameščena računalnik in akumulatorska baterija

električnega kolesa, pritisnite tipko za vklop/izklop (5)
računalnika.

– Ko je računalnik nameščen, pritisnite tipko za vklop/
izklop akumulatorske baterije električnega kolesa (pri
nekaterih proizvajalcih koles dostop do tipke za vklop/
izklop akumulatorske baterije ni mogoč; glejte navodila za
uporabo akumulatorske baterije).

Pogon se vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala (razen pri
vklopljeni funkciji pomoči pri potiskanju ali če je raven
podpore nastavljena na OFF). Moč motorja je odvisna od
ravni podpore, ki je nastavljena v računalniku.
Ko v načinu običajnega delovanja nehate poganjati pedala ali
ko dosežete hitrost 25/45 km/h, električno kolo preneha
pomagati pri poganjanju. Pogon se ponovno samodejno
vklopi takoj, ko začnete poganjati pedala in je hitrost manjša
od 25/45 km/h.
Za izklop sistema eBike imate na voljo naslednje možnosti:
– Pritisnite in držite tipko za vklop/izklop (5) računalnika

najmanj 1 sekundo.
– Akumulatorsko baterijo električnega kolesa izklopite s

tipko za vklop/izklop (nekateri proizvajalci električnih
koles ne omogočijo dostopa do tipke za vklop/izklop
akumulatorske baterije; glejte navodila za uporabo
proizvajalca kolesa).

– Odstranite računalnik iz držala.
Če pribl. 10 min ni zaznano delovanje pogona električnega
kolesa (npr. ker električno kolo stoji) in ne pritisnete nobene
tipke na računalniku ali upravljalni enoti električnega kolesa,

se sistem eBike in posledično tudi akumulatorska baterija
zaradi varčevanja z energijo samodejno izklopita.

eShift (dodatna oprema)
eShift pomeni vključitev elektronskih prestavnih sistemov v
sistem eBike. Komponente eShift je proizvajalec električno
povezal s pogonsko enoto. Upravljanje elektronskih
prestavnih sistemov je opisano v posebnih navodilih za
uporabo.

Napajanje računalnika
Če je računalnik nameščen v držalo (4) in če je na električno
kolo nameščena zadostno napolnjena akumulatorska
baterija ter je sistem eBike vklopljen, računalnik napaja
akumulatorska baterija električnega kolesa.
Če računalnik ni nameščen v držalu (4), računalnik napaja
notranja akumulatorska baterija. Če je notranja
akumulatorska baterija ob vklopu računalnika slabo
napolnjena, se za 3 sekunde prikaže <Attach to bike
(Priključitev na kolo)> na prikazu besedila (d). Nato se
računalnik ponovno izklopi.
Za polnjenje notranje akumulatorske baterije računalnik
ponovno namestite v držalo (4) (kadar je na električnem
kolesu nameščena akumulatorska baterija). Vklopite
akumulatorsko baterijo električnega kolesa z ustrezno tipko
za vklop/izklop (glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije).
Računalnik lahko napolnite tudi prek priključka USB. V ta
namen odprite pokrov (8). Povežite priključek USB (7)
računalnika s primernim kablom USB z navadnim
polnilnikom USB ali priključkom USB osebnega računalnika
(polnilna napetost 5 V, maks. polnilni tok. 500 mA). Na
prikazu besedila (d) računalnika se izpiše <USB connected
(USB povezan)>.

Vklop/izklop računalnika
Za vklop računalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (5).
Računalnik lahko (če je notranja akumulatorska baterija
ustrezno napolnjena) vklopite tudi, kadar ni vstavljen v
držalo.
Za izklop računalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (5).
Če računalnik ni vstavljen v držalo, se po 1 minuti, če ni bila
pritisnjena nobena tipka, zaradi varčevanja z energijo
samodejno izklopi.
u Če električnega kolesa ne boste uporabljali več

tednov, računalnik odstranite iz držala. Računalnik
shranjujte na suhem in pri sobni temperaturi.
Akumulatorsko baterijo računalnika je treba redno polniti
(najpozneje na vsake tri mesece).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (i) kaže
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije električnega
kolesa in ne notranje akumulatorske baterije računalnika.
Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije električnega
kolesa prikazujejo tudi LED-diode na akumulatorski bateriji.



Na prikazu (i) vsaka črtica ustreza približno 20 %
napolnjenosti:

Akumulatorska baterija električnega kolesa je
povsem napolnjena.
Akumulatorsko baterijo električnega kolesa je
treba napolniti.
LED-diode prikaza stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji ugasnejo. Napolnjenost
je premajhna za podporo pogona. Podpora se
bo postopoma izklopila. Preostala energija je
na voljo za luč kolesa in računalnik, prikaz
utripa. Napolnjenost akumulatorske baterije
električnega kolesa zadostuje še za približno
2 uri delovanja luči na kolesu. Drugi porabniki
(npr. samodejni menjalnik, polnjenje zunanjih
naprav na priključku USB) pri tem niso
upoštevani.

Če računalnik odstranite iz držala (4), se shrani nazadnje
prikazano stanje napolnjenosti akumulatorske baterije. Če
električno kolo poganjata dve akumulatorski bateriji, je pri
stanju napolnjenosti akumulatorske baterije (i) prikazano
stanje napolnjenosti obeh akumulatorskih baterij.

OFF

MPH
KM/H

Če se na električnem kolesu z dvema
akumulatorskima baterijama polnita obe
akumulatorski bateriji, je na
prikazovalniku naveden napredek
polnjenja obeh akumulatorskih baterij
(na sliki se polni leva akumulatorska
baterija). Po utripajočem prikazu na
akumulatorski bateriji lahko vidite, katera
od obeh akumulatorskih baterij se
trenutno polni.

Nastavitev ravni podpore
Na upravljalni enoti (9) lahko nastavite raven podpore
pogona pri poganjanju električnega kolesa. Raven podpore
lahko kadar koli spremenite, tudi med vožnjo.
Opomba: pri nekaterih izvedbah je raven podpore
tovarniško nastavljena in je ni mogoče spreminjati. Prav tako
je mogoče, da je na voljo manj ravni podpore, kot je
navedeno.
Če je proizvajalec nastavil način eMTB Mode, se raven
podpore SPORT nadomesti z načinom eMTB. V načinu
eMTB Mode se faktor podpore in vrtilni moment dinamično
prilagajata moči poganjanja pedalov. Način eMTB Mode je
na voljo le za pogone Performance Line CX.
Na voljo so lahko naslednje ravni podpore:
– OFF: podpora motorja je izklopljena, električno kolo je

mogoče uporabljati kot običajno kolo s poganjanjem
pedalov. Pomoči pri potiskanju na tej ravni podpore ni
mogoče vklopiti.

– ECO: učinkovita podpora za največjo učinkovitost in
največji domet

– TOUR: enakomerna podpora za turne vožnje z velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: zmogljiva podpora za športno vožnjo po
hribovitih poteh ter za vožnjo po mestu
eMTB: optimalna podpora na vsakem terenu, športno
speljevanje, izboljšana dinamika, izjemna zmogljivost

– TURBO: največja podpora pri hitrem poganjanju pedalov
za športno vožnjo

Za povečanje ravni podpore tipko + (12) na upravljalni enoti
pritiskajte, dokler se na prikazu (b) ne pojavi želena raven
podpore. Za znižanje ravni podpore uporabite tipko – (11).
Na prikazovalniku se izpiše moč motorja (a). Največja moč
motorja je odvisna od izbrane ravni podpore.
Če računalnik odstranite iz nosilca (4), se shrani nazadnje
prikazana raven podpore, prikaz (a) moči motorja ostane
prazen.

Kombinacija sistema eBike in menjalnika
Menjalnik tudi z električnim pogonom uporabljajte kot pri
običajnem kolesu (upoštevajte navodila za uporabo
električnega kolesa).
Ne glede na vrsto menjalnika je priporočljivo, da med
menjavanjem prestav za kratek čas prenehate poganjati
pedala. Tako olajšate prestavljanje in zmanjšate obrabo
pogonskega sklopa.
Z izbiro pravilne prestave lahko ob enaki uporabi moči
povečate hitrost in prestavo.
Zaradi tega upoštevajte priporočila za menjavo prestav, ki se
izpisujejo na prikazovalniku s prikazoma (g) in (h). Če je
izpisan prikaz (g), izberite višjo prestavo z nižjo frekvenco
poganjanja. Če je izpisan prikaz (h), izberite nižjo prestavo z
višjo frekvenco poganjanja.

Vklop/izklop luči na kolesu
Pri izvedbah, pri katerih vozno luč napaja sistem eBike, je
mogoče prek računalnika s tipko (2) sočasno vklopiti in
izklopiti sprednjo in zadnjo luč.
Pri vklopu luči se prikaže <Lights on (Luči vključene)>, pri
izklopu pa se napis <Lights off (Luči izključene)> na
prikazu besedila (d) izpiše za pribl. 1 sekundo. Pri vklopljeni
luči je prikazan simbol luči (c).
Računalnik shrani stanje luči in glede na shranjeno stanje po
ponovnem zagonu sistema vklopi luč.
Vklop in izklop luči kolesa ne vpliva na osvetlitev
prikazovalnika.

Vklop/izklop pomoči pri potiskanju
Pomoč pri potiskanju vam olajša potiskanje električnega
kolesa. Ko je ta funkcija vklopljena, je hitrost odvisna od
izbrane prestave in lahko doseže največ 6 km/h. Če je
izbrana nižja prestava, je nižja tudi hitrost pri vklopljeni
funkciji pomoči pri potiskanju (pri polni moči).
u Funkcijo pomoči pri potiskanju je dovoljeno

uporabljati izključno pri potiskanju električnega
kolesa. Če kolesi električnega kolesa med uporabo
funkcije pomoči pri potiskanju nista v stiku s tlemi,
obstaja nevarnost poškodb.
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Za vklop pomoči pri potiskanju kratko pritisnite tipko (13)
na računalniku. V 3 sekundah po vklopu pritisnite tipko + in
jo pridržite. Pogon električnega kolesa se vklopi.
Pomoč pri potiskanju se izklopi v naslednjih primerih:
– izpust tipke +,
– kolesi električnega kolesa blokirata (npr. zaradi zaviranja

ali trka ob oviro),
– hitrost preseže 6 km/h.
Opomba: pomoči pri potiskanju na ravni podpore OFF ni
mogoče vklopiti.
Opomba: pri nekaterih sistemih se lahko pomoč pri
potiskanju vklopi neposredno s pritiskom tipke WALK.
Način delovanja pomoči pri potiskanju je predmet
nacionalnih predpisov, zaradi česar se lahko razlikuje od
zgornjega opisa.

Napajanje zunanjih naprav prek priključka USB
S priključkom USB lahko upravljate oz. polnite večino
naprav, ki jih je mogoče oskrbovati prek priključka USB (npr.
različne mobilne telefone).
Pogoj za napajanje je, da je sta na električnem kolesu
nameščena računalnik in zadostno napolnjena
akumulatorska baterija.
Odprite zaščitni pokrovček (8) priključka USB na
računalniku. S kablom za polnjenje USB mikro A – mikro B (ki
vam je na voljo pri prodajalcu Boschevih električnih koles)
povežite priključek USB zunanje naprave z vhodom USB (7)
na računalniku.
Ko porabnik izklopite, morate priključek USB ponovno
skrbno pokriti z zaščitnim pokrovčkom (8).
u Povezava USB ni vodoodporna vtična zveza. Pri vožnji

v dežju ne sme biti priključena nobena zunanja
naprava, priključek USB pa mora biti popolnoma
pokrit z zaščitnim pokrovčkom (8).

Pozor: porabniki, priključeni na sistem Nyon, lahko
zmanjšajo domet električnega kolesa.

Prikazi in nastavitve računalnika
Prikazi za hitrost in razdalje
Na prikazu hitrosti (f) je vedno prikazana trenutna hitrost.
Na prikazu delovanja (kombinacija prikaza besedila (d) in
prikaza vrednosti (e)) so na voljo naslednje funkcije:
– <Clock (Ura)>: trenutni čas
– <Max. speed (Najv. hitrost)>: največja hitrost, ki je bila

dosežena od zadnje ponastavitve
– <Avg. speed (Povpr. hitrost)>: povprečna hitrost, ki je

bila dosežena od zadnje ponastavitve
– <Trip time (Čas vožnje)>: čas vožnje od zadnje

ponastavitve
– <Range (Območje)>: predviden doseg trenutno

razpoložljive energije akumulatorske baterije (če ostanejo
pogoji enaki, npr. raven podpore, profil poti itd.)

– <Range (Območje)>: prikaz skupne razdalje, ki ste jo
prevozili z električnim kolesom (ni ponastavljivo)

– <Trip distance (Razdalja potovanja)>: razdalja, ki ste jo
prevozili od zadnje ponastavitve

Za menjavo prikaza tipko i (1) na računalniku ali tipko i
(10) na upravljalni enoti pritiskajte, dokler se ne prikaže
želena funkcija.
Za ponastavitev možnosti <Trip distance (Razdalja
potovanja)>, <Trip time (Čas vožnje)> in <Avg. speed
(Povpr. hitrost)> odprite eno od teh možnosti in nato držite
tipko RESET (6), dokler se prikaz ne ponastavi na nič. S tem
so ponastavljene tudi vrednosti obeh drugih funkcij.
Za ponastavitev prikaza <Max. speed (Najv. hitrost)>
odprite to funkcijo in pritiskajte tipko RESET (6), dokler se
prikaz ne ponastavi na nič.
Za ponastavitev prikaza <Range (Območje)> odprite to
funkcijo in pritiskajte tipko RESET (6), dokler se prikaz ne
ponastavi na tovarniško nastavitev.
Če računalnik odstranite iz držala (4), ostanejo vse vrednosti
funkcij shranjene in jih je mogoče ponovno prikazati.

Prikaz/prilagoditev osnovnih nastavitev
Osnovne nastavitve lahko prikažete in spreminjate ne glede
na to, ali je računalnik nameščen v držalo (4) ali ne. Nekatere
nastavitve je mogoče videti in spreminjati le, ko je računalnik
nameščen. Glede na opremo električnega kolesa lahko
manjkajo nekatere točke menija.
Za dostop do menija osnovnih nastavitev držite tipko RESET
(6) in tipko i (1), dokler se na prikazu besedila (d) ne izpiše
<Configuration (Nastavitve)>.
Za preklop med osnovnimi nastavitvami tipko i (1) na
računalniku pritiskajte, dokler se ne prikaže želena osnovna
nastavitev. Če je računalnik nameščen v držalo (4), lahko
pritisnete tudi tipko i (10) na upravljalni enoti.
Če želite spreminjati osnovne nastavitve, pritisnite za
zmanjšanje oz. listanje navzdol tipko za vklop/izklop (5)
poleg prikaza – za povečanje oz. listanje navzgor pa tipko za
luč (2) poleg prikaza +. Če je računalnik nameščen v držalo
(4), potem lahko spremembo izvedete tudi s tipkama – (11)
in + (12) na upravljalni enoti.
Če želite zapustiti funkcijo in shraniti spremenjeno
nastavitev, pritisnite tipko RESET (6) in jo držite 3 sekunde.
Na izbiro imate naslednje osnovne nastavitve:
– <– Clock + (ura)>: nastavitev trenutnega časa. Če boste

na tipke za nastavitev pritisnili za dlje časa, boste izbiro
časa pospešili.

– <– Wheel circum. + (obseg kolesa)>: vrednost, ki jo je
prednastavil proizvajalec, lahko spremenite za ±5 %. Ta
menijska točka je prikazana le, ko je računalnik nameščen
v držalo.

– <– English + (Angleščina)>: spreminjate lahko jezik
prikaza besedila. Na izbiro imate naslednje jezike:
nemščina, angleščina, francoščina, španščina,
italijanščina, portugalščina, švedščina, nizozemščina in
danščina.



– <– Unit km/mi + (Enota km/mi)>: nastavite lahko
hitrost in razdaljo v kilometrih ali miljah.

– <– Time format + (Oblika zapisa časa)>: izberete lahko
način prikaza časa v 12-urnem ali 24-urnem formatu.

– <– Shift recom. on + (Prip. menjave prestave vklj.)>/
<– Shift recom. off + (Prip. menjave prestave izklj.)>:
tu lahko vklopite oz. izklopite prikaz priporočila za
spremembo prestave.

– <Power-on hours (Prikaz števca obratovalnih ur)>:
prikaz celotnega trajanja kolesarjenja z električnim
kolesom (ni ponastavljivo)

– <Displ. vx.x.x.x>: različica programske opreme
prikazovalnika.

– <DU vx.x.x.x>: različica programske opreme pogonske
enote. Ta menijska točka je prikazana le, ko je računalnik
nameščen v držalo.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: serijska številka pogonske enote.
Ta menijska točka je prikazana le, ko je računalnik
nameščen v držalo.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: številka delnega tipa pogonske
enote. Ta menijska točka je prikazana le, ko je računalnik
nameščen v držalo in če pogonska enota omogoča
številko delnega tipa.

– <Service MM/YYYY>: ta točka menija se prikaže, ko
proizvajalec koles določi datum servisa.

– <Serv. xx km/mi>: ta točka menija se prikaže, ko
proizvajalec koles po določenem času delovanja kolesa
določi datum servisa.

– <Bat. vx.x.x.x>: različica programske opreme
akumulatorske baterije. Ta menijska točka je prikazana le,
ko je računalnik nameščen v držalo. Če uporabljate
2 akumulatorski bateriji, se zaporedoma prikažeta
različici programske opreme obeh akumulatorskih baterij.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: številka delnega tipa
akumulatorske baterije električnega kolesa. Ta menijska
točka je prikazana le, ko je računalnik nameščen v držalo
in če akumulatorska baterija električnega kolesa omogoča
številko delnega tipa. Če uporabljate 2 akumulatorski
bateriji, se zaporedoma prikažeta različici programske
opreme obeh akumulatorskih baterij.

– <Cha. vx.x.x.x>: različica programske opreme polnilnika
za polnjenje akumulatorske baterije električnega kolesa.
Različica programske opreme je prikazana le, če to
polnilnik omogoča.

– Če je električno kolo opremljeno s sistemom ABS, se
prikažejo tudi različica programske opreme, serijska
številka in številka delnega tipa ABS.
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Prikaz kode napake
Komponente sistema eBike se ves čas samodejno
preverjajo. Če pride do napake, se na prikazu besedila (d)
izpiše ustrezna koda napake.
Pritisnite poljubno tipko na računalniku (3) ali na upravljalni
enoti (9), da se vrnete na standardni prikaz.

Pogon se glede na vrsto napake po potrebi samodejno
izklopi. Kljub temu je mogoče vedno nadaljevati vožnjo brez
podpore pogona. Pred nadaljnjimi vožnjami je treba
električno kolo preveriti.
u Vsa popravila naj opravi zgolj pooblaščen prodajalec

koles.

Koda Vzrok Ukrepi
410 Ena ali več tipk računalnika je blokiranih. Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije.

Tipke po potrebi očistite.
414 Težava pri povezovanju upravljalne enote Poskrbite za pregled priključkov in povezav.
418 Ena ali več tipk upravljalne enote je

blokiranih.
Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije.
Tipke po potrebi očistite.

419 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

422 Težava s povezavo pogonske enote Poskrbite za pregled priključkov in povezav.
423 Težava s povezavo akumulatorske baterije

električnega kolesa
Poskrbite za pregled priključkov in povezav.

424 Napaka v komunikaciji med
komponentami

Poskrbite za pregled priključkov in povezav.

426 Notranja napaka prekoračitve časa Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles. Ko je
prisotna ta napaka, v meniju osnovnih nastavitev ni mogoče
odpreti in nastaviti obsega pnevmatik.

430 Notranja akumulatorska baterija
računalnika je prazna.

Napolnite računalnik (v nosilcu ali prek priključka USB).

431 Napaka različice programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

440 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

450 Notranja napaka programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

460 Napaka na priključku USB Odstranite kabel iz priključka USB na računalniku. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

490 Notranja napaka računalnika Poskrbite za pregled računalnika.
500 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
502 Napaka luči na kolesu Preverite luč in pripadajoče kable. Ponovno zaženite sistem. Če je

težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

503 Napaka senzorja hitrosti Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

510 Notranja napaka senzorja Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

511 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

530 Napaka akumulatorske baterije Izklopite električno kolo, odstranite akumulatorsko baterijo
električnega kolesa in jo ponovno vstavite. Ponovno zaženite
sistem. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.



Koda Vzrok Ukrepi
531 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
540 Napaka temperature Električno kolo je zunaj dovoljenega temperaturnega območja.

Izklopite sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na
dovoljeno temperaturo. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

550 Zaznan je bil nedovoljen porabnik. Odstranite porabnik. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

580 Napaka različice programske opreme Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

591 Napaka pri preverjanju pristnosti Izklopite sistem eBike. Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno namestite. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

592 Nezdružljiva komponenta Namestite združljiv prikazovalnik. Če je težava še vedno prisotna,
se obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

593 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

595, 596 Napaka v komunikaciji Preverite električno napeljavo do menjalnika in ponovno zaženite
sistem. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.

602 Notranja napaka akumulatorske baterije
med polnjenjem

Odstranite polnilnik z akumulatorske baterije. Ponovno zaženite
sistem eBike. Polnilnik ponovno priklopite na akumulatorsko
baterijo. Če je težava še vedno prisotna, se obrnite na svojega
trgovca Boschevih električnih koles.

602 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

603 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

605 Napaka temperature akumulatorske
baterije

Električno kolo je zunaj dovoljenega temperaturnega območja.
Izklopite sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na
dovoljeno temperaturo. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

605 Napaka temperature akumulatorske
baterije med polnjenjem

Odstranite polnilnik z akumulatorske baterije. Počakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

606 Zunanja napaka akumulatorske baterije Preverite ožičenje. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno
prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih
koles.

610 Napaka napetosti akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

620 Napaka polnilnika Zamenjajte polnilnik. Obrnite se na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

640 Notranja napaka akumulatorske baterije Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

655 Večkratna napaka akumulatorske baterije Izklopite sistem eBike. Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno namestite. Ponovno zaženite sistem. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.
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Koda Vzrok Ukrepi
656 Napaka različice programske opreme Obrnite se na svojega trgovca za Boschev sistem eBike, da bo

posodobil programsko opremo.
7xx Napaka menjalnika Prosimo, upoštevajte proizvajalčeva navodila za uporabo

menjalnika.
800 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
810 Nemogoči signali na senzorju hitrosti

kolesa. Obrnite se na svojega trgovca
Boschevih električnih koles.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

820 Napaka v povezavi s senzorjem hitrosti
sprednjega kolesa.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

821...826 Nemogoči signali na senzorju hitrosti
sprednjega kolesa.

Plošča senzorja morda ni prisotna, je
pokvarjena ali napačno nameščena; velika
razlika v premeru pnevmatike med
sprednjim in zadnjim kolesom; ekstremni
pogoji vožnje, npr. vožnja po zadnjem
kolesu.

Ponovno zaženite sistem in opravite preizkusno vožnjo, ki naj traja
vsaj 2 minuti. Opozorilna lučka ABS mora ugasniti. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

830 Napaka v povezavi s senzorjem hitrosti
zadnjega kolesa.

Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

831
833...835

Nemogoči signali na senzorju hitrosti
zadnjega kolesa.

Plošča senzorja morda ni prisotna, je
pokvarjena ali napačno nameščena; velika
razlika v premeru pnevmatike med
sprednjim in zadnjim kolesom; ekstremni
pogoji vožnje, npr. vožnja po zadnjem
kolesu.

Ponovno zaženite sistem in opravite preizkusno vožnjo, ki naj traja
vsaj 2 minuti. Opozorilna lučka ABS mora ugasniti. Če je težava še
vedno prisotna, se obrnite na svojega trgovca Boschevih
električnih koles.

840 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
850 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
860, 861 Napaka v napajanju Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se

obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
870, 871 
880 
883...885

Napaka v komunikaciji Ponovno zaženite sistem. Če je težava še vedno prisotna, se
obrnite na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

889 Notranja napaka sistema ABS Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.
890 Opozorilna lučka je pokvarjena ali manjka;

sistem ABS morda ne deluje.
Obrnite se na svojega trgovca Boschevih električnih koles.

Ni prikaza Notranja napaka računalnika Ponovno zaženite sistem eBike tako, da ga izklopite in ponovno
vklopite.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Nobene komponente, vključno s pogonsko enoto, ne
potopite v vodo in je ne čistite z vodo pod pritiskom.
Za čiščenje računalnika uporabljajte mehko krpo, ki ste jo
navlažili z vodo. Ne uporabljajte čistilnih sredstev.
Vsaj enkrat letno poskrbite za tehnični pregled sistema eBike
(npr.: mehanski deli, posodobitev programske opreme).

Dodatno lahko proizvajalec kolesa ali prodajalec kolesa
termin servisa določi na podlagi časa delovanja in/ali
časovnega obdobja. V tem primeru vam računalnik po
vsakem vklopu 4 sekunde prikazuje datum termina za servis.
Za servis ali popravila električnega kolesa se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.
u Vsa popravila naj opravi zgolj pooblaščen prodajalec

koles.



Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o sistemu eBike in njegovih komponentah
se obrnite na pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Transport
u Če električnega kolesa ne prevažate v avtomobilu,

ampak npr. na prtljažniku za kolo, snemite računalnik
in akumulatorsko baterijo, da tako preprečite
poškodbe.

Odlaganje
Pogonsko enoto, računalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo, senzor hitrosti,
pribor in embalažo oddajte v okolju prijazno

recikliranje.
Električnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Neuporabne komponente Boschevega električnega kolesa
oddajte pooblaščenemu prodajalcu koles.
Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati električni udar,
požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Neka vam prikaz na putnom računalu ne odvraća

pozornost. Ako niste usredotočeni isključivo na promet,
postoji opasnost od nesreće. Ako želite unijeti promjenu
režima rada u putno računalo, zaustavite se i unesite
odgovarajuće podatke.

u Putno računalo ne upotrebljavajte kao ručku. Ako e-
bicikl podignete držeći putno računalo, možete
nepovratno oštetiti putno računalo.

u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

Opis proizvoda i radova
Namjenska uporaba
Putno računalo Intuvia je predviđeno za upravljanje Bosch
eBike sustavom i za prikaz podataka o vožnji.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
Svi prikazi dijelova bicikla osim pogonske jedinice, putnog
računala ukl. upravljačku jedinicu, senzora brzine i
pripadajućih nosača su shematski i mogu odstupati kod
vašeg e-bicikla.

(1) Tipka za funkciju prikaza i
(2) Tipka za svjetlo bicikla
(3) Putno računalo
(4) Nosač putnog računala
(5) Tipka za uključivanje/isključivanje putnog računala
(6) Tipka RESET
(7) USB utičnica
(8) Zaštitna kapica USB utičnice
(9) Upravljačka jedinica

(10) Tipka za funkciju prikaza i na upravljačkoj jedinici
(11) Tipka za odabir prethodnog režima rada/listanje

prema dolje –
(12) Tipka za odabir sljedećeg režima rada/listanje prema

gore +

(13) Tipka za pomoć pri guranju WALK
(14) Blokada putnog računala
(15) Vijak za blokiranje putnog računala

USB kabel za punjenje (Micro A – Micro B)A)

A) nije prikazan na slici, može se kupiti kao pribor

Prikazni elementi na putnom računalu
(a) Prikaz režima rada pogonske jedinice
(b) Prikaz režima rada
(c) Prikaz svjetla
(d) Prikaz teksta
(e) Prikaz vrijednosti
(f) Prikaz tahometra
(g) Preporuka za mijenjanje stupnja prijenosa: viši

stupanj
(h) Preporuka za mijenjanje stupnja prijenosa: niži

stupanj
(i) Prikaz stanja napunjenosti baterije

Tehnički podaci

Putno računalo Intuvia
Kôd proizvoda BUI251/BUI255
Struja punjenja USB
priključka maks.

mA 500

Napon punjenja USB
priključka

V 5

USB kabel za punjenje A) 1 270 016 360
Radna temperatura °C –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+50
Temperatura punjenja °C 0...+40
Litij-ionska interna
baterija

V
mAh

3,7
230

Vrsta zaštite B) IP 54 (zaštićeno od
prašine i prskanja vode)

Težina cca. kg 0,15
A) nije u standardnom opsegu isporuke

B) kada je zatvoren USB poklopac
Bosch eBike sustav koristi FreeRTOS 
(vidi http://www.freertos.org).

Montaža
Stavljanje i vađenje baterije
Za umetanje eBike baterije u e-bicikl i za vađenje pročitajte i
pridržavajte se uputa za uporabu baterije.

Stavljanje i vađenje putnog računala (vidjeti
sliku A)
Za stavljanje putnog računala (3) gurnite ga s prednje
strane u nosač (4).
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Za vađenje putnog računala (3) pritisnite blokadu (14) i
gurnite ga prema naprijed iz nosača (4).
u Kada parkirate e-bicikl, skinite putno računalo.
Postoji mogućnost da putno računalo u nosaču osigurate od
vađenja. U tu svrhu demontirajte nosač (4) s upravljača.
Stavite putno računalo u nosač. Uvijte vijak za blokiranje
(15) (navoj M3, dužina 8 mm) s donje strane u predviđeni
navoj nosača. Ponovno montirajte nosač na upravljač.
Napomena: Vijak za blokiranje nije zaštita od krađe.

Rad
Preduvjeti
Sustav eBike možete aktivirati samo ako su ispunjeni sljedeći
preduvjeti:
– Umetnuta je dovoljno napunjena baterija (vidi upute za

uporabu baterije).
– Putno računalo je ispravno umetnuto u nosač (vidi

„Stavljanje i vađenje putnog računala (vidjeti sliku A)“,
Stranica  Hrvatski – 1).

– Senzor brzine je ispravno spojen (vidi upute za uporabu
pogonske jedinice).

Uključivanje/isključivanje eBike sustava
Za uključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Ako je putno računalo prilikom umetanja u nosač već

uključeno, tada se eBike sustav uključuje automatski.
– Kod umetnutog putnog računala i eBike baterije jednom

kratko pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (5)
putnog računala.

– Kod umetnutog putnog računala pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje eBike baterije (moguća su
specifična rješenja proizvođača bicikala kod kojih ne
postoji pristup tipki za uključivanje/isključivanje baterije;
vidi upute za uporabu baterije).

Pogon se uključuje čim nagazite pedalu (osim kod funkcije
pomoć pri guranju ili u režimu rada OFF). Snaga motora
ravna se prema namještenom režimu rada na putnom
računalu.
Kada u normalnom načinu rada prestanete gaziti pedale ili
kada postignete brzinu od 25/45 km/h, eBike pogon
isključuje režim rada. Pogon se automatski ponovno
uključuje kada nagazite pedale i kada je brzina ispod
25/45 km/h.
Za isključivanje eBike sustava imate na raspolaganju
sljedeće mogućnosti:
– Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (5) putnog

računala u trajanju od najmanje 1 sekunde.
– Isključite eBike bateriju pritiskom na tipku za uključivanje/

isključivanje baterije (moguća su specifična rješenja
proizvođača bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za
uključivanje/isključivanje baterije; vidi upute za uporabu
proizvođača bicikala).

– Izvadite putno računalo iz nosača.

Ako u roku od oko 10 minuta ne zatražite prikaz snage eBike
pogona (primjerice jer je e-bicikl zaustavljen) ili ako ne
pritisnete tipku na putnom računalu ili upravljačkoj jedinici e-
bicikla, eBike sustav, a time i baterija isključuje se
automatski zbog uštede energije.

eShift (opcionalno)
Pod pojmom eShift podrazumijeva se povezivanje
elektronskih sustava za mijenjanje stupnja prijenosa u eBike
sustav. eShift komponente su električno povezane s
pogonskom jedinicom od strane proizvođača. Rukovanje
elektronskim sustavima za mijenjanje stupnja prijenosa je
opisano u zasebnim uputama za uporabu.

Električno napajanje putnog računala
Ako je putno računalo umetnuto u nosač (4), ako je dovoljno
napunjena eBike baterija umetnuta u e-bicikl i ako je uključen
eBike sustav, tada se putno računalo napaja preko eBike
baterije.
Ako putno računalo izvadite iz nosača (4), električno
napajanje se vrši preko unutarnje baterije. Ako je slaba
unutarnja baterija prilikom uključivanja putnog računala, na
prikazu teksta se pojavljuje u trajanju od 3 s <Attach to bike
(Spoji s biciklom)> (d). Zatim se putno računalo ponovno
isključuje.
Za punjenje unutarnje baterije ponovno stavite putno
računalo u nosač (4) (ako je umetnuta baterija u e-bicikl).
Uključite eBike bateriju pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje baterije (vidi upute za uporabu baterije).
Putno računalo možete puniti i pomoću USB priključka.
Otvorite zaštitnu kapicu (8). Utaknite komercijalni USB
punjač ili USB priključak računala (napon punjenja 5 V:
maks. struja punjenja 500 mA) u USB utičnicu (7) putnog
računala preko odgovarajućeg USB kabela. Na prikazu teksta
(d) putnog računala se pojavljuje <USB connected (USB
spojen)>.

Uključivanje/isključivanje putnog računala
Za uključivanje putnog računala kratko pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje (5). Putno računalo možete (u
slučaju dovoljno napunjene unutarnje baterije) uključiti i ako
nije umetnuto u nosač.
Za isključivanje putnog računala pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje (5).
Ako putno računalo nije umetnuto u nosač, ono se zbog
uštede energije isključuje automatski nakon 1 min bez
pritiska na tipku.
u Ako e-bicikl nećete koristiti nekoliko tjedana, izvadite

putno računalo iz nosača. Čuvajte putno računalo na
suhom mjestu i na sobnoj temperaturi. Redovito napunite
bateriju putnog računala (najkasnije svaka 3 mjeseca).

Prikaz stanja napunjenosti baterije
Prikaz stanja napunjenosti baterije (i) pokazuje stanje
napunjenosti eBike baterije, a ne unutarnje baterije putnog
računala. Stanje napunjenosti eBike baterije možete također
očitati na LED lampicama na bateriji.



Na prikazu (i) svaka gredica simbola baterije odgovara oko
20 % kapaciteta baterije:

eBike baterija je potpuno napunjena.

eBike bateriju je potrebno napuniti.

LED lampice za prikaz stanja napunjenosti
baterije se gase. Kapacitet za pomoć pogona je
potrošen i pomoć se polako isključuje. Preostali
kapacitet je raspoloživ za svjetlo na biciklu i
putno računalo, a prikaz treperi. Kapacitet
eBike baterije je dostatan za rad svjetla na
biciklu otprilike 2 sata. Ostali potrošači (npr.
automatski mjenjač, punjenje vanjskih uređaja
na USB priključak) ovdje nisu uzeti u obzir.

Ako putno računalo izvadite iz nosača (4), zadnje prikazano
stanje napunjenosti baterije ostaje pohranjeno. Ako e-bicikl
radi s dvije baterije, onda prikaz stanja napunjenosti baterije
(i) pokazuje stanje napunjenosti obje baterije.

OFF

MPH
KM/H

Ako se na e-biciklu s dvije umetnute
baterije pune obje baterije na biciklu,
onda se na zaslonu prikazuje napredak
punjenja obje baterije (na slici je
prikazano punjenje lijeve baterije).
Pomoću treperećeg prikaza na bateriji
možete prepoznati koja od ove dvije
baterije se upravo puni.

Namještanje režima rada
Na upravljačkoj jedinici (9) možete namjestiti režim kod
pedaliranja s eBike pogonom. Režim rada možete uvijek
promijeniti, čak i za vrijeme vožnje.
Napomena: Kod nekih izvedbi bicikala postoji mogućnost da
je režim rada predpodešen i da se ne može promijeniti.
Također postoji mogućnost odabira manjeg broja režima
rada od ovdje navedenih.
Ako je proizvođač konfigurirao e-bicikl s eMTB Mode, režim
rada SPORT zamjenjuje eMTB. U eMTB Mode se faktor
režima rada i okretni moment dinamički prilagođavaju ovisno
o snazi pedaliranja. eMTB Mode je dostupan samo za
pogone Performance Line CX.
Sljedeći režimi rada su maksimalno raspoloživi:
– OFF (Isklj): Pomoć motora je isključena, eBike možete

voziti kao normalni bicikl samo pedaliranjem. Pomoć pri
guranju ne možete uključiti u ovom režimu rada.

– ECO (Ekon): učinkovita pomoć kod maksimalne
učinkovitosti, za maksimalni domet

– TOUR (Tura): ravnomjerna pomoć, za ture s velikim
dometom

– SPORT/eMTB:
SPORT: snažna pomoć, za sportsku vožnju po brdovitom
terenu kao i u gradskom prometu
eMTB: optimalna pomoć na svakom terenu, sportsko
pokretanje, poboljšana dinamika, maksimalne
performanse

– TURBO: maksimalna pomoć do velikog broja okretaja
pedala, za sportsku vožnju

Za odabir sljedećeg režima rada pritisnite tipku + (12) na
upravljačkoj jedinici nekoliko puta sve dok se ne pojavi
željeni režim rada na prikazu (b), a za odabir prethodnog
režima rada pritisnite tipku – (11).
Pozvana snaga motora se pojavljuje na prikazu (a).
Maksimalna snaga motora ovisi o odabranom režimu rada.
Ako putno računalo izvadite iz nosača (4), zadnji prikazani
režim rada ostaje pohranjen, prikaz (a) snage motora ostaje
prazan.

Interakcija eBike sustava i mijenjanja stupnja
prijenosa
Također s eBike pogonom trebate mijenjati stupnjeve
prijenosa kao i kod normalnog bicikla (pridržavajte se uputa
za uporabu vašeg e-bicikla).
Bez obzira na način mijenjanja stupnja prijenosa
preporučujemo da za vrijeme mijenjanja stupnja prijenosa
kratko prestanete pedalirati. Na ovaj način ćete lakše
mijenjati stupanj prijenosa, a time ćete smanjiti habanje
pogonske grupe.
Odabirom pravog stupnja prijenosa možete povećati brzinu i
domet kada upotrebljavate istu snagu.
Stoga slijedite preporuke za mijenjanje stupnja prijenosa
koje se pojavljuju na zaslonu prikazima (g) i (h). Ako se
pojavi prikaz (g), trebate promijeniti u viši stupanj s nižom
kadencom. Ako se pojavi prikaz (h), trebate odabrati niži
stupanj s višom kadencom.

Uključivanje/isključivanje svjetla na biciklu
U izvedbi kod koje se svjetlo za vožnju napaja pomoću eBike
sustava, možete istodobno uključiti i isključiti prednje svjetlo
i stražnje svjetlo bicikla na putnom računalu pritiskom na
tipku (2).
Prilikom uključivanja svjetla na prikazu teksta se pojavljuje
<Lights on (Uključi svjetla)>, a prilikom isključivanja
svjetla <Lights off (Isključi svjetla)> u trajanju od
otprilike 1 s (d). Kod uključenog svjetla se prikazuje simbol
svjetla (c).
Putno računalo pohranjuje status svjetla i prema
pohranjenom statusu po potrebi aktivira svjetlo nakon
ponovnog pokretanja.
Uključivanje i isključivanje svjetla na biciklu ne utječe na
osvjetljenje pozadine zaslona.

Uključivanje/isključivanje pomoći pri guranju
Pomoć pri guranju može vam olakšati guranje e-bicikla.
Brzina kod ove funkcije ovisi o ubačenom stupnju prijenosa i
može dosegnuti najviše 6 km/h. Što je manji odabrani
stupanj prijenosa, to je manja brzina kod funkcije pomoć pri
guranju (s punom snagom).
u Funkciju pomoć pri guranju smijete koristiti isključivo

prilikom guranja e-bicikla. Ako kotači e-bicikla prilikom
korištenja pomoći pri guranju ne dodiruju tlo, postoji
opasnost od ozljede.

Za uključivanje pomoći pri guranju kratko pritisnite tipku
(13) na svojem putnom računalu. Nakon uključivanja u roku
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od 3 s pritisnite tipku + i držite je pritisnutu. Uključuje se
pogon e-bicikla.
Pomoć pri guranju se isključuje kada se dogodi sljedeće:
– otpustite tipku +,
– kotači e-bicikla se blokiraju (npr. uslijed kočenja ili udarca

o prepreku),
– brzina prelazi 6 km/h.
Napomena: Pomoć pri guranju ne možete uključiti u režimu
rada OFF.
Napomena: Kod nekih sustava pomoć pri guranju se može
direktno pokrenuti pritiskom na tipku WALK.
Način rada pomoći pri guranju podliježe propisima
specifičnima za zemlju i stoga može odstupati od gore
navedenog opisa.

Električno napajanje vanjskih uređaja pomoću
USB priključka
Pomoću USB priključka može raditi ili se puniti većina
uređaja čije je električno napajanje moguće putem USB (npr.
razni mobilni telefoni).
Preduvjet za punjenje je da su u e-bicikl umetnuti putno
računalo i dovoljno napunjena baterija.
Otvorite zaštitnu kapicu (8) USB priključka na putnom
računalu. USB priključak spojite s USB utičnicom (7) na
putnom računalu preko USB kabela za punjenje Micro A –
Micro B (može se kupiti kod Bosch trgovca električnih
bicikala).
Nakon odvajanja potrošača trebate ponovno pažljivo
zatvoriti USB priključak zaštitnom kapicom (8).
u USB priključak nije vodootporan utični spoj. Prilikom

vožnje po kiši ne smije biti priključen vanjski uređaj, a
USB priključak mora biti zatvoren zaštitnom kapicom
(8).

Pozor: Priključeni potrošači mogu utjecati na domet e-
bicikla.

Prikazi i postavke putnog računala
Prikaz brzine i udaljenosti
Na prikazu tahometra (f) uvijek se prikazuje trenutna
brzina.
Na prikazu funkcije (kombinacija prikaza teksta (d) i
prikaza vrijednosti (e)) postoji mogućnost odabira sljedećih
funkcija:
– <Clock (Sat)>: trenutno vrijeme
– <Max. speed (Maks. brzina)>: maksimalna brzina

postignuta od posljednjeg resetiranja
– <Avg. speed (Prosječna brzina)>: prosječna brzina

postignuta od posljednjeg resetiranja
– <Trip time (Vrijeme vožnje)>: vrijeme vožnje od

posljednjeg resetiranja
– <Range (Domet)>: predviđeni domet postojećeg

punjenja baterije (u istim uvjetima kao primjerice režim
rada, profil dionice itd.)

– <Range (Domet)>: prikaz ukupne udaljenosti prijeđene s
e-biciklom (ne može se resetirati)

– <Trip distance (Udaljenost)>: udaljenost prijeđena od
posljednjeg resetiranja

Za promjenu prikaza funkcije pritisnite tipku i (1) na
putnom računalu ili tipku i (10) na upravljačkoj jedinici
nekoliko puta sve dok se ne pojavi željena funkcija.
Za resetiranje funkcije <Trip distance (Udaljenost)>, <Trip
time (Vrijeme vožnje)> i <Avg. speed (Prosječna
brzina)> promijenite na jednu od ove tri funkcije, a zatim
pritisnite tipku RESET (6) nekoliko puta sve dok se prikaz ne
vrati na nulu. Time su resetirane i vrijednosti druge dvije
funkcije.
Za resetiranje funkcije <Max. speed (Maks. brzina)>
promijenite na ovu funkciju, a zatim pritisnite tipku RESET
(6) nekoliko puta sve dok se prikaz ne vrati na nulu.
Za resetiranje funkcije <Range (Domet)> promijenite na
ovu funkciju, a zatim pritisnite tipku RESET (6) nekoliko puta
sve dok se prikaz ne resetira na vrijednost tvorničke
postavke.
Ako putno računalo izvadite iz nosača (4), sve vrijednosti
funkcija ostaju pohranjene te se mogu i dalje prikazivati.

Prikaz/prilagođavanje osnovnih postavki
Osnovne postavke mogu se prikazati i promijeniti neovisno o
tome je li putno računalo umetnuto u nosač (4) ili nije. Neke
postavke se mogu vidjeti i promijeniti samo kod umetnutog
putnog računala. Ovisno o opremi vašeg e-bicikla mogu
nedostajati neke točke izbornika.
Kako biste došli u izbornik osnovne postavke, istodobno
pritisnite tipku RESET (6) i tipku i (1) nekoliko puta sve dok
se ne pojavi prikaz teksta (d) <Configuration (postavke)>.
Za promjenu osnovnih postavki pritisnite tipku i (1) na
putnom računalu nekoliko puta sve dok se ne prikaže željena
osnovna postavka. Ako je putno računalo umetnuto u nosač
(4), možete pritisnuti i tipku i (10) na upravljačkoj jedinici.
Kako biste promijenili osnovne postavke, za odabir
prethodnog režima rada odnosno za listanje prema dolje
pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (5) uz prikaz – ili
za odabir sljedećeg režima rada odnosno za listanje prema
gore pritisnite tipku za svjetlo (2) uz prikaz +. Ako je putno
računalo umetnuto u nosač (4), tada je moguće promijeniti
postavke i pritiskom na tipku (11) – odn. + (12) na
upravljačkoj jedinici.
Za napuštanje funkcije i pohranjivanje promijenjene
postavke, pritisnite tipku RESET (6) u trajanju od 3 s.
Postoji mogućnost odabira sljedećih osnovnih postavki:
– <– Clock + (Sat)>: Možete namjestiti trenutno vrijeme.

Dužim pritiskom na tipke za namještanje brže ćete
promijeniti vrijeme.

– <– Wheel circum. + (Opseg kotača)>: Možete
promijeniti vrijednost opsega kotača za  ±5 % koju je
prethodno podesio proizvođač. Ova točka izbornika se
prikazuje samo kada je putno računalo umetnuto u nosač.

– <– English + (Engleski)>: Možete promijeniti jezik
prikaza teksta. Možete odabrati sljedeće jezike: njemački,



engleski, francuski, španjolski, talijanski, portugalski,
švedski, nizozemski i danski.

– <– Unit km/mi + (Jedinica km/mi)>: Možete zatražiti
prikaz brzine i udaljenosti u kilometrima ili miljama.

– <– Time format + (Format sata)>: Možete zatražiti
prikaz vremena u 12-satnom ili 24-satnom formatu.

– <– Shift recom. on + (Uklj. prepor. promj. brzine)>/
<– Shift recom. off + (Isklj. prepor. promj. brzine)>:
Možete uključiti odnosno isključiti prikaz preporuke za
mijenjanje stupnja prijenosa.

– <Power-on hours (Broj satova rada)>: Prikaz ukupnog
trajanja vožnje s e-biciklom (ne može se promijeniti)

– <Displ. vx.x.x.x>: Ovo je verzija softvera zaslona.
– <DU vx.x.x.x>: Ovo je verzija softvera pogonske jedinice.

Ova točka izbornika se prikazuje samo kada je putno
računalo umetnuto u nosač.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: Ovo je serijski broj pogonske
jedinice. Ova točka izbornika se prikazuje samo kada je
putno računalo umetnuto u nosač.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: Ovo je tipski broj dijela pogonske
jedinice. Ova točka izbornika se prikazuje samo kada je
putno računalo umetnuto u nosač i kada je za pogonsku
jedinicu raspoloživ tipski broj dijela.

– <Service MM/YYYY>: Ova točka izbornika se prikazuje
kada je proizvođač bicikala odredio fiksni termin servisa.

– <Serv. xx km/mi>: Ova točka izbornika se prikazuje kada
je proizvođač bicikala odredio fiksni termin servisa nakon
postizanja određene kilometraže.

– <Bat. vx.x.x.x>: Ovo je verzija softvera baterije. Ova
točka izbornika se prikazuje samo kada je putno računalo
umetnuto u nosač. Prilikom uporabe 2 baterije navodi se
verzija softvera obje baterije jedna za drugom.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: Ovo je tipski broj dijela eBike
baterije. Ova točka izbornika se prikazuje samo kada je
putno računalo umetnuto u nosač i kada je za eBike
bateriju raspoloživ tipski broj dijela. Prilikom uporabe
2 baterije navodi se verzija softvera obje baterije jedna za
drugom.

– <Cha. vx.x.x.x>: Ovo je verzija softvera punjača kojim se
punila eBike baterija. Prikazuje se samo kada je za punjač
raspoloživa verzija softvera.

– Ako je e-bicikl opremljen sustavom ABS, prikazuju se i
verzija softvera, serijski broj i tipski broj dijela sustava
ABS.
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Indikator koda greške
Komponente eBike sustava se stalno provjeravaju
automatski. Ako se utvrdi greška, na prikazu teksta (d) se
pojavljuje odgovarajući kôd greške.
Pritisnite bilo koju tipku na putnom računalu (3) ili na
upravljačkoj jedinici (9) za povratak na standardni prikaz.

Ovisno o vrsti greške pogon se po potrebi isključuje
automatski. Nastavak vožnje bez režima rada s pogonom je
uvijek moguć. Prije bilo koje daljnje vožnje treba provjeriti e-
bicikl.
u Popravke prepustite isključivo ovlaštenom trgovcu

bicikala.

Kôd Uzrok Pomoć
410 Blokirana je jedna ili više tipki na putnom

računalu.
Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene
prljavštine. Po potrebi očistite tipke.

414 Problem u spajanju upravljačke jedinice Dajte provjeriti priključke i spojeve
418 Blokirana je jedna ili više tipki na

upravljačkoj jedinici.
Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene
prljavštine. Po potrebi očistite tipke.

419 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

422 Problem u spajanju pogonske jedinice Dajte provjeriti priključke i spojeve
423 Problem u spajanju eBike baterije Dajte provjeriti priključke i spojeve
424 Greška u komunikaciji među

komponentama
Dajte provjeriti priključke i spojeve

426 Interna greška prekoračenja vremena Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala. Kod ove
greške nije moguće zatražiti prikaz opsega gume u izborniku
Osnovne postavke ili ga prilagoditi.

430 Interna baterija putnog računala je prazna Napunite putno računalo (u nosaču ili pomoću USB priključka)
431 Greška u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
440 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
450 Interna softverska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
460 Greška na USB priključku Izvucite kabel iz USB priključka putnog računala. Ako problem i

dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

490 Interna greška putnog računala Dajte provjeriti putno računalo
500 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
502 Greška svjetla na biciklu Provjerite svjetlo i pripadajuće kabliranje. Ponovno pokrenite

sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

503 Greška senzora brzine Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

510 Interna greška senzora Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

511 Interna greška pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

530 Greška baterije Isključite e-bicikl, izvadite eBike bateriju te ponovno umetnite
eBike bateriju. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje
postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

531 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

540 Temperaturna greška E-bicikl se nalazi izvan dopuštenog raspona temperature. Isključite
eBike sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili



Kôd Uzrok Pomoć
zagrije u dopuštenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite
sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

550 Prepoznat je nedopušteni potrošač. Uklonite potrošač. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje
postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

580 Greška u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

591 Greška autentifikacije Isključite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite.
Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

592 Inkompatibilna komponenta Rabite kompatibilni zaslon. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

593 Konfiguracijska greška Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

595, 596 Greška u komunikaciji Provjerite kabliranje do mjenjača i ponovno pokrenite sustav. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

602 Interna greška baterije za vrijeme punjenja Odvojite punjač od baterije. Ponovno pokrenite eBike sustav.
Umetnite punjač u bateriju. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

602 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

603 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

605 Temperaturna greška baterije E-bicikl se nalazi izvan dopuštenog raspona temperature. Isključite
eBike sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili
zagrije u dopuštenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite
sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch
trgovca električnih bicikala.

605 Temperaturna greška baterije za vrijeme
punjenja

Odvojite punjač od baterije. Ostavite da se baterija ohladi. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

606 Eksterna greška baterije Provjerite kabliranje. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

610 Naponska greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

620 Greška punjača Zamijenite punjač. Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

640 Interna greška baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

655 Višestruka greška baterije Isključite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite.
Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

656 Greška u verziji softvera Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala kako bi
izvršio ažuriranje softvera.

7xx Greška mjenjača Pridržavajte se uputa za uporabu proizvođača mjenjača.
800 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
810 Neprihvatljivi signali na senzoru brzine

kotača. Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca
električnih bicikala.

Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
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Kôd Uzrok Pomoć
820 Greška na vodu do senzora brzine

prednjeg kotača.
Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

821...826 Neprihvatljivi signali na senzoru brzine
prednjeg kotača.

Ploča senzora možda ne postoji, nije
ispravna ili je pogrešno montirana; znatno
različiti promjeri gume prednjeg i stražnjeg
kotača; ekstremna situacija tijekom vožnje
npr. vožnja na stražnjem kotaču

Ponovno pokrenite sustav i odvozite probnu vožnju najmanje 2
minute. Kontrolna lampica ABS mora se ugasiti. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

830 Greška na vodu do senzora brzine
stražnjeg kotača.

Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

831
833...835

Neprihvatljivi signali na senzoru brzine
stražnjeg kotača.

Ploča senzora možda ne postoji, nije
ispravna ili je pogrešno montirana; znatno
različiti promjeri gume prednjeg i stražnjeg
kotača; ekstremna situacija tijekom vožnje
npr. vožnja na stražnjem kotaču

Ponovno pokrenite sustav i odvozite probnu vožnju najmanje 2
minute. Kontrolna lampica ABS mora se ugasiti. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih
bicikala.

840 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
850 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
860, 861 Greška u napajanju Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,

kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
870, 871 
880 
883...885

Greška u komunikaciji Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

889 Interna greška sustava ABS Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.
890 Kontrolna lampica ABS je neispravna ili

nedostaje; možda ne radi sustav ABS.
Kontaktirajte vašeg Bosch trgovca električnih bicikala.

nema prikaza Interna greška putnog računala Ponovno pokrenite eBike sustav na način da ga isključite i ponovno
uključite.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Sve komponente uključujući i pogonsku jedinicu ne smijete
uroniti u vodu ili čistiti vodom pod tlakom.
Za čišćenje svojeg putnog računala koristite meku krpu
navlaženu samo vodom. Ne koristite sredstva za čišćenje.
Najmanje jednom godišnje dajte svoj eBike sustav na
tehnički pregled (među ostalim mehanike, trenutačne verzije
softvera sustava).
Proizvođač ili trgovac bicikala mogu termin servisa dodatno
bazirati na kilometraži i/ili vremenskom periodu. U tom
slučaju će vam putno računalo prikazati termin servisa u
trajanju od 4 s nakon svakog uključivanja.
Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.
u Popravke prepustite isključivo ovlaštenom trgovcu

bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede eBike sustava i njegovih komponenti
obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com.

Transport
u Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosač

bicikla na prtljažniku automobila, skinite putno
računalo i izvadite eBike bateriju kako biste izbjegli
oštećenja.

Zbrinjavanje
Pogonsku jedinicu, putno računalo uklj.
upravljačku jedinicu, bateriju, senzor brzine,
pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki

prihvatljivo recikliranje.
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kućni otpad!

http://www.bosch-ebike.com


Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
Bosch komponente e-bicikla.
Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Ärge laske pardaarvuti näidikul oma tähelepanu

kõrvale juhtida. Kui te ei keskenda oma tähelepanu
täielikult liiklusele, riskite õnnetusse sattumisega. Kui
soovite teha sisestusi oma pardaarvutisse toe taseme
muutmiseks, peatuge ja sisestage seejärel vajalikud
andmed.

u Ärge kasutage pardaarvutit käepidemena. Kui tõstate
eBike’i pardaarvutist üles, võite pardaarvutit
pöördumatult kahjustada.

u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides
kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nõuetekohane kasutamine
Pardaarvuti Intuvia on ette nähtud Boschi eBike’i süsteemi
juhtimiseks ja sõiduandmete kuvamiseks.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Kujutatud komponendid
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
Kõigi väljaspool ajamisõlme, pardaarvutit koos
käsitsemisüksusega, kiiruseandurit ja nende juurde
kuuluvaid hoidikuid paiknevate jalgrattaosade kujutis on
skemaatiline ja võib teie eBike’ist erineda.

(1) Kuvamisfunktsiooni nupp i
(2) Jalgratta valgustuse nupp
(3) Pardaarvuti
(4) Pardaarvuti hoidik
(5) Pardaarvuti sisse-/väljalülitusnupp
(6) Lähtestamisnupp RESET
(7) USB-pesa
(8) USB-pesa kaitsekate
(9) Käsitsemisüksus

(10) Kuvamisfunktsiooni nupp i käsitsemisüksusel
(11) toetuse vähendamisnupp/lehitseda allapoole –
(12) toetuse suurendamisnupp/lehitseda ülespoole+
(13) Lükkamisabi nupp WALK
(14) Pardaarvuti lukustus

(15) Pardaarvuti blokeerimiskruvi
USB-laadimiskaabel (mikro A – mikro B)A)

A) kujutamata, saadaval lisavarustusena

Pardaarvuti näidikuelemendid
(a) Näit: ajami toetus
(b) Toetustaseme näit
(c) Valgustuse näit
(d) Tekstinäit
(e) Väärtuse näit
(f) Tahhomeetri näit
(g) Käiguvahetuse soovitus: kõrgem käik
(h) Käiguvahetuse soovitus: madalam käik
(i) Aku laetuse näit

Tehnilised andmed

Pardaarvuti Intuvia
Tootekood BUI251/BUI255
Max laadimisvool USB-
ühenduses

mA 500

Laadimispinge USB-
pordis

V 5

USB-laadimiskaabel A) 1 270 016 360
Töötemperatuur °C –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+50
Laadimistemperatuur °C 0...+40
Seesmine liitiumioonaku V

mAh
3,7

230
Kaitseklass B) IP 54 (tolmu- ja

pritsmekaitse)
Kaal u kg 0,15
A) ei kuulu standardsesse tarnemahtu

B) suletud USB-pesa kaitsekübara korral
Boschi eBike-süsteem kasutab FreeRTOSi 
(vt http://www.freertos.org).

Paigaldus
Aku paigaldamine ja eemaldamine
eBike’i aku paigaldamiseks eBike’i ja sealt eemaldamiseks
lugege aku kasutusjuhendit.

Pardaarvuti paigaldamine ja eemaldamine 
(vt joonis A)
Pardaarvuti (3) paigaldamiseks lükake see eestpoolt
hoidikusse (4).
Pardaarvuti (3) eemaldamiseks suruge lukustit (14) ja
lükake pardaarvuti hoidikust (4) ettepoole välja.
u Kui te eBike’i pikemaks ajaks seisma jätate,

eemaldage pardaarvuti.
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Pardaarvutit saab hoidikusse kinnitada nii, et seda ei ole
võimalik välja võtta. Eemaldage selleks hoidik (4) juhtraualt.
Asetage pardaarvuti hoidikusse. Keerake blokeerimiskruvi
(15) (keere M3, pikkus 8 mm) altpoolt hoidikus olevasse
keermestatud avasse. Paigaldage hoidik uuesti juhtrauale.
Märkus: blokeerimiskruvi ei kaitse varguse eest.

Kasutus
Eeldused
eBike’i süsteemi saab aktiveerida ainult siis, kui on täidetud
järgmised tingimused:
– Paigaldatud on piisavalt laetud eBike’i aku (vt aku

kasutusjuhendit).
– Pardaarvuti on asetatud hoidikusse õigesti (vaadake

„Pardaarvuti paigaldamine ja eemaldamine 
(vt joonis A)“, Lehekülg Eesti – 1).

– Kiiruse andur on õigesti ühendatud (vt ajami
kasutusjuhendit).

eBike’i süsteemi sisse-/väljalülitamine
eBike’i süsteemi sisselülitamiseks on järgmised
võimalused:
– Kui pardaarvuti on hoidikusse paigaldamisel juba sisse

lülitatud, lülitub eBike’i süsteem automaatselt sisse.
– Kui pardaarvuti ja eBike’i aku on kohale asetatud,

vajutage lühidalt pardaarvuti sisse-väljalülitusnuppu (5).
– Kui pardaarvuti on kohale asetatud, vajutage eBike’i sisse-

väljalülitusnuppu (võimalikud on jalgrattatootja
erilahendused, mille korral puudub ligipääs aku sisse-
väljalülitusnupule; vaata aku kasutusjuhendit).

Ajam aktiveeritakse kohe, kui hakkate pedaale vajutama
(välja arvatud lükkamisabi funktsioonis või toe tasemel
OFF). Mootori võimsus oleneb pardaarvutil seatud toe
tasemest.
Niipea kui lõpetate normaalrežiimis pedaalide vajutamise või
kui olete saavutanud kiiruse 25/45 km/h, lülitatakse eBike’i
ajami tugi välja. Ajam aktiveeritakse automaatselt uuesti, kui
vajutate pedaale ja kiirus on alla 25/45 km/h.
eBike’i süsteemi väljalülitamiseks on järgmised
võimalused:
– Vajutage pardaarvuti sisse-väljalülitusnuppu (5)

kestusega vähemalt 1 s.
– Lülitage eBike’i aku selle sisse-väljalülitusnupuga välja

(võimalikud on jalgrattatootja erilahendused, mille korral
puudub ligipääs aku sisse-väljalülitusnupule; vaata aku
kasutusjuhendit).

– Eemaldage pardaarvuti hoidikust.
Kui umbes 10 min jooksul ei kasutata eBike-ajami võimsust
(nt kuna eBike seisab) ja ei vajutata pardaarvuti või eBike'i
juhtpuldi ühelegi nupule, lülituvad eBike-süsteem ja koos
sellega ka aku energia säästmise eesmärgil automaatselt
välja.

eShift (lisavarustus)
eShifti all mõistetakse elektrooniliste
käiguvahetussüsteemide integreeritust eBike-süsteemi.
Tootja on eShift-komponendid ajamiga elektriliselt
ühendanud. Elektrooniliste käiguvahetussüsteemide
käsitsemist on kirjeldatud eraldi kasutusjuhendis.

Pardaarvuti energiavarustus
Kui pardaarvuti on hoidikus (4), eBike’i on paigaldatud
piisavalt laetud aku ja eBike’i süsteem on sisse lülitatud,
saab pardaarvuti toite eBike’i akust.
Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust (4), saab ta toite
sisemisest akust. Kui sisemine aku on pardaarvuti
sisselülitamisel nõrk, kuvatakse tekstinäidikul kestusega 3 s
<Attach to bike (Lisada rattale)> (d). Seejärel lülitub
pardaarvuti uuesti välja.
Seesmise aku laadimiseks asetage pardaarvuti jälle
hoidikusse (4) (kui eBike’i on paigaldatud aku). Lülitage
eBike’i aku selle sisse-väljalülitusnupuga sisse (vt aku
kasutusjuhendit).
Pardaarvutit võite laadida ka USB-ühenduse kaudu. Avage
selleks kaitsekate (8). Ühendage pardaarvuti USB-pesa (7)
sobiva USB-kaabli abil tavalise USB-laadimisseadmega või
mõne arvuti USB-ühendusega (laadimispinge 5 V;
laadimisvool max 500 mA). Pardaarvuti tekstinäidikul (d)
kuvatakse <USB connected (USB ühendatud)>.

Pardaarvuti sisse-/väljalülitamine
Pardaarvuti sisselülitamiseks vajutage lühidalt sisse-
väljalülitusnuppu (5). Pardaarvuti saab (piisavalt laetud
seesmise aku korral) sisse lülitada ka siis, kui ta ei ole
hoidikusse asetatud.
Pardaarvuti väljalülitamiseks vajutage sisse-
väljalülitusnuppu (5).
Kui pardaarvuti ei ole hoidikusse asetatud, lülitub see
1 minuti pärast energia säästmiseks automaatselt välja, ilma
et oleks vaja nuppu vajutada.
u Kui te ei kasuta eBike’i mitu nädalat, võtke

pardaarvuti selle hoidikust välja. Hoidke pardaarvutit
kuivas kohas toatemperatuuril. Laadige pardaarvuti akut
korrapäraselt (hiljemalt iga 3 kuu järel).

Aku laetuse näit
Aku laetuse näit (i) näitab eBike’i aku, mitte pardaarvuti
sisemise aku laetust. eBike’i aku laetust saab ise vaadata ka
eBike’i aku LEDidelt.
Näidikul (i) vastab aku sümboli igale tulbale umbes 20 %
mahtuvusest:

eBike’i aku on täielikult laetud.

eBike’i aku vajab laadimist.

Laetuse näidiku LEDid kustuvad. Ajami toeks
ette nähtud mahtuvus on ära kasutatud ja
toetus lülitatakse sujuvalt välja. Ülejäänud
mahtuvust kasutatakse valgustamiseks ja
pardaarvuti tööshoidmiseks, näit vilgub. eBike’i



aku mahtuvusest piisab veel jalgratta
valgustamiseks u 2 tunni kestel. Lisatarbijaid
(nt automaatajam, väliste seadmete laadimine
USB-ühenduse kaudu) ei ole siinjuures
arvestatud.

Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust (4), jääb viimati
salvestatud aku laetuse tase salvestatuks. Kui ühte eBike’i
kasutatakse kahe akuga, siis näitab aku laetuse näit (i)
mõlema aku laetuse taset.

OFF

MPH
KM/H

Kui kahe paigaldatud akuga eBike’il
laetakse mõlemat akut jalgrattal, siis
kuvatakse ekraanil mõlema aku laadimise
edenemist (joonisel laetakse parajasti
vasakut akut). Parajasti laetava aku näit
vilgub.

Toetustaseme seadmine
Käsitsemisüksusel (9) on võimalik seada, kui tugevalt eBike’i
ajam teid väntamisel toetab. Toetustaset saab muuta igal
ajal, ka sõidu ajal.
Juhis: Mõne mudeli puhul on võimalik, et toe tase on
eelseatud ja seda ei saa muuta. Võimalik on ka, et saab valida
siintoodust väiksema arvu toe tasemete vahel.
Kui eBike konfigureeriti tootja poolt koos eMTB Mode, siis
asendab toe taseme SPORT eMTB. eMTB Mode puhul
kohandatakse toetusstegurit ja pöördemomenti
dünaamiliselt vastavalt pedaalide väntamisjõule. eMTB
Mode on saadaval ainult ajamitega Performance Line CX.
Maksimaalselt on kasutada järgmised toe tasemed:
– OFF: Mootori tugi on välja lülitatud, eBike’iga saab ainult

nagu tavalise jalgrattaga ehk vändates edasi liikuda.
Lükkamisabi ei ole saa sellel toe tasemel aktiveerida.

– ECO: mõjus maksimaalse efektiivsusega tugi
maksimaalse tegevusraadiuse saavutamiseks

– TOUR: ühtlane tugi pikkadeks sõitudeks
– SPORT/eMTB:

SPORT: jõuline tugi sportlikuks sõitmiseks mägisel
maastikul ning linnaliikluseks
eMTB: optimaalne tugi igal maastikul, sportlik start,
parem dünaamika, maksimaalne jõudlus

– TURBO: maksimaalne tugi sportlikuks sõitmiseks kuni
suure väntamissageduseni

Toetustaseme suurendamiseks vajutage käsitsemisüksusel
korduvalt nuppu + (12), kuni näidikul kuvatakse soovitud
toetustase (b), vähendamiseks vajutage nuppu – (11).
Kasutatud mootorivõimsus ilmub näidikule (a). Mootori
maksimaalne võimsus oleneb valitud toetasemest.
Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust (4), jääb viimati
kuvatud toe tase salvestatuks, mootori võimsuse näit (a)
jääb tühjaks.

eBike’i süsteemi koostöö käiguvahetusega
Ka eBike’i ajamiga peate kasutama käiguvahetust nagu
tavalisel jalgrattal (järgige selleks oma eBike’i
kasutusjuhendit).

Sõltumata käigust on mõistlik käiguvahetuse ajaks
väntamine hetkeks katkestada. See kergendab
käiguvahetust ja vähendab ajamiahela kulumist.
Valides õige käigu, saate sama jõukulu korral kiirust ja
tegevusraadiust suurendada.
Seetõttu järgige käiguvahetussoovitusi, mida antakse
ekraanil olevate näitudena (g) ja (h). Kui kuvatakse näit (g),
peaksite lülituma väiksema väntamissagedusega kõrgemale
käigule. Kui kuvatakse näit (h), peaksite lültuma suurema
väntamissagedusega madalamale käigule.

Jalgratta valgustuse sisse‑/väljalülitamine
Variandil, mille korral sõidutuli saab toite eBike’i süsteemist,
saab pardaarvutilt nupuga (2) üheaegselt esi- ja tagatuld
sisse ning välja lülitada.
Valgustuse sisselülitamisel kuvatakse <Lights on (Tuled
sees)> ja valgustuse väljalülitamisel <Lights off (Tuled
väljas)> u 1 sekundiks tekstinäidikule (d). Sisselülitatud
tule korral kuvatakse valgustussümbol (c).
Pardaarvuti salvestab tule oleku ja aktiveerib vajaduse korral
tule vastavalt salvestatud olekule uuesti käivitamisel.
Jalgratta valgustuse sisse- ja väljalülitamisel puudub
igasugune mõju ekraani taustavalgustusele.

Lükkamisabi sisse-/väljalülitamine
Lükkamisabi võib kergendada eBike’i lükkamist. Selles
funktsioonis sõltub kiirus sisselülitatud käigust ja võib olla
maksimaalselt 6 km/h. Mida väiksem on valitud käik, seda
väiksem on (täisvõimsuse korral) kiirus lükkamisabi
funktsioonis.
u Lükkamisabi funktsiooni tohib kasutada üksnes

eBike’i lükkamisel. Kui eBike’i ratastel puudub
lükkamisabi kasutamisel kontakt teepinnaga, on
vigastuste oht.

Lükkamisabi aktiveerimiseks vajutage korraks pardaarvuti
nupule (13). Pärast aktiveerimist vajutage 3 sekundi vältel
nupule + ja hoidke seda all. eBike’i ajam lülitatakse sisse.
Lükkamisabi lülitatakse välja, kui esineb mõni järgmistest
olukordadest:
– vabastate nupu +,
– eBike’i rattad blokeeritakse (nt pidurdamisega või

põrkumisel vastu takistust),
– kiirus ületab 6 km/h.
Juhis: Lükkamisabi ei ole võimalik toe tasemel OFF (välja
lülitatud) aktiveerida.
Juhis: Mõne süsteemi puhul saab lükkamisabi käivitada,
vajutades nupule WALK.
Lükkamisabi talitlusviis peab vastama siseriiklikele nõuetele
ja võib seetõttu ülalnimetatust erineda.

Välisseadmete varustamine energiaga USB-
pordi kaudu
USB-ühenduse abil saab käitada või laadida enamikku
seadmeid, mille energiavarustus on võimalik USB kaudu (nt
erinevad mobiiltelefonid).
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Laadimise eelduseks on, et eBike’il on pardaarvuti ja
piisavalt laetud aku.
Avage pardaarvuti USB ühenduse kaitsekate (8). Ühendage
välise seadme USB-pesa USB laadimiskaabli Micro A – Micro
B (saadaval teie Boschi eBike’i müüja juures) pardaarvuti
USB-pesaga (7).
Tarbija lahutamise järel tuleb USB-pesa jälle kaitsekattega
(8) hoolikalt sulgeda.
u USB-ühendus ei ole veekindel pistikühendus. Vihmas

sõites ei tohi olla ühendatud ühtegi välist seadet ja
USB ühendus peab olema kaitsekattega (8) täielikult
kaetud.

Tähelepanu! Nyoniga ühendatud tarbijad võivad mõjutada
eBike’i tegevusraadiust.

Pardaarvuti näidud ja seaded
Kiiruse ja vahemaa näidud
Spidomeetrinäidul (f) kuvatakse alati tegelik kiirus.
Funktsiooninäidul – kombinatsioonil teksti-näidust (d) ja
väärtusenäidust (e) – saab valida järgmisi funktsioone:
– <Clock (Kell)>: tegelik kellaaeg
– <Max. speed (Max kiirus)>: viimase lähtestamise järel

saavutatud maksimaalne kiirus
– <Avg. speed (Keskmine kiirus)>: viimase lähtestamise

järel saavutatud keskmine kiirus
– <Trip time (Sõiduaeg)>: sõiduaeg pärast viimast

lähtestamist
– <Range (Kaugus)>: aku olemasolevale laetusele vastav

eeldatav läbisõit (tingimuste, nagu toetustase, teelõigu
profiil jne samaks jäädes)

– <Range (Kaugus)>: eBike’iga läbitud vahemaa kokku (ei
ole lähtestatav)

– <Trip distance (Teekonna pikkus)>: viimase
lähtestamise järel läbitud vahemaa

Vajutage näidufunktsiooni vahetamiseks korduvalt
pardaarvuti nuppu i (1) või käsitsemisüksuse nuppu i (10),
kuni kuvatakse soovitud funktsioon.
<Trip distance (Teekonna pikkus)>, <Trip time
(Sõiduaeg)> ja <Avg. speed (Keskmine kiirus)>
lähtestamiseks vahetuge ühele nendest kolmest
funktsioonist ja vajutage seejärel korduvalt nuppu RESET
(6), kuni näiduks on seatud null. Sellega on viidud nulli ka
kahe ülejäänud funktsiooni väärtused.
<Max. speed (Max kiirus)> lähtestamiseks vahetuge sellele
funktsioonile ja vajutage seejärel korduvalt nuppu RESET
(6), kuni näit on nulli seatud.
<Range (Kaugus)> lähtestamiseks vahetuge sellele
funktsioonile ja vajutage seejärel korduvalt nuppu RESET
(6), kuni näit on lähtestatud tehaseseadetele.
Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust (4), jäävad
funktsioonide kõik väärtused salvestatuks ja neid saab edasi
kuvada.

Põhiseadete kuvamine/kohandamine
Põhiseadeid saab kuvada ja muuta sõltumatult sellest, kas
pardaarvuti on asetatud hoidikusse (4) või mitte. Mõned
seaded on nähtavad ja muudetavad ainult kohaleasetatud
pardaarvuti korral. Olenevalt teie eBike’i varustusest võivad
mõned menüüpunktid puududa.
Põhiseadete menüüsse liikumiseks vajutage seni üheaegselt
nuppu RESET (6) ja nuppu i (1), kuni tekstinäidul kuvatakse
(d) <Configuration (Konfiguratsioon)>.
Põhiseadete vahel vahetumiseks vajutage korduvalt
pardaarvuti nuppu i (1), kuni kuvatakse soovitud põhiseade.
Kui pardaarvuti on asetatud hoidikusse (4), võite vajutada ka
käsitsemisüksuse nuppu i (10).
Põhiseadete muutmiseks vajutage vähendamiseks või
allapoole lehitsemiseks sisse-väljalülitusnuppu (5) näidu –
kõrval ja suurendamiseks või ülespoole lehitsemiseks
valgustusnuppu (2) näidu + kõrval. Kui pardaarvuti on
asetatud hoidikusse (4), on muutmine võimalik ka
käsitsemisüksuse nuppudega – (11) või + (12).
Funktsioonist lahkumiseks ja muudetud seade
salvestamiseks vajutage 3 s nuppu RESET (6).
Valida saab järgmiste põhiseadete vahel:
– <– Clock + (kell)>: võite seada tegelikku kellaaega.

Pikem seadenuppude vajutamine kiirendab kellaaja
muutumist.

– <– Wheel circum. + (ratta läbimõõt)>: seda tootja poolt
eelseatud väärtust saate muuta ±5 %. Seda menüüpunkti
kuvatakse ainult siis, kui pardaarvuti on hoidikus.

– <– English + (Inglise keel)>: võite muuta tekstinäitude
keelt. Valikus on saksa, inglise, prantsuse, hispaania,
itaalia, portugali, rootsi, hollandi ja taani keel.

– <– Unit km/mi + (ühik km/mi)>: saate lasta kiirust ja
kaugust näidata kilomeetrites või miilides.

– <– Time format + (ajavorming)>: saate lasta kellaaega
kuvada 12-tunni või 24-tunni vormingus.

– <– Shift recom. on + (Käigusoovitus sees)>/<– Shift
recom. off + (Käigusoovitus väljas)>: saate
käiguvahetussoovituse näidu sisse või välja lülitada.

– <Power-on hours (Töötunnid)>: kogu eBike’iga sõidetud
aja näit (ei ole muudetav)

– <Displ. vx.x.x.x>: See on ekraani tarkvaraversioon.
– <DU vx.x.x.x>: see on ajami tarkvaraversioon. Seda

menüüpunkti kuvatakse ainult siis, kui pardaarvuti on
hoidikus.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: see on ajami seerianumber. Seda
menüüpunkti kuvatakse ainult siis, kui pardaarvuti on
hoidikus.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: see on ajami tüüpdetailinumber.
Seda menüüpunkti kuvatakse ainult siis, kui pardaarvuti
on hoidikus ja tüüpdetailinumber on teada.

– <Service MM/YYYY>: seda menüüpunkti kuvatakse, kui
jalgratta tootja on määranud kindla hooldustähtaja.

– <Serv. xx km/mi>: seda menüüpunkti kuvatakse, kui
jalgratta tootja on määranud kindlale läbisõidule vastava
hooldustähtaja.



– <Bat. vx.x.x.x>: see on aku tarkvaraversioon. Seda
menüüpunkti kuvatakse ainult siis, kui pardaarvuti on
hoidikus. Kahe aku kasutamisel näidatakse kordamööda
mõlema aku tarkvaraversiooni.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: see on eBike’i aku
tüüpdetailinumber. Seda menüüpunkti kuvatakse ainult
siis, kui pardaarvuti on hoidikus ja eBike’i aku
tüüpdetailinumber on teada. Kahe aku kasutamisel
näidatakse kordamööda mõlema aku tarkvaraversiooni.

– <Cha. vx.x.x.x>: see on laadimisseadme, millega eBike’i
aku laeti, tarkvaraversioon. Seda näidatakse ainult juhul,
kui laadimisseadme tarkvaraversioon on teada.

– Kui eBike on varustatud ABSiga, näidatakse ka ABSi
tarkvaraversiooni, seerianumbrit ja tüüpdetaili numbrit.
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Veakoodi näit
eBike’i süsteemi komponente kontrollitakse pidevalt
automaatselt. Vea tuvastamise korral ilmub vastav veakood
tekstinäidikule (d).
Tavanäidule tagasipöördumiseks vajutage suvalist nuppu
pardaarvutil (3) või käsitsemisüksusel (9).

Olenevalt vea tüübist võidakse ajam vajaduse korral
automaatselt välja lülitada. Ilma ajami toeta edasisõitmine on
aga alati võimalik. Enne pikemaid sõite tuleks lasta eBike’i
kontrollida.
u Laske kõik parandustööd teha ainult autoriseeritud

jalgrattamüüjal.

Kood Põhjus Abi
410 Üks või mitu pardaarvuti nuppu on

blokeeritud.
Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt sissetunginud mustuse
tõttu. Vajaduse korral puhastage nupud.

414 Juhtpuldi ühendamisprobleemid Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
418 Üks või mitu juhtpuldi nuppu on

blokeeritud.
Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt sissetunginud mustuse
tõttu. Vajaduse korral puhastage nupud.

419 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

422 Ajamisõlme ühendamisprobleem Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
423 eBike’i aku ühendamisprobleem Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
424 Komponentide suhtlusviga Laske liitekohti ja ühendusi kontrollida
426 Sisemine ajalimiidi ületamise viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga. Selles veaolekus ei saa põhiseadete
menüüs lasta kuvada rehvide ümbermõõtu ega seda kohandada.

430 Pardaarvuti sisemine aku on tühi Laadige pardaarvuti (hoidikus või USB-ühenduse kaudu)
431 Tarkvara versiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
440 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
450 Sisemine tarkvaraviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
460 Viga USB-ühenduses Eemaldage kaabel pardaarvuti USB-ühendusest. Kui probleem ei

kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
490 Pardaarvuti sisemine viga Laske pardaarvutit kontrollida
500 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
502 Jalgratta valgustuse viga Kontrollige tuld ja selle juurde kuuluvaid kableid. Käivitage süsteem

uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

503 Kiiruseanduri viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

510 Sisemine anduriviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

511 Ajamisõlme sisemine viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

530 Akuviga Lülitage eBike välja, eemaldage eBike’i aku ja paigaldage seejärel
uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

531 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

540 Temperatuuriviga eBike on väljaspool lubatud temperatuurivahemikku. Lülitage
eBike’i-süsteem välja, et ajamisõlm saaks lubatud
kasutustemperatuurini jahtuda või soojeneda. Käivitage süsteem
uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.



Kood Põhjus Abi
550 Tuvastati loata tarbija. Eemaldage tarbija. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao,

võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
580 Tarkvara versiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
591 Autentimisviga Lülitage eBike-süsteem välja. Eemaldage aku ja paigaldage see

uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

592 Mitteühilduvad komponendid Paigaldage ühilduv ekraan. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

593 Konfiguratsiooniviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

595, 596 Suhtlusviga Kontrollige ajami kaableid ja käivitage süsteem uuesti. Kui
probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

602 Sisemine akuviga laadimise ajal Lahutage laadimisseade akust. Käivitage eBike’i-süsteem uuesti.
Ühendage laadimisseade akuga. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

602 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

603 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

605 Aku temperatuuriviga eBike on väljaspool lubatud temperatuurivahemikku. Lülitage
eBike’i-süsteem välja, et ajamisõlm saaks lubatud
kasutustemperatuurini jahtuda või soojeneda. Käivitage süsteem
uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

605 Aku temperatuuriviga laadimise ajal Lahutage laadimisseade akust. Laske akul jahtuda. Kui probleem ei
kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

606 Välimine akuviga Kontrollige kaabeldust. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei
kao, võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

610 Aku pingeviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

620 Laadimisseadme viga Asendage laadimisseade. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

640 Sisemine akuviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

655 Korduv akuviga Lülitage eBike-süsteem välja. Eemaldage aku ja paigaldage see
uuesti. Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke
ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

656 Tarkvara versiooniviga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga, et ta värskendaks
tarkvara.

7xx Ajami viga Järgige lülitussüsteemi tootja kasutusjuhendit.
800 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
810 Ratta kiirusanduri ebausutavad signaalid.

Võtke ühendust oma Boschi eBike’i
müüjaga.

Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

820 Viga esiratta kiirusanduri juhtmes. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
821...826 Esiratta kiirusanduri ebasutavad signaalid.

Anduri ketas võib puududa, olla vigane või
valesti paigaldatud; esi- ja tagaratta
oluliselt erinev läbimõõt; ekstreemne
sõiduolukord, nt tagarattal sõitmine

Käivitage süsteem uuesti ja tehke vähemalt 2 minutit vältav
proovisõit. ABSi märgutuli peab kustuma. Kui probleem ei kao,
võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
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Kood Põhjus Abi
830 Viga tagaratta kiirusanduri juhtmes. Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
831
833...835

Tagaratta kiirusanduri ebausutavad
signaalid.

Anduri ketas võib puududa, olla vigane või
valesti paigaldatud; esi- ja tagaratta
oluliselt erinev läbimõõt; ekstreemne
sõiduolukord, nt tagarattal sõitmine

Käivitage süsteem uuesti ja tehke vähemalt 2 minutit vältav
proovisõit. ABSi märgutuli peab kustuma. Kui probleem ei kao,
võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

840 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
850 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
860, 861 Pingevarustuse viga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust

oma Boschi eBike’i müüjaga.
870, 871 
880 
883...885

Suhtlusviga Käivitage süsteem uuesti. Kui probleem ei kao, võtke ühendust
oma Boschi eBike’i müüjaga.

889 Seesmine ABSi viga Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.
890 ABSi märgutuli on vigane või puudub; ABS

võib olla talitluseta.
Võtke ühendust oma Boschi eBike’i müüjaga.

Näit puudub Pardaarvuti sisemine viga Käivitage oma eBike uuesti, lülitades selle välja ja uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
Mitte ühtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisõlm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.
Pardaarvuti puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mida on
niisutatud vaid veega. Ärge kasutage puhastusvahendeid.
Laske eBike-süsteemile vähemalt kord aastas teha tehniline
ülevaatus (mis hõlmab mehaanikat, süsteemitarkvara
ajakohasuse kontrolli jmt).
Jalgratta tootja või jalgratta müüja võib määrata hoolduse
tähtaja läbitud kilometraaži või teatud ajavahemiku alusel.
Sellisel juhul kuvab pardaarvuti iga kord pärast
sisselülitamist hoolduse tähtaega tekstinäidikul ca
4 sekundit.
eBike’i hooldamiseks või parandamiseks pöörduge
autoriseeritud jalgrattamüüja poole.
u Laske kõik parandustööd teha ainult autoriseeritud

jalgrattamüüjal.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kõigi küsimuste korral eBike’i ja selle komponentide kohta
pöörduge autoriseeritud jalgrattamüüja poole.
Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

Transport
u Kui transpordite eBike´i väljaspool oma autot, nt auto

pakiraamil, siis eemaldage pardaarvuti ja eBike´i aku,
et vältida kahjustusi.

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete
ringlussevõtt

Ajamisõlm, pardaarvuti koos
käsitsemisüksusega, aku, kiiruseandur,
lisavarustus ja pakend tuleb loodushoidlikult

taaskasutusse suunata.
Ärge visake oma eBike’i ega selle komponente olmejäätmete
hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.

Boschi eBike'i kasutusressursi ammendanud komponendid
andke üle volitatud jalgrattamüüjale.
Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

http://www.bosch-ebike.com


Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Nenovērsieties no maršruta, kas tiek parādīts uz

bortdatora displeja. Pilnīgi nekoncentrējoties uz ielas
satiksmi, var piedzīvot satiksmes negadījumu. Ja vēlaties
ievadīt datus savā bortdatorā, lai izmainītu gaitas atbalsta
līmeni, vispirms apstājieties un tikai tad ievadiet
bortdatorā vajadzīgos datus.

u Nelietojiet bortdatoru kā rokturi. Paceļot
elektrovelosipēdu aiz bortdatora, tas var tikt
neatgriezeniski sabojāts.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Bortdators Intuvia ir paredzēts Bosch elektrovelosipēda
eBike sistēmas vadībai un brauciena datu indikācijai.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Visi velosipēda daļu attēli, izņemot bortdatoru ar vadības
moduli, ātruma devēju un attiecīgos turētājus, ir shematiski
un var atšķirties no Jūsu elektrovelosipēda eBike.

(1) Taustiņš indicējamo parametru izvēlei i
(2) Taustiņš velosipēda apgaismojuma ieslēgšanai un

izslēgšanai
(3) Bortdators
(4) Bortdatora turētājs
(5) Taustiņš bortdatora ieslēgšanai un izslēgšanai
(6) Atiestatīšanas taustiņš RESET
(7) USB interfeisa pieslēgvieta
(8) USB interfeisa pieslēgvietas aizsargvāciņš
(9) Vadības modulis

(10) Taustiņš indicējamo parametru izvēlei i uz vadības
moduļa

(11) Taustiņš gaitas atbalsta pazemināšanai/
pārlapošanai lejup –

(12) Taustiņš gaitas atbalsta paaugstināšanai/
pārlapošanai augšup +

(13) Taustiņš pārvietošanas palīdzības funkcijas
ieslēgšanai WALK (Iet)

(14) Bortdatora fiksators
(15) Bortdatora bloķējošā skrūve

USB uzlādes kabelis (Micro A – Micro B)A)

A) nav attēlots, ir pieejams kā piederums

Bortdatora indikācijas elementi
(a) Piedziņas moduļa atbalsta indikators
(b) Gaitas atbalsta līmeņa indikators
(c) Apgaismošanas indikators
(d) Teksta indikators
(e) Vērtību indikators
(f) Tahometra indikators
(g) Ieteikums pārslēgšanai: lielāks pārnesums
(h) Ieteikums pārslēgšanai: mazāks pārnesums
(i) Akumulatora uzlādes pakāpes indikators

Tehniskie dati

Bortdators Intuvia
Izstrādājuma kods BUI251/BUI255
Maks. uzlādes strāva no
USB interfeisa
pieslēgvietas

mA 500

Uzlādes spriegums USB
interfeisa pieslēgvietā

V 5

USB uzlādes kabelis A) 1 270 016 360
Darba temperatūra °C –5...+40
Uzglabāšanas
temperatūra

°C –10...+50

Uzlādes temperatūra °C 0...+40
Litija-jonu akumulators,
iekšējais

V
mAh

3,7
230

Aizsardzības klase B) IP 54 (aizsargāts pret
putekļiem un ūdens

šļakatām)
Svars, apt. kg 0,15
A) neietilpst standarta piegādes komplektā

B) pie aizvērta USB interfeisa ligzdas aizsargvāciņa
Bosch elektrovelosipēdu eBike sistēmā tiek izmantota
operētājsistēma FreeRTOS 
(skatīt interneta vietnē http://www.freertos.org).
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Montāža
Akumulatora ievietošana un izņemšana
Lai elektrovelosipēdā eBike ievietotu un no tā izņemtu eBike
akumulatorus, izlasiet akumulatora lietošanas pamācību un
rīkojieties atbilstoši tajā sniegtajiem norādījumiem.

Bortdatora ievietošana un izņemšana (attēls A)
Lai ievietotu bortdatoru (3), no priekšpuses iebīdiet to
turētājā (4).
Lai izņemtu bortdatoru (3), nospiediet fiksatoru (14) un
izbīdiet to no turētāja (4) virzienā uz priekšpusi.
u Novietojot elektrovelosipēdu stāvvietā, izņemiet no tā

bortdatoru.
Bortdatoru ir iespējams iestiprināt turētājā, nodrošinoties
pret tā izņemšanu. Šim nolūkam noņemiet turētāju (4) no
stūres. Ievietojiet bortdatoru turētājā. No apakšas
ieskrūvējiet bloķējošo skrūvi (15) (vītne M3, garums 8 mm)
šim nolūkam paredzētājā turētāja vītņurbumā. No jauna
nostipriniet turētāju uz stūres.
Piezīme. Bloķējošā skrūve nav uzskatāma par aizsardzību
pret zagļiem.

Lietošana
Priekšnoteikumi
Elektrovelosipēda eBike sistēmu var aktivizēt vienīgi tad, ja
tiek izpildīti šādi priekšnoteikumi.
– Elektrovelosipēdā ir ievietots līdz pietiekošai pakāpei

uzlādēts akumulators (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

– Bortdators ir pareizi ievietots turētājā (skatīt „Bortdatora
ievietošana un izņemšana (attēls A)“,
Lappuse Latviešu – 2).

– Ir pareizi pievienots ātruma devējs (skatīt piedziņas
moduļa lietošanas pamācību).

Elektrovelosipēda eBike sistēmas ieslēgšana un
izslēgšana
Lai ieslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Ja turētājā tiek ievietots jau ieslēgts bortdators,

elektrovelosipēda eBike sistēma ieslēdzas automātiski.
– Ja elektrovelosipēdā eBike ir ievietots bortdators un

akumulators, vienreiz īslaicīgi nospiediet bortdatora
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (5).

– Ja elektrovelosipēdā ir ievietots bortdators, nospiediet
akumulatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir
iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj braucējam piekļūt
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņam – skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

Piedziņa aktivizējas, līdzko tiek pagriezts pedālis (izņemot
laiku, kad darbojas pārvietošanas palīdzības funkcija vai ir

izvēlēts gaitas atbalsta līmenis OFF (zslēgts)). Motora jauda
tiek automātiski ieregulēta atbilstoši ar bortdatora palīdzību
izvēlētajam gaitas atbalsta līmenim.
Līdzko elektrovelosipēda pārvietošanās normālā režīmā tiek
izbeigta, nospiežot pedāli, kā arī tad, ja elektrovelosipēds ir
sasniedzis ātrumu 25/45 km/h, gaitas atbalsts caur
elektrovelosipēda eBike piedziņu izslēdzas. Piedziņa no
jauna automātiski aktivizējas, līdzko tiek pagriezts pedālis un
elektrovelosipēda ātrums kļūst mazāks par 25/45 km/h.
Lai izslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, pastāv šādas
iespējas.
– Nospiediet bortdatora ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu

(5) un turiet to nospiestu vismaz 1 sekundi ilgi.
– Izslēdziet elektrovelosipēda eBike akumulatoru,

nospiežot tā ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (ir
iespējami arī tādi velosipēdu ražotāja konstruktīvie
risinājumi, kas neļauj braucējam piekļūt
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņam – skatīt velosipēdu ražotāja
piegādāto lietošanas pamācību).

– Izņemiet bortdatoru no turētāja.
Ja aptuveni 10 minūtes ilgi no elektrovelosipēda eBike
piedziņas mezgla netiek patērēta jauda (piemēram, ja
elektrovelosipēds eBike ir novietots) un netiek nospiests
neviens elektrovelosipēda eBike bortdatora vai vadības
bloka taustiņš, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas, lai taupītu enerģiju.

Elektroniskā pārnesumu pārslēgšana eShift
(izvēles variants)
Ar eShift saprot elektroniskās pārnesumu pārslēgšanas
sistēmas savienošanu ar elektrovelosipēda eBike sistēmu.
Ražotāja uzņēmumā sistēmas eShift sastāvdaļas tiek
elektriski savienotas ar piedziņas mezglu. Elektroniskās
pārnesumu pārslēgšanas sistēmas lietošana ir aprakstīta šīs
sistēmas lietošanas pamācībā.

Bortdatora elektrobarošana
Ja bortdators ir ievietots turētājā (4), elektrovelosipēdā
eBike ir ievietots pietiekoši uzlādēts akumulators un ir
ieslēgta elektrovelosipēda eBike sistēma, bortdators saņem
enerģiju no elektrovelosipēda eBike akumulatora.
Ja bortdators ir izņemts no turētāja (4), tā elektrobarošana
notiek no iekšējā akumulatora. Ja bortdatora ieslēgšanas
brīdī tā iekšējais akumulators ir izlādējies, uz 3 sekundēm
parādās ziņojums <Attach to bike (Pievienot
velosipēdam)> (Savienots ar velosipēdu) teksta indikatorā
(d). Pēc tam bortdators no jauna izslēdzas.
Lai uzlādētu iekšējo akumulatoru, no jauna ievietojiet
bortdatoru turētājā (4) (ja elektrovelosipēdā eBike ir
ievietots akumulators). Ieslēdziet akumulatoru, nospiežot
elektrovelosipēda eBike akumulatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).
Bortdatoru var uzlādēt arī no USB interfeisa pieslēgvietas.
Šim nolūkam noņemiet aizsargvāciņu (8). Izmantojot
piemērotu USB savienojošo kabeli, savienojiet bortdatora



USB interfeisa pieslēgvietu (7) ar tirdzniecībā pieejamu USB
uzlādes ierīci vai ar datora USB interfeisa pieslēgvietu
(uzlādes spriegums 5 V, maks. uzlādes strāva 500 mA).
Bortdatora teksta indikatorā (d) parādās ziņojums <USB
connected (USB pievienots)> (Savienots ar USB).

Bortdatora ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu bortdatoru, īslaicīgi nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (5). Bortdatoru var ieslēgt arī tad, ja tas
nav ievietots turētājā (ja vien ir līdz pietiekošai pakāpei
uzlādēts tā iekšējais akumulators).
Lai izslēgtu bortdatoru, nospiediet tā ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (5).
Ja bortdators nav ievietots turētājā un 1 minūti netiek
nospiests neviens taustiņš, bortdators automātiski izslēdzas,
šādi taupot akumulatora enerģiju.
u Ja elektrovelosipēds eBike vairākas nedēļas netiek

lietots, izņemiet bortdatoru no tā turētāja. Uzglabājiet
bortdatoru sausā vietā pie istabas temperatūras. Regulāri
uzlādējiet bortdatora akumulatoru (ne retāk, kā reizi 3
mēnešus).

Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators (i) parāda
elektrovelosipēda akumulatora uzlādes pakāpi, bet ne
bortdatora iekšējā akumulatora uzlādes pakāpi.
Elektrovelosipēda akumulatora uzlādes pakāpi var nolasīt arī
ar elektrovelosipēda akumulatora LED indikatoru palīdzību.
Katram no indikatora (i) segmentiem atbilst aptuveni 20 %
no maksimālās uzlādes pakāpes:

Elektrovelosipēda akumulators ir pilnīgi
uzlādēts.
Elektrovelosipēda akumulatoru nepieciešams
uzlādēt.
Uzlādes pakāpes indikatora LED diodes uz
akumulatora izdziest. Gaitas atbalstam
nepieciešamā akumulatora enerģija ir izlietota,
un gaitas atbalsts tiks pakāpeniski izslēgts.
Atlikusī elektrovelosipēda akumulatora enerģija
tiek izlietota, lai nodrošinātu velosipēda
apgaismošanu un bortdatora darbību; pie tam
indikatori mirgo. Atlikušās elektrovelosipēda
akumulatora enerģijas pietiek, lai vēl aptuveni
2 stundas nodrošinātu velosipēda
apgaismošanu. Šeit nav ierēķināti citi patērētāji
(piemēram, automātiskā piedziņa, ārējo ierīču
uzlāde no USB pieslēgvietas u.c.).

Ja bortdators ir izņemts no turētāja (4), tā atmiņā tiek
saglabāta pēdējā parādītā akumulatora uzlādes pakāpe. Ja
elektrovelosipēdā eBike tiek izmantoti divi akumulatori,
akumulatora uzlādes pakāpes indikatori (i) parāda abu
akumulatoru uzlādes pakāpi.

OFF

MPH
KM/H

Ja vienā elektrovelosipēdā ir ievietoti divi
akumulatori un abi šie akumulatori tiek
uzlādēti tieši uz velosipēda, uz displeja
tiek parādīta abu akumulatoru uzlādes
gaita (attēlā tiek parādīta kreisā
akumulatora tiešā uzlāde). To, kurš no
abiem akumulatoriem tieši tiek uzlādēts,
parāda mirgojošs indikators uz
akumulatora.

Gaitas atbalsta līmeņa iestatīšana
Lietotājs ar vadības moduļa (9) palīdzību var izvēlēties, cik
stiprs būs elektrovelosipēda eBike piedziņas atbalsts,
griežot pedāļus. Lietotājs var jebkurā laikā izmainīt gaitas
atbalsta līmeni, tai skaitā arī brauciena laikā.
Piezīme. Dažiem elektrovelosipēda izpildījumiem ir
iespējams, ka gaitas atbalsta līmenis ir fiksēts, un to nav
iespējams izmainīt. Bez tam ir iespējams, ka
elektrovelosipēdam ir pieejams mazāks skaits gaitas atbalsta
līmeņu, nekā šeit ir norādīts.
Ja ražotājs elektrovelosipēdam eBike ir konfigurējis režīmu
eMTB Mode, gaitas atbalsta līmenis SPORT tiek nomainīts
ar līmeni eMTB. Režīmā eMTB Mode gaitas atbalsta
koeficients un griezes moments tiek dinamiski pielāgots
pedāļu griešanas spēkam. Režīms eMTB Mode tiek
izmantots vienīgi elektrovelosipēdu Performance Line CX
piedziņai.
Elektrovelosipēdā ir pieejami šādi gaitas atbalsta līmeņi.
– OFF: gaitas atbalsts ir izslēgts, elektrovelosipēdu eBike

var lietot kā normālu velosipēdu, kas pārvietojas, griežot
pedāļus. Šajā gaitas atbalsta līmenī pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.

– ECO: visefektīvākais gaitas atbalsts, nodrošina
maksimālu brauciena tālumu

– TOUR: pastāvīgs gaitas atbalsts, nodrošina lielu
brauciena tālumu

– SPORT/eMTB:
SPORT: stiprs gaitas atbalsts, paredzēts sporta
braucieniem kalnainā apvidū, kā arī braucieniem pilsētas
satiksmes plūsmā
eMTB: optimāls gaitas atbalsts braucieniem jebkurā
apvidū, sporta braucieniem, uzlabota dinamika,
maksimāla veiktspēja

– TURBO: maksimāls gaitas atbalsts, ātriem sporta
braucieniem ar maksimālu pedāļu griešanas ātrumu

Lai paaugstinātu gaitas atbalsta līmeni, vairākkārt
nospiediet vadības moduļa taustiņu + (12), līdz indikatorā
(b) tiek parādīts vēlamais gaitas atbalsta līmenis, bet, lai
pazeminātu gaitas atbalsta līmeni, vairākkārt nospiediet
taustiņu – (11).
Izvēlētajam gaitas atbalsta līmenim atbilstošā motora jauda
tiek parādīta indikatorā (a). Maksimālā motora jauda ir
atkarīga no izvēlētā gaitas atbalsta līmeņa.
Ja bortdators ir izņemts no turētāja (4), tiek saglabāts
pēdējais parādītais gaitas atbalsta līmenis, bet motora
jaudas indikators (a) , paliek tukšs.
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Elektrovelosipēda eBike sistēmas salāgojums ar
pārnesumu pārslēgšanas sistēmu
Kopā ar elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmu tiek
izmantota arī pārnesumu pārslēgšanas sistēma, līdzīgi, kā
parastajā velosipēdā (skatīt elektrovelosipēda eBike
lietošanas pamācību).
Neatkarīgi no pārnesumu pārslēgšanas sistēmas tipa,
pārnesumu pārslēgšanas laikā ieteicams īslaicīgi pārtraukt
pedāļu griešanu. Tas ļauj atvieglot pārnesumu pārslēgšanu
un samazina pievadtroses nolietošanos.
Pareizi izvēloties pārnesumu, Jūs varat pie vienāda spēka
patēriņa palielināt pārvietošanās ātrumu un brauciena
tālumu.
Sekojiet ķēdes pārnesuma pārslēgšanas ieteikumiem, kas
tiek izvadīti uz displeja indikatoriem (g) un (h). Ja
pārnesuma pārslēgšanas ieteikums tiek izvadīts uz
indikatora (g), jāieslēdz lielāks pārnesums, kas atbilst
mazākai pedāļu griešanas frekvencei. Ja pārnesuma
pārslēgšanas ieteikums tiek izvadīts uz indikatora (h),
jāieslēdz mazāks pārnesums, kas atbilst lielākai pedāļu
griešanas frekvencei.

Elektrovelosipēda apgaismojuma ieslēgšana un
izslēgšana
Izpildījumā, kurā apgaismojošo elementu elektrobarošana
tiek nodrošināta no elektrovelosipēda sistēmas, priekšējais
un aizmugurējais apgaismojums vienlaicīgi ieslēdzas un
izslēdzas ar bortdatora palīdzību, nospiežot taustiņu (2).
Ieslēdzot apgaismojumu, uz aptuveni 1 sekundi parādās
ziņojums <Lights on (Apgaismojums ieslēgts)>, bet,
ieslēdzot apgaismojumu, uz 1 sekundi parādās ziņojums
<Lights off (Apgaismojums izslēgts)> teksta indikatorā
(d). Ja apgaismojums ir ieslēgts, uz displeja parādās
elektrovelosipēda apgaismojuma indikators (c).
Bortdatora atmiņā tiek saglabāts apgaismojuma statuss, kas
vajadzības gadījumā aktivizējas pēc nākošās bortdatora
ieslēgšanas.
Velosipēda apgaismojuma ieslēgšana un izslēgšana
neietekmē displeja fona apgaismojumu.

Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana
Pārvietošanās palīdzības funkcija var atvieglot
elektrovelosipēda pārvietošanu pie rokas. Izmantojot šo
funkciju, pārvietošanās ātrums ir atkarīgs no izvēlētā
pārnesuma un var sasniegt 6 km/st. Jo mazāks ir izvēlētais
pārnesums, jo mazāks ir ātrums, ko nodrošina pārvietošanās
palīdzības funkcija (pie pilnas jaudas).
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

Lai aktivizētu pārvietošanās palīdzības funkciju, īslaicīgi
nospiediet taustiņu (13) uz bortdatora. 3 sekunžu laikā pēc
pārvietošanās palīdzības funkcijas aktivizēšanas nospiediet

taustiņu + un turiet to nospiestu. Līdz ar to ieslēdzas
elektrovelosipēda eBike piedziņa.
Pārvietošanās palīdzības funkcija izslēdzas, realizējoties
vienam no šādiem apstākļiem:
– tiek atlaists taustiņš +,
– elektrovelosipēda eBike riteņi tiek bloķēti (piemēram,

aktivizējot bremzi vai atduroties pret šķērsli),
– ja elektrovelosipēda pārvietošanās ātrums pārsniedz

6 km/st.
Piezīme. Gaitas atbalsta līmenī OFF pārvietošanās
palīdzības funkciju nav iespējams aktivizēt.
Piezīme. Dažām sistēmām pārvietošanās palīdzības funkcija
tieši ieslēdzas, nospiežot taustiņu WALK.
Pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošana ir atkarīga
no attiecīgajā valstī spēkā esošajiem noteikumiem, tāpēc tā
var atšķirties no iepriekš sniegtā apraksta.

Ārējo ierīču elektrobarošana no USB interfeisa
pieslēgvietas
No USB interfeisa pieslēgvietām var darbināt vai uzlādēt
parastākās ierīces, kuru elektrobarošana ir iespējama no
USB interfeisa (piemēram, dažādus mobilos tālruņus).
Lai būtu iespējama ārējo ierīču uzlādēšana,
elektrovelosipēdā jābūt ievietotam bortdatoram un
pietiekoši uzlādētam akumulatoram.
Atveriet bortdatora USB interfeisa pieslēgvietas
aizsargvāciņu (8). Ar Micro A / Micro B USB savienojošo
kabeli (pieejams Bosch elektrovelosipēdu eBike
tirdzniecības vietās) savienojiet ārējās ierīces USB interfeisa
pieslēgvietu ar USB interfeisa pieslēgvietu (7) uz bortdatora.
Pēc ārējā patērētāja atvienošanas USB interfeisa
pieslēgvieta no jauna rūpīgi jānosedz ar aizsargvāciņu (8).
u Ar USB interfeisa pieslēgvieta nav iespējams veidot

ūdensdrošu savienojumu. Veicot braucienu lietus
laikā, USB interfeisa pieslēgvietai nedrīkst pievienot
ārējo ierīci, bet tai jābūt pilnībā nosegtai ar
aizsargvāciņu (8) .

Uzmanību! Pievienotais ārējais elektroenerģijas patērētājs
var samazināt elektrovelosipēda brauciena tālumu.

Bortdatora indikācija un iestatījumi
Ātruma un attāluma indikācija
Indikatorā Tahometra rādījumi (f) vienmēr tiek parādīts
pašreizējais ātrums.
Indikatoram Parametru indikācija – kas ir teksta indikatora
(d) un vērtību indikatora (e) apvienojums – var izvēlēties
šādas funkcijas.
– <Clock (Pulkstenis)>: tiek parādīts pašreizējais

diennakts laiks
– <Max. speed (Maks. ātrums)>: tiek parādīta pēc

pēdējās atiestatīšanas sasniegtā maksimālā ātruma
vērtība

– <Avg. speed (Vid. ātrums)>: tiek parādīta vidējā ātruma
vērtība pēc pēdējās atiestatīšanas



– <Trip time (Brauciena laiks)>: tiek parādīta brauciena
laika vērtība pēc pēdējās atiestatīšanas

– <Range (Diapazons)>: tiek parādīta paredzamā
brauciena tāluma vērtība ar esošo akumulatora uzlādes
pakāpi (pie nosacījuma, ka saglabājas esošie brauciena
apstākļi, piemēram, gaitas atbalsta līmenis, trases profils
utt.)

– <Range (Diapazons)>: tiek parādīta kopējā ar
elektrovelosipēdu nobrauktā attāluma vērtība (nav
atiestatāma)

– <Trip distance (Brauciena tālums)>: tiek parādīta ar
elektrovelosipēdu nobrauktā attāluma vērtība pēc
pēdējās atiestatīšanas

Lai pārietu uz citu indicējamo parametru, vairākkārt
nospiediet bortdatora taustiņu i (1) vai vadības moduļa
taustiņu i (10), līdz tiek parādīts vēlamais parametrs.
Lai atiestatītu parametrus <Trip distance (Brauciena
tālums)>, <Trip time (Brauciena laiks)> un <Avg. speed
(Vid. ātrums)>, pārejiet uz vienu no tiem, tad nospiediet
atiestatīšanas taustiņu RESET (6) un turiet to nospiestu, līdz
indikatora saturs tiek atiestatīts uz nulli. Līdz ar to tiek
atiestatīti ari abi pārējie norādītie parametri.
Lai atiestatītu parametru <Max. speed (Maks. ātrums)>,
pārejiet uz šo parametru, tad nospiediet atiestatīšanas
taustiņu RESET (6) un turiet to nospiestu, līdz indikatora
saturs tiek atiestatīts uz nulli.
Lai atiestatītu parametru <Range (Diapazons)>, pārejiet uz
šo parametru, tad nospiediet atiestatīšanas taustiņu RESET
(6) un turiet to nospiestu, līdz indikatora saturs tiek
atiestatīts uz nulli.
Ja bortdators ir izņemts no turētāja (4), tā atmiņā tiek
saglabāts pēdējais indikācijai izvēlētais parametrs, ko tālāk
var izvadīt uz indikatora.

Pamata iestatījumu vērtību indicēšana un
iestatīšana
Pamata iestādījumu vērtību indicēšana un iestatīšana ir
iespējama neatkarīgi no tā, vai bortdators ir ievietots turētājā
(4) vai arī nē. Atsevišķi iestatījumi ir redzami un lietojami
tikai tad, ja bortdators ir ievietots turētājā. Atkarībā no
elektrovelosipēda eBike aprīkojuma, dažu izvēlnes punktu
var trūkt.
Lai atvērtu pamata iestādījumu izvēlni, vienlaicīgi nospiediet
atiestatīšanas taustiņu RESET (6) un taustiņu i (1), līdz
teksta indikatorā (d) parādās ziņojums <Configuration
(Konfigurēšana)>.
Lai izvēlētos vajadzīgo pamata iestatījumu, vairākkārt
nospiediet bortdatora taustiņu  i (1), līdz tiek parādīts
vēlamais pamata iestatījums. Ja bortdators ir ievietots
turētājā (4), var nospiest arī vadības moduļa taustiņu i (10).
Lai izmainītu pamata iestatījumu, rīkojieties šādi: lai
samazinātu iestādīto iestatījuma vērtību vai lai veiktu
pārlapošanu lejup, nospiediet bortdatora ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (5) līdzās indikatoram – bet, lai
palielinātu iestādīto vērtību vai lai veiktu pārlapošanu
augšup, nospiediet apgaismošanas taustiņu (2) līdzās

indikatoram +. Ja bortdators ir ievietots turētājā (4), pamata
iestādījuma vērtību ir iespējams izmanīt arī ar vadības
moduļa taustiņiem – (11) un + (12).
Lai izietu no parametra un saglabātu atmiņā tā izmainīto
vērtību, nospiediet atiestatīšanas taustiņu RESET (6) un
turiet to nospiestu 3 s ilgi.
Var izvēlēties un izmainīt šādu pamata iestatījumu vērtības.
– <– Clock + (Pulkstenis)>: lietotājs var iestatīt pareizu

diennakts laiku. Ilgstoši nospiežot iestatīšanas taustiņu,
tiek paātrinātas diennakts laika izmaiņas.

– <– Wheel circum. + (Riteņa apkārtm.)>: lietotājs var
izmainīt ražotāja iestādīto vērtību  ±5 % robežās. Šis
izvēlnes punkts tiek parādīts tikai tad, ja bortdators ir
ievietots turētājā.

– <– English + (Angļu)>: lietotājs var izmainīt tekstuālo
ziņojumu valodu. Iespējams izvēlēties vienu no šādām
valodām: vācu, angļu, franču, spāņu, itāļu, portugāļu,
zviedru, holandiešu un dāņu.

– <– Unit km/mi + (Vienība km/jūdzes)>: lietotājs var
izvēlēties ātruma un attāluma indikāciju kilometros vai
jūdzēs.

– <– Time format + (Laika formāts)>: lietotājs var
izvēlēties 12 stundu vai 24 stundu diennakts laika
indikācijas formātu.

– <– Shift recom. on + (Pārnes. pārsl. ieteik. iesl.)>/
<– Shift recom. off + (Pārnes. pārsl. ieteik. izsl.)>:
lietotājs var ieslēgt un izslēgt pārnesumu pārslēgšanas
ieteikuma indikāciju.

– <Power-on hours (Ieslēgšanas ilgums)>: kopējā
braukšanas laika indikācija (nav atiestatāma)

– <Displ. vx.x.x.x>: šeit var nolasīt displeja
programmatūras versiju.

– <DU vx.x.x.x>: šeit var nolasīt piedziņas moduļa
programmatūras versiju. Šis izvēlnes punkts tiek parādīts
tikai tad, ja bortdators ir ievietots turētājā.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: šeit var nolasīt piedziņas moduļa
sērijas numuru. Šis izvēlnes punkts tiek parādīts tikai tad,
ja bortdators ir ievietots turētājā.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: šeit var nolasīt piedziņas moduļa
daļas numuru. Šis izvēlnes punkts tiek parādīts tikai tad,
ja bortdators ir ievietots turētājā un piedziņas modulim ir
pieejams daļas numurs.

– <Service MM/YYYY>: Šis izvēlnes punkts tiek parādīts
tikai tad, ja elektrovelosipēda ražotājs ir noteicis
izstrādājumam servisa termiņu.

– <Serv. xx km/mi>: Šis izvēlnes punkts tiek parādīts tikai
tad, ja elektrovelosipēda ražotājs ir noteicis
izstrādājumam servisa termiņu pēc noteikta noskrējiena
sasniegšanas.

– <Bat. vx.x.x.x>: šeit var nolasīt akumulatora
programmatūras versiju. Šis izvēlnes punkts tiek parādīts
tikai tad, ja bortdators ir ievietots turētājā. Izmantojot
divus akumulatorus, tiek secīgi parādīta programmatūras
versija katram no akumulatoriem.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: šeit var nolasīt elektrovelosipēda
eBike akumulatora daļas numuru. Šis izvēlnes punkts tiek
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parādīts tikai tad, ja bortdators ir ievietots turētājā un
elektrovelosipēda eBike akumulatoram ir pieejams daļas
numurs. Izmantojot divus akumulatorus, tiek secīgi
parādīta programmatūras versija katram no
akumulatoriem.

– <Cha. vx.x.x.x>: šeit var nolasīt programmatūras versiju
uzlādes ierīcei, ar kuru ir ticis uzlādēts elektrovelosipēda
eBike akumulators. Šis izvēlnes punkts tiek parādīts tikai
tad, ja bortdators ir ievietots turētājā un uzlādes ierīcei ir
pieejama programmatūras versija.

– Ja elektrovelosipēds eBike ir aprīkots ar ABS sistēmu,
tiek parādīta ABS sistēmas programmatūras versija,
sērijas numurs un daļas numurs.



Kļūmes kodu indikācija
Elektrovelosipēda eBike sistēmas sastāvdaļas tiek pastāvīgi
automātiski pārbaudītas. Ja tiek atklāta kļūme, teksta
indikatorā (d) tiek parādīts atbilstošais kļūmes kods.
Šādā gadījumā, lai atgrieztos pie standarta indikācijas,
nospiediet jebkuru bortdatora (3) vai vadības moduļa (9)
taustiņu.

Atkarībā no kļūmes veida, elektrovelosipēda piedziņa var
automātiski izslēgties. Taču jebkurā gadījumā braucienu var
turpināt arī bez gaitas atbalsta. Tomēr pirms turpmākajiem
braucieniem elektrovelosipēdu nepieciešams pārbaudīt.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
410 Ir iestrēdzis viens vai vairāki bortdatora

taustiņi.
Pārbaudiet, vai taustiņi nav iestrēguši, piemēram, tajos iekļuvušo
netīrumu dēļ. Vajadzības gadījumā veiciet taustiņu tīrīšanu.

414 Vadības moduļa savienojumu kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
418 Ir iestrēdzis viens vai vairāki vadības

moduļa taustiņi.
Pārbaudiet, vai taustiņi nav iestrēguši, piemēram, tajos iekļuvušo
netīrumu dēļ. Vajadzības gadījumā veiciet taustiņu tīrīšanu.

419 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

422 Piedziņas moduļa savienojumu kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
423 Elektrovelosipēda akumulatora

savienojumu kļūme
Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi

424 Sastāvdaļu savstarpējo sakaru kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīti kontaktsavienotāji un savienojumi
426 Atbildes laika pārsniegšanas iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu. Šīs kļūmes
gadījumā pamata iestatījumu izvēlnē nav iespējams nolasīt vai
pielāgot riteņa apkārtmēru.

430 Ir izlādējies bortdatora iekšējais
akumulators

Uzlādējiet bortdatora akumulatoru (turētājā vai caur USB interfeisa
pieslēgvietu)

431 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

440 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

450 Programmatūras iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

460 USB interfeisa pieslēgvietas kļūme Atvienojiet savienojošo kabeli no bortdatora USB interfeisa
pieslēgvietas. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko
Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

490 Bortdatora iekšējā kļūme Nodrošiniet, lai tiktu pārbaudīts bortdators
500 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
502 Velosipēda apgaismojuma kļūme Pārbaudiet apgaismojošos elementus un savienojošos vadus.

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

503 Ātruma devēja kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

510 Devēja iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

511 Piedziņas moduļa iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

530 Akumulatora kļūme Izslēdziet elektrovelosipēdu, izņemiet elektrovelosipēda
akumulatoru un no jauna to ievietojiet elektrovelosipēdā.
Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

Latviešu – ​7

Bosch eBike Systems 1 270 020 XBI | (14.05.2018)



Latviešu – 8​

1 270 020 XBI | (14.05.2018) Bosch eBike Systems

Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
531 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
540 Temperatūras kļūme Elektrovelosipēda temperatūra atrodas ārpus pieļaujamo vērtību

diapazona robežām. Izslēdziet elektrovelosipēda sistēmu un
nogaidiet, līdz piedziņas modulis ir atdzisis vai uzsilis līdz
pieļaujamajai darba temperatūrai. Pārstartējiet sistēmu. Ja
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

550 Ir konstatēts nepieļaujami jaudīgs ārējais
elektroenerģijas patērētājs.

Atvienojiet ārējo elektroenerģijas patērētāju. Pārstartējiet sistēmu.
Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

580 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

591 Autentificēšanas kļūme Izslēdziet elektrovelosipēda eBike sistēmu. Izņemiet akumulatoru
un no jauna to ievietojiet. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

592 Nesaderīga sastāvdaļa Pievienojiet saderīgu displeju. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

593 Konfigurācijas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

595, 596 Sakaru kļūme Pārbaudiet piedziņas kabeļu savienojumus un tad pārstartējiet
sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

602 Akumulatora iekšējā kļūme uzlādes laikā Atvienojiet uzlādes ierīci no akumulatora. Pārstartējiet
elektrovelosipēda sistēmu. Pievienojiet uzlādes ierīci
akumulatoram. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko
Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

602 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

603 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

605 Akumulatora temperatūras kļūme Elektrovelosipēda temperatūra atrodas ārpus pieļaujamo vērtību
diapazona robežām. Izslēdziet elektrovelosipēda sistēmu un
nogaidiet, līdz piedziņas modulis ir atdzisis vai uzsilis līdz
pieļaujamajai darba temperatūrai. Pārstartējiet sistēmu. Ja
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

605 Akumulatora temperatūras kļūme uzlādes
laikā

Atvienojiet uzlādes ierīci no akumulatora. Nogaidiet, līdz
akumulators ir atdzisis. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties
ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

606 Akumulatora ārējā kļūme Pārbaudiet savienojošo kabeli. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

610 Akumulatora sprieguma kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

620 Uzlādes ierīces kļūme Nomainiet uzlādes ierīci. Sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

640 Akumulatora iekšējā kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

655 Atkārtota akumulatora kļūme Izslēdziet elektrovelosipēda eBike sistēmu. Izņemiet akumulatoru
un no jauna to ievietojiet. Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma



Kods Cēlonis Kļūmju novēršana
joprojām pastāv, sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu
tirdzniecības vietu.

656 Nepareiza vai novecojusi programmatūras
versija

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu
un nodrošiniet, lai tiktu veikta programmatūras atjaunināšana.

7xx Piedziņas kļūme Ievērojiet pārnesumu pārslēdzēja ražotāja piegādātājā lietošanas
pamācībā sniegtos norādījumus.

800 iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
810 Neiespējami riteņa ātruma sevēja signāli.

Sazinieties ar tuvāko Bosch
elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

820 Kļūme priekšējā riteņa ātruma devēja
vadā.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

821...826 Neiespējami priekšējā riteņa ātruma
devēja signāli.

Devēja disks var nebūt uzstādīts, tas var
būt bojāts vai uzstādīts nepareizi, var būt
stipri atšķirīgas riepas diametra vērtības
priekšējam un aizmugurējam ritenim, kā
arī tas var būt vērojams ekstremālās
braukšanas situācijā, piemēram, braucot
uz aizmugurējā riteņa

Pārstartējiet sistēmu un tad veiciet vismaz 2 minūtes ilgu
mēģinājuma braucienu. Pie tam bremžu pretbloķēšanas sistēmas
ABS kontrollampai jāizdziest. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

830 Kļūme aizmugurējā riteņa ātruma devēja
vadā - devējs.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

831
833...835

Neiespējami aizmugurējā riteņa ātruma
devēja signāli.

Devēja disks var nebūt uzstādīts, tas var
būt bojāts vai uzstādīts nepareizi, var būt
stipri atšķirīgas riepas diametra vērtības
priekšējam un aizmugurējam ritenim, kā
arī tas var būt vērojams ekstremālās
braukšanas situācijā, piemēram, braucot
uz aizmugurējā riteņa

Pārstartējiet sistēmu un tad veiciet vismaz 2 minūtes ilgu
mēģinājuma braucienu. Pie tam bremžu pretbloķēšanas sistēmas
ABS kontrollampai jāizdziest. Ja problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

840 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
850 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
860, 861 Elektrobarošanas kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar

tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
870, 871 
880 
883...885

Sakaru kļūme Pārstartējiet sistēmu. Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar
tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

889 Iekšējā ABS sistēmas kļūme Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.
890 Bremžu pretbloķēšanas sistēmas ABS

kontrollampa ir bojāta vai arī tās trūkst,
iespējams, ka ABS sistēma nefunkcionē.

Sazinieties ar tuvāko Bosch elektrovelosipēdu tirdzniecības vietu.

Nav
indikācijas

Bortdatora iekšējā kļūme Pārstartējiet elektrovelosipēda eBike sistēmu, to izslēdzot un
ieslēdzot.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Elektrovelosipēda sastāvdaļas, ieskaitot piedziņas moduli,
nedrīkst iegremdēt ūdenī un tīrīt ar augstspiediena tīrītāju.

Lietojiet bortdatora tīrīšanai mīkstu, ar ūdeni samitrinātu
audumu. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
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Bez tam velosipēda ražotājs vai tirgotājs var noteikt
elektrovelosipēda noskrējienu un/vai laika posmu līdz
brīdim, kad veicams serviss. Šādā gadījumā ik reizi pēc
ieslēgšanas bortdators 4 s ilgi uz displeja parāda ziņojumu
par servisa termiņa paiešanu.
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Transportēšana
u Ja vēlaties ņemt sev līdzi savu elektrovelosipēdu

eBike ārpus savas automašīnas, piemēram, iestiprinot
to automašīnas turētājā, izņemiet no
elektrovelosipēda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargātu tos no bojājumiem.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai

pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

http://www.bosch-ebike.com


Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorodų ir reikalavimų gali trenkti elektros
smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai
susižaloti ir sužaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.
u Nenukreipkite dėmesio į dviračio kompiuterio

rodmenis. Jei į eismą nesutelkiate viso dėmesio,
rizikuojate patekti į avariją. Jei dviračio kompiuteryje
norite ne tik pakeisti pavaros galios lygmenį, bet ir įvesti
atitinkamus duomenis, sustokite ir juos įveskite.

u Dviračio kompiuterio nenaudokite kaip rankenos.
„eBike“ keldami už dviračio kompiuterio, galite
nepataisomai sugadinti dviračio kompiuterį.

u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo
instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

Gaminio ir savybių aprašas
Naudojimas pagal paskirtį
Dviračio kompiuteris Intuvia yra skirtas Bosch „eBike“
sistemai valdyti ir važiavimo duomenims rodyti.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
Visi dviračio dalių, išskyrus pavaros bloką, dviračio
kompiuterį su valdymo bloku, greičio jutiklį ir priklausančius
laikiklius, paveikslėliai yra scheminiai ir nuo jūsų „eBike“ gali
skirtis.

(1) Funkcijos rodmens mygtukas i
(2) Dviračio apšvietimo mygtukas
(3) Dviračio kompiuteris
(4) Dviračio kompiuterio laikiklis
(5) Dviračio kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtukas
(6) Atkūrimo mygtukas RESET
(7) USB įvorė
(8) USB įvorės apsauginis gaubtelis
(9) Valdymo blokas

(10) Funkcijos rodmens mygtukas i ant valdymo bloko
(11) Pavaros galios mažinimo/judėjimo žemyn mygtukas –
(12) Pavaros galios didinimo/judėjimo aukštyn mygtukas +

(13) Pagalbos stumiant mygtukas WALK
(14) Dviračio kompiuterio fiksatorius
(15) Dviračio kompiuterio blokavimo varžtas

USB įkrovimo kabelis („Micro A“ – „Micro B“)A)

A) nepavaizduotas, galima įsigyti kaip papildomą įrangą

Dviračio kompiuterio indikaciniai elementai
(a) Pavaros bloko veikimo rodmuo
(b) Pavaros galios lygmens rodmuo
(c) Apšvietimo rodmuo
(d) Teksto rodmuo
(e) Vertės rodmuo
(f) Tachometro rodmuo
(g) Perjungimo rekomendacija: aukštesnė pavara
(h) Perjungimo rekomendacija: žemesnė pavara
(i) Akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo

Techniniai duomenys

Dviračio kompiuteris „Intuvia“
Gaminio kodas BUI251/BUI255
USB jungties maks.
įkrovimo srovė

mA 500

USB jungties įkrovimo
įtampa

V 5

USB įkrovimo kabelis A) 1 270 016 360
Darbinė temperatūra °C –5...+40
Sandėliavimo
temperatūra

°C –10...+50

Įkrovimo temperatūra °C 0...+40
Vidinis ličio jonų
akumuliatorius

V
mAh

3,7
230

Apsaugos tipas B) IP 54 (apsauga nuo dulkių
ir vandens purslų)

Apytikslis svoris kg 0,15
A) neįeina į standartinį tiekiamą komplektą

B) esant uždarytam USB dangteliui
Bosch „eBike“ sistema naudoja „FreeRTOS“ 
(žr. http://www.freertos.org).

Montavimas
Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
Norėdami į „eBike“ įdėti „eBike“ akumuliatorių ir jį išimti,
perskaitykite akumuliatoriaus naudojimo instrukciją ir jos
laikykitės.

Dviračio kompiuterio įdėjimas ir išėmimas (žr. A
pav.)
Norėdami įdėti dviračio kompiuterį (3), stumkite jį iš priekio
į laikiklį (4).
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Norėdami išimti dviračio kompiuterį (3), paspauskite
fiksatorių (14) ir stumkite jį į priekį iš laikiklio (4).
u Pastatę „eBike“, išimkite dviračio kompiuterį.
Dviračio kompiuterį, siekiant apsaugoti jį nuo išėmimo,
galima užfiksuoti laikiklyje. Tuo tikslu laikiklį (4) nuimkite
nuo vairo. Dviračio kompiuterį įdėkite į laikiklį. Iš apačios, į
specialų laikiklyje esantį sriegį įsukite blokavimo varžtą (15)
(sriegis M3, 8 mm ilgio). Laikiklį vėl pritvirtinkite prie vairo.
Nurodymas: Blokavimo varžtas nėra apsauga nuo vagystės.

Naudojimas
Būtinos sąlygos
„eBike“ sistemą galima suaktyvinti tik tada, jei tenkinamos
šios sąlygos:
– Įdėtas pakankamai įkrautas akumuliatorius (žr.

akumuliatoriaus naudojimo instrukciją).
– Dviračio kompiuteris tinkamai įdėtas į laikiklį (žr.

„Dviračio kompiuterio įdėjimas ir išėmimas (žr. A pav.)„,
Puslapis Lietuvių k. – 1).

– Tinkamai prijungtas greičio jutiklis (žr. pavaros bloko
naudojimo instrukciją).

„eBike“ sistemos įjungimas / išjungimas
Norėdami įjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Jei dviračio kompiuteris įdedant į laikiklį jau yra įjungtas,

tai „eBike“ sistema įjungiama automatiškai.
– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui ir „eBike“

akumuliatoriui, vieną kartą trumpai paspauskite dviračio
kompiuterio įjungimo-išjungimo mygtuką (5).

– Esant įdėtam dviračio kompiuteriui, paspauskite „eBike“
akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuką (taip pat yra
galimi specifiniai dviračių gamintojų sprendimai, kuriems
esant prieigos prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo
mygtuko nėra; žr. akumuliatoriaus eksploatavimo
instrukciją).

Pavara suaktyvinama, kai paliečiate paminas (išskyrus, kai
įjungta pagalbos stumiant funkcija arba pavaros galios
lygmuo OFF). Variklio galia atitinka dviračio kompiuteryje
nustatytą pavaros galios lygmenį.
Kai važiuodami įprastiniu režimu nustojate minti paminas
arba kai tik pasiekiate 25/45 km/h greitį, „eBike“ pavaros
galia išjungiama. Pavara automatiškai suaktyvinama, kai tik
pradedate minti paminas ir greitis nukrenta žemiau
25/45 km/h.
Norėdami išjungti „eBike“ sistemą, galite naudotis šiomis
galimybėmis:
– Mažiausiai 1 s spauskite dviračio kompiuterio įjungimo-

išjungimo mygtuką (5).
– „eBike“ akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuku

išjunkite akumuliatorių (taip pat yra galimi specifiniai
dviračių gamintojų sprendimai, kuriems esant prieigos
prie akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtuko nėra;
žr. akumuliatoriaus eksploatavimo instrukciją).

– Iš laikiklio išimkite dviračio kompiuterį.

Jei apie 10 min neprireikia „eBike“ pavaros galios (pvz.,
„eBike“ stovi) arba nepaspaudžiamas joks dviračio
kompiuterio ar „eBike“ valdymo bloko mygtukas, kad būtų
tausojama energija, „eBike“ sistema, o tuo pačiu ir
akumuliatorius, automatiškai išsijungia.

„eShift“ (pasirinktinai)
„eShift“ – tai elektroninių perjungimo sistemų prijungimas
prie „eBike“ sistemos. Gamintojas „eShift“ komponentų
elektros jungtis yra sujungęs su pavaros bloku. Elektroninių
perjungimo sistemų valdymas aprašytas atskiroje naudojimo
instrukcijoje.

Energijos tiekimas į dviračio kompiuterį
Jei dviračio kompiuteris yra laikiklyje (4), į „eBike“ yra įdėtas
pakankamai įkrautas „eBike“ akumuliatorius ir įjungta
„eBike“ sistema, tai į dviračio kompiuterį energija tiekiama iš
„eBike“ akumuliatoriaus.
Jei dviračio kompiuteris išimamas iš laikiklio (4), energija
tiekiama iš vidinio akumuliatoriaus. Jei įjungiant dviračio
kompiuterį vidinis akumuliatorius yra išsikrovęs,
3 sekundėms teksto rodmenyje atsiranda <Attach to bike
(Sujungti su dviračiu)> (d). Tada dviračio kompiuteris vėl
išsijungia.
Norėdami įkrauti vidinį akumuliatorių, dviračio kompiuterį
vėl įstatykite į laikiklį (4) (jei į „eBike“ yra įdėtas
akumuliatorius). Įjunkite „eBike“ akumuliatorių jo įjungimo-
išjungimo mygtuku (žr. akumuliatoriaus naudojimo
instrukciją).
Dviračio kompiuterį galite įkrauti ir naudodamiesi USB
jungtimi. Tuo tikslu atidenkite apsauginį gaubtelį (8).
Dviračio kompiuterio USB įvorę (7) tinkamu USB kabeliu
sujunkite su standartiniu USB krovikliu arba kompiuterio
USB jungtimi (5 V įkrovimo įtampa; maks. 500 mA įkrovimo
srovė). Dviračio kompiuterio teksto rodmenyje (d) atsiranda
<USB connected (Sujungta su USB)>.

Dviračio kompiuterio įjungimas/išjungimas
Norėdami dviračio kompiuterį įjungti, trumpai paspauskite
įjungimo/išjungimo mygtuką (5). Dviračio kompiuterį (esant
pakankamai įkrautam vidiniam akumuliatoriui) galima įjungti
ir tada, kai jis nėra įdėtas į laikiklį.
Norėdami dviračio kompiuterį išjungti, paspauskite
įjungimo-išjungimo mygtuką (5).
Jei dviračio kompiuteris nėra įdėtas į laikiklį, tai 1 min
nepaspaudus jokio mygtuko, siekiant tausoti energiją, jis
automatiškai išsijungia.
u Jei „eBike“ nenaudosite kelias savaites, išimkite

dviračio kompiuterį iš laikiklio. Dviračio kompiuterį
laikykite sausoje aplinkoje, kambario temperatūroje.
Dviračio kompiuterio akumuliatorių reguliariai įkraukite
(ne rečiau kaip kas 3 mėnesius).

Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
Akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo (i) rodo „eBike“
akumuliatoriaus, bet ne vidinio dviračio kompiuterio



akumuliatoriaus, įkrovos būklę. „eBike“ akumuliatoriaus
įkrovos būklę taip pat rodo akumuliatoriaus šviesos diodai.
Rodmenyje (i) kiekvienas brūkšnelis akumuliatoriaus
simbolyje atitinka apie 20 % įkrovos:

„eBike“ akumuliatorius yra visiški įkrautas.

„eBike“ akumuliatorių reikia įkrauti.

Ant akumuliatoriaus esantys įkrovos būklės
šviesos diodai užgęsta. Įkrova, skirta
pagalbinės pavaros galiai sukurti, yra išeikvota,
todėl pagalbinės pavaros galios veikimas
švelniai išjungiamas. Likusi įkrova naudojama
dviračio apšvietimui ir dviračio kompiuteriui,
rodmuo mirksi. „eBike“ akumuliatoriaus įkrovos
pakaks dar maždaug 2 valandoms dviračio
apšvietimui. Į kitus elektros energiją
naudojančius įtaisus (pvz., automatinę pavarų
dėžę, išorinių prietaisų įkrovimą per USB
jungtį) čia neatsižvelgiama.

Jei dviračio kompiuteris išimamas iš laikiklio (4), tai
paskiausiai parodyta akumuliatoriaus įkrovos būklė
išsaugoma. Jei „eBike“ eksploatuojamas su dviem
akumuliatoriais, tai akumuliatoriaus įkrovos būklės rodmuo
(i) rodo abiejų akumuliatorių įkrovos būklę.

OFF

MPH
KM/H

Jei „eBike“ dviratyje su dviem įdėtais
akumuliatoriais yra įkraunami abu
akumuliatoriai, tai ekrane rodomas abiejų
akumuliatorių įkrovimo procesas
(paveikslėlyje šiuo metu įkraunamas
kairysis akumuliatorius). Kuris iš abiejų
akumuliatorių yra įkraunamas šiuo metu,
rodo ant akumuliatoriaus mirksintis
rodmuo.

Pavaros galios lygmens nustatymas
Valdymo bloke (9) galite nustatyti, kokia galia „eBike“ pavara
jums turi padėti minant. Pavaros galios lygmenį bet kada, net
ir važiuojant, galima keisti.
Nurodymas: Kai kuriuose modeliuose gali būti, kad pavaros
galios lygmuo yra nustatytas iš anksto ir jo keisti negalima.
Taip pat gali būti, kad bus mažiau pavaros galios lygmenų,
nei čia nurodyta.
Jei gamintojas „eBike“ konfigūravo su eMTB Mode, pavaros
galios lygmuo SPORT pakeičiamas eMTB. Veikiant eMTB
Mode režimu, pavaros galios koeficientas ir sukimo
momentas dinamiškai pritaikomi priklausomai nuo paminų
mynimo jėgos. eMTB Mode galimas tik
„Performance Line CX“ pavaroms.
Maksimalus galimas pavaros galios lygmenų kiekis:
– OFF: variklis išjungtas, „eBike“ kaip įprastas dviratis

toliau gali judėti tik minant. Pagalba stumiant šiame
pavaros galios lygmenyje negali būti suaktyvinta.

– ECO: veiksminga pavaros galia, esant maksimaliam
efektyvumui, skirta maksimaliai ridos atsargai

– TOUR: tolygi pavaros galia, skirta maršrutui su didele
ridos atsarga

– SPORT/eMTB:
SPORT: didelė pavaros galia, skirta sportiniam važiavimui
kalnuotomis vietovėmis bei dalyvaujant miesto eisme
eMTB: optimali pavaros galia bet kurioje vietovėje,
sportiška važiavimo pradžia, geresnė dinamika,
maksimalus našumas

– TURBO: maksimali pavaros galia dideliam mynimo
dažniui, skirta sportiniam važiavimui

Norėdami padidinti pavaros galios lygmenį, pakartotinai
spauskite valdymo bloko mygtuką + (12), kol rodmenyje (b)
atsiras pageidaujamas pavaros galios lygmuo, o norėdami
sumažinti mygtuką – (11).
Iškviesta variklio galia rodoma rodmenyje (a). Maksimali
variklio galia priklauso nuo pasirinkto pavaros galios
lygmens.
Jei dviračio kompiuteris išimamas iš laikiklio (4), paskiausiai
parodytas pavaros galios lygmuo išsaugomas, o variklio
galios rodmuo (a) lieka tuščias.

„eBike“ sistemos sąveika su pavarų mechanizmu
Net ir naudodami „eBike“ pavarą, turite perjunginėti pavarų
mechanizmą, kaip ir važiuodami paprastu dviračiu (laikykitės
savo „eBike“ naudojimo instrukcijos).
Nepriklausomai nuo pavaros perjungimo būdo, perjungiant
pavarą patartina neminti. Tokiu atveju perjungti bus lengviau
ir bus sumažinamas pavarų mechanizmo susidėvėjimas.
Pasirinkę tinkamą pavarą, eikvodami tiek pat jėgų galite
pasiekti didesnį greitį ir padidinti ridos atsargą.
Todėl sekite perjungimo rekomendacijas, kurios pateikiamos
ekrane rodmenimis (g) ir (h). Jei rodomas rodmuo (g),
turėtumėte perjungti aukštesnę pavarą su mažesniu mynimo
dažniu. Jei rodomas rodmuo (h), turėtumėte perjungti
žemesnę pavarą su didesniu mynimo dažniu.

Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas
Modelyje, kuriame energiją važiavimo šviesai tiekia
„eBike“sistema, valdymo kompiuterio mygtuku (2) vienu
metu galima įjungti ir išjungti priekinį ir užpakalinį žibintus.
Įjungiant apšvietimą teksto rodmenyje (d) maždaug 1
sekundei atsiranda <Lights on (šviesa įjungta)>, o
apšvietimą išjungiant <Lights off (šviesa išjungta)> . Esant
įjungtai šviesai, rodomas apšvietimo simbolis (c).
Dviračio kompiuteris išsaugo apšvietimo būseną ir iš naujo
paleidus kompiuterį šviesą suaktyvina atitinkamai pagal
išsaugotą būseną.
Dviračio apšvietimo įjungimas ir išjungimas ekrano fono
apšvietimui įtakos nedaro.

Pagalbos stumiant įjungimas/išjungimas
Pagalba stumiant jums gali palengvinti stumti „eBike“.
Pasirinkus šią funkciją, greitis priklauso nuo nustatytos
pavaros ir gali būti maks. 6 km/h. Kuo žemesnė pasirinkta
pavara, tuo mažesnis ir šios funkcijos greitis (veikiant
maksimalia galia).
u Funkciją „Pagalba stumiant“ leidžiama naudoti tik

stumiant „eBike“. Jei naudojant funkciją „Pagalba
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stumiant“ „eBike“ ratai neliečia pagrindo, iškyla
sužalojimo pavojus.

Norėdami suaktyvinti pagalbą stumiant, trumpai paspauskite
savo dviračio kompiuterio mygtuką (13). Suaktyvinę, per 3 s
paspauskite mygtuką + ir laikykite jį paspaustą. „eBike“
pavara įjungiama.
Pagalba stumiant išjungiama, kai tik įvykdoma viena iš šių
sąlygų:
– atleidžiate mygtuką +,
– užblokuojami „eBike“ ratai (pvz., stabdant arba

atsitrenkus į kliūtį),
– greitis viršija 6 km/h.
Nurodymas: Esant nustatytam pavaros galios lygmeniui
OFF, pagalba stumiant negali būti suaktyvinta.
Nurodymas: Kai kuriose sistemose pagalbą stumiant galima
tiesiogiai įjungti paspaudus mygtuką WALK.
Pagalbos stumiant veikimo principas priklauso nuo
specifinių, eksploatavimo šalyje galiojančių reikalavimų,
todėl gali skirtis nuo čia pateikto aprašo.

Elektros energijos tiekimas į išorinius prietaisus
per USB jungtį
Naudojantis USB jungtimi, galima naudoti ar įkrauti daugelį
prietaisų, į kuriuos energija gali būti tiekiama per USB jungtį
(pvz., mobiliojo ryšio telefonus).
Būtina įkrovimo sąlyga: į „eBike“ turi būti įstatytas dviračio
kompiuteris ir pakankamai įkrautas akumuliatorius.
Atidenkite dviračio kompiuterio USB jungties apsauginį
gaubtelį (8). Išorinio prietaiso USB jungtį „Micro A“–
„Micro B“ USB įkrovimo kabeliu (galima įsigyti iš Bosch
„eBike“ prekybos atstovo) sujunkite su dviračio kompiuterio
USB įvore (7).
Atjungus energiją naudojantį prietaisą, USB jungtį vėl reikia
rūpestingai uždengti apsauginiu gaubteliu (8).
u USB jungtis nėra vandeniui nepralaidi kištukinė

jungtis. Važiuojant per lietų išorinį prietaisą prijungti
draudžiama, o USB jungtis turi būti gerai uždengta
apsauginiu gaubteliu (8).

Dėmesio: Prie įrenginio  prijungti energiją naudojantys 
prietaisai gali pakenkti „eBike“ ridos atsargai.

Dviračio kompiuterio rodmenys ir
nustatymai
Greičio ir nuotolio rodmenys
Tachometro rodmenyje (f) visada rodomas esamasis 
greitis.
Funkcijos rodmenyje (kartu su teksto rodmeniu (d) ir 
vertės rodmeniu (e)) galima pasirinkti, kad būtų rodomos 
šios funkcijos:
– <Clock (Paros laikas)>: esamasis paros laikas
– <Max. speed (Maks. greitis)>: nuo paskutinio atkūrimo

pasiektas maksimalus greitis

– <Avg. speed (Vidutinis greitis)>: nuo paskutinio
atkūrimo pasiektas vidutinis greitis

– <Trip time (Važiavimo laikas)>: važiavimo laikas nuo
paskutinio atkūrimo

– <Range (Ridos atsarga)>: numatoma ridos atsarga su
esama akumuliatoriaus įkrova (esant tokioms pačioms
sąlygoms, pvz., pavaros galios lygmeniui, kelio profiliui ir
t. t.)

– <Range (Ridos atsarga)>: viso „eBike“ nuvažiuoto kelio
rodmuo (atkūrimas negalimas)

– <Trip distance (Atstumas)>: nuo paskutinio atkūrimo
nuvažiuotas atstumas

Norėdami perjungti rodomas funkcijas, pakartotinai
spauskite dviračio kompiuterio mygtuką i (1) arba valdymo
bloko mygtuką i (10), kol bus parodyta pageidaujama
funkcija.
Norėdami atlikti <Trip distance (Atstumas)>, <Trip time
(Važiavimo laikas)> ir <Avg. speed (Vidutinis greitis)>
atstatą, pasirinkite atitinkamą funkciją iš šių trijų funkcijų ir
tada tol spauskite mygtuką RESET (6), kol rodmuo rodys
nulį. Tai atlikus atkuriamos ir kitų dviejų funkcijų vertės.
Norėdami atkurti <Max. speed (Maks. greitis)>, įjunkite šią
funkciją ir tada spauskite mygtuką RESET (6) tol, kol
rodmuo rodys nulį.
Norėdami atkurti <Range (Ridos atsarga)>, įjunkite šią
funkciją ir tada spauskite mygtuką RESET (6) tol, kol
rodmuo rodys nulį.
Jei dviračio kompiuteris išimamas iš laikiklio (4), visos
funkcijų vertės išsaugomos ir toliau gali būti rodomos.

Pagrindinių nustatymų rodymas / pritaikymas
Pagrindiniai nustatymai gali būti rodomi ir keičiami
nepriklausomai nuo to, ar dviračio kompiuteris įdėtas į
laikiklį (4) ar ne. Kai kuriuos nustatymus matyti ir keisti
galima tik esant įdėtam dviračio kompiuteriui. Priklausomai
nuo jūsų „eBike“ įrangos, kai kurių meniu punktų gali nebūti.
Norėdami patekti į pagrindinių nustatymų meniu, kartu
spauskite mygtukus RESET (6) ir i (1), kol teksto rodmenyje
atsiras (d) <Configuration (Konfigūracija)>.
Norėdami perjungti pagrindinius nustatymus, pakartotinai
spauskite dviračio kompiuterio mygtuką i (1) tol, kol bus
parodytas pageidaujamas pagrindinis nustatymas. Jei
dviračio kompiuteris yra įdėtas į laikiklį (4), taip pat galite
paspausti valdymo bloko mygtuką i (10).
Norėdami pakeisti pagrindinius nustatymus, spauskite
įjungimo-išjungimo mygtuką (5) šalia rodmens –, kad
sumažintumėte arba judėtumėte žemyn, arba apšvietimo
mygtuką (2) šalia rodmens +, kad padidintumėte arba
judėtumėte aukštyn. Jei dviračio kompiuteris yra įdėtas į
laikiklį (4), pakeitimą galima atlikti ir valdymo bloko
mygtukais – (11) arba + (12).
Norėdami išeiti iš funkcijos ir išsaugoti pakeistą nustatymą,
3 sekundes spauskite mygtuką RESET (6) („Atkūrimas“).



Galima rinktis iš šių pagrindinių nustatymų:
– <– Clock + (Paros laikas)>: galite nustatyti esamąjį

paros laiką. Ilgiau spaudžiant nustatymo mygtukus,
greitėja paros laiko keitimas.

– <– Wheel circum. + (Rato apimtis)>: šią gamintojo iš
anksto nustatytą vertę galite keisti  ±5 %. Šis meniu
rodomas tik tada, jei dviračio kompiuteris yra laikiklyje.

– <– English + (Anglų k.)>: galite keisti teksto rodmenų
kalbą. Galima rinktis iš šių kalbų: vokiečių, anglų,
prancūzų, ispanų, italų, portugalų, švedų, olandų ir
danų k.

– <– Unit km/mi + (Vienetai km/mi)>: galite pasirinkti, ar
greitis ir atstumas bus rodomi kilometrais ar mylėmis.

– <– Time format + (Laiko formatas)>: galite pasirinkti, ar
paros laikas bus rodomas 12 ar 24 valandų formatu.

– <– Shift recom. on + (Perjungimo rekom. įj.)>/
<– Shift recom. off + (Perjungimo rekom. išj.)>: galite
įjungti arba išjungti perjungimo rekomendacijų rodymą.

– <Power-on hours (Bendr. veikim. laikas)>: bendras
važiavimo „eBike“ laikas (pakeisti negalima)

– <Displ. vx.x.x.x>: tai yra ekrano programinės įrangos
versija.

– <DU vx.x.x.x>: tai yra ekrano programinės įrangos
versija. Šis meniu rodomas tik tada, jei dviračio
kompiuteris yra laikiklyje.

– <DU SN xxxxxxx/xxx>: tai yra pavaros bloko serijos
numeris. Šis meniu rodomas tik tada, jei dviračio
kompiuteris yra laikiklyje.

– <DU PN xxxxxxxxxx>: tai yra pavaros bloko tipinis dalies
numeris. Šis meniu rodomas tik tada, jei dviračio
kompiuteris yra laikiklyje, o pavaros blokas yra su tipiniu
dalies numeriu.

– <Service MM/YYYY>: Šis meniu punktas rodomas, jei
dviračio gamintojas nustatė tam tikrą techninės priežiūros
terminą.

– <Serv. xx km/mi>: Šis meniu punktas rodomas, jei
dviračio gamintojas nustatė tam tikrą techninės priežiūros
terminą po to, kai pasiekiama nurodyta veikimo galia.

– <Bat. vx.x.x.x>: tai yra ekrano programinės įrangos
versija. Šis meniu rodomas tik tada, jei dviračio
kompiuteris yra laikiklyje. Jei naudojami 2 akumuliatoriai,
tai viena po kitos rodomos abiejų akumuliatorių
programinės įrangos versijos.

– <Bat. PN xxxxxxxxxx>: tai yra „eBike“ akumuliatoriaus
tipinis dalies numeris. Šis meniu rodomas tik tada, jei
dviračio kompiuteris yra laikiklyje, o „eBike“
akumuliatorius yra su tipiniu dalies numeriu. Jei
naudojami 2 akumuliatoriai, tai viena po kitos rodomos
abiejų akumuliatorių programinės įrangos versijos.

– <Cha. vx.x.x.x>: tai yra kroviklio, su kuriuo buvo įkrautas
„eBike“ akumuliatorius, programinės įrangos versija. Tai
rodoma tik tada, jei kroviklis pateikia programinės įrangos
versiją.

– Jei „eBike�“ yra su ABS, tai rodoma ir programinės įrangos
versija, serijos numeris ir tipinis dalies numeris.
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Klaidos kodo rodmuo
„eBike“ sistemos komponentai automatiškai nuolat
tikrinami. Jei nustatoma klaida, teksto rodmenyje atsiranda
atitinkamas klaidos kodas (d).
Norėdami grįžti į standartinius rodmenis, paspauskite bet
kurį dviračio kompiuterio (3) arba valdymo bloko (9)
mygtuką.

Priklausomai nuo klaidos tipo, pavara, jei reikia,
automatiškai išjungiama. Toliau galima važiuoti nenaudojant
pavaros galios. Prieš kitus važiavimus „eBike“ reiktų
patikrinti.
u Dėl bet kokio remonto kreipkitės tik į įgaliotą dviračių

prekybos atstovą.

Kodas Priežastis Šalinimas
410 Užblokuotas vienas arba keli dviračio

kompiuterio mygtukai.
Patikrinkite, ar mygtukai užstrigo dėl patekusių nešvarumų. Jei
reikia, mygtukus išvalykite.

414 Valdymo bloko ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
418 Užblokuotas vienas arba keli valdymo

bloko mygtukai.
Patikrinkite, ar mygtukai užstrigo dėl patekusių nešvarumų. Jei
reikia, mygtukus išvalykite.

419 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

422 Pavaros bloko ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
423 „eBike“ akumuliatoriaus ryšio problema Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
424 Komponentų tarpusavio ryšio klaida Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų jungtis ir laidus
426 Vidinė laiko viršijimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu. Įvykus šiai klaidai, pagrindinių
nustatymų meniu rato apskritimo ilgio pažiūrėti ir priderinti
negalima.

430 Išsikrovęs dviračio kompiuterio vidinis
akumuliatorius

Įkraukite dviračio kompiuterį (laikiklyje arba naudodamiesi USB
jungtimi)

431 Programinės įrangos versijos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

440 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

450 Vidinė programinės įrangos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

460 USB jungties triktis Iš dviračio kompiuterio USB jungties ištraukite kabelį. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

490 Vidinė dviračio kompiuterio klaida Kreipkitės į specialistus, kad patikrintų dviračio kompiuterį
500 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
502 Dviračio apšvietimo klaida Patikrinkite žibintą ir jo laidus. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei

problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
503 Greičio jutiklio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
510 Vidinė jutiklio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
511 Vidinė pavaros bloko klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
530 Akumuliatoriaus klaida Išjunkite „eBike“, išimkite „eBike“ akumuliatorių ir „eBike“

akumuliatorių vėl įdėkite. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

531 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

540 Temperatūros klaida „eBike“ yra už leidžiamosios temperatūros diapazono ribų.
Išjunkite „eBike“ sistemą, kad pavaros blokas arba atvėstų, arba
sušiltų iki leidžiamojo temperatūros diapazono ribų. Iš naujo



Kodas Priežastis Šalinimas
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

550 Buvo atpažintas neleistinas energiją
naudojantis prietaisas.

Pašalinkite energiją naudojantį prietaisą. Iš naujo paleiskite
sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“
prekybos atstovu.

580 Programinės įrangos versijos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

591 Autentifikavimo klaida Išjunkite „eBike“ sistemą. Išimkite akumuliatorių ir vėl jį į dėkite. Iš
naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

592 Nesuderinami komponentai Naudokite tinkamą ekraną. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

593 Konfigūravimo klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

595, 596 Ryšio klaida Patikrinkite link pavarų mechanizmo nuvestus laidus ir iš naujo
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

602 Vidinė akumuliatoriaus klaida įkrovimo
proceso metu

Kroviklį atjunkite nuo akumuliatoriaus. Iš naujo paleiskite „eBike“
sistemą. Kroviklį įstatykite ant akumuliatoriaus. Jei problema
išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

602 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

603 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatūros klaida „eBike“ yra už leidžiamosios temperatūros diapazono ribų.
Išjunkite „eBike“ sistemą, kad pavaros blokas arba atvėstų, arba
sušiltų iki leidžiamojo temperatūros diapazono ribų. Iš naujo
paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatūros klaida
įkrovimo proceso metu

Kroviklį atjunkite nuo akumuliatoriaus. Palaukite, kol
akumuliatorius atvės. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

606 Išorinė akumuliatoriaus klaida Patikrinkite, kaip sujungti laidai. Iš naujo paleiskite sistemą. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

610 Akumuliatoriaus įtampos klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

620 Kroviklio klaida Pakeiskite kroviklį. Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
640 Vidinė akumuliatoriaus klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
655 Kelios akumuliatoriaus klaidos Išjunkite „eBike“ sistemą. Išimkite akumuliatorių ir vėl jį į dėkite. Iš

naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su Bosch
„eBike“ prekybos atstovu.

656 Programinės įrangos versijos klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu, kad jis atliktų
programinės įrangos naujinimą.

7xx Pavarų mechanizmo klaida Prašome laikytis pavarų mechanizmo gamintojo pateiktos
naudojimo instrukcijos.

800 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
810 Negalimi signalai rato greičio jutiklyje.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos
atstovu.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
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Kodas Priežastis Šalinimas
820 Link priekinio rato greičio jutiklio einančio

laido gedimas.
Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

821...826 Negalimi signalai priekiniame rato greičio
jutiklyje.

Gali būti, kad nėra jutiklio disko, jis yra
pažeistas arba netinkamai sumontuotas;
labai skiriasi priekinio ir užpakalinio ratų
skersmenys; ekstremali važiavimo
situacija, pvz., važiavimas ant užpakalinio
rato

Iš naujo įjunkite sistemą ir ne mažiau kaip 2 minutes atlikite
bandomąjį važiavimą. ABS kontrolinės lemputės turi užgesti. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

830 Link užpakalinio rato greičio jutiklio
einančio laido gedimas.

Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

831
833...835

Negalimi signalai užpakaliniame rato
greičio jutiklyje.

Gali būti, kad nėra jutiklio disko, jis yra
pažeistas arba netinkamai sumontuotas;
labai skiriasi priekinio ir užpakalinio ratų
skersmenys; ekstremali važiavimo
situacija, pvz., važiavimas ant užpakalinio
rato

Iš naujo įjunkite sistemą ir ne mažiau kaip 2 minutes atlikite
bandomąjį važiavimą. ABS kontrolinės lemputės turi užgesti. Jei
problema išlieka, susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

840 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
850 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
860, 861 Įtampos tiekimo gedimas Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su

Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
870, 871 
880 
883...885

Ryšio klaida Iš naujo paleiskite sistemą. Jei problema išlieka, susisiekite su
Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

889 Vidinė ABS klaida Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.
890 Pažeista ABS kontrolinė lemputė arba jos

nėra; gali būti, kad neveikia ABS.
Susisiekite su Bosch „eBike“ prekybos atstovu.

Nėra
rodmens

Vidinė dviračio kompiuterio klaida Iš naujo paleiskite „eBike“ sistemą, t. y. ją išjunkite ir vėl įjunkite.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Bet kurį komponentą, taip pat ir pavaros bloką, į vandenį
panardinti ir plauti aukšto slėgio srove draudžiama.
Dviračio kompiuterį valykite minkštu, tik vandeniu
sudrėkintu skudurėliu. Nenaudokite jokių valymo priemonių.
Ne rečiau kaip kartą metuose kreipkitės į specialistus, kad
patikrintų jūsų „eBike“ sistemos techninę būklę (taip pat ir
mechaniką, sistemos programinės įrangos versiją).
Be to, dviračio gamintojas arba dviračių prekybos atstovas
techninės priežiūros terminą gali nustatyti nurodydamas
veikimo galią ir/arba laiko intervalą. Tokiu atveju, kaskart
įjungus, dviračio kompiuteris 4 s jums rodys techninės
priežiūros terminą.
Dėl „eBike“ techninės priežiūros ir remonto prašome kreiptis
į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.
u Dėl bet kokio remonto kreipkitės tik į įgaliotą dviračių

prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Iškilus bet kokiems, su „eBike“ sistema ir jos komponentais
susijusiems klausimams, kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.
Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch‑ebike.com.

Transportavimas
u Jei „eBike“ gabenate pritvirtinę prie automobilio

išorės, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad
išvengtumėte pažeidimų, nuimkite dviračio
kompiuterį ir „eBike“ akumuliatorių.

Šalinimas
Pavaros blokas, dviračio kompiuteris su
valdymo bloku, akumuliatorius, greičio jutiklis,
papildoma įranga ir pakuotės turi būti

ekologiškai utilizuojami.

http://www.bosch-ebike.com


„eBike“ ir jo komponentų nemeskite į buitinių atliekų
konteinerius!

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal
Europos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir
išeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Nebetinkamus naudoti Bosch „eBike“ komponentus
prašome atiduoti įgaliotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.
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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszyst-
kie wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie
wskazówek dotyczących

bezpieczeństwa i zaleceń może doprowadzić do porażenia
prądem elektrycznym, pożaru i/lub poważnych obrażeń cia-
ła.
Materiały, z jakich wykonano ogniwa litowo-jonowe, są ma-
teriałami palnymi w określonych warunkach. Należy zapo-
znać się z zasadami postępowania zamieszczonymi w niniej-
szej instrukcji obsługi.
Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Przed przystąpieniem do prac przy rowerze elektrycz-

nym (np. przeglądu, napraw, montażu, konserwacji,
prac przy łańcuchu itp.), transportem roweru za po-
mocą samochodu lub samolotu lub przechowywaniem
akumulatora należy wyjąć akumulator z roweru. Nieza-
mierzone uruchomienie roweru elektrycznego może spo-
wodować obrażenia ciała.

u Nie otwierać akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo
zwarcia. Otwarcie akumulatora powoduje wygaśnięcie
wszelkich roszczeń gwarancyjnych.

u Akumulator należy chronić przed wysokimi tempera-
turami (np. przed stałym nasłonecznieniem), ogniem i
zanurzeniem w wodzie. Akumulatora nie wolno prze-
chowywać ani użytkować w pobliżu gorących i łatwo-
palnych obiektów. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu.

u Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwoździ, śrub lub innych małych
przedmiotów metalowych, które mogłyby spowodo-
wać zmostkowanie styków. Zwarcie styków akumulato-
ra może spowodować oparzenia lub wywołać pożar. W ra-
zie wystąpienia szkód powstałych w wyniku tego typu
zwarcia wygasają wszelkie roszczenia gwarancyjne firmy
Bosch.

u Należy unikać poddawania produktu dużym obciąże-
niom mechanicznym oraz silnej emisji ciepła. Mogą
one uszkodzić ogniwa akumulatora i doprowadzić do wy-
dostania się na zewnątrz substancji palnych.

u Ładowarki i akumulatora nie wolno umieszczać w po-
bliżu łatwopalnych materiałów. Akumulatory wolno ła-
dować tylko w stanie suchym i w pomieszczeniach
ogniotrwałych. Ze względu na wzrost temperatury pod-
czas ładowania istnieje zagrożenie pożarowe.

u Akumulator roweru elektrycznego należy ładować wy-
łącznie pod nadzorem.

u W przypadku nieprawidłowej obsługi może dojść do
wycieku elektrolitu z akumulatora. Należy unikać bez-
pośredniego kontaktu z elektrolitem. W razie nieza-
mierzonego kontaktu, dane miejsce natychmiast spłu-
kać wodą. Jeżeli ciecz dostała się do oczu, należy do-
datkowo skonsultować się z lekarzem. Elektrolit może
doprowadzić do podrażnienia skóry lub oparzeń.

u Akumulatory należy chronić przed uderzeniami me-
chanicznymi. Istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia
akumulatora.

u W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego użytkowa-
nia z akumulatora mogą wydobywać się szkodliwe
opary. Należy zadbać o dopływ świeżego powietrza, a
w przypadku wystąpienia dolegliwości skontaktować
się z lekarzem. Opary mogą podrażnić drogi oddechowe.

u Akumulator wolno ładować wyłącznie w oryginalnych
ładowarkach firmy Bosch. W razie stosowania ładowa-
rek innego producenta nie można wykluczyć zagrożenia
pożarem.

u Akumulator należy stosować wyłącznie w rowerach
wyposażonych w oryginalny system napędowy eBike
Bosch. Tylko w ten sposób można chronić akumulator
przed niebezpiecznym przeciążeniem.

u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

u Akumulatora mocowanego na bagażniku nie wolno
używać jako uchwytu. Używanie akumulatora do podno-
szenia roweru może spowodować uszkodzenie akumula-
tora.

u Akumulator należy przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

Bezpieczeństwo naszych produktów i klientów jest dla nas
bardzo ważne. Nasze akumulatory do rowerów elektrycz-
nych są wykonane w technologii litowo-jonowej i projekto-
wane oraz produkowane zgodnie z najnowszym stanem wie-
dzy technicznej. Spełniamy, a nierzadko nawet przewyższa-
my obowiązujące normy bezpieczeństwa. W stanie nałado-
wanym akumulatory litowo-jonowe mają wysoką pojemność
energii. W przypadku uszkodzenia (które może być także nie-
widoczne z zewnątrz) akumulatory litowo-jonowe mogą w
sporadycznych przypadkach ulec zapłonowi.

Informacje o ochronie danych osobowych
Przy podłączeniu roweru elektrycznego do narzędzia diagno-
stycznego Bosch DiagnosticTool przekazywane są dane do-
tyczące użytkowania akumulatora roweru elektrycznego
(m.in. temperatura, napięcie ogniw itp.) do Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) w celu ulepszania produk-
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tów. Bliższe informacje na ten temat można uzyskać na stro-
nie internetowej Bosch eBike: www.bosch-ebike.com

Opis urządzenia i jego zastosowania
Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
Wszystkie rysunki części rowerowych, oprócz akumulatora i
jego uchwytów, są wykonane w formie schematów i mogą
różnić się od części rzeczywistych posiadanego roweru.
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.
(1) Uchwyt akumulatora mocowanego na bagażniku
(2) Akumulator mocowany na bagażniku

(3) Wskaźnik zasilania i wskaźnik naładowania akumula-
tora

(4) Włącznik/wyłącznik
(5) Klucz do zamka akumulatora
(6) Zamek akumulatora
(7) Górny uchwyt akumulatora standardowego
(8) Akumulator standardowy
(9) Dolny uchwyt akumulatora standardowego
(10) Pokrywa (dostawa tylko w modelach z 2 akumulatora-

mi)
(11) Ładowarka
(12) Gniazdo ładowarki
(13) Pokrywka gniazda ładowania
(14) Ogranicznik zabezpieczający akumulator PowerTube
(15) Akumulator PowerTube
(16) Hak zabezpieczający akumulator PowerTube

Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Kod produktu BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 poziomy
BBP281 pionowy

Napięcie znamionowe V= 36 36 36 36
Pojemność znamionowa Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energia Wh 300 400 500 500
Temperatura robocza °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura przechowywania °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Dopuszczalny zakres tempera-
tur ładowania

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Ciężar, ok. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Stopień ochrony IP 54 (ochrona

przed pyłem i roz-
bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)

IP 54 (ochrona
przed pyłem i roz-

bryzgami wody)
A) Akumulator standardowy

B) Nieprzeznaczony do użytku z innymi akumulatorami w systemach wymagających dwóch akumulatorów

C) Akumulator mocowany na bagażniku

Montaż
u Akumulator należy ustawiać wyłącznie na czystych

powierzchniach. W szczególności należy unikać zanie-
czyszczenia gniazda ładowania i styków, np. ziemią lub
piaskiem.

Przed pierwszym użyciem akumulator należy
skontrolować
Akumulator należy sprawdzić przed pierwszym naładowa-
niem lub zastosowaniem go w rowerze elektrycznym.

W tym celu należy nacisnąć włącznik/wyłącznik (4), aby włą-
czyć akumulator. Jeżeli nie świeci się żadna z diod LED
wskaźnika naładowania akumulatora (3), akumulator może
być uszkodzony.
Jeżeli świeci się co najmniej jedna, ale nie wszystkie diody
LED wskaźnika naładowania akumulatora (3), przed pierw-
szym użyciem akumulator należy naładować do pełna.
u Nie wolno ładować ani użytkować uszkodzonego aku-

mulatora. Należy się zwrócić się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.



Ładowanie akumulatora
u Wolno stosować tylko ładowarkę wchodzącą w zakres

dostawy roweru elektrycznego lub inną oryginalną ła-
dowarkę firmy Bosch o identycznej konstrukcji. Tylko
ta ładowarka jest odpowiednia do ładowania akumulatora
litowo-jonowego zakupionego roweru elektrycznego.

Wskazówka: W momencie dostawy akumulator jest nałado-
wany częściowo. Aby zagwarantować pełną wydajność aku-
mulatora, należy przed pierwszym użytkowaniem naładować
go do pełna.
Przedtem należy przeczytać instrukcję obsługi ładowarki
oraz zastosować się do jej zaleceń.
Akumulator można naładować w każdej chwili, niezależnie
od aktualnego stanu naładowania. Przerwanie procesu łado-
wania nie niesie za sobą ryzyka uszkodzenia ogniw akumula-
tora.
Akumulator jest wyposażony w czujnik kontroli temperatury,
który dopuszcza ładowanie tylko w zakresie temperatur po-
między 0 °C a 40 °C.

Jeżeli akumulator znajduje
się poza dopuszczalnym za-
kresem temperatury ładowa-
nia, migają trzy diody LED
wskaźnika naładowania aku-
mulatora (3). Należy wów-
czas wyjąć akumulator z ła-
dowarki i odczekać, aż odzy-
ska on właściwą temperatu-
rę.

Akumulator należy podłączyć ponownie do ładowarki dopie-
ro wówczas, gdy znajdzie się on w dopuszczalnym zakresie
temperatury ładowania.

Wskaźnik naładowania akumulatora
Pięć zielonych diod LED wskaźnika stanu naładowania aku-
mulatora (3) wskazuje (przy włączonym akumulatorze) aktu-
alny stan naładowania akumulatora.
Każda z diod LED odpowiada mniej więcej 20% pojemności.
Przy całkowicie naładowanym akumulatorze świeci się
wszystkie pięć diod LED.
Stan naładowania włączonego akumulatora ukazywany jest
oprócz tego na wyświetlaczu komputera pokładowego.
Przedtem należy przeczytać instrukcję obsługi jednostki na-
pędowej i komputera pokładowego oraz zastosować się do
jej zaleceń.
Jeżeli pojemność akumulatora jest niższa niż 5%, gasną
wszystkie diody LED na wskaźniku naładowania akumulatora
(3), ale funkcja wyświetlania stanu jest nadal aktywna na
komputerze pokładowym.
Po zakończeniu ładowania należy odłączyć akumulator od ła-
dowarki, a następnie odłączyć ładowarkę od zasilania.

Stosowanie dwóch akumulatorów w jednym
rowerze (opcja)
Rower elektryczny może zostać wyposażony przez produ-
centa w dwa akumulatory. W takim przypadku jedno z gniazd
ładowania jest niedostępne lub zostało opatrzone przez pro-

ducenta zaślepką. Akumulator należy ładować, używając wy-
łącznie dostępnego gniazda ładowania.
u W żadnym razie nie wolno otwierać zamkniętych przez

producenta gniazd ładowania. Ładowanie akumulatora
przy użyciu zamkniętego uprzednio gniazda ładowania
może prowadzić do nieodwracalnych szkód.

Jeżeli w rowerze elektrycznym przewidzianym do stosowa-
nia dwóch akumulatorów, używany będzie tylko jeden aku-
mulator, styki do podłączenia drugiego akumulatora należy
zabezpieczyć załączoną pokrywą (10), ponieważ odsłonięte
styki powodują ryzyko zwarcia (zob. rys. A i B).

Ładowanie przy dwóch stosowanych akumulatorach
Jeżeli w rowerze elektrycznym są zamontowane dwa akumu-
latory, obydwa można ładować, podłączając je do gniazda
udostępnionego przez producenta. Najpierw obydwa aku-
mulatory są ładowane jeden po drugim, do ok. 80–90 % po-
jemności, a następnie obydwa akumulatory są ładowane do
pełna równocześnie (diody LED obu akumulatorów migają).
Podczas pracy energia jest pobierana na zmianę z obydwu
akumulatorów.
Po wyjęciu akumulatorów z uchwytów, można ładować każ-
dy akumulator osobno.

Ładowanie przy jednym stosowanym akumulatorze
Jeżeli w rowerze elektrycznym stosowany jest tylko jeden
akumulator, akumulator można ładować tylko w tym rowe-
rze, który ma udostępnione gniazdo ładowania. Akumulator
z zamkniętym gniazdem ładowania można ładować tylko po
wyjęciu go z uchwytu.

Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
u Akumulator należy zawsze wyłączyć przed włożeniem

go lub wyjęciem z uchwytu na rowerze.

Wkładanie i wyjmowanie akumulatora standardowego
(zob. rys. A)
Aby włożyć akumulator, klucz do zamka akumulatora (5) po-
winien być umieszczony w zamku akumulatora (6), a zamek
powinien być otwarty.
Aby włożyć akumulator standardowy  (8), należy umieścić
go stykami do przodu w dolnym uchwycie (9) roweru elek-
trycznego (akumulator może być pochylony względem ramy
o maks. 7°). Przechylić go w kierunku górnego uchwytu (7)
aż do słyszalnego zablokowania.
Próbując przesunąć akumulator w każdym kierunku, spraw-
dzić czy akumulator został prawidłowo zamocowany. Zamek
akumulatora (6) należy zawsze zamykać kluczem, aby unik-
nąć ryzyka otwarcia zamka i wypadnięcia akumulatora z
uchwytu.
Po zamknięciu klucz do zamka akumulatora (5) należy za-
wsze wyjąć z zamka (6). Dzięki temu można zapobiec wy-
padnięciu klucza z zamka lub kradzieży akumulatora podczas
postoju roweru.
Aby wyjąć akumulator standardowy (8), należy go wyłą-
czyć i otworzyć zamek za pomocą klucza do zamka akumula-
tora (5). Wychylić akumulator z górnego uchwytu (7) i wyjąć
go z dolnego uchwytu (9).
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Wkładanie i wyjmowanie akumulatora mocowanego na
bagażniku (zob. rys. B)
Aby włożyć akumulator, klucz do zamka akumulatora (5) po-
winien być umieszczony w zamku akumulatora (6), a zamek
powinien być otwarty.
Aby włożyć akumulator mocowany na bagażniku (2), na-
leży wsunąć go stykami do przodu w uchwyt (1) na bagażni-
ku aż do słyszalnego zablokowania.
Próbując przesunąć akumulator w każdym kierunku, spraw-
dzić czy akumulator został prawidłowo zamocowany. Zamek
akumulatora (6) należy zawsze zamykać kluczem, aby unik-
nąć ryzyka otwarcia zamka i wypadnięcia akumulatora z
uchwytu.
Po zamknięciu klucz do zamka akumulatora (5) należy za-
wsze wyjąć z zamka akumulatora (6). Dzięki temu można za-
pobiec wypadnięciu klucza z zamka lub kradzieży akumulato-
ra podczas postoju roweru.
Aby wyjąć akumulator mocowany na bagażniku (2), nale-
ży go wyłączyć i otworzyć zamek za pomocą klucza do zamka
akumulatora (5). Wyjąć akumulator z uchwytu (1).

Wyjmowanie akumulatora PowerTube (zob. rys. C)
❶ Aby wyjąć akumulator PowerTube (15), należy otwo-

rzyć zamek akumulatora (6) kluczem do zamka akumu-
latora (5). Akumulator zostanie częściowo odblokowa-
ny i znajdzie się w ograniczniku zabezpieczającym
(14).

❷ Należy nacisnąć od góry ogranicznik zabezpieczający,
aby akumulator został całkowicie odblokowany i zna-
lazł się w ręce użytkownika. Następnie można zdjąć
akumulator z ramy.

Wskazówka: W związku z różnymi wersjami konstrukcyjny-
mi może zdarzyć się, że wkładanie i wyjmowanie akumulato-
ra mocowanego na ramie będzie przebiegało inaczej. W ta-
kim przypadku należy zajrzeć do dokumentacji dostarczonej
przez producenta roweru.

Wkładanie akumulatora PowerTube (zob. rys. D)
Aby włożyć akumulator, klucz (5) powinien być umieszczony
w zamku akumulatora (6), a zamek powinien być otwarty.
❶ Aby włożyć akumulator PowerTube (15), należy umie-

ścić go stykami do przodu w dolnym uchwycie ramy.
❷ Przesunąć akumulator w górę, aż znajdzie się on w

ograniczniku zabezpieczającym (14).
❸ Popchnąć akumulator w górę aż do słyszalnego zablo-

kowania akumulatora. Próbując przesunąć akumulator
w każdym kierunku, sprawdzić czy akumulator został
prawidłowo zamocowany.

❹ Zamek akumulatora (6) należy zawsze zamykać klu-
czem, aby uniknąć ryzyka otwarcia zamka i wypadnię-
cia akumulatora z uchwytu.

Po zamknięciu klucz do zamka akumulatora (5) należy za-
wsze wyjąć z zamka akumulatora (6). Dzięki temu można za-
pobiec wypadnięciu klucza z zamka lub kradzieży akumulato-
ra podczas postoju roweru.

Praca
Uruchamianie
u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory

firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

Włączanie/wyłączanie
Włączanie akumulatora jest jedną z możliwości włączania
systemu eBike. Przedtem należy przeczytać instrukcję ob-
sługi jednostki napędowej i komputera pokładowego oraz
zastosować się do jej zaleceń.
Przed włączeniem akumulatora lub systemu eBike należy
sprawdzić, czy zamek akumulatora (6) jest zamknięty.
Aby włączyć akumulator, należy nacisnąć włącznik/wyłącz-
nik (4). Diody LED wskaźnika (3) świecą się, wskazując jed-
nocześnie stan naładowania.
Wskazówka: Gdy pojemność akumulatora jest niższa niż
5%, na akumulatorze nie świeci się żadna dioda LED wskaź-
nika naładowania akumulatora (3). Tylko na komputerze po-
kładowym można sprawdzić, czy system eBike jest włączo-
ny.
Aby wyłączyć akumulator, należy ponownie nacisnąć włącz-
nik/wyłącznik (4). Diody LED wskaźnika (3) zgasną. Równo-
cześnie nastąpi wyłączenie systemu eBike.
Jeżeli przez ok. 10 minut napęd roweru nie zostanie urucho-
miony (np. podczas postoju roweru), a na komputerze po-
kładowym lub panelu obsługowym nie zostanie naciśnięty
żaden przycisk, system eBike wyłączy się automatycznie w
celu oszczędzenia energii.
Akumulator chroniony jest przez system ochrony ogniw ECP
(Electronic Cell Protection) przed głębokim rozładowaniem,
przeciążeniem, przegrzaniem i zwarciem. W razie wystąpie-
nia zagrożenia specjalny wyłącznik ochronny powoduje auto-
matyczne wyłączenia akumulatora.

W przypadku wykrycia uster-
ki akumulatora migają dwie
diody LED wskaźnika nałado-
wania akumulatora (3). Nale-
ży się wówczas zwrócić się
do autoryzowanego punktu
sprzedaży rowerów.

Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia
się z akumulatorem
Żywotność akumulatora można przedłużyć, zapewniając mu
prawidłową pielęgnację oraz - przede wszystkim - przecho-
wując go w odpowiednim zakresie temperatur.
Z biegiem czasu pojemność akumulatora będzie się jednak
zmniejszać nawet w przypadku prawidłowej pielęgnacji.
Wyraźnie skrócony czas pracy akumulatora po pełnym nała-
dowaniu jest znakiem, że akumulator jest zużyty. Akumulator
można wymienić.



Doładowywanie akumulatora przed i podczas
przechowywania
W przypadku dłuższej przerwy w używaniu (>3 miesięcy)
akumulator należy przechowywać przy pojemności 30 do
60% (świecą się 2–3 diody LED wskaźnika naładowania aku-
mulatora (3)).
Po upływie 6 miesięcy stan naładowania akumulatora należy
skontrolować. Jeżeli świeci się tylko jedna dioda LED wskaź-
nika naładowania akumulatora (3), należy naładować aku-
mulator do ok. 30 do 60% pojemności.
Wskazówka: Gdy akumulator przechowywany będzie przez
dłuższy czas w nienaładowanym stanie, może – mimo zmini-
malizowanego efektu samorozładowania – ulec uszkodzeniu,
a jego pojemność się znacznie zmniejszyć.
Nie jest wskazane przetrzymywanie akumulatora podłączo-
nego do ładowarki przez dłuższy okres czasu.

Warunki przechowywania
Akumulator należy przechowywać w możliwie suchym i prze-
wiewnym miejscu. Akumulator należy chronić przed wilgocią
i wodą. W razie niekorzystnych warunków pogodowych zale-
ca się np. wyjąć akumulator z roweru i przechowywać w za-
mkniętym pomieszczeniu aż do następnego użycia.
Akumulatory eBike wolno przechowywać w następujących
miejscach:
– w pomieszczeniach wyposażonych w czujki dymu
– z dala od palnych i łatwopalnych przedmiotów
– z dala od źródeł ciepła
Akumulatory należy przechowywać w temperaturze pomię-
dzy 0 °C a 20 °C. Należy unikać przechowywania akumulato-
rów w temperaturze poniżej –10 °C lub powyżej 60 °C. Aby
zapewnić długą żywotność, należy przechowywać akumula-
tory w temperaturze pokojowej wynoszącej ok. 20 °C.
Należy uważać, aby nie przekroczyć maksymalnej tempera-
tury przechowywania. W lecie na przykład nie wolno akumu-
latora pozostawiać w samochodzie. Akumulator należy chro-
nić przed bezpośrednim nasłonecznieniem.
Nie jest wskazane przechowywanie akumulatora zamocowa-
nego na rowerze.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
u Nie wolno zanurzać akumulatora w wodzie, ani czyścić

go pod strumieniem wody.
Akumulator należy utrzymywać w czystości. Zanieczyszcze-
nia należy delikatnie usuwać za pomocą wilgotnej, miękkiej
ściereczki.
Od czasu do czasu należy oczyścić wtyki i lekko je nasmaro-
wać.
W razie stwierdzenia usterki akumulatora należy zwrócić się
do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
W razie pytań dotyczących akumulatora należy zwrócić się
do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.
u Należy zanotować dane producenta i numer klucza

(5). W razie utraty klucza należy zwrócić się do autoryzo-
wanego punktu sprzedaży rowerów. Konieczne jest wów-
czas podanie producenta i numeru klucza.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com

Transport
u W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-

chodem, na przykład na bagażniku dachowym, należy
zdemontować komputer pokładowy i akumulator, aby
uniknąć ich uszkodzenia.

Akumulatory podlegają wymaganiom przepisów dotyczących
materiałów niebezpiecznych. Nieuszkodzone akumulatory
mogą być transportowane przez użytkowników prywatnych
drogą lądową bez konieczności spełnienia jakichkolwiek dal-
szych warunków.
W przypadku transportu przez użytkowników profesjonal-
nych lub przesyłki przez osoby trzecie (np. transport drogą
powietrzną lub za pośrednictwem firmy spedycyjnej) należy
dostosować się do szczególnych wymogów dotyczących
opakowania i znaczenia towaru. (np. przepisy Umowy euro-
pejskiej dotyczącej międzynarodowego przewozu drogowe-
go towarów niebezpiecznych (ADR)). W razie potrzeby pod-
czas przygotowywania towaru do wysyłki można skonsulto-
wać się z ekspertem ds. towarów niebezpiecznych.
Akumulatory można wysyłać tylko wówczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odsłonięte styki należy zakleić, a
akumulator zapakować w taki sposób, aby nie mógł on się
poruszać (przesuwać) w opakowaniu. Firmę transportową
należy uprzedzić, że przesyłany towar jest niebezpieczny.
Należy wziąć też pod uwagę ewentualne przepisy prawa kra-
jowego.
W razie pytań dotyczących transportu akumulatora należy
zwrócić się do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.
W punkcie sprzedaży można zamówić też odpowiednie opa-
kowanie transportowe.

Utylizacja odpadów
Akumulatory i opakowanie należy oddać do po-
wtórnego przetworzenia zgodnego z obowiązu-
jącymi przepisami w zakresie ochrony środowi-
ska.

Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!
Przed utylizacją akumulatorów należy okleić styki biegunów
taśmą samoprzylepną.
Poważnie uszkodzonych akumulatorów eBike nie wolno do-
tykać gołymi rękami, ponieważ może się z nich wydostać
elektrolit i spowodować podrażnienie skóry. Uszkodzony
akumulator należy przechowywać w bezpiecznym miejscu na
świeżym powietrzu. W razie konieczności można okleić wtyki
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taśmą i poinformować sprzedawcę. Sprzedawca pomoże w
fachowej utylizacji produktu.

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.

Niezdatne do użytku akumulatory należy oddać do utylizacji
w jednym z autoryzowanych punktów sprzedaży rowerów.

Li-Ion:
Należy przestrzegać wskazówek zawartych w
rozdziale (zob. „Transport“, Strona Polski – 5)

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.



Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna
bezpečnostní upozornění
a všechny pokyny.
Nedodržování
bezpečnostních upozornění

a pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem,
požár a/nebo těžká poranění.
Látky obsažené ve článcích lithium-iontových akumulátorů
jsou v zásadě za určitých podmínek vznětlivé. Seznamte se
proto s pravidly chování v tomto návodu k obsluze.
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Vyjměte ze systému eBike akumulátor, než na

systému eBike začnete provádět jakékoli práce (např.
servisní prohlídku, opravu, montáž, údržbu, práce na
řetěze), než ho budete přepravovat autem či letadlem
nebo ho uložíte. Při neúmyslné aktivaci systému eBike
hrozí nebezpečí poranění.

u Neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí zkratu. Při
otevření akumulátoru zaniká jakýkoli nárok na záruku.

u Chraňte akumulátor před horkem (např. před trvalým
slunečním zářením), ohněm a ponořením do vody.
Akumulátor neskladujte a nepoužívejte v blízkosti
horkých nebo hořlavých předmětů. Hrozí nebezpečí
výbuchu.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může způsobit popáleniny nebo požár.
V případě poškození zkratem, ke kterému dojde v této
souvislosti, zaniká jakýkoli nárok na záruku ze strany firmy
Bosch.

u Zabraňte mechanickému namáhání nebo působení
horka. Mohlo by dojít k poškození akumulátorových
článků a uniknutí vznětlivých látek.

u Nabíječku a akumulátor nedávejte do blízkosti
hořlavých materiálů. Akumulátory nabíjejte jen
v suchém stavu a na místě, kde nehrozí nebezpečí
požáru. Kvůli zahřívání, ke kterému dochází při nabíjení,
hrozí nebezpečí požáru.

u Akumulátor systému eBike se nesmí nechat nabíjet
bez dozoru.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéct
kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. Při náhodném
kontaktu opláchněte místo vodou. Pokud se kapalina
dostane do očí, vyhledejte navíc lékaře. Vytékající
akumulátorová kapalina může způsobit podráždění
pokožky nebo popáleniny.

u Akumulátory nesmí být vystaveny mechanickým
nárazům. Hrozí nebezpečí poškození akumulátoru.

u Při poškození nebo nesprávném používání
akumulátoru mohou unikat výpary. Zajistěte přívod
čerstvého vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře.
Výpary mohou dráždit dýchací cesty.

u Akumulátor nabíjejte pouze pomocí originálních
nabíječek Bosch. Při používání jiných než originálních
nabíječek Bosch nelze vyloučit nebezpečí požáru.

u Akumulátor používejte pouze ve spojení
s elektrokolem s originálním pohonným systémem
eBike. Pouze tak bude akumulátor chráněný před
nebezpečným přetížením.

u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které
jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

u Akumulátor v nosiči nepoužívejte jako držadlo. Pokud
byste elektrokolo zvedali za akumulátor, můžete
akumulátor poškodit.

u Akumulátor udržujte mimo dosah dětí.
u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní

upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

Bezpečnost našich výrobků a zákazníků je pro nás důležitá.
Akumulátory eBike jsou lithium-iontové akumulátory, které
jsou vyvinuté a vyrobené na základě současných technických
poznatků. Dodržujeme, nebo dokonce překonáváme
příslušné bezpečnostní normy. V nabitém stavu obsahují tyto
lithium-iontové akumulátory velké množství energie.
V případě závady (která případně nemusí být zvenku patrná)
se mohou lithium-iontové akumulátory ve vzácných
případech a za nepříznivých podmínek vznítit.

Upozornění ohledně ochrany dat
Při připojení systému eBike k Bosch DiagnosticTool se za
účelem zlepšování výrobků přenášejí data týkající se
používání akumulátorů Bosch eBike (mj. teplota, napětí
článků) do systému Bosch eBike (Robert Bosch GmbH).
Bližší informace naleznete na webových stránkách Bosch
eBike www.bosch-ebike.com.

Popis výrobku a výkonu
Zobrazené součásti
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
Veškerá vyobrazení částí jízdního kola kromě akumulátorů
a jejich držáků jsou schematická a mohou se u vašeho
elektrokola lišit.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.
(1) Držák akumulátoru v nosiči
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(2) Akumulátor v nosiči
(3) Provozní ukazatel a ukazatel stavu nabití
(4) Tlačítko zapnutí/vypnutí
(5) Klíč zámku akumulátoru
(6) Zámek akumulátoru
(7) Horní držák standardního akumulátoru
(8) Standardní akumulátor
(9) Dolní držák standardního akumulátoru

(10) Krytka (součástí dodávky jen u systému eBike se
2 akumulátory)

(11) Nabíječka
(12) Zdířka nabíjecí zástrčky
(13) Kryt nabíjecí zdířky
(14) Zádržná pojistka akumulátoru PowerTube
(15) Akumulátor PowerTube
(16) Zajišťovací háček akumulátoru PowerTube

Technické údaje

Lithium-iontový akumulátor PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Kód výrobku BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 vodorovný
BBP281 svislý

Jmenovité napětí V = 36 36 36 36
Jmenovitá kapacita Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energie Wh 300 400 500 500
Provozní teplota °C −5...+40 −5...+40 −5...+40 −5...+40
Skladovací teplota °C −10...+60 −10...+60 −10...+60 −10...+60
Dovolený rozsah nabíjecí
teploty

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Hmotnost cca kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Stupeň krytí IP 54 (ochrana

proti prachu
a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)

IP 54 (ochrana
proti prachu

a stříkající vodě)
A) Standardní akumulátor

B) Nelze použít v kombinaci s jinými akumulátory v systémech se 2 akumulátory.

C) Akumulátor v nosiči

Montáž
u Akumulátor stavte jen na čistou plochu. Zejména

zabraňte znečištění nabíjecí zdířky a kontaktů, např.
pískem nebo zeminou.

Kontrola akumulátoru před prvním použitím
Zkontrolujte akumulátor, než ho budete poprvé nabíjet nebo
používat se systémem eBike.
Za tímto účelem stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (4) pro
zapnutí akumulátoru. Pokud se nerozsvítí žádná LED
ukazatele stavu nabití (3), může být akumulátor poškozený.
Pokud svítí alespoň jedna, ale ne všechny LED ukazatele
stavu nabití (3), akumulátor před prvním použitím úplně
nabijte.
u Poškozený akumulátor nenabíjejte a nepoužívejte ho.

Obraťte se na autorizovaného prodejce jízdních kol.

Nabíjení akumulátoru
u Používejte pouze originální nabíječku Bosch, která je

součástí dodávky systému eBike nebo která má

stejnou konstrukci. Pouze tato nabíječka je
přizpůsobená pro lithium-iontový akumulátor používaný
u vašeho systému eBike.

Upozornění: Akumulátor se dodává částečně nabitý. Aby byl
zajištěn úplný výkon akumulátoru, před prvním použitím ho
úplně nabijte pomocí nabíječky.
Pro nabíjení akumulátoru si přečtěte a dodržujte návod
k použití nabíječky.
Akumulátor lze nabíjet v každém stavu. Přerušení procesu
nabíjení nepoškozuje akumulátor.
Akumulátor je vybavený sledováním teploty, které dovoluje
nabíjení pouze v rozmezí teplot od 0 °C do 40 °C.

Pokud je akumulátor mimo
rozmezí nabíjecí teploty,
blikají tři LED ukazatele stavu
nabití (3). Odpojte
akumulátor od nabíječky
a nechte ho vyrovnat teplotu.

Akumulátor znovu připojte k nabíječce teprve po dosažení
přípustné nabíjecí teploty.



Ukazatel stavu nabití
Pět zelených LED ukazatele stavu nabití (3) indikuje při
zapnutém akumulátoru jeho stav nabití.
Každá LED přitom odpovídá přibližně 20 % kapacity. Když je
akumulátor úplně nabitý, svítí všech pět LED.
Stav nabití zapnutého akumulátoru se kromě toho zobrazuje
na displeji palubního počítače. Přečtěte si a dodržujte
k tomu návod k použití pohonné jednotky a palubního
počítače.
Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 5 %, zhasnou
všechny LED ukazatele stavu nabití (3) na akumulátoru, stále
ještě ale funguje funkce ukazatele na palubním počítači.
Po nabití akumulátor odpojte od nabíječky a nabíječku od
sítě.

Použití dvou akumulátorů pro jeden systém
eBike (volitelné)
Systém eBike může být výrobcem vybavený také dvěma
akumulátory. V tom případě není jedna z nabíjecích zdířek
přístupná nebo je výrobcem jízdního kola uzavřená uzavírací
krytkou. Akumulátory nabíjejte jen z přístupné nabíjecí
zdířky.
u Nikdy neotevírejte nabíjecí zdířky uzavřené

výrobcem. Nabíjení z uzavřené nabíjecí zdířky může
způsobit neopravitelné škody.

Pokud chcete systém eBike, který je určený pro dva
akumulátory, používat pouze s jedním akumulátorem,
zakryjte kontakty volného zásuvného místa dodanou krytkou
(10), protože jinak hrozí nebezpečí zkratu kvůli přístupným
kontaktům (viz obrázky A a B).

Nabíjení při dvou nasazených akumulátorech
Pokud jsou na jednom systému eBike umístěné dva
akumulátory, lze oba akumulátory nabíjet pomocí
neuzavřené přípojky. Nejprve se oba akumulátory postupně
nabijí na cca 80–90 %, poté se oba akumulátory souběžně
plně dobijí (LED obou akumulátorů blikají).
Při provozu se oba akumulátory vybíjejí střídavě.
Když sejmete akumulátory z držáků, můžete každý
akumulátor nabíjet zvlášť.

Nabíjení při jednom nasazeném akumulátoru
Pokud je nasazený jen jeden akumulátor, můžete na jízdním
kole nabíjet pouze ten akumulátor, který má přístupnou
nabíjecí zdířku. Akumulátor s uzavřenou nabíjecí zdířkou
můžete nabíjet pouze tehdy, pokud akumulátor vyjmete
z držáku.

Nasazení a vyjmutí akumulátoru
u Akumulátor a systém eBike vždycky vypněte, když ho

nasazujete do držáku nebo ho z držáku vyjímáte.

Nasazení a vyjmutí standardního akumulátoru (viz
obrázek A)
Aby bylo možné akumulátor nasadit, musí být klíč (5)
zasunutý v zámku (6) a zámek musí být odemknutý.
Pro vložení standardního akumulátoru (8) ho nasaďte
kontakty do dolního držáku (9) systému eBike (akumulátor

lze naklonit až v úhlu 7 k rámu). Zaklopte ho až nadoraz do
horního držáku (7) tak, aby slyšitelně zaskočil.
Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně usazený ve všech
směrech. Akumulátor vždy zamkněte pomocí zámku (6),
protože jinak se může zámek otevřít a akumulátor může
z držáku vypadnout.
Po zamknutí vždy vytáhněte klíč (5) ze zámku (6). Zabráníte
tak tomu, aby klíč vypadl nebo aby akumulátor při
odstaveném elektrokole vyndala neoprávněná třetí osoba.
Pro vyjmutí standardního akumulátoru (8) ho vypněte
a odemkněte zámek klíčem (5). Vyklopte akumulátor
z horního držáku (7) a vytáhněte ho z dolního držáku (9).

Nasazení a vyjmutí akumulátoru v nosiči (viz obrázek B)
Aby bylo možné akumulátor nasadit, musí být klíč (5)
zasunutý v zámku (6) a zámek musí být odemknutý.
Pro vložení akumulátoru v nosiči (2) ho zasuňte kontakty
dopředu do držáku (1) v nosiči tak, aby slyšitelně zaskočil.
Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně usazený ve všech
směrech. Akumulátor vždy zamkněte pomocí zámku (6),
protože jinak se může zámek otevřít a akumulátor může
z držáku vypadnout.
Po zamknutí vždy vytáhněte klíč (5) ze zámku (6). Zabráníte
tak tomu, aby klíč vypadl nebo aby akumulátor při
odstaveném elektrokole vyndala neoprávněná třetí osoba.
Pro vyjmutí akumulátoru v nosiči (2) ho vypněte
a odemkněte zámek klíčem (5). Vytáhněte akumulátor
z držáku (1).

Vyjmutí akumulátoru PowerTube (viz obrázek C)
❶ Pro vyjmutí akumulátoru PowerTube (15) otevřete

zámek (6) klíčem (5). Akumulátor se odblokuje
a zachytí se pomocí zádržné pojistky (14).

❷ Stiskněte seshora zádržnou pojistku, akumulátor se
úplně odblokuje a vypadne vám do ruky. Vytáhněte
akumulátor z rámu.

Upozornění: Na základě různých konstrukčních provedení
je možné, že je nasazení a vyjmutí akumulátoru třeba provést
jiným způsobem. V tom případě se podívejte do
dokumentace pro jízdní kolo od výrobce jízdního kola.

Nasazení akumulátoru PowerTube (viz obrázek D)
Aby bylo možné akumulátor nasadit, musí být klíč (5)
zasunutý v zámku (6) a zámek musí být odemknutý.
❶ Pro nasazení akumulátoru PowerTube (15) ho vložte

kontakty do dolního držáku v rámu.
❷ Zaklopte akumulátor nahoře tak, aby ho držela zádržná

pojistka (14).
❸ Zatlačte akumulátor nahoru tak, aby slyšitelně

zaskočil. Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně
usazený ve všech směrech.

❹ Akumulátor vždy zamkněte pomocí zámku (6), protože
jinak se může zámek otevřít a akumulátor může
z držáku vypadnout.

Po zamknutí vždy vytáhněte klíč (5) ze zámku (6). Zabráníte
tak tomu, aby klíč vypadl nebo aby akumulátor při
odstaveném elektrokole vyndala neoprávněná třetí osoba.
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Provoz
Uvedení do provozu
u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které

jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

Zapnutí a vypnutí
Zapnutí akumulátoru představuje jednu z možností, jak
zapnout systém eBike. Přečtěte si a dodržujte k tomu návod
k použití pohonné jednotky a palubního počítače.
Před zapnutím akumulátoru, resp. systému eBike
zkontrolujte, zda je zámek (6) zamknutý.
Pro zapnutí akumulátoru stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí
(4). Rozsvítí se LED ukazatele (3) a zároveň indikují stav
nabití.
Upozornění: Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 5 %,
nesvítí na akumulátoru žádná LED ukazatele stavu nabití (3).
Pouze na palubním počítači lze poznat, zda je systém eBike
zapnutý.
Pro vypnutí akumulátoru znovu stiskněte tlačítko zapnutí/
vypnutí (4). LED ukazatele (3) zhasnou. Systém eBike se tím
rovněž vypne.
Pokud přibližně 10 minut není požadován žádný výkon
pohonu eBike (např. protože elektrokolo stojí) a nedojde ke
stisknutí žádného tlačítka na palubním počítači nebo na
ovládací jednotce systému eBike, systém eBike, a tedy také
akumulátor se z důvodu úspory energie automaticky vypne.
„Electronic Cell Protection (ECP)“ chrání akumulátor proti
hlubokému vybití, nadměrnému nabití, přehřátí a zkratu. Při
nebezpečí ochrana automaticky vypne akumulátor.

Když je rozpoznána porucha
akumulátoru, blikají dvě LED
ukazatele stavu nabití (3).
V tom případě se obraťte na
autorizovaného prodejce
jízdních kol.

Upozornění pro optimální zacházení
s akumulátorem
Životnost akumulátoru můžete prodloužit tím, že o něj
budete dobře pečovat a především ho budete skladovat při
správné teplotě.
Postupem času se ale kapacita akumulátoru snižuje i při
dobré péči.
Podstatně kratší doba provozu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebený. Akumulátor můžete vyměnit.

Dobíjení akumulátoru před uskladněním a během
uskladnění
Pokud akumulátor delší dobu nepoužíváte (> 3 měsíce),
skladujte ho nabitý přibližně na 30 % až 60 % (svítí 2 až
3 LED ukazatele stavu nabití (3)).

Po 6 měsících zkontrolujte stav nabití. Pokud svítí už jen
jedna LED stavu ukazatele nabití (3), znovu nabijte
akumulátor přibližně na 30 % až 60 %.
Upozornění: Pokud se akumulátor skladuje delší dobu ve
vybitém stavu, může se i přes nepatrné samovolné vybíjení
poškodit a jeho kapacita se může výrazně zmenšit.
Nedoporučujeme nechávat akumulátor trvale připojený
k nabíječce.

Skladovací podmínky
Akumulátor skladujte pokud možno na suchém, dobře
větraném místě. Chraňte ho před vlhkem a vodou. Při
nepříznivých povětrnostních podmínkách doporučujeme
např. akumulátor vyjmout ze systému eBike a do příštího
použití uložit v uzavřeném prostoru.
Akumulátory eBike skladujte na následujících místech:
– v prostorech s hlásiči kouře,
– nikoli v blízkosti hořlavých nebo snadno vznětlivých

předmětů,
– nikoli v blízkosti zdrojů tepla.
Akumulátory skladujte při teplotách od 0 °C do 20 °C.
Zásadně je třeba se vyhnout teplotám pod –10 °C nebo nad
60 °C. Pro dosažení dlouhé životnosti je vhodné skladování
při pokojové teplotě cca 20 °C.
Dbejte na to, aby nebyla překročena maximální skladovací
teplota. Nenechávejte akumulátor např. v létě ležet v autě
a skladujte ho mimo dosah přímého slunečního záření.
Doporučujeme nenechávat akumulátor uložený na jízdním
kole.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Akumulátor se nesmí ponořit do vody ani čistit vodním

paprskem.
Akumulátor udržujte čistý. Čistěte ho opatrně vlhkým,
měkkým hadrem.
Příležitostně vyčistěte póly zástrčky a lehce je namažte.
Pokud akumulátor nefunguje, obraťte se prosím na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Při jakýchkoli otázkách k akumulátoru se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.
u Poznamenejte si výrobce a číslo klíče (5). Při ztrátě

klíče se obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Sdělte mu výrobce a číslo klíče.

Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Přeprava
u Pokud vezete eBike mimo auto, například na nosiči na

autě, sejměte palubní počítač a akumulátor systému
eBike, abyste zabránili poškození.

Pro akumulátory platí požadavky zákonných předpisů
o nebezpečných nákladech. Nepoškozené akumulátory



mohou soukromí uživatelé přepravovat na komunikacích bez
splnění dalších podmínek.
Při přepravě komerčními uživateli nebo při přepravě třetími
osobami (např. letecké přepravě nebo spedicí) se musí
dodržovat zvláštní požadavky na balení a označení (např.
předpisy ADR). V případě potřeby lze při přípravě zásilky
přizvat odborníka na nebezpečné náklady.
Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud nemají poškozený
kryt. Volné kontakty zalepte a akumulátor zabalte tak, aby se
v obalu nepohyboval. Zásilkovou službu upozorněte, že se
jedná o nebezpečný náklad. Dodržujte prosím také případné
další národní předpisy.
V případě otázek k přepravě akumulátorů se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol. U prodejce si můžete
také objednat vhodný přepravní obal.

Likvidace
Akumulátory, příslušenství a obaly je třeba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulátory nevyhazujte do domovního odpadu!
Před likvidací akumulátorů přelepte kontaktní plošky pólů
akumulátoru lepicí páskou.
Na silně poškozené akumulátory eBike nesahejte holýma
rukama, protože může unikat elektrolyt a způsobit
podráždění pokožky. Vadný akumulátor uchovávejte na
bezpečném místě venku. Případně přelepte póly
a kontaktujte prodejce. Poradí vám ohledně správné
likvidace.

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Již nepoužitelné akumulátory odevzdejte autorizovanému
prodejci jízdních kol.

Li-Ion:
Dodržujte prosím pokyny v části (viz
„Přeprava“, Stránka Čeština – 4)

Změny vyhrazeny.
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Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bez-
pečnostné upozornenia
a pokyny. Nedodržiavanie
bezpečnostných upozorne-
ní a pokynov môže zapríči-

niť úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.
Látky obsiahnuté v lítiovo-iónových článkoch akumulátora sú
v zásade za istých podmienok horľavé. Oboznámte sa preto
s pravidlami správania sa uvedenými v tomto návode na ob-
sluhu.
Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Pred začiatkom prác na eBike (napr. kontrola, oprava,

montáž, údržba, práca na reťazi atď.), pred jeho pre-
pravou automobilom alebo lietadlom alebo pred jeho
uskladnením vyberte z eBike akumulátor. Pri neúmy-
selnej aktivácii systému eBike hrozí nebezpečenstvo
poranenia.

u Akumulátor neotvárajte. Hrozí nebezpečenstvo skratu.
Pri otvorenom akumulátore zaniká akýkoľvek nárok
zo záruku.

u Chráňte akumulátor pre nadmerným teplom (napr.
pred dlhodobým slnečným žiarením), ohňom
a ponorením do vody. Akumulátor neskladujte ani ne-
prevádzkujte v blízkosti horúcich alebo horľavých
predmetov. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

u Nepoužívaný akumulátor neskladujte tak, aby mohol
prísť do styku s kancelárskymi sponkami, mincami,
kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými drobnými
kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktami akumulá-
tora môže spôsobiť popáleniny alebo požiar. Pri škodách
v dôsledku skratu, ktoré vzniknú v tejto súvislosti, zanika-
jú akékoľvek nároky na záruku spoločnosti Bosch.

u Zabráňte mechanickému namáhaniu alebo veľkému
pôsobeniu tepla. Mohli by poškodiť články akumulátora
a spôsobiť únik horľavých látok.

u Nabíjačku a akumulátor neumiestňujte do blízkosti
horľavých materiálov. Akumulátory nabíjajte len
v suchom stave a na nehorľavom mieste. Z dôvodu zo-
hrievania počas nabíjania hrozí nebezpečenstvo požiaru.

u Akumulátor systému eBike sa nesmie nechať nabíjať
bez dozoru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vyte-
kať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po náhodnom kontakte miesto opláchnite vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulátora do kontaktu
s očami, po výplachu očí vyhľadajte lekára. Unikajúca
kvapalina z akumulátora môže mať za následok podráž-
denie pokožky alebo popáleniny.

u Akumulátory sa nesmú vystavovať žiadnym mechanic-
kým nárazom. Hrozí nebezpečenstvo poškodenia akumu-
látora.

u Pri poškodení alebo nesprávnom používaní akumulá-
tora môžu unikať výpary. Zabezpečte prívod čerstvé-
ho vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Výpary môžu dráždiť dýchacie cesty.

u Akumulátor nabíjajte len originálnymi nabíjačkami
Bosch. Pri použití iných ako originálnych nabíjačiek
Bosch nie je možné vylúčiť nebezpečenstvo požiaru.

u Akumulátor používajte len v kombinácii s eBike s ori-
ginálnym pohonným systémom eBike Bosch. Len tak je
akumulátor chránený pred nebezpečným preťažením.

u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré
boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

u Akumulátor s nosičom batožiny nepoužívajte ako dr-
žadlo. Keď budete zdvíhať eBike za akumulátor, môžete
akumulátor poškodiť.

u Akumulátor udržiavajte mimo dosahu detí.
u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia

a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

Bezpečnosť našich výrobkov a zákazníkov je pre nás dôleži-
tá. Naše akumulátory eBike sú lítiovo-iónové akumulátory,
ktoré sú vyvinuté a vyrobené podľa súčasného stavu tech-
niky. Dodržiavame alebo dokonca presahujeme príslušné
bezpečnostné predpisy. V nabitom stave majú tieto lítiovo-
iónové akumulátory vysoký obsah energie. V prípade chyby
(ktorá nemusí byť zvonku viditeľná) môžu lítiovo-iónové aku-
mulátory vo veľmi zriedkavých prípadoch a za nepriaznivých
okolností začať horieť.

Ochrana osobných údajov
Pri pripojení eBike na Bosch DiagnosticTool sa prenášajú
údaje kvôli zlepšeniu výrobku o používaní akumulátorov
Bosch eBike (okrem iného teplota, napätie článku atď.) do
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Bližšie infor-
mácie získate na internetovej stránke Bosch eBike
www.bosch-ebike.com

Opis výrobku a výkonu
Vyobrazené komponenty
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
Všetky vyobrazenia častí bicykla okrem akumulátorov a ich
držiakov sú schematické a môžu sa u vášho eBike odlišovať.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.
(1) Držiak akumulátora na batožinovom nosiči
(2) Akumulátor na batožinovom nosiči
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(3) Prevádzková indikácia a indikácia stavu nabitia
(4) Tlačidlo zap/vyp
(5) Kľúč zámku akumulátora
(6) Zámok akumulátora
(7) Horný držiak štandardného akumulátora
(8) Štandardný akumulátor
(9) Spodný držiak štandardného akumulátora

(10) Krycí uzáver (dodávka len pri eBike s 2 akumulátor-
mi)

(11) Nabíjačka
(12) Zdierka pre nabíjaciu zástrčku
(13) Kryt nabíjacej zásuvky
(14) Záchytná poistka akumulátora PowerTube
(15) Akumulátor PowerTube
(16) Poistné háčiky akumulátora PowerTube

Technické údaje

Lítiovo-iónový akumulátor PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Kód výrobku BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 horizontál-
ny

BBP281 vertikálny

Menovité napätie V= 36 36 36 36
Menovitá kapacita Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energia Wh 300 400 500 500
Prevádzková teplota °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Skladovacia teplota °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Prípustný rozsah teploty pri
nabíjaní

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Hmotnosť cca kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Stupeň ochrany IP 54 (chránené

proti prachu
a striekajúcej vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej vode)

IP 54 (chránené
proti prachu

a striekajúcej vode)
A) Štandardný akumulátor

B) Nemožno používať v systémoch s 2 akumulátormi v kombinácii s inými akumulátormi

C) Akumulátor na batožinovom nosiči

Montáž
u Akumulátor ukladajte len na čisté plochy. Vyvarujte sa

predovšetkým znečisteniu nabíjacej zásuvky a kontaktov,
napr. pieskom alebo zeminou.

Kontrola akumulátora pred prvým použitím
Pred prvým nabíjaním alebo použitím akumulátora na eBike
ho skontrolujte.
Stlačte pritom tlačidlo zap/vyp (4) na zapnutie akumulátora.
Ak sa nerozsvieti žiadna LED na indikácii stavu nabitia (3),
akumulátor je pravdepodobne poškodený.
Ak svieti minimálne jedna LED, ale nie všetky LED na indiká-
cii stavu nabitia (3), potom akumulátor pred prvým použitím
úplne nabite.
u Poškodený akumulátor nenabíjajte ani nepoužívajte.

Obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.

Nabíjanie akumulátora
u Používajte len nabíjačku, ktorá je súčasťou dodávky

vášho eBike alebo konštrukčne rovnakú originálnu na-

bíjačku Bosch. Len táto nabíjačka je prispôsobená na líti-
ovo-iónový akumulátor používaný vo vašom eBike.

Upozornenie: Akumulátor sa dodáva v čiastočne nabitom
stave. Na zabezpečenie plného výkonu akumulátora ho pred
prvým použitím dobite na plnú kapacitu pomocou nabíjačky.
Na dobíjanie akumulátora si prečítajte a dodržiavajte návod
na obsluhu nabíjačky.
Akumulátor možno dobíjať v akomkoľvek stave nabitia.
Prerušenie nabíjania akumulátor nepoškodzuje.
Akumulátor je vybavený sledovaním teploty, ktoré umožňuje
nabíjanie len v rozsahu teplôt medzi 0 °C a  40 °C.

Ak sa akumulátor nachádza
mimo rozsahu teplôt nabíja-
nia, blikajú tri LED indikácie
stavu nabitia (3). Odpojte
akumulátor od nabíjačky
a nechajte ho ochladiť.

Akumulátor pripojte na nabíjačku znova až vtedy, keď do-
siahol prípustnú teplotu nabíjania.



Indikácia stavu nabitia
Päť zelených LED indikácie stavu nabitia (3) zobrazuje pri za-
pnutom akumulátore stav nabitia akumulátora.
Pritom každá LED dióda zodpovedá približne kapacite 20 %.
Pri plne nabitom akumulátore svieti všetkých päť LED diód.
Stav nabitia zapnutého akumulátora sa okrem toho zobrazu-
je na displeji palubného počítača. Na tento účel si prečítajte
a dodržiavajte návod na obsluhu pohonnej jednotky a palub-
ného počítača.
Ak je kapacita akumulátora pod 5 %, zhasnú všetky LED indi-
kácie stavu nabitia (3) na akumulátore, je však ešte k dis-
pozícii zobrazovacia funkcia na palubnom počítači.
Po nabíjaní odpojte akumulátor od nabíjačky a nabíjačku
od elektrickej siete.

Používanie dvoch akumulátorov pre jeden eBike
(voliteľné)
Výrobca môže vybaviť eBike aj dvomi akumulátormi. V ta-
komto prípade jedna nabíjacia zásuvka nie je prístupná alebo
ju výrobca bicykla uzavrel krycím uzáverom. Akumulátory na-
bíjajte len cez prístupnú nabíjaciu zásuvku.
u Nikdy neotvárajte nabíjacie zásuvky, ktoré výrobca

uzavrel. Nabíjanie cez predtým uzavretú nabíjaciu zásuv-
ku môže viesť k neopraviteľným škodám.

Keď chcete eBike, ktorý je určený pre dva akumulátory, po-
užívať len s jedným akumulátorom, zakryte kontakty prázd-
neho slotu dodaným krycím uzáverom (10), pretože ináč
hrozí nebezpečenstvo skratu nekrytých kontaktov (pozri ob-
rázky A a B).

Proces nabíjania pri dvoch vložených akumulátoroch
Ak sú na eBike umiestnené dva akumulátory, potom sa môžu
obidva nabíjať cez neuzavretú prípojku. Najprv sa obidva
akumulátory nabijú postupne za sebou na cca 80 – 90 %,
potom sa obidve batérie nabijú naplno (LED diódy obidvoch
akumulátorov blikajú).
Počas prevádzky sa obidva akumulátory vybíjajú striedavo.
Keď akumulátory vyberiete z držiakov, môžete každý akumu-
látor nabíjať jednotlivo.

Proces nabíjania pri jednom vloženom akumulátore
Keď je vložený jeden akumulátor, môžete ho nabíjať len na
bicykli, ktorý má prístupnú nabíjaciu zásuvku. Akumulátor
s uzavretou nabíjacou zásuvkou môžete nabíjať len vtedy,
keď ho vyberiete z držiaka.

Vkladanie a vyberanie akumulátora
u Vždy vypnite akumulátor a systém eBike, keď akumu-

látor vkladáte do držiaka alebo vyberáte z držiaka.

Vkladanie a vyberanie štandardného akumulátora (pozri
obrázok A)
Aby bolo možné vložiť akumulátor, musí byť kľúč (5) vložený
v zámku (6) a zámok musí byť odomknutý.
Pri vkladaní štandardného akumulátora (8) vložte akumu-
látor kontaktmi na spodný držiak (9) na eBike (akumulátor
možno nakloniť k rámu až do 7°). Sklápajte ho až na doraz do
horného držiaka (7), kým sa zreteľne počuteľne nezaistí.

Skontrolujte vo všetkých smeroch, či akumulátor pevne sedí
na mieste. Akumulátor vždy uzamknite pomocou zámku (6),
pretože inak sa zámok môže otvoriť a akumulátor môže z dr-
žiaka vypadnúť.
Po uzamknutí vždy vytiahnite kľúč (5) zo zámku (6). Za-
bránite tým tomu, aby kľúč vypadol, alebo aby akumulátor
vybrala z odstaveného eBike neoprávnená tretia osoba.
Pri vyberaní štandardného akumulátora (8) vypnite aku-
mulátor a odomknite zámok pomocou kľúča (5). Vyklopte
akumulátor z horného držiaka (7) a vytiahnite ho zo spodné-
ho držiaka (9).

Vkladanie a vyberanie akumulátora na batožinovom
nosiči (pozri obrázok B)
Aby bolo možné vložiť akumulátor, musí byť kľúč (5) vložený
v zámku (6) a zámok musí byť odomknutý.
Pri vkladaní akumulátora na batožinovom nosiči (2) posú-
vajte akumulátor kontaktami dopredu do držiaka (1) v bato-
žinovom nosiči, kým sa zreteľne počuteľne nezaistí.
Skontrolujte vo všetkých smeroch, či akumulátor pevne sedí
na mieste. Akumulátor vždy uzamknite pomocou zámku (6),
pretože inak sa zámok môže otvoriť a akumulátor môže z dr-
žiaka vypadnúť.
Po uzamknutí vždy vytiahnite kľúč (5) zo zámku (6). Za-
bránite tým tomu, aby kľúč vypadol, alebo aby akumulátor
vybrala z odstaveného eBike neoprávnená tretia osoba.
Pri vyberaní akumulátora na nosiči batožiny (2) vypnite
akumulátor a odomknite zámok pomocou kľúča (5). Vytiah-
nite akumulátor z držiaka (1).

Vyberanie akumulátora PowerTube (pozri obrázok C)
❶ Pri vyberaní akumulátora PowerTube (15) odomknite

zámok (6) pomocou kľúča (5). Akumulátor sa odistí
a spadne do záchytnej poistky (14).

❷ Potlačte zhora na záchytnú poistku, akumulátor sa úpl-
ne odistí a vypadne vám do ruky. Vytiahnite akumulá-
tor z rámu.

Upozornenie: Z dôvodu rozličných konštrukčných vyhoto-
vení sa môže stať, že vkladanie a vyberanie akumulátora bu-
de nutné urobiť inak. V takom prípade si pozrite dokumentá-
ciu bicykla od výrobcu bicykla.

Vkladanie akumulátora PowerTube (pozri obrázok D)
Aby bolo možné vložiť akumulátor, musí byť kľúč (5) vložený
v zámku (6) a zámok musí byť odomknutý.
❶ Pri vkladaní akumulátora PowerTube (15) vložte aku-

mulátor kontaktmi na spodný držiak rámu.
❷ Vyklápajte akumulátor smerom hore, kým nie je pridr-

žiavaný záchytnou poistkou (14).
❸ Tlačte akumulátor smerom hore, kým sa zreteľne poču-

teľne nezaistí. Skontrolujte vo všetkých smeroch, či
akumulátor pevne sedí na mieste.

❹ Akumulátor vždy uzamknite pomocou zámku (6), pre-
tože inak sa zámok môže otvoriť a akumulátor môže
z držiaka vypadnúť.
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Po uzamknutí vždy vytiahnite kľúč (5) zo zámku (6). Za-
bránite tým tomu, aby kľúč vypadol, alebo aby akumulátor
vybrala z odstaveného eBike neoprávnená tretia osoba.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré

boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

Zapínanie/vypínanie
Zapnutie akumulátora je jednou z možností, ako zapnúť sys-
tém eBike. Na tento účel si prečítajte a dodržiavajte návod
na obsluhu pohonnej jednotky a palubného počítača.
Pred zapnutím akumulátora, resp. systému eBike skontroluj-
te, či je zámok (6) uzamknutý.
Na zapnutie akumulátora stlačte tlačidlo zap/vyp (4). LED
na indikácii (3) sa rozsvietia a súčasne zobrazujú stav nabi-
tia.
Upozornenie: Ak je kapacita akumulátora pod 5 %, nesvieti
na akumulátore žiadna LED indikácie stavu nabitia (3). Len
na palubnom počítači možno zistiť, či je systém eBike zapnu-
tý.
Na vypnutie akumulátora stlačte znova tlačidlo zap/vyp (4).
LED na indikácii (3) zhasnú. Týmto sa vypne aj systém eBi-
ke.
Ak sa približne 10 min nevyžiada od pohonu eBike žiaden vý-
kon (napr. pretože eBike stojí) a nestlačí sa žiadne tlačidlo
na palubnom počítači alebo ovládacej jednotke eBike, vypne
sa systém eBike a tým aj akumulátor automaticky kvôli
úspore energie.
Akumulátor je chránený pomocou „Electronic Cell Protection
(ECP)“ proti hlbokému vybitiu, nadmernému nabitiu, pre-
hriatiu a skratu. Pri nebezpečenstve sa akumulátor vypne au-
tomaticky pomocou ochranného zapojenia.

Ak sa rozpozná chyba aku-
mulátora, blikajú dve LED in-
dikácie stavu nabitia (3).
V takom prípade sa obráťte
na autorizovaného predajcu
bicyklov.

Pokyny pre optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Životnosť akumulátora sa môže predĺžiť, ak je dobre ošetro-
vaný a predovšetkým, ak sa skladuje pri správnych teplo-
tách.
Postupom času sa však bude kapacita akumulátora aj pri
dobrom ošetrovaní znižovať.
Podstatné skrátenie prevádzkovej doby po dobití ukazuje na
to, že akumulátor je opotrebovaný. Akumulátor môžete vy-
meniť za nový.

Nabitie akumulátora pred a počas skladovania
Pri dlhšej nečinnosti (> 3 mesiace) skladujte akumulátor so
stavom nabitia 30 % až 60 % (svietia 2 až 3 LED indikácie
stavu nabitia (3)).
Stav nabitia skontrolujte po 6 mesiacoch. Ak svieti už len
jedna LED indikácie stavu nabitia (3), akumulátor znova na-
bite na približne 30 % až 60 %.
Upozornenie: Ak sa akumulátor skladuje dlhší čas v prázd-
nom stave, môže sa napriek nízkemu samovybíjaniu po-
škodiť a kapacita sa môže výrazne znížiť.
Neodporúčame nechávať akumulátor trvalo zapojený v nabí-
jačke.

Skladovacie podmienky
Akumulátor skladujte podľa možnosti na suchom, dobre vet-
ranom mieste. Chráňte ho pred vlhkosťou a vodou. Pri ne-
priaznivých poveternostných podmienkach sa napr. odporú-
ča vybrať akumulátor z eBike a uchovávať ho až do ďalšieho
použitia v uzatvorenom priestore.
Akumulátor eBike skladujte na týchto miestach:
– v miestnostiach s požiarnymi hlásičmi
– nie v blízkosti horľavých alebo ľahko zápalných predme-

tov
– nie v blízkosti zdrojov tepla
Akumulátory skladujte pri teplotách od 0 °C do 20 °C.
Zásadne sa vyhnite teplotám pod –10 °C alebo nad 60 °C.
Na dosiahnutie dlhej životnosti je však vhodné skladovanie
pri izbovej teplote cca 20 °C.
Dbajte na to, aby sa neprekročila maximálna skladovacia
teplota. Nenechávajte akumulátor napr. v lete ležať v aute
a skladujte ho mimo priameho slnečného žiarenia.
Odporúčame nenechávať akumulátor pri skladovaní na
bicykli.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
u Akumulátor sa nesmie ponoriť do vody alebo čistiť

prúdom vody.
Akumulátor udržiavajte čistý. Čistite ho opatrne vlhkou,
mäkkou utierkou.
Príležitostne očistite kolíky zástrčky a mierne ich namažte.
Ak už nie je akumulátor funkčný, obráťte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
V prípade akýchkoľvek otázok ohľadom akumulátorov sa ob-
ráťte na autorizovaného predajcu bicyklov.
u Poznamenajte si výrobcu a číslo kľúča (5). Pri strate

kľúčov sa obráťte na autorizovaného predajcu bicyklov.
Uveďte pritom výrobcu a číslo kľúča.

Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com



Preprava
u Keď svoj eBike veziete mimo vášho auta, napr. na

nosiči batožiny, odoberte palubný počítač a akumulá-
tor systému eBike, aby ste zabránili poškodeniam.

Akumulátory podliehajú nariadeniam o nebezpečných ná-
kladoch. Nepoškodené akumulátory môžu súkromní používa-
telia prepravovať bez akýchkoľvek ďalších povinností.
Pri preprave komerčnými používateľmi alebo pri preprave
treťou osobou (napr. letecká doprava alebo špedícia) sa
musia dodržať špecifické požiadavky na obal a označenie
(napr. predpisy ADR). V prípade potreby môže byť pri príp-
rave zásielky prizvaný odborník na nebezpečné náklady.
Akumulátory odosielajte len vtedy, ak je ich teleso nepoš-
kodené. Zalepte voľné kontakty a zabaľte akumulátor tak,
aby sa v obale nepohyboval. Upozornite vašu zásielkovú
službu na to, že ide o nebezpečný náklad. Dodržiavajte aj
prípadné ďalšie národné predpisy.
V prípade otázok ohľadom prepravy akumulátorov sa obráťte
na autorizovaného predajcu bicyklov. U predajcu si môžete
tiež objednať vhodný prepravný obal.

Likvidácia
Akumulátory, príslušenstvo a obaly sa musia
odovzdať na ekologickú recykláciu.

Akumulátory neodhadzujte do domového odpadu!
Pred likvidáciou prelepte kontaktné plochy pólov akumuláto-
ra lepiacou páskou.
Nedotýkajte sa veľmi poškodených akumulátorov eBike holý-
mi rukami, pretože môže uniknúť elektrolyt a spôsobiť po-
dráždenie pokožky. Chybný akumulátor uchovávajte na bez-
pečnom mieste vonku. Prípadne zalepte póly a informujte
vášho predajcu. Pomôže vám pri odbornej likvidácii.

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.

Už nepoužiteľné akumulátory odovzdajte autorizovanému
predajcovi bicyklov.

Li-Ion:
Dodržiavajte upozornenia uvedené v odseku
(pozri „Preprava„, Stránka Slovenčina – 5)

Právo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biz-
tonsági figyelmeztetést
és előírást. A biztonsági
előírások és utasítások be-
tartásának elmulasztása

áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.
A lítium-ion-akkumulátorcellák bizonyos feltételek mellett
alapvetően gyúlékonyak. Ezért ismerkedjen meg ezen Keze-
lési Utasításban található viselkedési szabályokkal.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Vegye ki az akkumulátort az eBike-ból, mielőtt azon

valamilyen munkát elkezdene (pl. átvizsgálás, javítás,
szerelés, karbantartás, láncszerelés stb.), azt egy au-
tóval vagy repülőgéppel szállítaná vagy tárolná. Az
eBike-rendszerek akaratlan aktiválása esetén sérülésve-
szély áll fenn.

u Ne nyissa fel az akkumulátort. Ekkor fennáll egy rövid-
zárlat veszélye. Ha az akkumulátort felnyitják, akkor min-
den garanciális igényjogosultság megszünik.

u Óvja meg az akkumulátort az erős hőhatásoktól (pl. a
hosszabb időtartamú napsugárzástól is), a tűztől és a
vízbe való bemerítéstől. Ne tárolja és ne üzemeltesse
az akkumulátort forró vagy éghető anyagok közelé-
ben. Robbanásveszély áll fenn.

u Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort bár-
mely fémtárgytól, mint például irodai kapcsoktól,
pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és
más kisméretű fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják
az érintkezőket. Az akkumulátor érintkezői közötti rövid-
zárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat. Az ebben az
összefüggésben keletkező rövidzárlatok következtében
fellépő károkért a Bosch céggel szembeni minden szava-
tosságigény megszűnik.

u Kerülje el mechanikus terhelések vagy erős hőhatáso-
kat. Ezek megrongálhatják az akkumulátorcellákat és gyú-
lékony anyagok kilépéséhez vezethetnek.

u Ne állítsa fel a töltőkészüléket és az akkumulátort ég-
hető anyagok közelében. Az akkumulátorokat csak
száraz állapotban és csak tűzbiztos helyen töltse fel. A
töltés során keletkező hő tűzhöz vezethet.

u Az eBike-akkumulátort nem szabad felügyelet nélkül
feltölteni.

u Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból folyadék
léphet ki. Kerülje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletlenül mégis érintkezésbe került az akkumulá-
torfolyadékkal, azonnal öblítse le vízzel az érintett fe-
lületet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kívül egy orvost. A kilépő akkumulátorfolyadék irri-
tációkat vagy égéses bőrsérüléseket okozhat.

u Az akkumulátorokat nem szabad mechanikus lökések-
nek kitenni. Ekkor fennáll annak a veszélye, hogy az ak-
kumulátor megrongálódik.

u Az akkumulátorok megrongálódása vagy szakszerűt-
len kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a
légutakat.

u Az akkumulátort csak eredeti Bosch töltőkészülékek-
kel töltse fel. Nem eredeti Bosch töltőkészülékek esetén
a tűzveszélyt nem lehet kizárni.

u Az akkumulátort csak eredeti Bosch eBike-hajtómű-
rendszerrel felszerelt eBike-okkal használja. Az akku-
mulátort csak így lehet megvédeni a veszélyes túlterhelés-
től.

u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-
jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

u Ne használja a csomagtartó akkumulátort fogantyú-
ként. Ha az eBike-ot az akkumulátornál fogva emeli fel, az
akkumulátor megsérülhet.

u Tartsa távol az akkumulátort a gyerekektől.
u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi

Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

Termékeink és vevőink biztonsága számunkra igen fontos
dolog. Az eBike-akkumulátoraink lítium-ion-akkumulátorok,
amelyek a mai műszaki szinvonalnak megfelelően kerültek ki-
fejlesztésre és gyártásra. Az idevágó biztonsági szabványo-
kat mindig betartjuk vagy felülmúljuk. Feltöltött állapotban
ezeknek a lítium-ion-akkumulátoroknak igen magas az ener-
giatartalmuk. Egy meghibásodás (amely esetleg kívülről nem
felismerhető) esetén a lítium-ion-akkumulátorok igen ritka
esetekben és hátrányos körülmények között kigyulladhat-
nak.

Adatvédelmi tájékoztató
Az eBike-nak a Bosch DiagnosticToollal való összekapcsolá-
sakor a termék megjavítására a Bosch eBike-akkumulátorok
használatával kapcsolatos adatok (többek között hőmérsék-
let, cellafeszültség stb.) kerülnek a Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) számára átvitelre. Közelebbi informá-
ciók a Bosch eBike www.bosch-ebike.com weboldalán talál-
hatók.

A termék és a teljesítmény leírása
Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
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Az akkumulátorok és tartóik kivételével az összes kerékpár-
alkatrész csak sematikusan van ábrázolva és eltérhez az Ön
eBike-jától.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.
(1) A csomagtartó akkumulátor tartója
(2) Csomagtartó akkumulátor
(3) Üzemi és töltési állapot kjelző
(4) Be/Ki-gomb
(5) Az akkumulátorzár kulcsa
(6) Akkumulátorzár

(7) A standard akkumulátor felső tartója
(8) Standard akkumulátor
(9) A standard akkumulátor alsó tartója
(10) Fedősapka (csak a 2 akkumulátorral felszerelt eBike-

okhoz kerül szállításra)
(11) Töltőkészülék
(12) Hüvely a töltő dugós csatlakozójűhoz
(13) A töltő csatlakozóhüvely fedele
(14) PowerTube-akkumulátor tartó biztosító
(15) PowerTube-akkumulátor
(16) Biztosítóhorog a PowerTube-akkumulátor számára

Műszaki adatok

Lítium-ion-akkumulátor PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Termékkód BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 vízszintes
BBP281 függőleges

Névleges feszültség V= 36 36 36 36
Névleges kapacitás Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energia Wh 300 400 500 500
Üzemi hőmérséklet °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Megengedett töltési hőmér-
séklet tartomány

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Súly, kb. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Védelmi osztály IP 54 (por és fröcs-

csenő víz ellen vé-
dett kivitel)

IP 54 (por és fröcs-
csenő víz ellen vé-

dett kivitel)

IP 54 (por és fröcs-
csenő víz ellen vé-

dett kivitel)

IP 54 (por és fröcs-
csenő víz ellen vé-

dett kivitel)
A) Standard akkumulátor

B) A 2 akkumulátoros rendszerekben nem lehet másféle akkumulátorokkal kombinálva használni

C) Csomagtartó akkumulátor

Összeszerelés
u Az akkumulátort csak tiszta felületen helyezze el. Ke-

rülje el mindenek előtt a töltőhüvely és az érintkezők pél-
dául homok vagy föld által történő beszennyezését.

Az akkumulátor első használata előtti
ellenőrzése
Mielőtt először feltöltené vagy az eBike-jában használná, el-
lenőrizze az akkumulátort.
Nyomja meg ehhez az akkumulátor bekapcsolására szolgáló
(4) be-/kikapcsoló gombot. Ha a (3) feltöltési szintjelző
display egyik LED-je sem gyullad ki, akkor lehet, hogy az ak-
kumulátor megrongálódott.
Ha a (3) feltöltési szintjelző displaynek legalább egy, de nem
az összes LED-je gyullad ki, akkor az első használat előtt tölt-
se fel teljesen az akkumulátort.

u Ha egy akkumulátor megrongálódott, ne töltse fel és
ne használja. Forduljon egy kerékpár márkakereskedő-
höz.

Az akkumulátor feltöltése
u Csak az Ön eBike-ja szállítmányában talalálható vagy

azzal azonos eredeti Bosch töltőkészüléket használ-
jon. Csak ezek a töltőkészülék vannak pontosan beállítva
az Ön eBike-jában alkalmazásra kerülő lithium-ionos-ak-
kumulátorok töltésére.

Tájékoztató: Az akkumulátor részben feltöltött állapotban
kerül kiszállításra. Az akkumulátor teljes teljesítményének
biztosítására az első alkalmazás előtt töltse fel teljesen az ak-
kumulátort a töltőkészülékkel.
Az akkumulátor feltöltéséhez olvassa el és tartsa be a töltő-
készülék Kezelési Utasítását.



Az akkumulátort bármilyen töltési szint mellett fel lehet tölte-
ni. A töltési folyamat megszakítása nem árt az akkumulátor-
nak.
Az akkumulátor egy hőmérsékletellenőrző berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulátor töltését csak 0 °C és
40 °C közötti hőmérséklet esetén teszi lehetővé.

Ha az akkumulátor hőmér-
séklete a töltési hőmérséklet-
tartományon kívül van, akkor
a (3) feltöltési szintjelző
displayen három LED villog.
Válassza le az akkumulátort a
töltőkészülékről és várja
meg, amíg beáll a megfelelő
hőmérsékletre.

Csak akkor csatlakoztassa ismét az akkumulátort a töltőké-
szülékkel, ha az akkumulátor elérte a megengedett töltési hő-
mérsékletet.

Feltöltési szintjelző display
A (3) feltöltési szintjelző display öt zöld LED-je az akkumulá-
tor töltöttségi szintjét mutatja.
Ekkor mindegyik LED a kapacitás körülbelül 20 %-ának felel
meg. Ha az akkumulátor teljesen fel van töltve, mind az öt
LED világít.
A bekapcsolt akkumulátorok töltési szintjét ezen felül a fe-
délzeti számítógép kijelzője is mutatja. Ehhez olvassa el és
tartsa be a hajtóegység és a fedélzeti számítógép Üzemelte-
tési útmutatóját.
Ha az akkumulátor kapacitása 5 % alá sűllyed, az akkumulá-
toron a (3) feltöltési szintjelző display valamennyi LED-je ki-
alszik, de a fedélzeti számítógép továbbra is kijelzi a funkci-
ót.
A töltés befejezése után válassza le az akkumulátort a töltő-
készülékről és a töltőkészüléket a hálózatról.

Két akkumulátor használata egy eBike-hoz
(opció)
A gyártó egy eBike-ot két akkumulátorral is felszerelhet. Eb-
ben az esetben az egyik töltőhüvelyhez nem lehet hozzáfér-
ni, illetve azt a kerékpár gyártója egy zárósapkával lezárja. Az
akkumulátorokat csak a hozzáférhető töltő csatlakozóhüve-
lyen keresztül töltse.
u Sohase nyissa fel a gyártó által lezárt töltő csatlakozó-

hüvelyt. Az előzőleg lezárt töltő csatlakozóhüvelyen ke-
resztül való töltés helyrehozhatatlan károkhoz vezethet.

Ha Ön egy olyan eBike-ot, amely két akkumulátorhoz van ter-
vezve, csak egy akkumulátorral akar használni, akkor takarja
le a szabad csatlakozóhely érintkezőit az eBike-kal szállított
(10) fedősapkával, mivel ellenkező esetben a nyitott érintke-
zők rövidzárlat-veszélyt okoznak (lásd az A és B ábrát).

Töltési eljárás két behelyezett akkumulátor esetén
Ha egy eBike-re két akkumulátor van felszerelve, akkor a
nem lezárt csatlakozón keresztül mindkét akkumulátort fel
lehet tölteni Először töltse fel mindkét akkumulátort egymás
után kb. 80–90 %-ra majd kapcsolja a két akkumulátort pár-

huzamosan és töltse fel teljesen azokat (a LED-ek mindkét
akkumulátoron villognak).
Üzem közben a két akkumulátor váltakozva kerül kisütésre.
Ha kiveszi az akkumulátorokat a tartókból, akkor mindegyi-
ket külön-külön feltöltheti.

Töltési folyamat egy behelyezett akkumulátor esetén
Ha csak egy akkumulátor van behelyezve, akkor a kerékpá-
ron csak azt az akkumulátort lehet tölteni, amelyhez a hozzá-
férhető töltő csatlakozóhüvely tartozik. Azt az akkumulátort,
amely a lezárt csatlakozóhüvellyel van összekapcsolva, csak
úgy lehet feltölteni, ha azt előzőleg kiveszi a tartójából.

Az akkumulátor behelyezése és kivétele
u Mindig kapcsolja ki az akkumulátort és az eBike-rend-

szert, ha azt beteszi a tartójába, vagy kiveszi a tartójá-
ból.

Egy standard akkumulátor behelyezése és kivétele (lásd
az A ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen tenni a helyére, a
(5) kulcsnak benne kell lennie a (6) zárban és a zárnak nyit-
va kell lennie.
A (8) standard akkumulátor behelyezéséhez tegye azt be
az érintkezőkkel az eBike-on található alsó (9) tartóba (az ak-
kumulátor a kerethez viszonyítva legfeljebb 7°-nyira meg le-
het döntve. Billentse azt bele ütközésig a felső (7) tartóba,
amíg az jól hallhatóan bepattan a helyére.
Ellenőrizze minden irányban, hogy az akkumulátor szilárdan
van rögzítve. Mindig zárja le az akkumulátort a (6) zárral,
mert ellenkező esetben a zár kinyílhat és az akkumulátor ki-
eshet a tartóból.
A bezárás után mindig húzza ki a (5) kulcsot a (6) zárból. Ez-
zel megakadályozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leál-
lított eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.
A (8) csomagtartóstandard akkumulátor kivételéhez kap-
csolja azt ki és nyissa ki a (5) kulccsal a zárat. Billentse ki az
akkumulátort a felső (7) tartóból, majd húzza ki az alsó (9)
tartóból.

Egy csomagtartó akkumulátor behelyezése és kivétele
(lásd a B ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen tenni a helyére, a
(5) kulcsnak benne kell lennie a (6) zárban és a zárnak nyit-
va kell lennie.
A (2) csomagtartó akkumulátor behelyezéséhez tolja azt
bele az érintkezőkkel előre a csomagtartóban található (1)
tartóba, amíg az jól hallhatóan bepattan a helyére.
Ellenőrizze minden irányban, hogy az akkumulátor szilárdan
van rögzítve. Mindig zárja le az akkumulátort a (6) zárral,
mert ellenkező esetben a zár kinyílhat és az akkumulátor ki-
eshet a tartóból.
A bezárás után mindig húzza ki a (5) kulcsot a (6) zárból. Ez-
zel megakadályozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leál-
lított eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.
A csomagtartó akkumulátor kivételéhez (2) kapcsolja azt
ki és nyissa ki a (5) kulccsal a zárat. Húzza ki az akkumulátort
a (1) tartóból.
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A PowerTube-akkumulátor kivétele (lásd a C ábrát)
❶ A (15) PowerTube-akkumulátor kivételéhez nyissa ki a

(6) zárat a (5) kulccsal. Az akkumulátor reteszelése ki-
oldódik és az akkumulátor kiesik a (14) tartó biztosító-
ból.

❷ Nyomja meg felülről a tartó biztosítót, az akkumulátor
reteszelése kioldódik és az akkumulátor az Ön kezébe
esik. Húzza ki az akkumulátort a keretből.

Megjegyzés: A különböző konstruktív kivitelek következté-
ben előfordulhat, hogy az akkumulátort a fenitekben leiírtak-
tól eltérő módon kell behelyezni és kivenni. Ebben az eset-
ben használja segítségként a kerékpár gyártójának kerékpár
dokumentációját.

A PowerTube-akkumulátor behelyezése (lásd a D ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen tenni a helyére, a
(5) kulcsnak benne kell lennie a (6) zárban és a zárnak nyit-
va kell lennie.
❶ A (15) PowerTube-akkumulátor behelyezéséhez tegye

azt be az érintkezőkkel a keret alsó tartójába.
❷ Hajtsa fel az akkumulátort, amíg azt a (14) tartó bizto-

sító meg nem tartja.
❸ Nyomja az akkumulátort felfelé, amíg az jól hallhatóan

bepattan a helyére. Ellenőrizze minden irányban. hogy
az akkumulátor szilárdan van rögzítve.

❹ Mindig zárja le az akkumulátort a (6) zárral, mert ellen-
kező esetben a zár kinyílhat és az akkumulátor kieshet
a tartóból.

A bezárás után mindig húzza ki a (5) kulcsot a (6) zárból. Ez-
zel megakadályozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leál-
lított eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-

jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

Be- és kikapcsolás
Az akkumulátor bekapcsolása az egyik lehetőség az eBike-
rendszer bekapcsolására. Ehhez olvassa el és tartsa be a haj-
tóegység és a fedélzeti számítógép Üzemeltetési útmutató-
ját.
Az akkumulátor, illetve az eBike-rendszer bekapcsolása előtt
ellenőrizze, hogy a (6) zár zárva van.
Az akkumulátor bekapcsolásához nyomja meg a (4) be-/ki-
kapcsoló gombot. A (3) kijelző LED-jei felgyulladnak és egy-
idejűleg a töltési szintet is jelzik.
Megjegyzés: Ha az akkumulátor kapacitása 5 % alá csökken,
akkor a (3) feltöltési szintjelző display egyetlen LED-je sem
világít. Ekkor csak a fedélzeti számítógépen lehet felismerni,
hogy az eBike-rendszer be van-e kapcsolva.

Az akkumulátor kikapcsolásához nyomja meg ismét a (4)
be-/kikapcsoló gombot. A (3) kijelző LED-jei ekkor kialsza-
nak. Az eBike-rendszer ezzel szintén kikapcsolásra kerül.
Ha az eBike-hajtómű teljesítménye kb. 10 percig nem kerül
lehívásra (például mert az eBike áll) és ezen időn belül a fe-
délzeti számítógépen vagy az eBike kezelőegységén egy
gombot sem nyomnak meg, az eBike-rendszer és ezzel az ak-
kumulátor is energiatakarékossági meggondolásokból auto-
matikusan kikapcsolásra kerül.
Az akkumulátort az „Electronic Cell Protection (ECP)“ védi a
túl erős kisülés, a túlterhelés, a túlmelegedés és a rövidzárlat
ellen. Veszélyeztetés esetén az akkumulátort egy biztonsági
védőkapcsolás automatikusan lekapcsolja.

Ha a rendszer felismeri az ak-
kumulátor meghibásodását,
akkor a (3) feltöltési szintjel-
ző display két LED-je villog.
Ebben az esetben forduljon
egy kerékpár márkakereske-
dőhöz.

Tájékoztató az akkumulátor optimális
kezeléséhez
Az akkumulátorok élettartamát meg lehet hosszabbítani, ha
azt jól ápolják és mindenek előtt helyes hőmérsékleteken tá-
rolják.
A növekvő korral az akkumulátorok kapacitása akkor is csök-
ken, ha azt jól ápolják.
Ha egy feltöltés után az üzemidő az előzőknél lényegesen rö-
videbbé válik, ez arra mutat, hogy az akkumulátor elhaszná-
lódott. Az akkumulátort ki lehet cserélni.

Az akkumulátort utántöltése a tárolás előtt és alatt
Ha az akkumulátort hosszabb ideig (>3 hónap) nem használ-
ja, akkor tárolja azt kb. 30 % – 60 % töltési szint mellett (a
(3) feltöltési szintjelző display 2-3 LED-je világít).
6 hónap elteltével ellenőrizze a töltési szintet. Ha a (3) feltöl-
tési szintjelző displayen már csak egy LED világít, töltse fel
ismét az akkumulátort kb. 30 % – 60 %-ra.
Megjegyzés: Ha az akkumulátort hosszabb ideig üres álla-
potban tárolja, akkor az az alacsony önkisülés dacára meg-
rongálódhat és a kapacitása erősen lecsökkenhet.
Nem javasoljuk, hogy az akkumulátort hosszabb ideig a töltő-
készülékhez csatlakoztatva hagyja.

Tárolási feltételek
Az akkumulátort lehetőleg egy száraz, jól szellőztetett helyen
tárolja. Óvja meg az akkumulátort a nedvességtől és a víztől.
Kedvezőtlen időjárási körülmények esetén például célszerű
levenni az eBike-ról az akkumulátort és azt a következő hasz-
nálatig egy zárt helyiségben tárolni.
Az eBike-akkumulátorokat a következőképpen tárolja:
– füstérzékelővel felszerelt helyiségekben
– éghető vagy erősen gyúlékony tárgyak közelében ne
– hőforrások közelében ne
Az akkumulátorokat 0 °C és 20 °C közötti hőmérsékletek
mellett tárolja. A –10 °C alatti vagy 60 °C feletti hőmérsékle-



teket alapvetően el kell kerülni. Egy hosszú élettartam bizto-
sítására a legelőnyösebb az akkumulátort kb. 20 °C szobahő-
mérséklet mellett tárolni.
Ügyeljen arra, hogy a hőmérséklet ne lépje túl a maximális
megengedett tárolási hőmérsékletet. Például ne hagyja az
akkumulátort nyáron egy gépkocsiban és ne tárolja közvetlen
napsugárzásnak kitéve sem.
Azt javasoljuk, hogy az akkumulátort a tároláshoz ne hagyja a
kerékpáron.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
u Az akkumulátort nem szabad vízbe meríteni vagy víz-

sugárral tisztítani.
Tartsa tisztán az akkumulátort. Az akkumulátort óvatosan,
egy nedves, puha kendővel tisztítsa.
Alkalmanként tisztítsa meg a dugaszoló pólusokat és kissé
zsírozza be azokat.
Ha az akkumulátor már nem működőképes, kérjük forduljon
egy kerékpár márkakereskedőhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az akkumulátorokkal kapcsolatban bármilyen kérdése
van, kérjük forduljon egy kerékpár márkekereskedőhöz.
u Jegyezze fel a (5) kulcs gyártóját és számát . A kulcs

elvesztése esetén forduljon egy kerékpár márkekereske-
dőhöz. Adja meg a kulcs gyártóját és számát.

A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a kö-
vetkező weboldalon találhatók: www.bosch-ebike.com

Szállítás
u Ha az eBike-ját a gépkocsi külső részén, például egy

csomagtartón szállítja, vegye le róla a fedélzeti számí-
tógépet és az eBike-akkumulátort, hogy megelőzze a
megrongálódásokat.

Az akkumulátorokra a veszélyes árukra vonatkozó követel-
mények érvényesek. A hibátlan akkumulátorokat privát fel-
használók minden további követelmény nélkül az utakon
szállíthatják.
Ipari felhasználók vagy harmadik szerv (például légi szállítók
vagy szállítóvállalatok) által történő szállítás esetén figyelem-
be kell venni a csomagolásra és megjelölésre vonatkozó kü-
lönleges követelményeket (például az ADR előírásokat).
Szükség esetén a küldemény előkészítésébe be kell venni
egy veszélyes áru szakembert.
Az akkumulátorokat csak akkor küldje el, ha a házuk hibát-
lan. Ragassza le a nyitott érintkezőket és csomagolja úgy be
az akkumulátort, hogy az a csomagoláson belül ne mozdul-
hasson el. Hívja fel a csomagszállító szolgálat figyelmét arra,
hogy egy veszélyes árúról van szó. Vegye figyelembe az adott
országon belüli, az előbbieknél esetleg szigorúbb helyi elő-
írásokat.
Az akkumulátorok szállításával kapcsolatos kérdésekben for-
duljon egy kerékpár-márkakereskedőhöz. A kereskedőnél er-
re alkalmas szállítási csomagolást is lehet rendelni.

Hulladékkezelés
Az akkumulátorokat, a tartozékokat és csoma-
golóanyagokat a környezetvédelmi szempon-
toknak megfelelően kell újrafelhasználásra le-
adni.

Ne dobja ki az akkumulátorokat a háztartási szemétbe!
Az akkumulátorok akkumulátorpólus érinkező felületeit ra-
gassza le a hulladékkezelés előtt ragasztószalaggal.
Az erősen megrongálódott eBike-akkumulátorokat ne fogja
meg puszta kézzel, mivel azokból elektrolitfolyadék léphet ki
és az a bőrfelületet irritálhatja. A meghibásodott akkumulá-
tort a szabadban, egy biztos helyen tárolja. Szükség esetén
ragassza le a pólusokat és értesítse a kereskedőjét. Ő segít-
séget nyújt az akkumulátor szakszerű ártalmatlanításához.

A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A már nem használható akkumulátorokat kérjük adja le egy
kerékpár-márkakereskedőnél.

Li-ion:
Kérjük vegye figyelembe a (lásd „Szállítás”, Ol-
dal Magyar – 5) szakaszban elmondottakat

A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni privind siguranţa
Citiţi toate indicaţiile şi
instrucţiunile privind
siguranţa. Nerespectarea
instrucţiunilor şi indicaţiilor
privind siguranţa se poate

solda cu electrocutări, incendiu şi/sau răniri grave.
Componentele celulelor de baterii cu litiu-ion sunt
inflamabile în anumite condiţii. De aceea este necesar să vă
familiarizaţi cu regulile prezentate în acest manual de
utilizare.
Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Înainte de efectuarea de lucrări la eBike (de exemplu,

inspecţie, reparaţie, montaj, întreţinere, lucru la lanţ
etc.) , scoateţi acumulatorul din acesta înainte de
transportarea cu autovehiculul sau cu avionul ori
înainte de depozitarea acestuia. În cazul activării
involuntare a sistemului eBike, există pericolul de rănire.

u Nu deschideţi acumulatorul. Există pericolul de
scurtcircuit. Deschiderea acumulatorului duce la
pierderea garanţiei.

u Feriţi acumulatorul de căldură (de exemplu, de
expunerea îndelungată la radiaţii solare), de foc şi nu-l
scufundaţi în apă. Nu depozitaţi şi nu utilizaţi
acumulatorul în apropierea obiectelor fierbinţi sau
inflamabile. Există pericolul de explozie.

u Evitaţi contactul acumulatorilor neutilizaţi cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca şuntarea
contactelor. Un scurtcircuit între bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.
Daunele provocate de un scurtcircuit de acest tip nu sunt
acoperite de garanţie şi nu sunt compensare de compania
Bosch.

u Evitaţi şocurile mecanice şi expunerea la temperaturi
înalte. Acestea pot avaria celulele de baterie şi determina
la scurgerea de substanţe inflamabile.

u Nu aşezaţi încărcătorul şi acumulatorul în apropierea
materialelor inflamabile. Încărcaţi acumulatorii numai
în stare uscată şi într-un loc rezistent la foc. Din cauza
căldurii degajate în timpul încărcării, există pericolul de
incendiu.

u Nu este permisă încărcarea nesupravegheată a
acumulatorului eBike.

u În cazul utilizării necorespunzătoare, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitaţi contactul cu acesta. În
cazul contactului accidental cu acesta, clătiţi bine cu
apă zona afectată. Dacă lichidul vă pătrunde în ochi,
consultaţi de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritaţii ale pielii sau la arsuri.

u Acumulatorii nu trebuie expuşi şocurilor mecanice.
Există pericolul ca acumulatorul să se deterioreze.

u În cazul deteriorării acumulatorului sau utilizării sale
necorespunzătoare, din acesta pot fi eliberaţi vapori.
Aerisiţi bine încăperea şi solicitaţi asistenţă medicală
dacă starea dumneavoastră de sănătate se
înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile respiratorii.

u Încărcaţi acumulatorul numai cu încărcătoare
originale Bosch. În cazul altor încărcătoare decât cele
originale Bosch nu poate fi exclus pericolul de incendiu.

u Folosiţi acumulatorul numai pentru eBike-uri
prevăzute cu sistem de acţionare eBike de la Bosch.
Numai astfel va fi acumulatorul protejat împotriva
suprasolicitării periculoase.

u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi
de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

u Nu folosiţi ca mâner acumulatorul din portbagaj. Dacă
ridicaţi eBike-ul trăgându-l de acumulator, acesta din
urmă poate suferi deteriorări.

u Nu permiteţi accesul copiilor la acumulator.
u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile

privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

Acordăm o importanţă deosebită siguranţei produselor şi
clienţilor noştri. Acumulatorii noştri eBike sunt acumulatori
cu litiu-ion, concepuţi şi fabricaţi conform celor mai înalte
standarde tehnice. Respectăm întotdeauna normele de
siguranţă corespunzătoare şi chiar depăşim cerinţele
acestora. În stare încărcată, aceşti acumulatori cu litiu-ion
prezintă o concentraţie ridicată de energie. În cazul
producerii de defecţiuni (care nu pot fi identificate privind
din exterior), acumulatorii cu litiu-ion pot lua foc în cazuri
extrem de izolate şi în condiţii nefavorabile.

Politica de confidenţialitate
La conectarea eBike la Bosch DiagnosticTool, datele sunt
transmise, în scopul îmbunătăţirii performanţelor a
produsului şi al utilizării acumulatorilor eBike de la (printre
altele, temperatura, tensiunea celulelor etc.), către Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Pentru mai multe
informaţii privind eBike-ul de la Bosch, accesaţi
www.bosch-ebike.com

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
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Toate schiţele de biciclete în afara acumulatorilor şi
suporturilor acestora sunt schematice şi pot fi diferite de
eBike-ul dumneavoastră.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.
(1) Suportul acumulatorului cu montare în portbagaj
(2) Acumulator cu montare în portbagaj
(3) Indicator de funcţionare şi al nivelului de încărcare
(4) Tastă de pornire/oprire
(5) Cheie sistem de blocare acumulator
(6) Sistem de blocare acumulator

(7) Suport superior al acumulatorului standard
(8) Acumulator standard
(9) Suport inferior al acumulatorului standard
(10) Capac (livrat numai cu eBike-urile cu 2 acumulatori)
(11) Încărcător
(12) Priză pentru fişa de încărcare
(13) Capac priză de încărcare
(14) Siguranţă de fixare pentru acumulatorul PowerTube
(15) Acumulator PowerTube
(16) Cârlig de siguranţă pentru acumulator acumulatorul

PowerTube

Date tehnice

Acumulator li-ion PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Cod produs BBS240 A)B)

BBS245 A)B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 orizontal 
BBP281 vertical

Tensiune nominală V= 36 36 36 36
Capacitate nominală Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energie Wh 300 400 500 500
Temperatură de funcţionare °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatură de depozitare °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Domeniu admis al
temperaturilor de încărcare

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Greutate, aproximativă kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Tip de protecţie IP 54 (protecţie

împotriva prafului şi
a picăturilor de

apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului şi

a picăturilor de
apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului şi

a picăturilor de
apă)

IP 54 (protecţie
împotriva prafului şi

a picăturilor de
apă)

A) Acumulator standard

B) Nu este permisă utilizarea în combinaţie cu alţi acumulatori în cadrul sistemelor cu 2 acumulatori

C) Acumulator cu montare în portbagaj

Montare
u Aşezaţi acumulatorul numai pe suprafeţe curate.

Evitaţi în special murdărirea prizei de încărcare şi a
bornelor de contact, de exemplu, cu nisip sau pământ.

Verificaţi acumulatorul înainte de prima utilizare
Verificaţi acumulatorul înainte de prima încărcare sau înainte
de a-l folosi prima dată la eBike-ul dumneavoastră.
Apăsaţi tasta de pornire/oprire (4) pentru a conecta
acumulatorul. Dacă nu se aprinde niciun LED la indicatorul
nivelului de încărcare (3), este posibil ca acumulatorul să fie
defect.
Dacă cel puţin un LED este aprins, dar nu toate LED-urile
indicatorului nivelului de încărcare (3), este necesar să
încărcaţi acumulatorul înainte de prima utilizare.

u Nu încărcaţi şi nu utilizaţi acumulatori deterioraţi.
Adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat.

Încărcarea acumulatorului
u Folosiţi numai încărcătorul din setul de livrare al

eBike-ului dumneavoastră sau un încărcător original
Bosch, de construcţie identică. Numai acest acumulator
este potrivit pentru acumulatorul Li-Ion utilizat la eBike-ul
dumneavoastră.

Notă: La livrare, acumulatorul este încărcat doar parţial.
Pentru a beneficia de performanţele maxime ale
acumulatorului, înainte de prima utilizare, încărcaţi-l complet
cu ajutorul încărcătorului.
Pentru a încărca acumulatorul, citiţi şi respectaţi
instrucţiunile de utilizare ale încărcătorului.



Acumulatorul poate fi încărcat indiferent de nivelul său de
încărcare. Întreruperea procesului de încărcare nu
periclitează în niciun fel starea acumulatorului.
Acumulatorul este prevăzut cu un sistem de monitorizare a
temperaturii care permite încărcarea numai la temperaturi
cuprinse între 0 °C şi 40 °C.

Dacă acumulatorul se află în
afara domeniul
temperaturilor de încărcare,
se aprind intermitent trei
LED-uri ale indicatorului
nivelului de încărcare (3).
Decuplaţi acumulatorul de la
încărcător şi lăsaţi-l să se
aclimatizeze.

Cuplaţi din nou acumulatorul la încărcător numai după
atingerea temperaturii de încărcare admise.

Indicatorul nivelului de încărcare
Cele cinci LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de
încărcare (3) indică, cu acumulatorul conectat, starea de
încărcare a acumulatorului.
Fiecare LED corespunde unui nivel de aproximativ 20% din
capacitatea totală de încărcare. Când acumulatorul este
complet încărcat, se aprind toate cele cinci LED-uri.
În plus, dacă acumulatorul este conectat, starea de încărcare
a acestuia este afişată şi pe afişajul computerului de bord.
Citiţi şi respectaţi în acest sens instrucţiunile de utilizare a
unităţii de acţionare şi a computerului de bord.
Dacă capacitatea acumulatorului scade sub 5%, toate LED-
urile indicatorului nivelului de încărcare (3) al acumulatorului
se sting, rămânând însă încă o funcţie de afişare a
computerului de bord.
După încărcare, decuplaţi acumulatorul de la încărcător şi
încărcătorul de la reţeaua de alimentare cu energie electrică.

Utilizarea a doi acumulatori pentru un singur
eBike (opţional)
Un eBike poate fi echipat de către producător chiar şi cu doi
acumulatori. În acest caz, una din prizele de încărcare nu
este accesibilă sau este închisă cu un capac de către
producător. Încărcaţi acumulatorii numai la priza accesibilă.
u Nu deschideţi niciodată prizele de încărcare închise

de către producător. Încărcarea la o priză de încărcare
închisă anterior poate produce defecţiuni ireparabile.

Dacă doriţi să folosiţi cu un singur acumulator un eBike
prevăzut pentru doi acumulatori, acoperiţi contactele
slotului liber cu capacul din setul de livrare (10), deoarece în
caz contrar, din cauza contactelor deschise, se poate
produce un scurtcircuit (consultaţi imaginile A şi B).

Procesul de încărcare în cazul prezenţei a doi
acumulatori montaţi
Dacă la un eBike sunt montaţi doi acumulatori, ambii pot fi
încărcaţi la priza de încărcare care nu este închisă. Ambii
acumulatori sunt încărcaţi mai întâi succesiv în proporţie de
aproximativ 80–90 %, iar apoi ambele baterii sunt încărcate

în paralel (LED-urile ambilor acumulatori se aprind
intermitent).
În timpul funcţionării, cei doi acumulatori sunt descărcaţi
alternativ.
Dacă scoateţi acumulatorii din suporturile lor, îi puteţi
încărca şi individual.

Procesul de încărcare la un acumulator montat
Dacă este montat un singur acumulator, îl puteţi încărca
numai la bicicleta care are o priză de încărcare accesibilă.
Puteţi încărca acumulatorul la priza de încărcare închisă
numai dacă scoateţi acumulatorul din suport.

Montarea şi demontarea acumulatorului
u Deconectaţi întotdeauna acumulatorul şi sistemul

eBike înainte de a-l introduce în sau scoate din suport.

Montarea şi demontarea acumulatorului standard
(consultaţi imaginea A)
Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (5) trebuie să
fie introdusă în sistemul de blocare (6), iar sistemul de
blocare trebuie să fie deschis.
Pentru introducerea acumulatorului standard (8), aşezaţi-
l cu bornele de contact pe suportul inferior (9) de la eBike
(acumulatorul poate fi înclinat cu până la 7° faţă de cadru).
Înclinaţi-l până la punctul de oprire în suportul superior (7),
până când se fixează sonor.
Verificaţi dacă acumulatorul este bine fixat în toate poziţiile.
Fixaţi întotdeauna acumulatorul cuplând sistemul de blocare
(6); în caz contrar, sistemul de blocare s-au putea deschide,
iar acumulatorul ar putea să cadă afară din suport.
După închidere, scoateţi întotdeauna cheia (5) din sistemul
de blocare (6). Astfel, evitaţi căderea cheii din acesta şi
posibilitatea de sustragere prin efracţie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.
Pentru demontarea acumulatorului standard (8),
deconectaţi-l şi deschideţi sistemul de blocare cu cheia (5).
Înclinaţi acumulatorul din suportul superior (7) şi scoateţi-l
din suportul inferior (9).

Montarea şi demontarea acumulatorului cu montare în
portbagaj (consultaţi imaginea B)
Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (5) trebuie să
fie introdusă în sistemul de blocare (6), iar sistemul de
blocare trebuie să fie deschis.
Pentru introducerea acumulatorului pentru portbagaj
(2), împingeţi-l cu bornele de contact spre înainte până când
se fixează în suportul (1) din portbagaj.
Verificaţi dacă acumulatorul este bine fixat în toate poziţiile.
Blocaţi întotdeauna acumulatorul închizând sistemul de
blocare (6), altfel sistemul de blocare se poate deschide iar
acumulatorul poate cădea afară din suport.
După închidere, scoateţi întotdeauna cheia (5) din sistemul
de blocare (6). Astfel, evitaţi căderea cheii din acesta şi
posibilitatea de sustragere prin efracţie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.
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Pentru demontarea acumulatorului cu montare în
portbagaj (2), deconectaţi-l şi deschideţi sistemul de
blocare cu cheia (5). Scoateţi acumulatorul din suportul (1).

Demontarea acumulatorului PowerTube
(consultaţi imaginea C)
❶ Pentru demontarea acumulatorului PowerTube (15),

deblocaţi sistemul de blocare (6) cu ajutorul cheii (5).
Acumulatorul este deblocat şi cade în siguranţa de
fixare (14).

❷ Apăsaţi partea superioară a siguranţei de fixare;
acumulatorul este deblocat complet şi cade în mâna
dumneavoastră. Scoateţi acumulatorul din suport.

Observaţie: Din cauza diferitelor construcţii, este posibilă
necesitatea aplicării de proceduri diferite pentru montarea şi
demontarea acumulatorului. Consultaţi în acest caz
documentaţia bicicletei redactată de către producătorul
bicicletei dumneavoastră.

Montarea acumulatorului PowerTube (consultaţi
imaginea D)
Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (5) trebuie să
fie introdusă în sistemul de blocare (6), iar sistemul de
blocare trebuie să fie deschis.
❶ Pentru montarea acumulatorului PowerTube (15),

este necesară poziţionarea acestuia cu contactele în
suportul inferior al cadrului.

❷ Ridicaţi acumulatorul până la momentul la care acesta
este susţinut de siguranţa de fixare (14).

❸ Ridicaţi acumulatorul până când acesta se blochează
sonor. Verificaţi dacă acumulatorul este bine fixat în
toate poziţiile.

❹ Fixaţi întotdeauna acumulatorul cuplând sistemul de
blocare (6); în caz contrar, sistemul de blocare s-au
putea deschide, iar acumulatorul ar putea să cadă
afară din suport.

După închidere, scoateţi întotdeauna cheia (5) din sistemul
de blocare (6). Astfel, evitaţi căderea cheii din acesta şi
posibilitatea de sustragere prin efracţie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.

Funcţionarea
Punerea în funcţiune
u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi

de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

Pornirea/Oprirea
Conectarea acumulatorului reprezintă una dintre
posibilităţile de conectare a sistemului eBike. Citiţi şi
respectaţi în acest sens instrucţiunile de utilizare a unităţii
de acţionare şi a computerului de bord.

Înainte de conectarea acumulatorului, respectiv a sistemului
eBike, verificaţi dacă sistemul de blocare (6) este cuplat.
Pentru conectarea acumulatorului, apăsaţi tasta de pornire/
oprire (4). LED-urile indicatorului (3) se aprind, indicând în
acelaşi timp nivelul de încărcare.
Observaţie: Dacă capacitatea acumulatorului scade sub 5%,
nu se va aprinde niciun LED al indicatorului nivelului de
încărcare (3). Numai la computerul de bord se poate vedea
dacă sistemul eBike este conectat.
Pentru deconectarea acumulatorului, apăsaţi din nou tasta
de pornire/oprire (4). LED-urile indicatorului (3) se sting.
Sistemul eBike va fi de asemenea deconectat.
Dacă, timp de aproximativ 10 minute, unitatea de propulsie
eBike nu este acţionată (de exemplu, pentru că eBike-ul este
staţionar) şi nu este apăsată nicio tastă de la computerul de
bord sau de la unitatea de comandă a eBike-ului, sistemul
eBike şi, odată cu acesta şi acumulatorul, se deconectează
automat în vederea economisirii energiei electrice.
Acumulatorul este protejat de sistemul „Electronic Cell
Protection (ECP)” împotriva descărcării profunde,
supraîncărcării, supraîncălzirii şi scurtcircuitului. În cazul
situaţiilor riscante, acumulatorul este deconectat automat
printr-un circuit de protecţie.

Dacă se identifică o
defecţiune la acumulator,
clipesc două LED-uri ale
indicatorului nivelului de
încărcare (3). În acest caz,
adresaţi-vă unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Indicaţii privind manevrarea optimă a
acumulatorului
Durata de viaţă utilă a acumulatorului poate fi prelungită
dacă acesta este bine întreţinut şi, mai ales, dacă este
depozitat la temperaturile corespunzătoare.
Odată cu trecerea timpului, capacitatea acumulatorului se
reduce, chiar dacă acesta este bine întreţinut.
O durată de funcţionare considerabil redusă după încărcare
indică faptul că acumulatorul este uzat. Acumulatorul poate
fi înlocuit.

Reîncărcarea acumulatorului înainte de depozitare şi în
timpul acesteia
În cazul unei perioade prelungite de neutilizare (>3 luni),
depozitaţi acumulatorul la aproximativ 30 % până la 60 %
din nivelul de încărcare (se aprind 2 până la 3 LED-uri ale
afişării stării de încărcare(3)).
Verificaţi starea de încărcare după 6 luni. Dacă la indicatorul
nivelului de încărcare (3), mai este încă aprins un singur
LED, reîncărcaţi acumulatorul până la atingerea unui nivel de
încărcare de aproximativ 30 % până la 60 %.
Observaţie: Dacă acumulatorul este depozitat mai mult timp
în stare descărcată, în ciuda autodescărcării reduse, acesta
se poate deteriora, iar capacitatea acestuia de acumulare a
energiei poate scădea considerabil.



Nu este recomandată lăsarea acumulatorului conectat în
permanenţă la încărcător.

Condiţii de depozitare
Depozitaţi pe cât posibil acumulatorul într-un loc uscat, bine
aerisit. Protejaţi-l împotriva umezelii şi contactului cu apa. În
caz de condiţii atmosferice nefavorabile este recomandată,
de exemplu, scoaterea acumulatorului din eBike şi
depozitarea acestuia în spaţii închise, până la următoarea
utilizare.
Depozitaţi acumulatorii eBike în următoarele locaţii:
– în încăperi prevăzute cu senzori de fum
– nu este permisă depozitarea în apropierea obiectelor

combustibile sau uşor inflamabile
– nu este permisă depozitarea în apropierea surselor de

căldură
Depozitaţi acumulatorii la temperaturi cuprinse între 0 °C şi
20 °C. În principiu, se impune evitarea temperaturilor mai
mici decât –10 °C sau mai mari decât 60 °C. Pentru o durată
lungă de viaţă utilă, este recomandată depozitarea la o
temperatură ambientală care să corespundă aproximativ
20 °C.
Aveţi grijă să nu se depăşească temperatura de depozitare
maximă. Nu lăsaţi acumulatorul, de exemplu, pe timp de
vară, la bordul autovehiculul şi depozitaţi-l într-un loc ferit de
razele directe ale soarelui.
Este recomandat ca acumulatorul să nu fie lăsat montat pe
bicicletă atunci când aceasta nu este utilizată.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
u Nu este permisă scufundarea în apă sau curăţarea sub

jet de apă a acumulatorului.
Menţineţi curat acumulatorul. Curăţaţi-l cu atenţie. utilizând
o lavetă moale şi umedă.
Curăţaţi ocazional polii fişelor şi lubrifiaţi-i uşor.
Dacă acumulatorul nu mai este funcţional, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare şi
serviciul de consultanţă pentru clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări legate de acumulator,
adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat.
u Notaţi-vă numele producătorului şi numărul cheii (5).

În cazul pierderii cheii, adresaţi-vă unui distribuitor de
biciclete autorizat. Specificaţi numele producătorului şi
numărul cheii.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe site-ul web www.bosch-ebike.com

Transportul
u Dacă vă transportaţi eBike-ul în afara autoturismului,

de exemplu, pe un portbagaj exterior, pentru evitarea
deteriorărilor, scoateţi computerul de bord şi
acumulatorul eBike din acesta.

Acumulatorii sunt în conformitate cu cerinţele legislaţiei
privind transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii
nedeterioraţi pot fi transportaţi pe stradă, fără restricţii, de
către utilizatorii particulari.
În cazul transportului de către utilizatori profesionişti sau al
transportului de către terţi (de exemplu, transport aerian sau
case de expediţie) trebuie respectate cerinţe speciale de
ambalare şi marcare (de exemplu, prescripţiile ADR). Dacă
este necesar, la pregătirea coletului de livrare, se va consulta
un expert în transportul mărfurilor periculoase.
Expediaţi acumulatorii numai dacă aceştia au carcasa
nedeteriorată. Izolaţi cu bandă adezivă bornele neacoperite
şi ambalaţi acumulatorul astfel încât să nu se poată deplasa
în interiorul ambalajului. Informaţi serviciul de coletărie că
este vorba despre o marfă periculoasă. Respectaţi şi
celelalte eventuale norme naţionale aplicabile.
Dacă aveţi întrebări privind transportul acumulatorilor,
adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat. La
distribuitor puteţi comanda şi ambalaje de transport
adecvate.

Eliminarea
Acumulatorii, accesoriile şi ambalajele trebuie
să fie predate unui centru de reciclare.

Nu eliminaţi acumulatorii împreună cu deşeurile menajere!
Înainte de eliminarea acumulatorilor, izolaţi cu bandă
adezivă bornele acestora.
Nu fixaţi cu mâinile goale acumulatorii eBike care prezintă
avarii grave, deoarece există riscul scurgerii de electrolit,
care poate determina apariţia de iritaţii la nivelul pielii.
Depozitaţi acumulatorul defect într-un loc sigur în aer liber.
Eventual, decuplaţi polii şi informaţi distribuitorul de la nivel
local. Acesta vă va oferi informaţii privind modul de
eliminare conform normelor în vigoare.

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.

Predaţi acumulatorii scoşi din uz unui distribuitor de
biciclete autorizat.

Li-ion:
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la
paragraful (vezi „Transportul“,
Pagina Română – 5)

Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно
всички указания и инст-
рукции за безопасност.
Пропуски при спазването
на инструкциите за безо-

пасност и указанията за работа могат да имат за последс-
твие токов удар, пожар и/или тежки травми.
Веществата в литиево-йонните акумулаторни клетки по
принцип са запалими при определени условия. Ето защо
се запознайте с правилата за поведение в настоящото ръ-
ководство за експлоатация.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Изваждайте акумулаторната батерия от eBike, пре-

ди да извършвате дейности (напр. инспекция, ре-
монт, монтаж, поддръжка, работа по веригата и
др.) по eBike, да го транспортирате с автомобил или
самолет или да го съхранявате. При неволно активи-
ране на системата на eBike има опасност от наранява-
не.

u Не отваряйте акумулаторната батерия. Съществува
опасност от късо съединение. При отваряна акумула-
торна батерия гаранцията отпада.

u Предпазвайте акумулаторната батерия от топлина
(напр. от продължително излагане на директна
слънчева светлина), огън, както и от потапяне във
вода. Не съхранявайте и не използвайте акумула-
торната батерия в близост до горещи или запалими
предмети. Съществува опасност от експлозия.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни бате-
рии от контакт с големи или малки метални предме-
ти, напр. кламери, монети, ключове, пирони, винто-
ве и др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съ-
единение. Късо съединение между контактите може
да предизвика изгаряния или пожар. При възникване
на щети вследствие на подобно късо съединение отпа-
да възможността за каквито и да е гаранционни пре-
тенции към Бош.

u Избягвайте механични натоварвания или твърде
силно въздействие на топлина. Те могат да повредят
акумулаторните клетки и да доведат до изтичане на за-
палими вещества.

u Не поставяйте зарядното устройство и акумулатор-
ната батерия в близост до запалими материали. За-
реждайте акумулаторните батерии само в сухо със-
тояние и на място, обезопасено срещу пожар. Пора-
ди нагряването по време на работа съществува опас-
ност от пожар.

u Акумулаторната батерия на eBike не може да се за-
режда без надзор.

u При неправилно използване от акумулаторна бате-
рия от нея може да изтече електролит. Избягвайте
контакта с него. Ако въпреки това на кожата Ви по-

падне електролит, изплакнете мястото обилно с во-
да. Ако електролит попадне в очите Ви, незабавно
се обърнете за помощ към очен лекар. Електролитът
може да предизвика изгаряния на кожата.

u Акумулаторните батерии не бива да се подлагат на
механични удари. Съществува опасност акумулатор-
ната батерия да бъде повредена.

u При повреждане или неправилна експлоатация от
акумулаторната батерия могат да се отделят пари.
Погрижете се за добро проветряване и при оплак-
вания се обърнете към лекар. Парите могат да разд-
разнят дихателните пътища.

u Зареждайте акумулаторната батерия само с ориги-
нални зарядни устройства на Бош. При използване
на зарядни устройства, които не са производство на
Бош, не може да бъде изключена опасността от пожар.

u Използвайте акумулаторната батерия само в ком-
бинация с eBike с оригинална задвижваща система
за еBike на Бош. Само така акумулаторната батерия
се предпазва от опасно претоварване.

u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-
рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

u Не използвайте акумулаторната батерия на багаж-
ника като дръжка. Може да повредите акумулаторна
батерия, ако повдигнете eBike за акумулаторната бате-
рия.

u Дръжте акумулаторната батерия далеч от деца.
u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и

насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

Безопасността на нашите продукти и клиенти е важна за
нас. Нашите акумулаторни батерии eBike са литиево-йон-
ни акумулаторни батерии, които са разработени и произ-
ведени съгласно най-новото ниво на техниката. Ние спаз-
ваме и дори надминаваме релевантните стандарти за бе-
зопасност. В заредено състояние тези литиево-йонни аку-
мулаторни батерии имат високо съдържание на енергия.
В случай на дефект (съотв. неоткриваем отвън) литиево-
йонните акумулаторни батерии в много редки случаи и
при неблагоприятни условия могат да се запалят.

Указание за защита на данните
При свързване на eBike към Bosch DiagnosticTool за цели-
те на подобряване на продукта се предават данни относ-
но използването на Bosch eBike (наред с другото темпе-
ратура, клетъчно напрежение и др.) до Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH). Повече информация ще
получите на уебсайта на Bosch eBike
www.bosch-ebike.com
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Описание на продукта и дейността
Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
Всички илюстрации на части на велосипеди с изключе-
ние на акумулаторните батерии и техните държачи са схе-
матични и могат да се отклоняват при Вашия eBike.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.
(1) Стойка на акумулаторна батерия за монтиране в

багажник
(2) Акумулаторна батерия багажник
(3) Светлинен индикатор за режима на работа и сте-

пента на зареденост на батерията

(4) Пусков прекъсвач
(5) Ключ на ключалката на акумулаторната батерия
(6) Ключалка на акумулаторната батерия
(7) Горна част на стойката за стандартна акумулаторна

батерия
(8) Стандартна акумулаторна батерия
(9) Долна част на стойката за стандартна акумулатор-

на батерия
(10) Капаче (доставка само при eBikes с 2 акумулатор-

ни батерии)
(11) Зарядно устройство
(12) Куплунг за щекера на зарядното устройство
(13) Капаче на куплунга за зареждане
(14) Държач PowerTube акумулаторна батерия
(15) PowerTube акумулаторна батерия
(16) Предпазна кука PowerTube акумулаторна батерия

Технически данни

Литиево-йонна акумула-
торна батерия

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube

Продуктов код BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 хоризон-
тално

BBP281 вертикал-
но

Номинално напрежение V= 36 36 36 36
Номинален капацитет Ah 8,2 11 13,4 13,4
Енергия Wh 300 400 500 500
Работна температура °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Температурен диапазон за
съхраняване

°C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60

Допустим температурен диа-
пазон на зареждане

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Маса, прибл. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Вид защита IP 54 (защитен

срещу прах и вод-
ни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и вод-

ни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и вод-

ни пръски)

IP 54 (защитен
срещу прах и вод-

ни пръски)
A) Стандартна акумулаторна батерия

B) Не може да се използва в комбинация с други акумулаторни батерии в системи с 2 акумулаторни батерии

C) Акумулаторна батерия багажник

Монтиране
u Поставяйте акумулаторната батерия само върху

чисти повърхности. Избягвайте по-специално замър-
сяването на зарядната букса и контактите, напр. пора-
ди пясък или пръст.

Преди първото използване проверявайте
акумулаторната батерия
Проверявайте акумулаторната батерия, преди да я за-
реждате за пръв път или да я използвате с Вашия eBike.

Натиснете за целта пусковия прекъсвач (4) за включване
на акумулаторната батерия. Ако не свети светодиод на
дисплея за състоянието на зареждане (3), то акумулатор-
ната батерия е възможно да е повредена.
Ако свети поне един светодиод, но не и всички от дисп-
лея за състоянието на зареждане (3), заредете напълно
акумулаторната батерия преди първата употреба.
u Не зареждайте повредената акумулаторна батерия

и не я използвайте. Моля, обърнете се към оторизи-
ран търговец на велосипеди.



Зареждане на акумулаторната батерия
u Използвайте само съдържащото се в обхвата на

доставка на Вашия eBike или подобно по конструк-
ция оригинално зарядно устройство на Бош. Само
то е с параметри, подходящи за използваната при Ва-
шия eBike литиево-йонна акумулаторна батерия.

Указание: Акумулаторната батерия се доставя частично
заредена. За да осигурите пълната производителност на
акумулаторната батерия, преди първото ползване я заре-
дете докрай.
За зареждане на акумулаторната батерия прочетете и
спазвайте указанията в ръководството за експлоатация
на зарядното устройство.
Акумулаторната батерия може да се зарежда във всяко
състояние на зареждане. Прекъсване на зареждането съ-
що не й вреди.
Акумулаторната батерия има система за температурен
контрол, която допуска зареждане само в температурния
интервал между 0 °C и 40 °C.

Ако акумулаторната бате-
рия е извън температурния
интервал за зареждане, ми-
гат три светодиода на дисп-
лея за състоянието на за-
реждане (3). Изключете
акумулаторната батерия от
зарядното устройство и я
оставете да се темперира.

Свържете акумулаторната батерия отново към зарядното
устройство, ако допустимата температура на зареждане е
достигната.

Индикатор за степента на зареденост на
акумулаторната батерия
Петте зелени светодиода на дисплея за състоянието на
зареждане (3) показват степента на зареденост на акуму-
латорната батрия при включена батерия.
Всеки светодиод съответства на прибл. 20 % капацитет.
При напълно заредена акумулаторна батерия светят
всичките пет светодиода.
Освен това степента на зареденост на акумулаторната ба-
терия се указва и на дисплея на бордовия компютър. За
целта прочетете и спазвайте указанията в ръководството
за експлоатация на двигателния модул и бордовия ком-
пютър.
Ако капацитетът на акумулаторната батерия е под 5 %,
всички светодиод на дисплея за състоянието на зарежда-
не (3) върху акумулаторната батерия угасват, но има още
функция на показване на бордовия компютър.
Разкачете след зареждане акумулаторната батерияз от
арядното устройство, а зарядното устройство от електри-
ческата мрежа.

Използване на две акумулаторни батерии за
един eBike (опция)
Един eBike може да се оборудва от производителя и с две
акумулаторни батерии. В този случай едната букса за за-

реждане е недостъпна или е затворена с капачка от про-
изводителя на велосипеда. Зареждайте акумулаторните
батерии само през достъпната букса за зареждане.
u Никога не отваряйте затворените от производителя

букси. Зареждането през предварително затворена
букса за зареждане може да доведе до непоправими
повреди.

Ако искате да използвате eBike, който е предвиден за две
акумулаторни батерии, само с една акумулаторна бате-
рия, покрийте контактите на свободния щекер с доставе-
ното капаче (10), тъй като в противен случай през отво-
рените контакти може да възникне опасност от късо съе-
динение (вж. снимки А и В).

Процедура за зареждане при две използвани
акумулаторни батерии
Ако в един eBike са поставени две акумулаторни батерии,
и двете могат да се зареждат през незатворения отвор за
свързване. Първо двете акумулаторни батерии се зареж-
дат една след друга до около 80-90%, след което се доз-
реждат паралелно (светодиодите на двете акумулаторни
батерии мигат).
По време на работа двете акумулаторни батерии се раз-
реждат с редуване.
Ако извадите акумулаторните батерии от държачите, мо-
жете да зареждате поотделно всяка акумулаторна бате-
рия.

Процес на зареждане при една поставена
акумулаторна батерия
Ако е поставена само една акумулаторна батерия на ве-
лосипеда, можете да зареждате само акумулаторната ба-
терия, която има достъпна букса за зареждане. Акумула-
торната батерия със затворената букса за зареждане мо-
жете да зареждате само, когато свалите акумулаторната
батерия от държача.

Поставяне и изваждане на акумулаторната
батерия
u Винаги изключвайте акумулаторната батерия и

eBike системата, когато я монтирате или когато я
изваждате от стойката на велосипеда.

Поставяне и сваляне на стандартна акумулаторна
батерия (вж. фиг. A)
За да може да се постави акумулаторната батерия, трябва
ключът (5) да е пъхнат в ключалката (6) и ключалката
трябва да е заключена.
За поставяне на стандартна акумулаторна батерия (8)
я поставете с контактите върху долния държач (9) на
eBike (акумулаторната батерия може да се накланя до 7°
към рамката). Наклонете я до упор в горния държач (7),
докато не прищрака шумно.
Проверете във всички посоки дали акумулаторната бате-
рия е захваната здраво. Винаги обезопасявайте акумула-
торната батерия с ключалката (6), защото в противен слу-
чай ключалката може да се отвори и акумулаторната ба-
терия да падне от държача.
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Изтегляйте ключа (5) след заключването винаги от клю-
чалката (6). Така предотвратявате падане на ключа, респ.
взимане на акумулаторната батерия от неоторизирани
трети лица при спрян eBike.
За сваляне на стандартната акумулаторна батерия (8)
я изключете и отворете ключалката с ключа (5). Наклоне-
те акумулаторната батерия от горния държач (7) и я из-
теглете от долния държач (9).

Поставяне и сваляне на акумулаторна батерия за
багажник (вж. фиг. В)
За да може да се постави акумулаторната батерия, трябва
ключът (5) да е пъхнат в ключалката (6) и ключалката
трябва да е заключена.
За поставяне на акумулаторна батерия за багажник
(2) я избутайте с контактите напред в държача (1) в ба-
гажника докато не прищрака шумно.
Проверете във всички посоки дали акумулаторната бате-
рия е захваната здраво. Винаги обезопасявайте акумула-
торната батерия с ключалката (6), защото в противен слу-
чай ключалката може да се отвори и акумулаторната ба-
терия да падне от държача.
Изтегляйте ключа (5) след заключването винаги от клю-
чалката (6). Така предотвратявате падане на ключа, респ.
взимане на акумулаторната батерия от неоторизирани
трети лица при спрян eBike.
За сваляне на акумулаторната батерия на багажника
(2) я изключете и отворете ключалката с ключа (5). Из-
теглете акумулаторната батерия от държача (1).

Сваляне на PowerTube акумулаторната батерия
(вж. фиг. C)
❶ За сваляне на РowerTube акумулаторната батерия

(15) отворете ключалката (6) с ключа (5). Акумула-
торната батерия се отключва и пада в държача (14).

❷ Притиснете отгоре държача, акумулаторната бате-
рия се отключва напълно и пада във вашата ръка.
Извадете акумулаторната батерия от рамката.

Указание: Според различните конструктивни реализи-
рания може да се получи така, че поставянето и сваляне-
то на акумулаторната батерия да трябва да се извършва
по друг начин. В такъв случай се обръщайте към докумен-
тацията на велосипеда на производителя.

Поставяне на PowerTube акумулаторна батерия (вж.
фиг. D)
За да може да се постави акумулаторната батерия, трябва
ключът (5) да е пъхнат в ключалката (6) и ключалката
трябва да е заключена.
❶ За поставяне на PowerTube акумулаторната батерия

(15) я поставете с контактите в долния държач на
рамката.

❷ Наклонете нагоре акумулаторната батерия докато
не се задържи от държача (14).

❸ Натиснете акумулаторната батерия нагоре докато
не прищрака шумно. Проверете във всички посоки
дали акумулаторната батерия е захваната здраво.

❹ Винаги обезопасявайте акумулаторната батерия с
ключалката (6), защото в противен случай ключал-
ката може да се отвори и акумулаторната батерия
да падне от държача.

Изтегляйте ключа (5) след заключването винаги от клю-
чалката (6). Така предотвратявате падане на ключа, респ.
взимане на акумулаторната батерия от неоторизирани
трети лица при спрян eBike.

Работа с електроинструмента
Пускане в експлоатация
u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-

рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

Включване и изключване
Включването на акумулаторната батерия е една от въз-
можностите за включване на системата еBike. За целта
прочетете и спазвайте ръководството за експлоатация на
двигателния модул и бордовия компютър.
Проверете преди включването на акумулаторната бате-
рия, респ. на системата eBike дали ключалката (6) е зак-
лючена.
За включване на акумулаторната батерия натиснете пус-
ковия прекъсвач (4). Светодиодите на индикацията (3)
светват и показват едновременно състоянието на зареж-
дане.
Указание: Ако капацитетът на акумулаторната батерия е
под 5 %, върху акумулаторната батерия не светят свето-
диодите на дисплея за състоянието на зареждане (3). Са-
мо върху бордовия компютър може да се различи, че
еBike системата е включена.
За изключване на прахосмукачката натиснете отново
пусковия прекъсвач (4). Светодиодите на индикатора (3)
угасват. Системата eBike с това се изключва.
Ако за около 10 мин. няма извикване на eBike задвижва-
нето (напр. поради неподвижен eBike) и не се натисне бу-
тон върху бордовия компютър или модула за управление
на eBike, системата eBike се изключва и с това автоматич-
но се изключва и акумулаторната батерия, за да се пести
енергия.
Акумулаторната батерия е защитена срещу дълбоко раз-
реждане, претоварване, прегряване и закъсяване чрез
електронната система "Electronic Cell Protection (ECP)".
При възникване на някое от следените събития предпа-
зен прекъсвач автоматично изключва акумулаторната ба-
терия.

Ако се разпознае дефект
върху акумулаторната бате-
рия, двата светодиода на
дисплея за състоянието на
зареждане (3) мигат. Обър-
нете се в такъва случай към



оторизиран търговец на ве-
лосипеди.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Дълготрайността на акумулаторната батерия може да бъ-
де увеличена при внимателно отношение към нея и пре-
ди всичко ако бъде съхранявана при подходящи темпера-
тури.
Все пак, с увеличаване на възрастта и при внимателно от-
ношение капацитетът на акумулаторната батерия ще на-
малява.
Съществено скъсено време за работа след зареждане по-
казва, че акумулаторната батерия е изхабена. Можете да
замените акумулаторната батерия.

Преди и след прибиране за съхраняване зареждайте
акумулаторната батерия
Съхранявайте акумулаторната батерия при по-дълго не-
използване (>3 месеца) при около 30 % до 60 % състоя-
ние на зареждане (2 до 3 светодиода на дисплея за състо-
янието на зареждане (3) светят).
След 6 месеца проверете състоянието на батерията. Ако
свети само един светодиод на дисплея за състоянието на
зареждане (3), тогава заредете отново акумулаторната
батерия на ок. 30 % до 60 %.
Указание: Ако акумулаторната батерия се съхранява по-
дълго време в празно състояние, може въпреки малкия
саморазряд тя да се повреди и да се намали значително
капацитетът й.
Не се препоръчва да оставяте акумулаторната батерия
непрекъснато с включено зарядно устройство.

Условия за съхраняване
По възможност съхранявайте акумулаторната батерия на
сухо добре проветрявано място. Предпазвайте й от влага
и намокряне. При неблагоприятни атмосферни условия е
препоръчително напр. акумулаторната батерия да се сва-
ля от eBike и да се съхранява до следващата употреба в
закрито помещение.
Съхранявайте акумулаторните батерии за eBike на след-
ните места:
– в помещения с датчици за дим
– далеч от горими или лесно запалими предмети
– далеч от източници на топлина
Съхранявайте акумулаторните батерии при температури
между 0 °C и 20 °C. Температури под –10 °C или над
60 °C по правило трябва да се избягват. За дълго време
на експлоатация е от предимство съхранение при ок..
20 °C стайна температура.
Внимавайте да не бъде надхвърляна максималната тем-
пература за съхраняване. Не оставяйте акумулаторната
батерия напр. през лятоот в колата, а я съхранявайте из-
вън обсега на директните слънчеви лъчи.
Препоръчва се да не съхранявате акумулаторната бате-
рия на велосипеда.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
u Акумулаторната батерия не трябва да се потапя във

вода или почиства с водна струя.
Поддържайте акумулаторната батерия чиста. Почиствай-
те я внимателно с влажна, мека кърпа.
При нужда почиствате щекерните контакти и леко ги гре-
сирайте.
Ако акумулаторната батерия не работи, моля, обърнете
се към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При въпроси относно акумулаторната батерия се обръ-
щайте към оторизиран търговец на велосипеди.
u Запишете производителя и номера на ключа (5).

Ако загубите ключа, се обърнете към оторизиран тър-
говец на велосипеди. Кажете му производителя и но-
мера на ключа.

Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com

Транспортиране
u Ако взимате със себе си Вашият eBike извън авто-

мобила си, напр. върху багажник за автомобил,
свалете бордовия компютър и акумулаторната ба-
терия на eBike, за да избегнете повреди.

Акумулаторните батерии подлежат на разпоредбите на
законодателството за работа с опасни продукти. Изправ-
ни акумулаторни батерии могат да бъдат транспортирани
по улиците от крайни потребители без допълнителни
удостоверения.
При транспортиране от професионални потребители или
при транспорт от трети лица (напр. въздушен транспорт
или спедиция) се спазват специални изисквания към опа-
ковката и маркировката (напр. предписания на ADR).
При необходимост при подготовката на пратката трябва
да се обърнете към съответния експерт.
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им
не е повреден. Изолирайте открити контактни клеми и
опаковайте акумулаторната батерия така, че да не се дви-
жи в опаковката. Информирайте транспортиращата фир-
ма, че пренася опасен товар. Моля, спазвайте и изисква-
нията на местното законодателство.
При въпроси относно транспортирането на акумулаторни
батерии се обърнете към оторизиран търговец. При ото-
ризиран търговец можете да поръчате и подходяща опа-
ковка.

Бракуване
С оглед опазване на природата акумулатор-
ната батерия, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да се предават за
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оползотворяване на съдържащите се в тях
суровини.

Не изхвърляйте акумулаторни батерии при битовите от-
падъци!
Преди изхвърляне на акумулаторната батерия залепете
контактните повърхности на полюсите на батерията със
самозалепваща се лента.
Не пипайте силно повредените акумулаторни батерии за
eBike с голи ръце, тъй като може да изтече електролит и
да доведе до дразнения на ръцете. Съхраняайте дефект-
ната акумулаторна батерия на сигурно място на открито.
Облепете при нужда полюсите и информирайте Вашия
търговец. Той ще Ви помогне при правилното изхвърля-
не.

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.

Моля, предавайте акумулаторни батерии, които не могат
да се ползват повече, на оторизиран търговец на велоси-
педи.

Литиево-йонни:
Моля, обърнете внимание на указанията в
раздел (вж. „Транспортиране“, Страни-
ца Български – 5)

Правата за изменения запазени.



Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko
povzroči električni udar,

požar in/ali hude poškodbe.
Sestavine litij-ionskih celic akumulatorskih baterij so pod
določenimi pogoji vnetljive. Preberite navodila za uporabo,
da se seznanite z ustreznim ravnanjem v takšnih primerih.
Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Preden se lotite del (npr.: pregled, popravilo,

montaža, vzdrževanje, dela na verigi itd.) na
električnem kolesu, ga z avtom ali letalom
transportirate ali ga pospravite, odstranite
akumulatorsko baterijo. V primeru nenamernega vklopa
sistema eBike obstaja nevarnost poškodb.

u Akumulatorske baterije ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika. Če akumulatorsko baterijo
odprete, ne morete več uveljavljati garancije.

u Akumulatorsko baterijo zaščitite pred vročino (npr.
tudi pred trajno izpostavljenostjo sončnim žarkom) in
ognjem ter je ne potapljajte v vodo. Akumulatorske
baterije ne shranjujte ali uporabljajte v bližini vročih
ali gorljivih predmetov. Obstaja nevarnost eksplozije.

u Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniškimi sponkami, kovanci, ključi,
žeblji, vijaki in drugimi manjšimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzročili premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroči
opekline ali požar. Če poškodbe zaradi kratkega stika na
akumulatorski bateriji nastanejo na tak način, niste
upravičeni do uveljavljanja garancije pri Boschu.

u Preprečite mehanske obremenitve ali močno
segrevanje. Na ta način bi se lahko celice akumulatorske
baterije poškodovale, kar bi povzročilo uhajanje vnetljivih
snovi.

u Polnilnika in akumulatorske baterije nikoli ne
postavljajte v bližino vnetljivih materialov.
Akumulatorske baterije polnite zgolj v suhem stanju in
na ognjevarnem mestu. Segrevanje med polnjenjem
lahko povzroči požar.

u Akumulatorske baterije električnega kolesa ne smete
polniti brez nadzora.

u V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteče tekočina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
naključnem stiku prizadeto mesto sperite z vodo. Če
pride tekočina v oko, poleg tega poiščite tudi
zdravniško pomoč. Tekočina, ki izteka iz akumulatorske
baterije, lahko povzroči draženje kože ali opekline.

u Akumulatorske baterije ne smejo biti izpostavljene
mehanskim udarcem. Obstaja nevarnost poškodbe
akumulatorske baterije.

u Če akumulatorske baterije ne uporabljate pravilno ali
če je ta poškodovana, lahko iz nje uhaja para.
Poskrbite za dovod svežega zraka in se v primeru
težav obrnite na zdravnika. Para lahko draži dihalne
poti.

u Akumulatorsko baterijo polnite le z originalnimi
Boschevimi polnilniki. Če uporabljate polnilnike, ki niso
Boschevi, ni mogoče izključiti nevarnosti požara.

u Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z električnimi
kolesi z originalnim Boschevim pogonskim sistemom
eBike. Le tako je akumulatorska baterija zaščitena pred
nevarno preobremenitvijo.

u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

u Akumulatorske baterije na prtljažniku ne uporabljajte
kot ročaj. Če električno kolo dvignete za akumulatorsko
baterijo, jo lahko poškodujete.

u Otroci naj se ne približujejo akumulatorski bateriji.
u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in

navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

Varnost naših izdelkov in strank je zelo pomembna. Naše
akumulatorske baterije električnih koles so litij-ionske
akumulatorske baterije, ki so razvite in izdelane v skladu z
najnovejšimi standardi tehnike. Upoštevamo veljavne
varnostne standarde ali jih celo prekašamo. Ko so litij-ionske
akumulatorske baterije napolnjene, imajo visoko energetsko
vsebnost. V primeru okvar (ki včasih na zunaj niso vidne),
lahko litij-ionske akumulatorske baterije v redkih primerih in
pod neugodnimi pogoji povzročijo požar.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov
Ko električno kolo priklopite na Boschevo aplikacijo
DiagnosticTool, se podatki o uporabi Boschevih
akumulatorskih baterij električnih koles (med drugim
temperatura, napetost celic itd.) z namenom izboljšanja
izdelkov posredujejo družbi Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH). Več informacij vam je na voljo na Boschevi
spletni strani za električna kolesa www.bosch-ebike.com

Opis izdelka in njegovega delovanja
Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Vsi prikazi delov kolesa, razen akumulatorske baterije in
njenega držala, so shematski in se lahko razlikujejo od
vašega električnega kolesa.
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Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.
(1) Nosilec akumulatorske baterije na prtljažniku
(2) Akumulatorska baterija na prtljažniku
(3) Prikaz delovanja in stanja napolnjenosti
(4) Tipka za vklop/izklop
(5) Ključ za ključavnico na akumulatorski bateriji
(6) Ključavnica na akumulatorski bateriji
(7) Zgornje držalo standardne akumulatorske baterije
(8) Standardna akumulatorska baterija

(9) Spodnje držalo standardne akumulatorske baterije
(10) Pokrov (dobava zgolj pri električnih kolesih z 2

akumulatorskima baterijama)
(11) Polnilnik
(12) Priključek za polnilni vtič
(13) Pokrov polnilnega priključka
(14) Držalo za akumulatorsko baterijo PowerTube
(15) Akumulatorska baterija PowerTube
(16) Varnostno vpetje za akumulatorsko baterijo

PowerTube

Tehnični podatki

Litij-ionska akumulatorska
baterija

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube

Koda izdelka BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 vodoravno
BBP281 navpično

Nazivna napetost V= 36 36 36 36
Nazivna zmogljivost Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energija Wh 300 400 500 500
Delovna temperatura °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura skladiščenja °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Dopustno temperaturno
območje polnjenja

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Teža, pribl. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Vrsta zaščite IP 54 (zaščita proti

prahu in vdoru
vode)

IP 54 (zaščita proti
prahu in vdoru

vode)

IP 54 (zaščita proti
prahu in vdoru

vode)

IP 54 (zaščita proti
prahu in vdoru

vode)
A) Standardna akumulatorska baterija

B) Ni primerna za kombinacijo z drugimi akumulatorskimi baterijami v sistemih s po dvema akumulatorskima baterijama.

C) Akumulatorska baterija na prtljažniku

Namestitev
u Akumulatorsko baterijo je dovoljeno položiti zgolj na

čiste površine. Še posebej pazite na to, da se polnilni
priključek in kontakti ne umažejo, npr. s peskom ali
zemljo.

Preverjanje akumulatorske baterije pred prvo
uporabo
Preden akumulatorsko baterijo prvič polnite ali uporabljate z
električnim kolesom, jo preverite.
V ta namen pritisnite na tipko za vklop/izklop (4), da vklopite
akumulatorsko baterijo. Če ne zasveti nobena LED-dioda
prikaza stanja napolnjenosti (3), je akumulatorska baterija
morebiti poškodovana.
Če sveti vsaj ena, a ne vse LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti (3), pred prvo uporabo popolnoma napolnite
akumulatorsko baterijo.

u Če je akumulatorska baterija poškodovana, je ne
polnite in ne uporabljajte. Obrnite se na pooblaščenega
prodajalca koles.

Polnjenje akumulatorske baterije
u Uporabljajte zgolj polnilnik, ki je priložen

električnemu kolesu, ali originalni Boschev polnilnik,
ki mu je po zasnovi enak. Samo ta polnilnik je usklajen z
litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je uporabljena na
električnem kolesu.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno moč akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom.
Preberite in upoštevajte navodila za polnjenje akumulatorske
baterije v navodilih za uporabo polnilnika.



Akumulatorsko baterijo je mogoče napolniti v vsakem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne poškoduje
akumulatorske baterije.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki polnjenje dopušča zgolj v temperaturnem
območju med 0 °C in 40 °C.

Če je akumulatorska baterija
zunaj temperaturnega
območja polnjenja, utripajo
tri LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti (3).
Akumulatorsko baterijo
odstranite iz polnilnika in
dovolite, da se izravna na
primerno temperaturo.

Akumulatorsko baterijo s polnilnikom povežite šele, ko
doseže dopustno temperaturo.

Prikaz stanja napolnjenosti
Ko je akumulatorska baterija vklopljena, pet zelenih LED-
diod prikaza stanja napolnjenosti (3) kaže stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.
Vsaka LED-dioda pomeni pribl. 20 % zmogljivosti. Ko je
akumulatorska baterija popolnoma napolnjena, sveti vseh
pet LED-diod.
Stanje napolnjenosti vklopljene akumulatorske baterije je
prikazano tudi na zaslonu računalnika. Preberite in
upoštevajte navodila za uporabo pogonske enote in
računalnika.
Če zmogljivost akumulatorske baterije pade pod 5 %,
ugasnejo vse LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (3) na
akumulatorski bateriji, še vedno pa je na voljo funkcija
prikaza na računalniku.
Po končanem polnjenju akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika in polnilnik odklopite z omrežja.

Uporaba dveh akumulatorskih baterij za eno
električno kolo (izbirno)
Proizvajalec lahko električno kolo opremi tudi z dvema
akumulatorskima baterijama. V tem primeru eden od
priključkov ni dostopen ali pa ga proizvajalec kolesa zaklene
s pokrovčkom. Akumulatorski bateriji polnite samo na
dostopnem priključku.
u Nikoli ne odpirajte polnilnih priključkov, ki jih je

proizvajalec zaklenil. Polnjenje akumulatorske baterije
preko zaklenjenega priključka lahko povzroči
nepopravljivo škodo.

Če želite električno kolo, ki je predvideno za dve
akumulatorski bateriji, uporabljati samo z eno
akumulatorsko baterijo, kontakte prostega mesta prekrijte s
priloženim pokrovom (10), saj lahko v primeru odprtih
kontaktov pride do kratkega stika (glejte sliki A in B).

Polnjenje z dvema vstavljenima akumulatorskima
baterijama
Če sta na električnem kolesu nameščeni dve akumulatorski
bateriji, lahko obe polnite prek priključka, ki ni zaklenjen.
Najprej se akumulatorski bateriji ena za drugo napolnita do

pribl. 80–90 %, nato se obe akumulatorski bateriji sočasno
popolnoma napolnita (LED-diode obeh akumulatorskih
baterij utripajo).
Med delovanjem se akumulatorski bateriji izmenično
praznita.
Če akumulatorski bateriji odstranite iz nosilcev, lahko vsako
od njiju napolnite posamezno.

Polnjenje z eno vstavljeno akumulatorsko baterijo
Če je vstavljena samo ena akumulatorska baterija, lahko
polnite samo akumulatorsko baterijo z dostopnim polnilnim
priključkom. Akumulatorsko baterijo z zaklenjenim polnilnim
priključkom lahko polnite samo, če jo odstranite iz nosilca.

Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije
u Akumulatorsko baterijo in sistem eBike vedno

izklopite, ko akumulatorsko baterijo vstavite v nosilec
ali jo odstranite iz njega.

Namestitev in odstranitev standardne akumulatorske
baterije (glejte sliko  A)
Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, mora biti
ključ (5) v ključavnici (6) in ključavnica mora biti odklenjena.
Če želite namestiti standardno akumulatorsko baterijo
(8), jo s kontakti vstavite na spodnje držalo (9) na
električnem kolesu (akumulatorsko baterijo je mogoče
nagniti proti okvirju do 7°). Akumulatorsko baterijo potisnite
do naslona v zgornje držalo (7), da se slišno zaskoči.
V vseh smereh preverite, ali je akumulatorska baterija trdno
nameščena. Akumulatorsko baterijo vedno zaklenite s
ključavnico (6), saj se lahko v nasprotnem primeru
ključavnica odpre in akumulatorska baterija pade iz držala.
Ko ključavnico zaklenete, vedno izvlecite ključ (5) iz
ključavnice (6). Tako boste preprečili, da bi ključ padel iz
ključavnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravičena oseba.
Če želite standardno akumulatorsko baterijo odstraniti
(8), jo izklopite in odklenite ključavnico s ključem (5).
Akumulatorsko baterijo najprej nagnite iz zgornjega držala
(7) in jo nato potegnite iz spodnjega držala (9).

Namestitev in odstranitev akumulatorske baterije na
prtljažniku (glejte sliko B)
Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, mora biti
ključ (5) v ključavnici (6) in ključavnica mora biti odklenjena.
Če želite akumulatorsko baterijo namestiti na prtljažnik
(2), akumulatorsko baterijo s kontakti naprej potisnite v
nosilec (1) na prtljažniku, kjer se mora slišno zaskočiti.
V vseh smereh preverite, ali je akumulatorska baterija trdno
nameščena. Akumulatorsko baterijo vedno zaklenite s
ključavnico (6), saj se lahko v nasprotnem primeru
ključavnica odpre in akumulatorska baterija pade iz nosilca.
Ko ključavnico zaklenete, vedno izvlecite ključ (5) iz
ključavnice (6). Tako boste preprečili, da bi ključ padel iz
ključavnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravičena oseba.
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Če želite akumulatorsko baterijo odstraniti s prtljažnika
(2), jo izklopite in odklenite ključavnico s ključem (5).
Akumulatorsko baterijo povlecite iz nosilca (1).

Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (glejte
sliko  C)
❶ Za odstranitev akumulatorske baterije PowerTube

(15) odprite ključavnico (6) s ključem (5).
Akumulatorska baterija se odpahne in ujame v držalo
(14).

❷ Od zgoraj pritisnite na držalo, da se akumulatorska
baterija povsem odpahne in vam pade v dlan.
Akumulatorsko baterijo povlecite iz okvirja.

Opomba: zaradi različnih zasnov akumulatorske baterije, je
mogoče, da namestitev in odstranitev potekata na drugačen
način. V takšnem primeru si oglejte dokumentacijo
proizvajalca električnega kolesa.

Namestitev akumulatorske baterije PowerTube (glejte
sliko  D)
Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, mora biti
ključ (5) v ključavnici (6) in ključavnica mora biti odklenjena.
❶ Akumulatorsko baterijo PowerTube (15) s kontakti

namestite v spodnje vpetje okvirja.
❷ Akumulatorsko baterijo poklopite navzgor, da jo držalo

(14) vpne.
❸ Akumulatorsko baterijo pritisnite navzgor, da se slišno

zaskoči. V vseh smereh preverite, ali je akumulatorska
baterija trdno nameščena.

❹ Akumulatorsko baterijo vedno zaklenite s ključavnico
(6), saj se lahko v nasprotnem primeru ključavnica
odpre in akumulatorska baterija pade iz držala.

Ko ključavnico zaklenete, vedno izvlecite ključ (5) iz
ključavnice (6). Tako boste preprečili, da bi ključ padel iz
ključavnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravičena oseba.

Delovanje
Uporaba
u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske

baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

Vklop/izklop
Vklop akumulatorske baterije je ena od možnosti za vklop
sistema eBike. Preberite in upoštevajte navodila za uporabo
pogonske enote in računalnika.
Preden vklopite akumulatorsko baterijo ali sistem eBike,
preverite, ali je ključavnica (6) zaklenjena.
Za vklop akumulatorske baterije pritisnite tipko za vklop/
izklop (4). LED-diode na prikazu (3) zasvetijo in sočasno
prikazujejo stanje napolnjenosti.

Opozorilo: če zmogljivost akumulatorske baterije pade pod
5 %, na akumulatorski bateriji ne sveti nobena LED-dioda
prikaza stanja napolnjenosti (3). Ali je sistem eBike
vklopljen, je mogoče videti le na računalniku.
Za izklop akumulatorske baterije ponovno pritisnite tipko za
vklop/izklop (4). LED-diode na prikazu (3) ugasnejo. Tako se
izklopi tudi sistem eBike.
Če pribl. 10 min ni zaznano delovanje pogona električnega
kolesa (npr. ker električno kolo stoji) in ne pritisnete nobene
tipke na računalniku ali upravljalni enoti električnega kolesa,
se sistem eBike in posledično tudi akumulatorska baterija
zaradi varčevanja z energijo samodejno izklopita.
Akumulatorska baterija je pred prekomerno izpraznitvijo,
prekomerno napolnitvijo, pregretjem in kratkim stikom
zaščitena s sistemom elektronske zaščite celic (ECP).
Varnostni izklop v primeru nevarnosti samodejno izklopi
akumulatorsko baterijo.

Če je zaznana okvara
akumulatorske baterije,
utripata dve LED-diodi
prikaza stanja napolnjenosti
(3). V takšnem primeru se
obrnite na pooblaščenega
prodajalca koles.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Življenjsko dobo akumulatorske baterije lahko podaljšate
tako, da jo skrbno vzdržujete in predvsem shranjujete pri
ustreznih temperaturah.
Ko se akumulatorska baterija stara, se kljub dobremu
vzdrževanju zmanjšuje njena zmogljivost.
Če je obratovalni čas po polnjenju znatno krajši, je
akumulatorska baterija izrabljena. Akumulatorsko baterijo
lahko zamenjate.

Polnjenje akumulatorske baterije pred in med
shranjevanjem
Če akumulatorske baterije dalj časa ne boste uporabljali (>3
mesece), jo hranite pri napolnjenosti med 30 % in 60 % (2
do 3 LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (3) svetijo).
Po 6 mesecih preverite stanje napolnjenosti. Če sveti le še
ena LED-dioda prikaza stanja napolnjenosti (3),
akumulatorsko baterijo ponovno napolnite na 30–60 %.
Opomba: če je akumulatorska baterija dalj časa shranjena v
izpraznjenem stanju, se lahko kljub majhnemu
samopraznjenju poškoduje, pri čemer se njena zmogljivost
močno zmanjša.
Akumulatorske baterije ni priporočljivo dalj časa pustiti
priključene na polnilnik.

Pogoji shranjevanja
Akumulatorsko baterijo shranjujte na kar se da suhem in
dobro prezračenem mestu. Zaščitite jo pred vlago in vodo.
Pri neugodnih vremenskih razmerah je akumulatorsko
baterijo priporočljivo npr. odstraniti z električnega kolesa in
jo do naslednje uporabe hraniti v zaprtem prostoru.



Akumulatorske baterije električnih koles hranite na
naslednjih mestih:
– v prostorih z detektorji dima
– stran od gorljivih in lahko vnetljivih predmetov
– stran od virov vročine
Akumulatorske baterije shranjujte pri temperaturah med
0 °C in 20 °C. Preprečite temperature pod –10 °C ali nad
60 °C. Za dolgo življenjsko dobo priporočamo shranjevanje
pri sobni temperaturi pribl. 20 °C.
Pazite, da največja temperatura shranjevanja ni
prekoračena. Akumulatorske baterije poleti npr. ne puščajte
v avtu in je ne shranjujte neposredno na sončni svetlobi.
Priporočljivo je, da akumulatorske baterije ne shranjujete na
kolesu.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
u Akumulatorske baterije ni dovoljeno potopiti v vodo

ali je čistiti z vodnim curkom.
Poskrbite, da bo akumulatorska baterija vedno čista.
Previdno jo čistite z vlažno in mehko krpo.
Občasno očistite pole vtiča in jih nekoliko namažite.
Če akumulatorska baterija ne deluje več, se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o akumulatorski bateriji se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.
u Zapišite si proizvajalca in številko ključa (5). Če

izgubite ključe, se obrnite na pooblaščenega prodajalca
koles. Pri tem navedite proizvajalca in številko ključa.

Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Transport
u Če električnega kolesa ne prevažate v avtomobilu,

ampak npr. na prtljažniku za kolo, snemite računalnik
in akumulatorsko baterijo, da tako preprečite
poškodbe.

Za akumulatorske baterije veljajo zahteve predpisov o
nevarnih snoveh. Fizične osebe lahko nepoškodovane
akumulatorske baterije prevažajo po cesti, za kar ne
potrebujejo posebnih dovoljenj.
Pri transportu, ki ga opravijo poslovni uporabniki ali tretje
osebe (npr. zračni transport in špedicija), je treba upoštevati
posebne zahteve glede embalaže in označevanja (npr.
predpise ADR). Po potrebi naj pri pripravi pošiljke svetuje
strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije pošiljajte samo, če je njihovo ohišje
nepoškodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalaži ne premika. Ob
predaji pošiljke opozorite, da gre za nevarno snov. Prosimo,
upoštevajte tudi morebitne dodatne nacionalne predpise.

V primeru vprašanj o transportu akumulatorskih baterij se
obrnite na pooblaščenega prodajalca koles. Pri prodajalcu
lahko naročite tudi ustrezno transportno embalažo.

Odlaganje
Akumulatorske baterije, pribor in embalažo je
treba oddati v okolju prijazno recikliranje.

Akumulatorskih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!
Pred odstranitvijo akumulatorskih baterij stične površine
polov akumulatorske baterije vedno prelepite z lepilnim
trakom.
Močno poškodovanih akumulatorskih baterij električnih
koles ne prijemajte z golimi rokami, ker iz njih uhajajo
elektroliti, ki lahko povzročijo draženje kože. Pokvarjeno
akumulatorsko baterijo shranite na varnem mestu na
prostem. Po potrebi prelepite pole in se obrnite na svojega
prodajalca. Ta vam bo pomagal pri ustrezni odstranitvi
akumulatorske baterije.

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Izrabljene akumulatorske baterije oddajte pooblaščenemu
prodajalcu koles.

Litijevi-ioni:
upoštevajte navodila v poglavju (glejte
„Transport“, Stran Slovenščina – 5)

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili
teške ozljede.
Sastojci litij-ionskih baterijskih ćelija u pravilu su zapaljivi u
određenim uvjetima. Stoga se trebate upoznati s pravilima
ponašanja u ovim uputama za uporabu.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Prije početka radova na e-biciklu (npr. provjera,

popravak, montaža, održavanje, radovi na lancu itd.),
prijevoza u automobilu ili zrakoplovu ili pak spremanja
bicikla, izvadite bateriju iz e-bicikla. U slučaju
nehotičnog uključivanja eBike sustava postoji opasnost
od ozljede.

u Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
U slučaju otvaranja baterije gubi se svako jamstveno
pravo.

u Bateriju zaštitite od vrućine (npr. također od stalnog
sunčevog svjetla), vatre i uranjanja u vodu. Nemojte
čuvati bateriju u blizini vrućih ili zapaljivih predmeta.
Postoji opasnost od eksplozije.

u Baterije koje se ne koriste treba držati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vijaka i
ostalih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
premoštenje kontakata. Kratki spoj između kontakata
baterije može dovesti do opeklina ili požara. U slučaju
oštećenja nastalih kratkim spojem gubi se svako
jamstveno pravo od strane tvrtke Bosch.

u Izbjegavajte mehanička opterećenja ili veliki utjecaj
topline. Mogli bi oštetiti baterijske ćelije i prouzročiti
istjecanje zapaljivih sastojaka.

u Punjač i bateriju ne stavljajte blizu zapaljivih
materijala. Baterije punite samo u suhom stanju i na
mjestu na kojem ne postoji opasnost od požara. Postoji
opasnost od požara zbog zagrijavanja baterije prilikom
punjenja.

u eBike baterija ne smije se puniti bez nadzora.
u Kod pogrešne primjene iz baterije može isteći

tekućina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom. Kod
slučajnog kontakta ugroženo mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekućina dospjela u oči, zatražite
pomoć liječnika. Istekla tekućina iz baterije može dovesti
do nadražaja kože ili opeklina.

u Baterije se ne smiju izlagati mehaničkim udarcima.
Postoji opasnost da se baterija ošteti.

u U slučaju oštećenja ili nestručne upotrebe baterije
mogu početi izlaziti pare. Dovedite svježi zrak i u

slučaju potrebe zatražite liječničku pomoć. Pare mogu
nadražiti dišne puteve.

u Bateriju punite samo u originalnim Bosch punjačima.
U slučaju korištenja punjača drugih proizvođača nije
isključena opasnost od požara.

u Bateriju koristite samo u kombinaciji s originalnim
Bosch eBike pogonskim sustavom za e-bicikl. Samo na
ovaj način je baterija zaštićena od opasnog
preopterećenja.

u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.

u Bateriju u nosaču prtljage ne upotrebljavajte kao
ručku. Ako e-bicikl podignete držeći bateriju, možete
oštetiti bateriju.

u Držite djecu podalje od baterije.
u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i

uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

Važna nam je sigurnost naših proizvoda i kupaca. Naše eBike
baterije su litij-ionske baterije razvijene i proizvedene prema
stanju tehnike. Pridržavamo se relevantnih sigurnosnih
normi ili ih čak nadilazimo. Ove litij-ionske baterije imaju u
napunjenom stanju visoki udio energije. Litij-ionske baterije
mogu se zapaliti u slučaju kvara (eventualno nije vidljiv
izvana) u vrlo rijetkim slučajevima i u nepovoljnim
okolnostima.

Napomena za zaštitu podataka
Pri priključivanju e-bicikla na Bosch dijagnostički alat
prenose se podaci u svrhu poboljšanja proizvoda o uporabi
Bosch eBike baterija (među ostalim temperatura, napon
ćelije itd.) na Bosch eBike sustav (Robert Bosch GmbH).
Više informacija dobit ćete na Bosch eBike internetskoj
stranici www.bosch-ebike.com

Opis proizvoda i radova
Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
Svi prikazi dijelova bicikla osim baterije i njezinih nosača su
shematski i mogu odstupati kod vašeg e-bicikla.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.
(1) Nosač baterije u nosaču prtljage
(2) Baterija u nosaču prtljage
(3) Pokazivač radnog stanja i stanja napunjenosti
(4) Tipka za uključivanje/isključivanje
(5) Ključ za bravu baterije
(6) Brava baterije
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(7) Gornji nosač standardne baterije
(8) Standardna baterija
(9) Donji nosač standardne baterije
(10) Pokrovna kapa (isporuka samo kod e-bicikala sa 2

baterije)
(11) Punjač

(12) Utičnica za utikač za punjenje
(13) Poklopac utičnice za punjenje
(14) Oslonac PowerTube baterije
(15) PowerTube baterija
(16) Sigurnosna kuka PowerTube baterije

Tehnički podaci

Litij-ionska baterija PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Kôd proizvoda BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280 vodoravna
BBP281 okomita

Nazivni napon V= 36 36 36 36
Nazivni kapacitet Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energija Wh 300 400 500 500
Radna temperatura °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Temperatura skladištenja °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Dopušteno područje
temperature punjenja

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Težina cca. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Vrsta zaštite IP 54 (zaštićeno od

prašine i prskanja
vode)

IP 54 (zaštićeno od
prašine i prskanja

vode)

IP 54 (zaštićeno od
prašine i prskanja

vode)

IP 54 (zaštićeno od
prašine i prskanja

vode)
A) Standardna baterija

B) Ne može se upotrebljavati u kombinaciji s drugim baterijama u sustavima sa 2 baterije

C) Baterija u nosaču prtljage

Montaža
u Bateriju odložite samo na čiste površine. Posebice

izbjegavajte da se prljavština nakupi na utičnici za
punjenje i na kontaktima, npr. pijesak ili zemlja.

Provjera baterije prije prvog korištenja
Bateriju provjerite prije nego je prvi put napunite ili koristite
s e-biciklom.
Za uključivanje baterije pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje (4). Ako ne svijetli niti jedna LED lampica
pokazivača stanja napunjenosti (3), onda je baterija možda
oštećena.
Ako svijetli najmanje jedna, ali ne sve LED lampice
pokazivača stanja napunjenosti (3), onda bateriju napunite
do kraja prije prvog korištenja.
u Ne punite i ne koristite oštećenu bateriju. Obratite se

ovlaštenom trgovcu bicikala.

Punjenje baterije
u Koristite samo punjač koji je sadržan u opsegu

isporuke e-bicikla ili onaj koji je identičan originalnom
Bosch punjaču. Samo takav punjač odgovara litij-ionskoj
bateriji koja se koristi kod e-bicikla.

Napomena: Baterija se isporučuje djelomično napunjena.
Kako bi se postigla puna snaga baterije, prije prvog
korištenja bateriju do kraja napunite u punjaču.
Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu punjača za
punjenje baterije.
Baterija se može puniti u svakom stanju napunjenosti. Prekid
u procesu punjenja neće oštetiti bateriju.
Baterija je opremljena nadzorom temperature koji dopušta
punjenje u temperaturnom području između 0 °C i 40 °C.

Ako se baterija nalazi izvan
područja temperature
punjenja, onda trepere tri
LED lampice pokazivača
stanja napunjenosti baterije
(3). Bateriju izvadite iz
punjača i ostavite je da se
prvo temperira.

Bateriju ponovno umetnite u punjač tek nakon što je
postigao dopuštenu temperaturu punjenja.

Pokazivač stanja napunjenosti
Pet zelenih LED lampica pokazivača stanja napunjenosti (3)
pokazuju stanje napunjenosti baterije kada je uključena.



Pritom svaka LED lampica odgovara oko 20 % kapaciteta.
Kada je baterija potpuno napunjena, onda svijetli svih pet
LED lampica.
Stanje napunjenosti uključene baterije se također prikazuje
na zaslonu putnog računala. Pročitajte i pridržavajte se uputa
za uporabu pogonske jedinice i putnog računala.
Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, gase se sve LED lampice
pokazivača stanja napunjenosti (3) baterije, ali postoji još
jedan prikaz funkcije na putnom računalu.
Nakon punjenja bateriju izvadite iz punjača, a punjač
odvojite od električne mreže.

Uporaba dvije baterije za jedan e-bicikl
(opcionalno)
Proizvođač može opremiti jedan e-bicikl čak s dvije baterije.
U tom slučaju nije dostupna jedna od utičnica za punjenje ili
je proizvođač bicikala stavio na nju poklopac. Baterije punite
samo preko dostupne utičnice za punjenje.
u Nikada ne otvarajte utičnice za punjenje zatvorene od

strane proizvođača. Punjenje preko prethodno
zatvorene utičnice za punjenje može prouzročiti
nepopravljiva oštećenja.

Ako e-bicikl, koji je predviđen za dvije baterije, želite koristiti
samo s jednom baterijom, onda prekrijte kontakte
slobodnog utičnog mjesta s isporučenom pokrovnom kapom
(10) jer u protivnom postoji opasnost od kratkog spoja zbog
otvorenih kontakata (vidjeti slike A i B).

Postupak punjenja s dvije umetnute baterije
Ako su na jednom e-biciklu postavljene dvije baterije, onda
se obje baterije mogu puniti preko nezatvorenog priključka.
Najprije se obje baterije uzastopno pune do oko 80-90%,
nakon toga se paralelno pune do kraja (LED lampice na
objema baterijama trepere).
Za vrijeme rada obje baterije se naizmjence prazne.
Ako izvadite baterije iz nosača, onda možete svaku bateriju
zasebno puniti.

Postupak punjenja s jednom umetnutom baterijom
Ako je umetnuta samo jedna baterija, onda možete puniti
samo bateriju na biciklu koja ima dostupnu utičnicu za
punjenje. Bateriju sa zatvorenom utičnicom za punjenje
možete puniti samo ako izvadite bateriju iz nosača.

Stavljanje i vađenje baterije
u Uvijek isključite bateriju i eBike sustav kada bateriju

stavljate u nosač ili je vadite iz nosača.

Stavljanje i vađenje standardne baterije (vidjeti sliku A)
Kako biste mogli staviti bateriju, najprije stavite ključ (5) u
bravu (6) jer mora biti otključana.
Za stavljanje standardne baterije (8) postavite je s
kontaktima na donji nosač (9) na e-biciklu (baterija može biti
nagnuta do 7° prema okviru). Nakrenite je do graničnika u
gornji nosač (7) sve dok se čujno ne uglavi.
Provjerite u svim smjerovima je li čvrsto dosjeda. Bateriju
zatvorite tako da uvijek zaključate bravu (6) jer se u
suprotnom brava može otvoriti, a baterija ispasti iz nosača.

Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite ključ (5) iz brave
(6). Time ćete spriječiti da ključ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlaštena treća osoba kada je e-bicikl zaustavljen.
Za vađenje standardne baterije (8) najprije isključite
bateriju i zaključajte bravu ključem (5). Bateriju nakrenite iz
gornjeg nosača (7) i izvucite je iz donjeg nosača (9).

Stavljanje i vađenje baterije u nosaču prtljage (vidjeti
sliku B)
Kako biste mogli staviti bateriju, najprije stavite ključ (5) u
bravu (6) jer mora biti otključana.
Za stavljanje baterije u nosaču prtljage (2) pomaknite je s
kontaktima prema naprijed sve dok se čujno ne uglavi u
nosač (1) u nosaču prtljage.
Provjerite u svim smjerovima je li čvrsto dosjeda. Bateriju
zatvorite tako da uvijek zaključate bravu (6) jer se u
suprotnom brava može otvoriti, a baterija ispasti iz nosača.
Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite ključ (5) iz brave
(6). Time ćete spriječiti da ključ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlaštena treća osoba kada je e-bicikl zaustavljen.
Za vađenje baterije u nosaču prtljage (2) najprije isključite
bateriju i zaključajte bravu ključem (5). Bateriju izvucite iz
nosača (1).

Vađenje PowerTube baterije (vidjeti sliku C)
❶ Za vađenje PowerTube baterije (15) otključajte bravu

(6) ključem (5). Baterija se deblokira i pada na oslonac
(14).

❷ Odozgo pritisnite oslonac, baterija se deblokira do
kraja i pada vam u ruku. Bateriju izvucite iz okvira.

Napomena: S obzirom na različita konstrukcijska rješenja
može se dogoditi da na neki drugi način treba staviti i izvaditi
bateriju. U ovom slučaju pogledajte dokumentaciju
proizvođača bicikala.

Stavljanje PowerTube baterije (vidjeti sliku D)
Kako biste mogli staviti bateriju, najprije stavite ključ (5) u
bravu (6) jer mora biti otključana.
❶ Za stavljanje PowerTube baterije (15) stavite je s

kontaktima u donji nosač okvira.
❷ Bateriju preklopite prema gore tako da je drži oslonac

(14).
❸ Pritišćite bateriju prema gore sve dok se čujno ne

uglavi. Provjerite u svim smjerovima je li čvrsto
dosjeda.

❹ Bateriju zatvorite tako da uvijek zaključate bravu (6)
jer se u suprotnom brava može otvoriti, a baterija
ispasti iz nosača.

Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite ključ (5) iz brave
(6). Time ćete spriječiti da ključ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlaštena treća osoba kada je e-bicikl zaustavljen.
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Rad
Puštanje u rad
u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je

odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.

Uključivanje/isključivanje
Uključivanje baterije je jedan od načina uključivanja eBike
sustava. Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu
pogonske jedinice i putnog računala.
Prije uključivanja baterije odn. eBike sustava provjerite je li
brava (6) zaključana.
Za uključivanje baterije pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje (4). LED lampice pokazivača (3) svijetle i
istodobno pokazuju stanje napunjenosti.
Napomena: Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, na bateriji
ne svijetli niti jedna LED lampica pokazivača stanja
napunjenosti (3). Moguće je vidjeti samo na putnom
računalu je li uključen eBike sustav.
Za isključivanje baterije ponovno pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje (4). LED lampice pokazivača (3)
se gase. Time se također isključuje eBike sustav.
Ako u roku od oko 10 minuta ne zatražite prikaz snage eBike
pogona (primjerice jer je e-bicikl zaustavljen) ili ako ne
pritisnete tipku na putnom računalu ili upravljačkoj jedinici e-
bicikla, eBike sustav, a time i baterija isključuje se
automatski zbog uštede energije.
Baterija je zaštićena pomoću „elektroničke zaštite ćelija
(Electronic Cell Protection - ECP)“ od dubinskog pražnjenja,
prekomjernog punjenja, pregrijavanja i kratkog spoja. U
slučaju opasnosti baterija će se automatski isključiti
zahvaljujući zaštitnom sklopu.

Ako je otkriven kvar baterije,
onda trepere dvije LED
lampice pokazivača stanja
napunjenosti (3). U ovom
slučaju se obratite
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Napomene za optimalno rukovanje baterijom
Životni vijek baterije može se produljiti ako je dobro
održavate i prije svega skladištite na odgovarajućim
temperaturama.
Kapacitet baterije opada sa starošću čak i kada je dobro
održavate.
Bitno skraćeno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to da
je baterija istrošena. Trebate zamijeniti bateriju.

Punjenje baterije prije i tijekom skladištenja
U slučaju dužeg razdoblja nekorištenja (>3 mjeseca)
skladištite bateriju na oko 30 % do 60 % stanja napunjenosti
(svijetle 2 do 3 LED lampice pokazivača stanja napunjenosti
(3)).

Stanje napunjenosti provjerite nakon 6 mjeseci. Ako svijetli
samo još jedna LED lampica pokazivača stanja napunjenosti
(3), onda ponovno napunite bateriju na oko 30 % do 60 %.
Napomena: Ako duže vrijeme skladištite praznu bateriju,
postoji mogućnost da se ona ošteti unatoč neznatnom
samopražnjenju i da jako opadne kapacitet memorije.
Ne preporučuje se držati bateriju stalno u punjaču.

Uvjeti skladištenja
Bateriju po mogućnosti čuvajte na suhom, dobro
prozračenom mjestu. Zaštitite je od vlage i vode. U slučaju
nepovoljnih vremenskih prilika preporučuje se primjerice
izvaditi bateriju iz e-bicikla i čuvati je u zatvorenoj prostoriji
do sljedećeg korištenja.
Skladištite eBike baterije na sljedećim mjestima:
– u prostorijama s detektorima dima
– ne u blizini zapaljivih ili lako zapaljivih predmeta
– ne u blizini izvora topline
Baterije skladištite pri temperaturama između 0 °C i 20 °C.
U pravilu treba izbjegavati temperature ispod –10 °C ili
iznad 60 °C. Za dugi životni vijek baterije poželjno je
skladištenje na sobnoj temperaturi od oko 20 °C.
Pazite da se ne prekorači maksimalna temperatura
skladištenja. Primjerice ljeti bateriju ne ostavljajte u
automobilu i skladištite je dalje od izravnog sunčevog svjetla.
Preporučuje se da bateriju ne ostavljate na biciklu.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
u Bateriju ne smijete uroniti u vodu ili čistiti mlazom

vode.
Bateriju držite čistom. Oprezno je očistite vlažnom, mekom
krpom.
Povremeno očistite polove utikača i lagano ih podmažite.
Ako baterija više nije u ispravnom stanju, obratite se
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede baterija obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.
u Zabilježite proizvođača i broj ključa (5). U slučaju

gubitka ključa obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Pritom navedite proizvođača i broj ključa.

Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com

Transport
u Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosač

bicikla na prtljažniku automobila, skinite putno
računalo i izvadite eBike bateriju kako biste izbjegli
oštećenja.

Baterije podliježu zakonu o transportu opasnih tvari. Privatni
korisnici mogu bez ikakvih preduvjeta transportirati
neoštećene baterije cestovnim transportom.



Ako transport obavlja poslovni korisnik ili treća osoba (npr.
transport zrakoplovom ili špedicijom) treba se pridržavati
posebnih zahtjeva obzirom na ambalažu i označavanje (npr.
propisa ADR-a). Kod pripreme ovakvih pošiljki prethodno se
treba savjetovati sa stručnjakom za transport opasnih tvari.
Baterije šaljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
kućište neoštećeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte bateriju tako da se ne može pomicati u ambalaži.
Službi dostave paketa naglasite da se radi o pošiljci koja
sadrži opasne tvari. Molimo pridržavajte se i eventualnih
dodatnih nacionalnih propisa.
Za sva pitanja glede transporta baterije obratite se
ovlaštenom trgovcu bicikala. Kod trgovca možete naručiti i
odgovarajuću ambalažu za transport.

Zbrinjavanje
Baterije, pribor i ambalažu treba dovesti na
ekološki prihvatljivo recikliranje.

Baterije ne bacajte u kućni otpad!
Prije zbrinjavanja baterija oblijepite kontaktne površine
polova baterije ljepljivom trakom.
Jako oštećene eBike baterije ne dirajte golim rukama jer
elektrolit može istjecati i može dovesti do nadražaja kože.
Neispravnu bateriju čuvajte na sigurnom mjestu na
otvorenom. Po potrebi oblijepite polove i obavijestite svog
trgovca. On će vam pomoći pri pravilnom zbrinjavanju.

Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
baterije.

Litij-ionske:
Pridržavajte se uputa u poglavlju (vidi
„Transport“, Stranica  Hrvatski – 4)

Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik
ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste
eiramine võib kaasa tuua
elektrilöögi, tulekahju ja/või

raskeid vigastusi.
Liitiumioonakude koostisosad on teatud tingimustel
tuleohtlikud. Viige end kurssi selles kasutusjuhendis
kirjeldatud käitumisreeglitega.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Eemaldage eBike’ilt aku, enne kui alustate eBike’i

juures tööde tegemist (nt ülevaatust, remonti,
montaaži, töid keti juures vms), transpordite seda
auto või lennukiga või jätate pikemaks ajaks seisma.
eBike-süsteemi juhusliku aktiveerimise korral on
vigastuste tekkimise oht.

u Ärge avage akut. Lühise oht. Lahtivõetud aku korral
kaotate õiguse esitada garantiinõudeid.

u Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva päikesekiirguse),
tule ja vettesattumise eest. Ärge hoidke ega kasutage
akut kuumade ega tuleohtlike esemete läheduses.
Plahvatusoht.

u Kasutusvälisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest väikestest metallesemetest, mis
võivad klemmid omavahel lühistada. Lühis aku
klemmide vahel võib põhjustada põletusi või tulekahju.
Sellisel põhjusel tekkinud lühise tagajärjel saadud kahju
Bosch garantii korras ei hüvita.

u Vältige mehaanilist koormust ja suurt kuumust. Need
võivad akuelemente kahjustada ja tuua kaasa tuleohtlike
ainete lekkimise akust.

u Ärge asetage laadimisseadet ja akut kergsüttivate
materjalide lähedusse. Laadige akut ainult siis, kui see
on kuiv ja asub tulekindlas kohas. Laadimisseade läheb
kasutamisel kuumaks, mis võib põhjustada tulekahju.

u eBike-akut ei tohi jätta laadimise ajaks järelevalveta.
u Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata.

Vältige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pöörduge lisaks ka arsti poole. Väljavoolav
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletusi.

u Aku ei talu mehaanilisi lööke. Aku võib seeläbi
kahjustada saada.

u Aku kahjustamise ja ebaõige käsitsemise korral võib
akust eralduda aure. Õhutage ruumi, halva
enesetunde korral pöörduge arsti poole. Aurud võivad
ärritada hingamisteid.

u Laadige akut üksnes Boschi
originaallaadimisseadmetega. Muu laadimisseadme
kasutamise korral ei ole välistatud põlengu oht.

u Kasutage akut üksnes koos eBike'idega, millel on
Boschi originaalne eBike-ajamisüsteem. Ainult nii on
aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.

u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

u Ärge kasutage pakiraamiakut käepidemena. Kui
tõstate eBike'i üles, hoides seda akust, võite akut
kahjustada.

u Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas.
u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides

kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

Meie toodete ja klientide turvalisus on meie jaoks tähtis.
Meie eBike'i akud on liitiumioonakud, mis on arendatud ja
toodetud parima saadaoleva tehnoloogia järgi. Me järgime
asjaomaseid ohutusnorme ja isegi ületame neid. Laetud
olekus on neil liitiumioonakudel suur energiasisaldus.
Defekti korral (ei pruugi olla väliselt tuvastatav) võivad
liitiumioonakud väga harvadel juhtudel ja ebasoodsate
tingimuste kokkulangemisel süttida.

Andmekaitse
eBike'i ja Bosch DiagnosticTooli tööriista ühendamisel
edastatakse toote parendamise eesmärgil Boschi eBike'i
akude kasutamise andmed (sh temperatuur, elementide
pinge jne) Bosch eBike Systemsile (Robert Bosch GmbH).
Täpsemat teavet leiate Boschi eBike'i veebilehel
www.bosch-ebike.com

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
Kõik jalgrattaosade joonised peale akude ja nende hoidikute
on skemaatilised ja võivad Teie eBike'ist erineda.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.
(1) Pakiraamiaku hoidik
(2) Pakiraamiaku
(3) Töötamise ja laetuse taseme indikaatortuli
(4) lüliti (sisse/välja)
(5) Aku luku võti
(6) Aku lukk
(7) Standardaku ülemine hoidik
(8) Standardaku
(9) Standardaku alumine hoidik
(10) Kaitsekate (tarne vaid 2 akuga eBike'ide puhul)
(11) laadimisseade
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(12) Pesa laadimispistiku jaoks
(13) Laadimispesa kate
(14) PowerTube-aku kinnituskaitse

(15) PowerTube-aku
(16) PowerTube-aku kinnituskonks

Tehnilised andmed

Liitiumioonaku PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Tootekood BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280
horisontaalne

BBP281
vertikaalne

Nimipinge V= 36 36 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energiasisaldus Wh 300 400 500 500
Töötemperatuur °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Hoiutemperatuur °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Lubatud laadimistemperatuuri
vahemik

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Kaal ca kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja

pritsmekaitse)
IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse)

A) Standardaku

B) Kahe akuga süsteemides ei ole see teiste akudega kombineeritav

C) Pakiraamiaku

Paigaldus
u Asetage aku ainult puhastele pindadele. Eelkõige

vältige laadimispesa ja kontaktide määrdumist nt liiva või
mullaga.

Kontrollige akut enne esmakordset kasutamist
Enne aku esmakordset laadimist või oma eBike'iga
kasutamist kontrollige aku üle.
Selleks vajutage sisse-/väljalülitusnupule (4), et akut sisse
lülitada. Kui aku laetuse taseme indikaatoril (3) ei sütti mitte
ükski LED-tuli, võib aku olla kahjustatud.
Kui aku laetuse taseme indikaatoril (3) süttib vähemalt üks,
kuid mitte kõik LED-tuled, siis laadige aku enne esmakordset
kasutamist täiesti täis.
u Kahjustatud akut ärge laadige ega kasutage. Pöörduge

volitatud jalgrattamüüja poole.

Aku laadimine
u Kasutage üksnes eBike'i tarnekomplektis sisalduvat

või sama konstruktsiooniga Boschi
originaallaadimisseadet. Ainult see laadimisseade sobib
Teie eBike'il kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Märkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Selleks et ära
kasutada aku maksimaalset mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist laadimisseadmega täiesti täis.
Aku laadimiseks lugege läbi laadimisseadme kasutusjuhend
ja järgige selles sisalduvaid juhiseid.

Akut on võimalik laadida iga laetuse taseme puhul.
Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida vaid temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C.

Kui aku laadimistemperatuur
on väljaspool nimetatud
vahemikku, hakkavad kolm
LED-tuld aku laetuse taseme
indikaatoril (3) vilkuma.
Lahutage aku
laadimisseadmest ja laske
akul jõuda ettenähtud
temperatuurini.

Ühendage aku laadimisseadmega alles siis, kui see on
ettenähtud laadimistemperatuuril.

Aku laetuse taseme indikaator
Aku laetuse taseme indikaatori (3) viis rohelist LED-tuld
näitavad sisselülitatud aku puhul aku laetuse taset.
Seejuures vastab iga LED-tuli umbes 20%-le mahtuvusest.
Täiesti täis laetud aku puhul süttivad kõik viis LED-tuld.
Sisselülitatud aku laetuse taset kuvatakse lisaks ka
pardaarvuti ekraanil. Seejuures järgige ajami ja pardaarvuti
kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Kui aku mahtuvus on alla 5%, kustuvad kõik LED-tuled aku
laetuse taseme indikaatoril (3), kuid pardaarvutil jääb näit
alles.
Pärast laadimist lahutage aku laadimisseadmest ja
laadimisseade vooluvõrgust.



Kahe aku kasutamine ühe eBike'i jaoks
(lisavõimalus)
Tootja võib eBike'i varustada ka kahe akuga. Sellisel juhul ei
ole üks laadimispesadest ligipääsetav või on jalgratta tootja
selle sulgenud kaitsekattega. Laadige akusid vaid
ligipääsetavast laadimispesast.
u Ärge kunagi avage tootja poolt suletud laadimispesi.

Laadimine laadimispesast, mis oli eelnevalt suletud, võib
kaasa tuua pöördumatuid kahjustusi.

Kui soovite kasutada kahe aku jaoks ette nähtud eBike'i vaid
ühe akuga, katke vaba pesa kontaktid tarnekomplekti
kuuluva kattega (10), kuna vastasel korral tekib lahtiste
kontaktide tõttu lühise oht (vt jooniseid A ja B).

Laadimine kahe sissepandud aku puhul
Kui eBike´is on kaks akut, saab avatud liitmiku kaudu laadida
mõlemat akut. Esmalt laetakse mõlemat akut üksteise järel
ca 80–90 % ulatuses, seejärel laetakse mõlemad akud
paralleelselt täis (mõlema aku LED-tuled vilguvad).
Kasutamise ajal tühjenevad akud vaheldumisi.
Kui võtate akud hoidikustest välja, saate kumbagi akud eraldi
laadida.

Laadimisprotsess ühe sissepandud aku korral
Kui sisse on pandud vaid üks aku, saate jalgrattal laadida
vaid seda akut, millel on ligipääsetav laadimispesa. Suletud
laadimispesaga akut saate laadida vaid siis, kui võtate aku
hoidikust välja.

Aku paigaldamine ja eemaldamine
u Lülitage aku ja eBike-süsteem alati välja, kui asetate

aku hoidikusse või võtate hoidikust välja.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt joonist A)
Selleks et akut saaks paigaldada, peab võti (5) olema lukus
(6) ja lukk peab olema lahti keeratud.
Standardaku (8) paigaldamiseks asetage aku, klemmid
eespool, eBike'i alumisele hoidikule (9) (aku kalle raami
suunas võib olla kuni 7°). Kallutage aku kuni piirikuni
ülemisse hoidikusse (7), kuni see kuuldavalt kohale
fikseerub.
Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.
Keerake aku alati lukust (6) võtmega kinni, kuna vastasel
korral võib lukk avaneda ja aku hoidikust välja kukkuda.
Tõmmake võti (5) pärast kinnikeeramist alati lukust (6)
välja. Nii hoiate ära võtme väljakukkumise ja võimaluse, et
kõrvalised isikud aku eBike'ist ära võtavad.
Standardaku (8) väljavõtmiseks lülitage aku välja ja keerake
lukk võtmega (5) lahti. Pöörake aku ülemisest hoidikust (7)
lahti ja tõmmake alumisest hoidikust välja (9).

Pakiraamiaku paigaldamine ja eemaldamine
(vt joonist B)
Selleks et akut saaks paigaldada, peab võti (5) olema lukus
(6) ja lukk peab olema lahti keeratud.
Pakiraamiaku (2) paigaldamiseks lükake aku, klemmid
eespool, pakiraamil olevasse hoidikusse nii, (1) et see
kuuldavalt fikseeruks.

Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.
Keerake aku alati lukust (6) võtmega kinni, kuna vastasel
korral võib lukk avaneda ja aku hoidikust välja kukkuda.
Tõmmake võti (5) pärast kinnikeeramist alati lukust (6)
välja. Nii hoiate ära võtme väljakukkumise ja võimaluse, et
kõrvalised isikud aku eBike'ist ära võtavad.
Pakiraamiaku (2) eemaldamiseks lülitage aku välja ja
keerake lukk võtmega (5) lahti. Tõmmake aku hoidikust (1)
välja.

PowerTube-aku eemaldamine (vt joonist C)
❶ Powertube-aku eemaldamiseks (15) keerake lukk (6)

võtmega (5) lahti. Aku vabastatakse ja see kukub
kinnituskaitsmesse (14).

❷ Vajutage kinnituskaitsme ülaosale, aku vabastatakse
täielikult ja see kukub teile kätte. Tõmmake aku
raamist välja.

Juhis: Konstruktsiooni erinevuste tõttu võib juhtuda, et aku
paigaldamine ja eemaldamine toimub teistmoodi. Sellisel
juhul tutvuge jalgratta tootja dokumentatsiooniga.

PowerTub-aku paigaldamine (vt joonist D)
Selleks et akut saaks paigaldada, peab võti (5) olema lukus
(6) ja lukk peab olema lahti keeratud.
❶ PowerTube-aku (15) paigaldamiseks asetage aku,

kontaktid eespool, raami alumisele hoidikule.
❷ Pöörake akut nii kaua üles, kuni see toetub (14)

kinnituskaitsele.
❸ Pöörake akut nii kaua üles, kuni see kuuldavalt

fikseerub. Kontrollige, et aku oleks igas suunas
korralikult kinni.

❹ Keerake aku alati lukust (6) võtmega kinni, kuna
vastasel korral võib lukk avaneda ja aku hoidikust välja
kukkuda.

Tõmmake võti (5) pärast kinnikeeramist alati lukust (6)
välja. Nii hoiate ära võtme väljakukkumise ja võimaluse, et
kõrvalised isikud aku eBike'ist ära võtavad.

Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja

poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

Sisse-/väljalülitamine
Aku sisselülitamine on üks võimalus eBike-süsteemi
sisselülitamiseks. Seejuures järgige ajami ja pardaarvuti
kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Enne aku või eBike-süsteemi sisselülitamist kontrollige, kas
lukk (6) on kinni keeratud.
Aku sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitusnupule (4).
Näidiku (3) LED-tuled süttivad ja näitavad samal ajal aku
laetuse taset.
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Juhis: Kui aku mahtuvus on alla 5%, ei sütti aku laetuse
taseme indikaatoril (3) ühtegi LED-tuld. Ainult pardaarvutilt
on näha, kas eBike-süsteem on sisse lülitatud.
Aku väljalülitamiseks vajutage uuesti sisse-/
väljalülitusnupule (4). Indikaatori (3) LED-tuled kustuvad.
Sellega lülitatakse välja ka eBike-süsteem.
Kui umbes 10 min jooksul ei kasutata eBike-ajami võimsust
(nt kuna eBike seisab) ja ei vajutata pardaarvuti või eBike'i
juhtpuldi ühelegi nupule, lülituvad eBike-süsteem ja koos
sellega ka aku energia säästmise eesmärgil automaatselt
välja.
Electronic Cell Protection (ECP) kaitseb akut
süvatühjenemise, ülelaadimise, ülekuumenemise ja lühise
eest. Ohu korral lülitab kaitselüliti aku automaatselt välja.

Aku rikke tuvastamise korral
hakkavad aku laetuse taseme
indikaatori (3) kaks LED-tuld
vilkuma. Sellisel juhul
pöörduge volitatud
jalgrattamüüja poole.

Juhised aku käsitsemiseks
Aku kasutusiga saab pikendada, kui akut korralikult
hooldada ja eelkõige õigel temperatuuril hoida.
Pikka aega kasutusel olnud aku mahtuvus väheneb ka
korraliku hoolduse korral.
Märkimisväärselt lühem tööaeg pärast laadimist näitab, et
aku kasutusressurss on ammendumas. Võite aku välja
vahetada.

Aku laadimine enne hoiulepanekut ja hoiulepaneku ajal
Enne kui panete aku pikemaks ajaks hoiule (>3 kuud),
laadige aku umbes 30 % kuni 60 % ulatuses täis (2 kuni 3
LED-tuld laetuse taseme indikaatoril (3) põlevad).
Kontrollige laetuse taset 6 kuu pärast. Kui laetuse taseme
indikaatoril (3) süttib vaid üks LED-tuli, siis laadige aku
uuesti 30 % kuni 60 % ulatuses täis.
Juhis: Kui akut hoitakse pikemat aega tühjana, võib aku
hoolimata vähesest isetühjenemisest kahjustada saada ja
aku mahtuvus võib olulisel määral väheneda.
Akut ei ole soovitav jätta pikemaks ajaks
laadimisseadmesse.

Hoiutingimused
Hoidke akut võimalikult kuivas hea ventilatsiooniga kohas.
Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Ebasoodsate
ilmastikuolude korral on soovitav aku eBike'ist välja võtta ja
hoida seda kuni järgmise kasutuskorrani suletud ruumis.
Tingimused eBike'i akude hoiustamiseks:
– ruumid, mis on varustatud suitsuanduritega
– eemal tuleohtlikest või kergsüttivatest materjalidest
– eemal kütteseadmetest
Hoiustage akusid temperatuuride 0 °C ja 20 °C vahel.
Temperatuuri alla –10 °C või üle 60 °C tuleks
põhimõtteliselt vältida. Pika kasutusea tagamiseks on
soovitatav hoida akut temperatuuril ca 20 °C.

Jälgige, et maksimaalne hoiutemperatuur ei oleks lubatust
kõrgem. Ärge jätke akut näiteks suvel autosse ja kaitske seda
otsese päikesekiirguse eest.
Akut ei ole soovitatav jätta hoiustamisperioodiks jalgratta
külge.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
u Akut ei tohi kasta vette ega puhastada veejoaga.
Hoidke aku puhas. Puhastage seda ettevaatlikult niiske
pehme lapiga.
Puhastage aega-ajalt pistiku klemme ja õlitage neid kergelt.
Kui aku ei ole enam töökorras, pöörduge volitatud
jalgrattamüüja poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kui Teil on aku kohta küsimusi, pöörduge volitatud
jalgrattamüüja poole.
u Pange kirja tootja ja võtme number (5). Võtme

kaotamise korral pöörduge volitatud jalgrattamüüja
poole. Teatage talle võtme tootja ja võtme number.

Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com

Transport
u Kui transpordite eBike´i väljaspool oma autot, nt auto

pakiraamil, siis eemaldage pardaarvuti ja eBike´i aku,
et vältida kahjustusi.

Akude kohta kehtivad ohtlike jäätmete käitlemise eeskirjad.
Erakasutajad tohivad transportida vigastamata akusid ilma
täiendavaid abinõusid rakendamata.
Ärikasutajate või kolmandate isikute (nt õhutransport või
ekspediitorfirmad) poolt transportimisel tuleb järgida
erinõudeid pakendi ja tähistuse kohta (nt ADRi eeskirjad).
Vajaduse korral võib saadetava eseme ettevalmistamisele
kaasata ohtlike ainete eksperdi.
Transportige ainult vigastamata korpusega akusid. Katke
avatud klemmid kleebistega ja pakkige aku nii, et see ei
saaks pakendis liikuda. Teatage oma veoteenuse pakkujale,
et tegemist on ohtliku kaubaga. Järgige ka võimalikke
täiendavaid riigisiseseid eeskirju.
Küsimuste korral akude transportimise kohta pöörduge
mõne autoriseeritud jalgrattamüüja poole. Müüjalt võite
tellida ka sobiva transpordipakendi.

Ringlussevõtt
Akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasäästlikul viisil ringlusse võtta.

Ärge visake akusid olmejäätmete hulka!
Enne akude utiliseerimist teipige akuklemmide
kontaktpinnad kinni.
Ärge haarake tugevalt kahjustatud eBike'i akusid paljaste
kätega, sest akust võib olla lekkinud elektrolüüti, mis võib



põhjustada nahaärritusi. Hoidke defektseid akusid turvalises
kohas vabas õhus. Võimaluse korral kleepige klemmid kinni
ja informeerige oma edasimüüjat. Ta nõustab teid õige
ringlussevõtu osas.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.

Kasutusressursi ammendanud akud andke üle volitatud
jalgrattamüüjale.

Liitiumioon:
järgige juhiseid punktis (vaadake „Transport“,
Lehekülg Eesti – 4)

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības
noteikumus un
norādījumus lietošanai.
Drošības noteikumu un
norādījumu neievērošana

var izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Vielas, ko satur litija-jonu akumulatoru elementi, zināmos
apstākļos var uzliesmot. Tāpēc iepazīstieties ar šajā
lietošanas pamācība sniegtajiem noteikumiem.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Pirms dažādu ar elektrovelosipēdu eBike veicamo

darbību uzsākšanas (piemēram, pirms pārbaudes,
remonta, montāžas, apkalpošanas, darbībām ar ķēdi
u.t.t.), kā arī pirms tā transportēšanas automašīnā vai
lidmašīnā vai novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmu nejaušas aktivizēšanās dēļ var rasties
savainojumi.

u Neatveriet akumulatoru. Tas var radīt īsslēgumu.
Akumulatora atvēršanas gadījumā tiek zaudētas visas
tiesības uz garantiju.

u Sargājiet akumulatoru no karstuma (piemēram, no
ilgstošas atrašanās saules staros) un uguns, kā arī no
iegremdēšanas ūdenī. Neuzglabājiet un nelietojiet
akumulatoru karstu vai degošu objektu tuvumā. Tas
var izraisīt sprādzienu.

u Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet tā
kontaktu saskaršanos ar saspraudēm, monētām,
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem
metāla priekšmetiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu.
Īsslēgums starp akumulatora kontaktiem var radīt
apdegumus un būt par cēloni ugunsgrēkam. Uz jebkuriem
bojājumiem, kas radušies īsslēguma dēļ, neattiecas
Bosch garantijas saistības.

u Sargājiet akumulatoru no mehāniskās slodzes un no
stipras karstuma iedarbības. Šie faktori var bojāt
akumulatora elementus un būt par cēloni to viegli
uzliesmojošā satura izplūšanai.

u Nenovietojiet uzlādes ierīci un akumulatoru
ugunsnedrošu materiālu tuvumā. Uzlādējiet
akumulatorus vienīgi sausā stāvoklī un ugunsdrošā
vietā. Uzlādes laikā uzlādes ierīces izdalītais siltums var
radīt aizdegšanās briesmas.

u Veicot elektrovelosipēdu eBike akumulatoru uzlādi,
neatstājiet tos bez uzraudzības.

u Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst
šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta
nonākšanu saskarē ar ādu. Ja tas tomēr ir nejauši
noticis, noskalojiet elektrolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts
nonāk acīs, nekavējoties griezieties pēc palīdzības pie

ārsta. No akumulatora izplūdušais elektrolīts var izsaukt
ādas iekaisumu vai pat apdegumu.

u Akumulatoru nedrīkst pakļaut mehāniskiem
triecieniem. Mehāniskās iedarbības dēļ akumulators var
tikt bojāts.

u No bojātiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplūst tvaiks. Šādā gadījumā ielaidiet telpā svaigu
gaisu un smagākos gadījumos griezieties pēc
palīdzības pie ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas
ceļu kairinājumu.

u Uzlādējiet akumulatoru vienīgi ar oriģinālajām Bosch
uzlādes ierīcēm. Lietojot citas, nekā oriģinālās Bosch
uzlādes ierīces, nevar izslēgt aizdegšanās briesmas.

u Lietojiet akumulatoru vienīgi kopā ar
elektrovelosipēdiem, kuros tiek izmantota oriģinālā
Bosch elektrovelosipēdu eBike piedziņas sistēma.
Tikai tā akumulators tiek pasargāts no bīstamām
pārslodzēm.

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

u Neizmantojiet akumulatoru pakešu turētāju kā
rokturi. Ja elektrovelosipēds eBike tiek pacelts aiz
akumulatora, akumulators var tikt bojāts.

u Neļaujiet bērniem piekļūt akumulatoram.
u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike

sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Mums ir svarīga mūsu izstrādājumu un klientu drošība. Mūsu
elektrovelosipēdu eBike litija-jonu akumulatori ir izstrādāti
un tiek izgatavoti atbilstoši visjaunākajiem tehnikas
sasniegumiem. Mēs ievērojam spēkā esošos drošības
standartus un pat pārsniedzam tajos noteiktās prasības.
Uzlādētā stāvoklī šie litija-jonu akumulatori spēj uzkrāt ļoti
lielu enerģiju. Bojājuma gadījumā (kas var arī pamanāms)
litija jonu akumulatori nelabvēlīgos apstākļos var ļoti viegli
izraisīt iekārtu aizdegšanos.

Ieteikums datu drošībai
Pievienojot elektrovelosipēdu eBike Bosch diagnostikas
programmai DiagnosticTool, dati par elektrovelosipēda
eBike akumulatora lietošanu (tai skaitā par temperatūru,
elementu spriegumu u.c.) tiek pārsūtīti uz uzņēmumu Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) ar mērķi uzlabot
izstrādājumus. Sīkāku informāciju par to Jūs varat atrast
Bosch eBike vietnē www.bosch-ebike.com

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.

Latviešu – ​1

Bosch eBike Systems 0 275 007 XPX | (23.04.2018)



Latviešu – 2​

0 275 007 XPX | (23.04.2018) Bosch eBike Systems

Visi elektrovelosipēda sastāvdaļu attēli, izņemot
akumulatorus un to turētājus, ir shematiski un var atšķirties
no Jūsu elektrovelosipēda eBike.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.
(1) Paketes nesošā akumulatora turētājs
(2) Paketes nesošais akumulators
(3) Ieslēgšanas un uzlādes pakāpes indikators
(4) Taustiņš ieslēgšanai-izslēgšanai
(5) Akumulatoru slēdzenes atslēga
(6) Akumulatoru slēdzene

(7) Standarta akumulatora augšējais turētājs
(8) Standarta akumulators
(9) Standarta akumulatora apakšējais turētājs
(10) Nosegvāks (tiek piegādāts tikai elektrovelosipēdiem

ar 2 akumulatoriem)
(11) Uzlādes ierīce
(12) Ligzda uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(13) Uzlādes kontaktligzdas vāciņš
(14) Pretizkrišanas drošinātājs PowerTube akumulatoram
(15) PowerTube akumulators
(16) Stiprinājuma āķis PowerTube akumulatoram

Tehniskie dati

Litija-jonu akumulators PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500 PowerTube
Izstrādājuma kods BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C) B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280
horizontāls

BBP281 vertikāls

Nominālais spriegums V= 36 36 36 36
Nominālā ietilpība Ah 8,2 11 13,4 13,4
Enerģija Wh 300 400 500 500
Darba temperatūra °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Pieļaujamais uzlādes
temperatūras diapazons

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Svars, apt. kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Aizsardzības tips IP 54 (aizsargāts

pret putekļiem un
ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)

IP 54 (aizsargāts
pret putekļiem un

ūdens šļakatām)
A) Standarta akumulators

B) Sistēmā ar 2 akumulatoriem netiek kombinēts ar citiem akumulatoriem

C) Paketes nesošais akumulators

Montāža
u Novietojiet akumulatoru vienīgi uz tīras virsmas. Īpaši

sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi.

Akumulatora pārbaude pirms tā lietošanas pirmo
reizi
Pārbaudiet akumulatoru, pirms tas tiek uzlādēts pirmo reizi
vai pirmo reizi lietots Jūsu elektrovelosipēdā eBike.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-izslēgšanas
taustiņu (4). Ja pie tam neiedegas neviena no akumulatora
uzlādes pakāpes indikatora (3) LED diodēm, iespējams, ka
akumulators ir bojāts.
Ja pie tam iedegas viena, bet ne visas akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (3) LED diodes, pirms akumulatora
pirmās lietošanas pilnīgi to uzlādējiet.

u Neuzlādējiet un nelietojiet akumulatoru, ja tas ir
bojāts. Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Akumulatora uzlādes ierīce
u Lietojiet vienīgi kopā ar Jūsu elektrovelosipēdu eBike

piegādāto uzlādes ierīci vai arī tai pēc uzbūves līdzīgu
oriģinālo Bosch uzlādes ierīci. Tikai šāda uzlādes ierīce
ir piemērota Jūsu elektrovelosipēdā eBike izmantojamo
litija-jonu akumulatoru uzlādei.

Piezīme. Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādētā stāvoklī.
Lai akumulators spētu nodrošināt pilnu jaudu, pirms pirmās
lietošanas pilnīgi uzlādējiet akumulatoru, pievienojot to
uzlādes ierīcei.
Pirms akumulatora uzlādes izlasiet uzlādes ierīces lietošanas
pamācību un ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.



Akumulatora uzlāde ir iespējama pie jebkuras tā uzlādes
pakāpes. Akumulatoram nekaitē arī pārtraukums uzlādes
procesā.
Akumulators ir apgādāts ar temperatūras kontroles ierīci,
kas pieļauj uzlādi tikai temperatūras diapazonā no 0 °C līdz
40 °C.

Ja akumulatora temperatūra
ir ārpus darba temperatūras
diapazona robežām, mirgo
trīs akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (3) LED
diodes. Atvienojiet
akumulatoru no uzlādes
ierīces un nogaidiet, līdz tā
temperatūra nonāk
pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību
diapazona robežās.

Pievienojiet akumulatoru uzlādes ierīcei pēc tam, kad tā
temperatūra ir atgriezusies pieļaujamo uzlādes temperatūras
vērtību diapazona robežās.

Uzlādes pakāpes indikators
Uzlādes pakāpes indikatora (3) piecas zaļās LED diodes
parāda ieslēgta akumulatora uzlādes pakāpi.
Katrai LED diodei atbilst aptuveni 20 % no akumulatora
maksimālās enerģijas. Ja akumulators ir pilnīgi uzlādēts, deg
visas piecas LED diodes.
Bez tam akumulatora uzlādes pakāpe tiek parādīta uz
bortdatora ekrāna. Šajā sakarā izlasiet piedziņas mezgla un
bortdatora lietošanas pamācības un ievērojiet tajās sniegtos
norādījumus.
Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem 5 %, uz
akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes indikatora (3)
LED diodes, taču joprojām saglabājas uzlādes pakāpes
indikācija uz bortdatora ekrāna.
Pēc akumulatora uzlādes atvienojiet to no uzlādes ierīces un
tad atvienojiet uzlādes ierīci no elektrotīkla.

Divu akumulatoru izmantošana vienā
elektrovelosipēdā eBike (opcija)
Ražotājs var aprīkot elektrovelosipēdu eBike arī ar diviem
akumulatoriem. Šādā gadījumā viena no uzlādes
kontaktligzdām nav pieejama vai arī elektrovelosipēda
ražotājs to pastāvīgi noslēdz ar nosegvāciņu. Izmantojiet
akumulatoru uzlādei pieejamo uzlādes kontaktligzdu.
u Nemēģiniet atvērt uzlādes kontaktligzdu, ko ir

noslēdzis ražotājs. Mēģinājums uzlādēt akumulatorus no
uzlādes kontaktligzdas, kas iepriekš ir bijusi noslēgta, var
radīt neatgriezeniskus bojājumus.

Ja Jūs vēlaties elektrovelosipēdu eBike, kas ir paredzēts
lietošanai kopā ar diviem akumulatoriem, lietot tikai ar vienu
akumulatoru, nosedziet brīvās pieslēgvietas kontaktus ar
nosegvāciņu (10), kas ir ticis piegādāts kopā ar
elektrovelosipēdu, jo pretējā gadījumā starp vaļējiem
kontaktiem var viegli rasties īsslēgums (attēli A un B).

Divu elektrovelosipēdā ievietotu akumulatoru uzlāde
Ja elektrovelosipēdā tiek izmantoti divi akumulatori, tos
abus var uzlādēt caur nesaslēgto savienotāju. Vispirms abi
akumulatori tiek uzlādēti viens pēc otra līdz uzlādes pakāpei
aptuveni 80–90 %, un pēc tam abi akumulatori tiek līdz
galam uzlādēti paralēlā slēgumā (pie tam mirgo abu
akumulatoru LED diodes).
Uzlādes ierīces darbības laikā abi akumulatori var tikt
uzlādēti līdz dažādai pakāpei.
Ja akumulatori ir izņemti no elektrovelosipēda turētāja, tos
var uzlādēt atsevišķi.

Uzlādes gaita ar vienu ievietotu akumulatoru
Ja elektrovelosipēdā eBike ir ievietots un tiek izmantots tikai
viens akumulators, Jūs varat uzlādēt tikai to
elektrovelosipēdā ievietoto akumulatoru, kuram atbilstošā
uzlādes kontaktligzda ir pieejama. Akumulatoru, kuram
atbilst noslēgtā uzlādes kontaktligzda, var uzlādēt tikai tad,
ja tas ir izņemts no elektrovelosipēda turētāja.

Akumulatora ievietošana un izņemšana
u Vienmēr izslēdziet akumulatoru un elektrovelosipēda

eBike sistēmu, ja vēlaties to ievietot turētājā vai
izņemt no tā.

Standarta akumulatora ievietošana un izņemšana (attēls
A)
Lai elektrovelosipēdā varētu ievietot akumulatoru, atslēga
(5) jāievieto slēdzenē (6) un šī slēdzene jāatslēdz.
Lai ievietotu standarta akumulatoru (8), ievietojiet to ar
lejup vērstiem kontaktiem elektrovelosipēda apakšējā
turētājā (9) (akumulatoru var noliekt līdz 7° leņķī attiecībā
pret rāmi). Nolieciet akumulatoru uz sāniem un līdz galam
iebīdiet to augšējā turētājā (7), līdz akumulators tajā fiksējas
ar skaidri sadzirdamu troksni.
Pārbaudiet, vai akumulators stingri noturas turētājos,
mēģinot to noliekt visos virzienos. Vienmēr pieslēdziet
akumulatoru ar slēdzenes (6) palīdzību, jo, ja slēdzene
paliek neaizslēgta, akumulators var izkrist no turētājiem.
Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (5)
no slēdzenes (6). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.
Lai izņemtu standarta akumulatoru (8), izslēdziet to un tad
ar atslēgu (5) atslēdziet slēdzeni. Nolieciet akumulatoru uz
sāniem un izvirziet to no augšējā turētāja (7), tad izceliet
akumulatoru no apakšējā turētāja (9).

Paketes nesošā akumulatora ievietošana un izņemšana
(attēls B)
Lai elektrovelosipēdā varētu ievietot akumulatoru, atslēga
(5) jāievieto slēdzenē (6) un šī slēdzene jāatslēdz.
Lai ievietotu paketes nesošo akumulatoru (2), ievietojiet
to ar kontaktiem pa priekšu paketes nesošā akumulatora
turētājā (1), līdz akumulators tajā fiksējas ar skaidri
sadzirdamu troksni.
Pārbaudiet, vai akumulators stingri noturas turētājā, mēģinot
to noliekt visos virzienos. Vienmēr pieslēdziet akumulatoru
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ar slēdzenes (6) palīdzību, jo, ja slēdzene paliek neaizslēgta,
akumulators var izkrist no turētāja.
Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (5)
no slēdzenes (6). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.
Lai izņemtu paketes nesošo akumulatoru (2), izslēdziet to
un tad ar atslēgu (5) atslēdziet slēdzeni. Izvelciet
akumulatoru no turētāja (1).

PowerTube akumulatora izņemšana (attēls C)
❶ Lai izņemtu PowerTube akumulatoru (15), atslēdziet

slēdzeni (6) ar atslēgu (5). Līdz ar to akumulators tiek
atbrīvots un iekrīt pretizkrišanas drošinātājā (14).

❷ No augšas nospiediet pretizkrišanas drošinātāju, līdz
ar to akumulators pilnīgi atbrīvojas un iekrīt Jūsu
rokās. Izvelciet akumulatoru no rāmja.

Piezīme. Dažādu konstruktīvo realizāciju dēļ akumulatora
ievietošana un izņemšana var notikt arī citādā veidā. Šādā
gadījumā rīkojieties, kā aprakstīts velosipēdu tirdzniecības
vietā saņemtajā elektrovelosipēda dokumentācijā.

PowerTube akumulatora ievietošana (attēls D)
Lai elektrovelosipēdā varētu ievietot akumulatoru, atslēga
(5) jāievieto slēdzenē (6) un šī slēdzene jāatslēdz.
❶ Lai ievietotu PowerTube akumulatoru (15), ievietojiet

to ar kontaktiem pa priekšu rāmja apakšējā
akumulatora turētājā.

❷ Palieciet akumulatoru augšup, līdz tas noturas
pretizkrišanas drošinātājā (14).

❸ Paspiediet akumulatoru augšup, līdz tas fiksējas ar
skaidri sadzirdamu troksni. Pārbaudiet, vai
akumulators stingri turas, mēģinot to noliekt visos
virzienos.

❹ Vienmēr pieslēdziet akumulatoru ar slēdzenes (6)
palīdzību, jo, ja slēdzene paliek neaizslēgta,
akumulators var izkrist no turētāja.

Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (5)
no slēdzenes (6). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko

ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

Ieslēgšana un izslēgšana
Akumulatora ieslēgšana ir viena no iespējām, kā ieslēgt
elektrovelosipēda eBike sistēmu. Šajā sakarā izlasiet
piedziņas mezgla un bortdatora lietošanas pamācības un
ievērojiet tajās sniegtos norādījumus.

Pirms akumulatora vai elektrovelosipēda eBike sistēmas
ieslēgšanas pārbaudiet, vai slēdzene (6) ir aizslēgta.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (4). Iedegas indikators (3) un vienlaicīgi
parāda akumulatora uzlādes pakāpi.
Piezīme. Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem 5
%, uz akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes indikatora
(3) LED diodes. tagad tikai uz bortdatora ekrāna ir redzams,
ka elektrovelosipēda eBike sistēma ir ieslēgta.
Lai izslēgtu akumulatoru, no jauna nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (4). Pie tam indikatora (3) LED diodes
izdziest. Līdz ar to izslēdzas arī elektrovelosipēda eBike
sistēma.
Ja aptuveni 10 minūtes ilgi no elektrovelosipēda eBike
piedziņas mezgla netiek patērēta jauda (piemēram, ja
elektrovelosipēds eBike ir novietots) un netiek nospiests
neviens elektrovelosipēda eBike bortdatora vai vadības
bloka taustiņš, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas, lai taupītu enerģiju.
Elektroniskās elementu aizsardzības funkcija „Electronic Cell
Protection (ECP)“ aizsargā akumulatoru no dziļās izlādes,
pārlādes, pārkaršanas un īsslēguma. Bīstamības gadījumā
īpaša aizsargshēma izslēdz akumulatoru.

Ja akumulatorā tiek atklāts
defekts, mirgo divas uzlādes
pakāpes indikatora (3) LED
diodes. Šādā gadījumā
griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Pareiza apiešanās ar akumulatoru
Akumulatora kalpošanas laiku var ievērojami palielināt, ja
tam tiek nodrošināta pienācīga apkope un tas tiek uzglabāts
pie vajadzīgās temperatūras.
Akumulatoram pakāpeniski novecojot, tā ietilpība samazinās
arī pie labas apkopes.
Ja ievērojami samazinās elektrovelosipēda eBike darbības
laiks starp akumulatora uzlādēm, tas norāda, ka akumulators
ir nolietojies. Šādā gadījumā akumulators jānomaina.

Akumulatora uzlāde pirms novietošanas uzglabāšanai un
uzglabāšanas laikā
Uzglabājiet ilgstoši (>3 mēnešus) nelietotu akumulatoru pie
uzlādes pakāpes aptuveni 30 % līdz 60 % (deg 2 līdz 3
uzlādes pakāpes indikatora (3) LED diodes).
Ik pēc 6 mēnešiem pārbaudiet uzglabājamā akumulatora
uzlādes pakāpi. Ja iedegas tikai viena uzlādes pakāpes
indikatora (3) LED diode, no jauna uzlādējiet uzglabājamo
akumulatoru līdz uzlādes pakāpei aptuveni 30 % līdz 60 %.
Piezīme. Ja akumulators ilgāku laiku tiek uzglabāts izlādētā
stāvoklī, tas var tikt bojāts un tā ietilpība var ievērojami
samazināties, neraugoties uz akumulatora zemo pašizlādi.
Nav ieteicams ilgstoši atstāt akumulatoru pievienotu uzlādes
ierīcei.



Uzglabāšanas noteikumi
Ja iespējams, uzglabājiet akumulatoru sausā un labi vēdinātā
vietā. Sargājiet uzglabājamo akumulatoru no mitruma un
ūdens. Pastāvot nelabvēlīgiem laika apstākļiem, ir ieteicams,
piemēram, izņemt akumulatoru no elektrovelosipēda eBike
un līdz nākošai izmantošanas reizei uzglabāt to slēgtās
telpās.
Uzglabājiet elektrovelosipēda eBike akumulatorus sekojošās
vietās:
– telpās ar dūmu detektoriem
– vietās, kur tuvumā nav ugunsnedrošu vai viegli

uzliesmojošu priekšmetu
– vietās, kur tuvumā nav siltuma avotu
Uzglabājiet akumulatorus pie temperatūras no 0 °C līdz
20 °C. Jāizvairās uzglabāt akumulatorus pie temperatūras,
kas zemāka par –10 °C vai augstāka par 60 °C. Lai
nodrošinātu akumulatoriem lielu kalpošanas laiku,
priekšroka dodama to uzglabāšanai pie istabas temperatūras
aptuveni 20 °C.
Pie tam sekojiet, lai netiktu pārsniegta maksimālā
uzglabāšanas temperatūra. Piemēram, vasaras laikā
neatstājiet akumulatoru automašīnā un neuzglabājiet to
tiešos saules staros.
Uzglabāšanas laikā nav ieteicams atstāt akumulatoru
elektrovelosipēdā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
u Akumulatoru nedrīkst iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar

ūdens strūklu.
Uzturiet akumulatoru tīru. Uzmanīgi tīriet akumulatoru ar
mitru, mīkstu audumu.
Laiku pa laikam notīriet akumulatora kontaktus un pārklājiet
tos ar nelielu daudzumu smērvielas.
Ja akumulators vairs nav spējīgs darboties, lūdzam griezties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
u Atzīmējiet uzgriežņu atslēgu (5) ražotāju un izmērus.

Ja uzgriežņu atslēga tiek nozaudēta, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā. Pie tam paziņojiet
uzgriežņu atslēgas ražotāju un izmēru.

Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontakta datus var
atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com

Transportēšana
u Ja vēlaties ņemt sev līdzi savu elektrovelosipēdu

eBike ārpus savas automašīnas, piemēram, iestiprinot
to automašīnas turētājā, izņemiet no
elektrovelosipēda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargātu tos no bojājumiem.

Uz akumulatoriem attiecas likumdošana par bīstamajiem
izstrādājumiem. Nebojātus akumulatorus privātie lietotāji var
pārvadāt ceļu satiksmes plūsmā bez ierobežojumiem.
Ja akumulatorus pārvadā profesionāli lietotāji vai tos
transportē trešās personas (piemēram, gaisa transports vai
kuģniecība), jāievēro īpašas iesaiņošanas un marķēšanas
prasības (piemēram, ADR noteikumi). Vajadzības gadījumā
iesaiņojuma sagatavošanas laikā jāpieaicina bīstamo
izstrādājumu pārvadāšanas speciālists.
Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja nav bojāts to korpuss.
Aizlīmējiet vaļējos akumulatora kontaktus un iesaiņojiet
akumulatoru tā, lai tas iesaiņojumā nepārvietotos. Brīdiniet
savu iesaiņošanas dienestu, ka šis ir bīstams izstrādājums.
Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pārsūtīšanu saistītos
nacionālos noteikumus, ja tādi pastāv.
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā. Tirdzniecības vietā
Jūs varat pasūtīt arī transportēšanai piemērotu iesaiņojumu.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie akumulatori, piederumi un
iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Nolietotos akumulatorus neizmetiet sadzīves atkritumu
tvertnē!
Pirms akumulatoru utilizēšanas pārlīmējiet to izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti.
Nesatveriet stipri bojātu elektrovelosipēdu eBike
akumulatoru ar kailām rokām, jo no bojātā akumulatora var
izplūst šķidrais elektrolīts, izraisot ādas kairinājumu. Bojātos
akumulatorus uzglabājiet drošā vietā ārpus telpām.
Vajadzības gadījumā pārlīmējiet akumulatora izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti un informējiet tuvāko velosipēdu
tirdzniecības vietu. Tirdzniecības vietā Jums palīdzēs pareizi
utilizēt akumulatoru.

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Lūdzam vairs nenogādāt nolietotos akumulatorus
pilnvarotajās velosipēdu tirdzniecības vietās.

Litija-jonu akumulatori:
Lūdzam ievērot sadaļā (skatīt
„Transportēšana“, Lappuse Latviešu – 5)
sniegtos norādījumus

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant
saugos nuorodų ir
reikalavimų gali trenkti

elektros smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai susižaloti ir
sužaloti kitus asmenis.
Ličio jonų baterijų celių sudedamosios medžiagos, esant tam
tikroms sąlygoms, yra liepsnios. Todėl susipažinkite su šioje
naudojimo instrukcijoje pateiktomis elgesio taisyklėmis.
Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.
u Prieš pradėdami „eBike“ priežiūros darbus (pvz.,

patikros, remonto, montavimo, techninės priežiūros,
grandinės remonto darbus ir kt.), norėdami jį
transportuoti automobiliu arba lėktuvu, iš „eBike“
išimkite akumuliatorių. Netikėtai suaktyvinus „eBike“
sistemą, iškyla sužalojimo pavojus.

u Neardykite akumuliatoriaus. Iškyla trumpojo jungimo
pavojus. Atidarius akumuliatorių, nepriimamos jokios
pretenzijos dėl garantijos.

u Saugokite akumuliatorių nuo karščio (pvz., taip pat ir
nuo ilgalaikio saulės spindulių poveikio), ugnies ir
panardinimo į vandenį. Akumuliatoriaus
nesandėliuokite ir nenaudokite netoli karštų ar degių
objektų. Iškyla sprogimo pavojus.

u Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar
kitokių metalinių daiktų arti iš prietaiso ištraukto
akumuliatoriaus kontaktų. Įvykus akumuliatoriaus
kontaktų trumpajam jungimui, galima nusideginti arba gali
kilti gaisras. Patyrus žalą, susijusią su trumpuoju jungimu,
Bosch jokių pretenzijų dėl garantijos nepriima.

u Saugokite nuo mechaninės apkrovos ir stipraus
karščio poveikio. Tai gali pažeisti baterijų celes ir ištekėti
liepsnios sudedamosios medžiagos.

u Kroviklio ir akumuliatoriaus nelaikykite netoli degių
medžiagų. Akumuliatorius įkraukite tik sausus ir tik
nuo gaisro apsaugotoje vietoje. Dėl įkrovimo metu
išsiskiriančios šilumos iškyla gaisro pavojus.

u Nepalikite įkraunamo „eBike“ akumuliatoriaus be
priežiūros.

u Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali ištekėti
skysčio. Venkite kontakto su šiuo skysčiu. Jei skysčio
pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu. Jei skysčio
pateko į akis – kreipkitės į gydytoją. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti odą.

u Saugokite akumuliatorius nuo mechaninių smūgių.
Iškyla akumuliatoriaus pažeidimo pavojus.

u Akumuliatorių pažeidus ar netinkamai naudojant, gali
išeiti garų. Išvėdinkite patalpą ir, jei nukentėjote,

kreipkitės į gydytoją. Garai gali dirginti kvėpavimo
takus.

u Akumuliatorių įkraukite tik originaliais Bosch
krovikliais. Naudojant ne originalius Bosch kroviklius,
gali iškilti gaisro pavojus.

u Akumuliatorių naudokite tik su „eBike“, kurie yra su
originalia Bosch „eBike“ pavaros sistema. Tik taip
akumuliatorius bus apsaugotas nuo pavojingos
perkrovos.

u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius,
kuriuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro
pavojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch
atsakomybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

u Prie bagažinės tvirtinamo akumuliatoriaus
nenaudokite kaip rankenos. Jei „eBike“ keliate už
akumuliatoriaus, galite pažeisti akumuliatorių.

u Saugokite akumuliatorių nuo vaikų.
u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo

instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

Mums svarbi mūsų gaminių ir klientų sauga. Mūsų „eBike“
akumuliatoriai yra ličio jonų akumuliatoriai, sukurti ir
pagaminti taikant naujausius technikos pasiekimus. Mes
laikomės privalomų saugumo standartų ir net juos viršijame.
Kai ličio jonų akumuliatoriai įkrauti, juose yra didelis
energijos kiekis. Atsiradus defektui (iš išorės gali būti
nepastebima), ličio jonų akumuliatoriai labai retais atvejais,
esant palankioms sąlygoms, gali užsidegti.

Duomenų apsaugos nurodymas
Prijungus „eBike“ prie „Bosch DiagnosticTool“, siekiant
tobulinti produktą, į Bosch „eBike“ sistemą (Robert Bosch
GmbH) yra perduodami duomenys apie Bosch „eBike“
akumuliatorių naudojimą (pvz., temperatūra, celių įtampa ir
kt.). Daugiau informacijos rasite Bosch „eBike“ interneto
puslapyje www.bosch-ebike.com

Gaminio ir savybių aprašas
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
Visi dviračio dalių, išskyrus akumuliatorius ir jų laikiklius,
paveikslėliai yra scheminiai ir nuo jūsų „eBike“ gali skirtis.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.
(1) Bagažinės akumuliatoriaus laikiklis
(2) Bagažinės akumuliatorius
(3) Veikimo ir įkrovos būklės indikatorius
(4) Įjungimo-išjungimo mygtukas
(5) Akumuliatoriaus spynos raktas
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(6) Akumuliatoriaus spyna
(7) Viršutinis standartinio akumuliatoriaus laikiklis
(8) Standartinis akumuliatorius
(9) Apatinis standartinio akumuliatoriaus laikiklis
(10) Dangtelis (tiekiama tik tada, kai „eBike“ yra su 2

akumuliatoriais)

(11) Kroviklis
(12) Kroviklio kištukinio kontakto lizdas
(13) Įkrovimo lizdo dangtelis
(14) Sulaikantysis fiksatorius „PowerTube“ akumuliatoriui
(15) „PowerTube“ akumuliatorius
(16) Apsauginis kablys „PowerTube“ akumuliatoriui

Techniniai duomenys

Ličio jonų akumuliatorius „PowerPack 300“ „PowerPack 400“ „PowerPack 500“ „PowerTube“
Gaminio kodas BBS240 A) B)

BBS245 A) B)

BBR240 C)B)

BBR245 B) C)

BBS260 A)

BBS265 A)

BBR260 C)

BBR265 C)

BBS270 A)

BBS275 A)

BBR270 C)

BBR275 C)

BBP280
horizontalus

BBP281 vertikalus

Nominalioji įtampa V= 36 36 36 36
Vardinė talpa Ah 8,2 11 13,4 13,4
Energija Wh 300 400 500 500
Darbinė temperatūra °C –5...+40 –5...+40 –5...+40 –5...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10...+60 –10...+60 –10...+60 –10...+60
Leistinos įkrovimo
temperatūros intervalas

°C 0...+40 0...+40 0...+40 0...+40

Apytikslis svoris kg 2,5/2,6 2,5/2,6 2,6/2,7 2,8
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga nuo

dulkių ir vandens
purslų)

IP 54 (apsauga nuo
dulkių ir vandens

purslų)

IP 54 (apsauga nuo
dulkių ir vandens

purslų)

IP 54 (apsauga nuo
dulkių ir vandens

purslų)
A) Standartinis akumuliatorius

B) Nederinant su kitais akumuliatoriais galima naudoti sistemose su 2 akumuliatoriais

C) Bagažinės akumuliatorius

Montavimas
u Akumuliatorių padėkite tik ant švaraus paviršiaus.

Ypač nuo nešvarumų, pvz., smėlio ar žemių, saugokite
įkrovimo lizdą ir kontaktus.

Akumuliatoriaus patikra prieš pirmąjį naudojimą
Prieš įkraudami akumuliatorių pirmą kartą arba prieš
pradėdami naudoti su „eBike“, jį patikrinkite.
Norėdami įjungti akumuliatorių, paspauskite įjungimo-
išjungimo mygtuką (4). Jei neužsidega nei vienas įkrovos
būklės indikatoriaus (3) šviesos diodas, gali būti, kad
akumuliatorius pažeistas.
Jei užsidega bent vienas, bet ne visi įkrovos būklės
indikatoriaus (3) šviesos diodai, tai akumuliatorių prieš
pirmąjį naudojimą įkraukite.
u Pažeisto akumuliatoriaus neįkraukite ir jo

nenaudokite. Kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos
atstovą.

Akumuliatoriaus įkrovimas
u Naudokite tik „eBike“ pateiktame komplekte esantį

arba panašios konstrukcijos originalų Bosch kroviklį.

Tik toks kroviklis yra pritaikytas prie jūsų „eBike“
naudojamo ličio jonų akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas iš dalies įkrautas. Kad
akumuliatorius veiktų visa galia, prieš pirmąjį naudojimą jį
kroviklyje visiškai įkraukite.
Norėdami įkrauti akumuliatorių, perskaitykite ir laikykitės
kroviklio naudojimo instrukcijos.
Akumuliatorių galima įkrauti bet kokioje įkrovos būklėje.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Akumuliatorius yra su temperatūros kontrolės įtaisu, kuris
leidžia įkrauti tik tada, kai temperatūra yra nuo 0 °C iki
40 °C.

Jei akumuliatoriaus
temperatūra yra už
leidžiamosios įkrovimo
temperatūros diapazono
ribų, mirksi trys įkrovos
būklės indikatoriaus (3)
šviesos diodai. Išimkite
akumuliatorių iš kroviklio ir
palaukite, kol nusistovės
tinkama temperatūra.

Akumuliatorių prie kroviklio prijunkite tik tada, kai jis pasieks
leidžiamąją įkrovimo temperatūrą.



Įkrovos būklės indikatorius
Penki žali įkrovos būklės indikatoriaus (3) šviesos diodai,
esant įjungtam akumuliatoriui, rodo akumuliatoriaus įkrovos
būklę.
Kiekvienas šviesos diodas atitinka apie 20 % talpos. Esant
visiškai įkrautam akumuliatoriui, šviečia visi penki šviesos
diodai.
Be to, įjungto akumuliatoriaus įkrovos būklė rodoma dviračio
kompiuterio ekrane. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir
dviračio kompiuterio naudojimo instrukciją ir laikykitės jos
reikalavimų.
Kai akumuliatoriaus talpa mažesnė kaip 5 %, užgęsta visi ant
akumuliatoriaus esančio įkrovos būklės indikatoriaus (3)
šviesos diodai, tačiau dar veikia viena dviračio kompiuterio
indikacinė funkcija.
Įkrovę, akumuliatorių atjunkite nuo kroviklio, o kroviklį – nuo
elektros tinklo.

Dviejų akumuliatorių naudojimas vienam
„eBike“ (pasirinktinai)
Gamintojas vieną „eBike“ gali tiekti su dviem akumuliatoriais.
Tokiu atveju vienas iš įkrovimo lizdų yra nepasiekiamas arba
dviračio gamintojas jį yra uždengęs dangteliu.
Akumuliatorius įkraukite tik naudodamiesi pasiekiamu
įkrovimo lizdu.
u Niekada neatidenkite gamintojo uždengtų įkrovimo

lizdų. Jei įkraunama prijungtus prie įkrovimo lizdo, kuris
prieš tai buvo uždengtas, gali atsirasti nepataisomų
pažeidimų.

Jei „eBike“, kuris yra numatytas eksploatuoti su dviem
akumuliatoriais, norite naudoti tik su vienu akumuliatoriumi,
kartu pateiktu dangteliu (10) uždenkite laisvo kištukinio
lizdo kontaktus, priešingu atveju atviri kontaktai kels
trumpojo jungimo pavojų (žr. A ir B pav.).

Įkrovimo procesas, esant įstatytiems dviems
akumuliatoriams
Jei prie „eBike“ yra pritvirtinti du akumuliatoriai, tai
naudojantis neuždengta jungtimi galima įkrauti abu
akumuliatorius. Akumuliatoriai vienas po kito įkraunami
maždaug iki 80–90 %, o tada abi baterijos įkraunamos
lygiagrečiai iki visiškos įkrovos (mirksi abiejų akumuliatorių
šviesos diodai).
Veikimo metu taip pat pakaitomis yra naudojama abiejų
akumuliatorių įkrova.
Jei akumuliatorius išimate laikiklių, kiekvieną akumuliatorių
galite įkrauti atskirai.

Įkrovimo procesas, esant įstatytam vienam
akumuliatoriui
Jei įstatytas tik vienas akumuliatorius, tai ant dviračio galima
įkrauti tik tą akumuliatorių, kuris turi pasiekiamą įkrovimo
lizdą. Akumuliatorių su uždengtu įkrovimo lizdu įkrauti galite
tik tada, kai akumuliatorių išimate laikiklio.

Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
u Visada išjunkite akumuliatorių ir „eBike“ sistemą, kai

įdedate jį į laikiklį arba iš jo išimate.

Standartinio akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. A
pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, spynoje (6) turi būti
raktas (5), o spyna turi būti atrakinta.
Norėdami įdėti standartinį akumuliatorių (8), įstatykite jį į
apatinį, ant „eBike“ esantį laikiklį (9) taip, kad jo kontaktai
būtų laikiklyje (akumuliatorius link rėmo gali būtų paverstas
iki 7°). Lenkite jį iki atramos į viršutinį laikiklį (7), kol
išgirsite, kad užsifiksavo.
Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
įsistatė. Akumuliatorių visada užrakinkite spyna (6),
priešingu atveju spyna gali atsidaryti ir akumuliatorius gali
iškristi iš laikiklio.
Užrakinę iš spynos (6) visada ištraukite raktą (5). Taip
apsaugosite raktą nuo iškritimo, o, esant pastatytam
„eBike“, apsaugosite akumuliatorių, kad jo nepaimtų
pašaliniai asmenys.
Norėdami išimti standartinį akumuliatorių (8), jį išjunkite
ir raktu (5) atrakinkite spyną. Atlenkite akumuliatorių iš
viršutinio laikiklio (7) ir ištraukite iš apatinio laikiklio (9).

Standartinio akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. B
pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, spynoje (6) turi būti
raktas (5), o spyna turi būti atrakinta.
Norėdami įdėti bagažinės akumuliatorių (2), kontaktus
nukreipę pirmyn, stumkite jį į laikiklį (1), esantį bagažinėje,
kol išgirsite, kad užsifiksavo.
Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
įsistatė. Akumuliatorių visada užrakinkite spyna (6),
priešingu atveju spyna gali atsidaryti ir akumuliatorius gali
iškristi iš laikiklio.
Užrakinę iš spynos (6) visada ištraukite raktą (5). Taip
apsaugosite raktą nuo iškritimo, o, esant pastatytam
„eBike“, apsaugosite akumuliatorių, kad jo nepaimtų
pašaliniai asmenys.
Norėdami išimti bagažinės akumuliatorių (2), jį išjunkite ir
raktu (5) atrakinkite spyną. Ištraukite akumuliatorių iš
laikiklio (1).

„PowerTube“ akumuliatoriaus išėmimas (žr.  C pav.)
❶ Norėdami išimti prie rėmo tvirtinamą „PowerTube“

akumuliatorių (15), atrakinkite užraktą (6),
naudodamiesi raktu (5). Akumuliatorius
atblokuojamas ir krenta į sulaikantįjį fiksatorių (14).

❷ Iš viršaus spauskite sulaikantįjį akumuliatorių, kol
akumuliatorius visiškai atblokuojamas ir įkrenta į
ranką. Išimkite akumuliatorių iš rėmo.

Nuoroda: Dėl įvairių konstrukcinių sprendimų gali būti, kad
akumuliatorių įdėti ir išimti reikės kitokiu būdu. Tokiu atveju
skaitykite jūsų dviračio gamintojo pateiktą dviračio
dokumentaciją.

„PowerTube“ akumuliatoriaus įdėjimas (žr. D pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, spynoje (6) turi būti
raktas (5), o spyna turi būti atrakinta.
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❶ Norėdami įdėti „PowerTube“ akumuliatorių (15),
įstatykite jį į apatinį rėmo laikiklį taip, kad kontaktai
būtų nukreipti į rėmą.

❷ Lenkite akumuliatorių aukštyn, kol jis įsistatys
sulaikančiajame laikiklyje (14).

❸ Spauskite akumuliatorių aukštyn, kol aiškiai išgirsite,
kaip jis užsifiksavo. Patikrinkite visomis kryptimis, ar
akumuliatorius tvirtai įsistatė.

❹ Akumuliatorių visada užrakinkite spyna (6), priešingu
atveju spyna gali atsidaryti ir akumuliatorius gali iškristi
iš laikiklio.

Užrakinę iš spynos (6) visada ištraukite raktą (5). Taip
apsaugosite raktą nuo iškritimo, o, esant pastatytam
„eBike“, apsaugosite akumuliatorių, kad jo nepaimtų
pašaliniai asmenys.

Naudojimas
Paruošimas naudoti
u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius,

kuriuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro
pavojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch
atsakomybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

Įjungimas ir išjungimas
Akumuliatoriaus įjungimas yra viena iš „eBike“ sistemos
įjungimo galimybių. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir
dviračio kompiuterio naudojimo instrukciją ir laikykitės jos
reikalavimų.
Prieš įjungdami akumuliatorių ar „eBike“ sistemą
patikrinkite, ar užrakinta spyna (6).
Norėdami įjungti akumuliatorių, paspauskite įjungimo-
išjungimo mygtuką (4). Užsidega indikatoriaus (3) šviesos
diodai ir tuo pačiu parodo įkrovos būklę.
Nuoroda: Kai akumuliatoriaus talpa mažesnė kaip 5 %,
nebešviečia nei vienas ant akumuliatoriaus esančio įkrovos
būklės indikatoriaus (3) diodas. Tik dviračio kompiuteryje
galima matyti, ar įjungta „eBike“ sistema.
Norėdami išjungti akumuliatorių, dar kartą paspauskite
įjungimo-išjungimo mygtuką (4). Indikatoriaus (3) šviesos
diodai užgęsta. Tai atlikus, „eBike“ sistema taip pat
išjungiama.
Jei apie 10 min neprireikia „eBike“ pavaros galios (pvz.,
„eBike“ stovi) arba nepaspaudžiamas joks dviračio
kompiuterio ar „eBike“ valdymo bloko mygtukas, kad būtų
tausojama energija, „eBike“ sistema, o tuo pačiu ir
akumuliatorius, automatiškai išsijungia.
Akumuliatoriuje esanti „Electronic Cell Protection“ (ECP)
(akumuliatoriaus celių apsaugos sistema) saugo jį nuo
visiškos iškrovos, perkrovos, perkaitimo ir trumpojo
jungimo. Iškilus pavojui, apsauginis išjungiklis akumuliatorių
automatiškai išjungia.

Jei aptinkamas
akumuliatoriaus pažeidimas,
mirksi du įkrovos būklės

indikatoriaus (3) šviesos
diodai. Tokiu atveju
kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
Akumuliatorių gerai prižiūrint ir ypač sandėliuojant tinkamoje
temperatūroje, galima pailginti jo eksploatavimo trukmę.
Tačiau net ir tinkamai prižiūrint, po ilgesnio naudojimo laiko
akumuliatoriaus talpa sumažėja.
Žymiai sutrumpėjęs naudojimo laikas po įkrovimo rodo, kad
akumuliatorius yra susidėvėjęs. Akumuliatorių galite
pakeisti.

Akumuliatoriaus įkrovimas prieš sandėliavimą ir
sandėliavimo metu
Jei akumuliatoriaus ketinate nenaudoti ilgesnį laiką (>3
mėnesius), juos sandėliuokite su maždaug 30 % – 60 %
įkrova (šviečia 2–3 įkrovos būklės indikatoriaus (3) diodai).
Po 6 mėnesių patikrinkite įkrovos būklę. Jei šviečia tik vienas
įkrovos būklės indikatoriaus (3) šviesos diodas,
akumuliatorių vėl įkraukite maždaug iki 30–60 %.
Nuoroda: Jei akumuliatorius ilgesnį laiką sandėliuojamas
neįkrautas, nepaisant mažo savaiminio išsikrovimo, jis gali
būti pažeistas ir gali labai sumažėti jo talpa.
Nerekomenduojama akumuliatoriaus laikyti nuolat prijungto
prie kroviklio.

Sandėliavimo sąlygos
Jei yra galimybė, akumuliatorių laikykite sausoje, gerai
vėdinamoje vietoje. Saugokite jį nuo drėgmės ir vandens.
Esant nepalankioms oro sąlygoms, akumuliatorių
rekomenduojama, pvz., nuimti nuo „eBike“ ir iki kito
naudojimo laikyti uždaroje patalpoje.
„eBike“ akumuliatorius sandėliuokite tokiose vietose:
– patalpose su dūmų detektoriais
– nelaikykite netoli degių ir lengvai užsidegančių daiktų
– nelaikykite netoli šilumos šaltinių
Akumuliatorius sandėliuokite nuo 0 °C iki 20 °C
temperatūroje. Žemesnės kaip –10 °C ir aukštesnės kaip
60 °C temperatūros būtina vengti. Norint užtikrinti ilgą
eksploatavimo trukmę, rekomenduojama sandėliuoti apie
20 °C kambario temperatūroje.
Užtikrinkite, kad nebūtų viršyta maksimali sandėliavimo
temperatūra. Pvz., vasarą nepalikite akumuliatoriaus
automobilyje ir laikykite jį apsaugoję nuo tiesioginių saulės
spindulių.
Rekomenduojama nepalikti sandėliuoti akumuliatoriaus
dviratyje.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
u Akumuliatorių draudžiama panardinti į vandenį ir

valyti vandens srove.



Akumuliatorių laikykite švarų. Jį atsargiai valykite drėgna,
minkšta šluoste.
Retkarčiais nuvalykite kištuko polius ir juos šiek tiek
patepkite.
Jei akumuliatorius nebetinkamas naudoti, prašome kreiptis į
įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Jei kyla klausimų, susijusių su akumuliatoriumi, kreipkitės į
įgaliotą dviračių prekybos atstovą.
u Užsirašykite rakto (5) gamintoją ir numerį. Pametę

raktą kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos atstovą. Jam
pateikite rakto gamintoją ir numerį.

Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite interneto
puslapyje www.bosch‑ebike.com

Transportavimas
u Jei „eBike“ gabenate pritvirtinę prie automobilio

išorės, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad
išvengtumėte pažeidimų, nuimkite dviračio
kompiuterį ir „eBike“ akumuliatorių.

Akumuliatoriams taikomos pavojingų krovinių gabenimą
reglamentuojančių įstatymų nuostatos. Nepažeistus
akumuliatorius privatūs naudotojai keliais gali transportuoti
be papildomų reikalavimų.
Transportuojant verslo atstovams arba tretiesiems
asmenims (pvz., oro transportu arba logistikos
kompanijoms), reikia laikytis pakuotėms ir ženklinimui
keliamų specialiųjų reikalavimų (pvz., ADR nuostatų). Jei
reikia, paruošiant siuntą galima kreiptis į pavojingų krovinių
gabenimo ekspertus.
Akumuliatorių siųskite tik tada, jei nepažeistas korpusas.
Atvirus kontaktus apklijuokite ir akumuliatorių supakuokite
taip, kad jis pakuotėje nejudėtų. Siuntų tarnybos personalą
įspėkite, kad tai pavojingas krovinys. Taip pat prašome
laikytis ir nacionalinių teisės aktų.
Jei kyla klausimų, susijusių su akumuliatoriaus
transportavimu, kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos
atstovą. Iš gamintojo taip pat galite užsisakyti specialią
transportavimo pakuotę.

Šalinimas
Akumuliatoriai, papildoma įranga ir pakuotės
turi būti ekologiškai utilizuojami.

Nemeskite akumuliatorių į buitinių atliekų konteinerius!
Prieš šalindami akumuliatorių, lipnia juosta užklijuokite
akumuliatoriaus polių kontaktinį paviršių.
Labai pažeistų „eBike“ akumuliatorių neimkite plikomis
rankomis, nes gali ištekėti elektrolitas ir sudirginti odą.
Pažeistą akumuliatorių laikykite saugioje vietoje lauke. Jei
reikia, užklijuokite polius ir informuokite savo prekybos
atstovą. Jis padės jums jį tinkamai pašalinti.

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal
Europos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir
išeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius prašome atiduoti
įgaliotiems prekybos atstovams.

Ličio jonai:
Prašome laikytis skyr. (žr. „Transportavimas„,
Puslapis Lietuvių k. – 5) pateiktų nurodymų.

Galimi pakeitimai.
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eBike Battery Charger 36-6/230 
0  275  007  918

Li-Ion

Use ONLY with BOSCH Li-Ion batteries

Input: 230V         50Hz   2.15A

Output: 36V        6A

Made in Vietnam

Robert Bosch GmbH, Reutlingen

                      Fast Charger BCS250

eBike Battery Charger 36-4/230 
0  275  007  907

Li-Ion

Use ONLY with BOSCH Li-Ion batteries

Input: 230V         50Hz   1.5A

Output: 36V        4A

Made in PRC

Robert Bosch GmbH, Reutlingen

                      Standard Charger BCS220

Standard Charger
Fast Charger

(2)

(3)

(1)

(5)

(4)



| 3

Bosch eBike Systems 0 275 007 XCX | (24.04.2018)

BCS230

Compact Charger

(2)

(5)

(1)

(3)

(4)
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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszyst-
kie wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie
wskazówek dotyczących

bezpieczeństwa i zaleceń może doprowadzić do porażenia
prądem elektrycznym, pożaru i/lub poważnych obrażeń cia-
ła.
Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.

Chronić ładowarkę przed deszczem i wilgo-
cią. Przedostanie się wody do ładowarki niesie
za sobą ryzyko porażenia prądem elektrycz-

nym.
u Ładować wolno wyłącznie akumulatory litowo-jonowe

atestowane przez firmę Bosch dla rowerów elektrycz-
nych. Napięcie akumulatora musi być dostosowane do
napięcia ładowania w ładowarce. W przeciwnym wy-
padku istnieje zagrożenie pożarem lub wybuchem.

u Ładowarkę należy utrzymywać w czystości. Zanie-
czyszczenia mogą spowodować porażenie prądem elek-
trycznym.

u Przed każdym użyciem należy skontrolować ładowar-
kę, przewód i wtyczkę. W razie stwierdzenia uszko-
dzeń nie wolno użytkować ładowarki. Nie wolno otwie-
rać ładowarki. Uszkodzone ładowarki, przewody i wtycz-
ki zwiększają ryzyko porażenia prądem.

u Nie korzystać z ładowarki umieszczonej na łatwopal-
nym podłożu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sąsiedz-
twie łatwopalnych substancji. Ze względu na wzrost
temperatury ładowarki podczas procesu ładowania ist-
nieje niebezpieczeństwo pożaru.

u Należy zachować ostrożność, dotykając ładowarkę
podczas procesu ładowania. Należy nosić rękawice
ochronne. Ładowarka może się silnie nagrzewać, szcze-
gólnie w przypadku wysokiej temperatury otoczenia.

u W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego użytkowa-
nia z akumulatora mogą wydobywać się szkodliwe
opary. Należy zadbać o dopływ świeżego powietrza, a
w przypadku wystąpienia dolegliwości skontaktować
się z lekarzem. Opary mogą podrażnić drogi oddechowe.

u Ładowarki i akumulatora nie wolno umieszczać w po-
bliżu łatwopalnych materiałów. Akumulatory wolno ła-
dować tylko w stanie suchym i w pomieszczeniach
ogniotrwałych. Ze względu na wzrost temperatury pod-
czas ładowania istnieje niebezpieczeństwo pożaru.

u Akumulator roweru elektrycznego należy ładować wy-
łącznie pod nadzorem.

u Podczas użytkowania, czyszczenia lub prac konserwa-
cyjnych dzieci powinny znajdować się pod nadzorem.
Tylko w ten sposób można zagwarantować, że nie będą
się one bawiły ładowarką.

u Dzieciom i osobom o ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysłowych, a także osobom
nieposiadającym doświadczenia i/lub odpowiedniej
wiedzy, aby obsługiwać ładowarkę przy zachowaniu
wszelkich zasad bezpieczeństwa, nie wolno obsługi-
wać ładowarki bez nadzoru lub poinstruowania przez
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. W prze-
ciwnym wypadku istnieje niebezpieczeństwo niewłaści-
wej obsługi, a także ryzyko doznania urazów.

u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

u Na spodniej stronie ładowarki znajduje się naklejka ze
wskazówką w języku angielskim (na schemacie umiesz-
czonym na stronach graficznych opatrzona jest ona nu-
merem (4)) o następującej treści: Stosować TYLKO z aku-
mulatorami litowo-jonowymi firmy BOSCH!

Opis urządzenia i jego zastosowania
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
W zależności od wariantu wyposażenia roweru elektrycznego
poszczególne schematy w niniejszej instrukcji obsługi mogą
nieznacznie odbiegać od warunków rzeczywistych.

(1) Ładowarka
(2) Gniazdo przyrządowe
(3) Wtyczka przyrządowa
(4) Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z łado-

warką
(5) Wtyczka ładowarki
(6) Gniazdo ładowarki
(7) Pokrywka gniazda ładowania
(8) Akumulator mocowany na bagażniku
(9) Wskaźnik zasilania i wskaźnik naładowania akumula-

tora
(10) Włącznik/wyłącznik akumulatora
(11) Akumulator standardowy
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Dane techniczne

Ładowarka Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Kod produktu BCS220 BCS230 BCS250
Napięcie znamionowe V~ 207...264 90...264 207...264
Częstotliwość Hz 47...63 47...63 47...63
Napięcie ładowania akumulatora V= 36 36 36
Prąd ładowania (maks.) A 4 2 6 A)

Czas ładowania
– PowerPack 300, ok. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, ok. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, ok. h 4,5 7,5 3
Temperatura robocza °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Temperatura przechowywania °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Ciężar, ok. kg 0,8 0,6 1,0
Stopień ochrony IP 40 IP 40 IP 40
A) W przypadku akumulatorów PowerPack 300 oraz aku-

mulatorów Classic+ Line prąd ładowania jest ograniczo-
ny do 4 A.

Dane obowiązują dla napięcia znamionowego [U] 230 V. Przy napięciach odbiegających od powyższego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektórych krajach dane te mogą się różnić.

Praca
Uruchamianie
Podłączanie ładowarki do sieci (zob. rys. A)
u Należy zwrócić uwagę na napięcie sieci! Napięcie źró-

dła prądu musi zgadzać się z danymi na tabliczce znamio-
nowej ładowarki. Ładowarki o napięciu 230 V można pod-
łączyć do sieci 220 V.

Włożyć wtyczkę przyrządową (3) przewodu sieciowego do
gniazda przyrządowego (2) znajdującego się w ładowarce.
Podłączyć przewód sieciowy (różny, w zależności od kraju
przeznaczenia) do sieci.

Ładowanie wyjętego akumulatora (zob. rys. B)
Wyłączyć akumulator i wyjąć go z uchwytu na rowerze.
Przedtem należy przeczytać instrukcję obsługi akumulatora
oraz zastosować się do jej zaleceń.
u Akumulator należy ustawiać wyłącznie na czystych

powierzchniach. W szczególności należy unikać zanie-
czyszczenia gniazda ładowania i styków, np. ziemią lub
piaskiem.

Włożyć wtyczkę ładowarki (5) do gniazda (6) w akumulato-
rze.

Ładowanie akumulatora w rowerze (zob. rys. C und D)
Wyłączyć akumulator. Oczyścić pokrywkę gniazda ładowania
(7). W szczególności należy unikać zanieczyszczenia gniazda
ładowania i styków, np. ziemią lub piaskiem. Podnieść po-

krywkę gniazda ładowania (7) i umieścić wtyczkę ładowarki
(5) w gnieździe (6).
u Akumulator należy ładować, stosując się do wszyst-

kich wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Jeżeli
to nie jest możliwe, akumulator należy wyjąć z uchwytu i
naładować go w odpowiedniejszym miejscu. Przedtem
należy przeczytać instrukcję obsługi akumulatora oraz za-
stosować się do jej zaleceń.

Ładowanie przy dwóch stosowanych akumulatorach
Jeżeli w rowerze elektrycznym są zamontowane dwa akumu-
latory, obydwa można ładować, podłączając je do gniazda
udostępnionego przez producenta. Najpierw obydwa aku-
mulatory są ładowane jeden po drugim, do ok. 80–90 % po-
jemności, a następnie obydwa akumulatory są ładowane do
pełna równocześnie (diody LED obu akumulatorów migają).
Podczas pracy energia jest pobierana na zmianę z obydwu
akumulatorów.
Po wyjęciu akumulatorów z uchwytów, można ładować każ-
dy akumulator osobno.

Proces ładowania
Proces ładowania rozpoczyna się w momencie połączenia ła-
dowarki do akumulatora lub gniazda ładowania na rowerze
oraz do sieci.
Wskazówka: Ładowanie jest możliwe tylko wówczas, gdy
temperatura akumulatora roweru elektrycznego nie wykra-
cza poza dopuszczalny zakres.
Wskazówka: Podczas procesu ładowania następuje wyłą-
czenie jednostki napędowej.



Ładowanie akumulatora jest możliwe z komputerem pokła-
dowym i bez niego. Podczas ładowania bez komputera po-
kładowego stan naładowania można obserwować na wskaź-
niku naładowania akumulatora.
Przy podłączonym komputerze pokładowym na wyświetla-
czu wyświetlony zostanie odpowiedni komunikat.
Stan naładowania akumulatora ukazywany jest na wskaźniku
naładowania akumulatora (9) na akumulatorze oraz na pa-
sku wskaźnikowym komputera pokładowego.
Podczas procesu ładowania świecą się diody LED wskaźnika
stanu naładowania (9) na akumulatorze. Każda ze stale za-
świeconych diod odpowiada mniej więcej 20 % pojemności.
Migająca dioda LED oznacza ładowanie następnych 20 %.
Gdy akumulator rowerowy naładowany jest całkowicie, dio-
dy LED wygasają, a komputer pokładowy wyłącza się. Pro-
ces ładowania jest zakończony. Naciśnięcie włącznika/wy-
łącznika (10) na akumulatorze roweru elektrycznego powo-
duje wyświetlenie stanu naładowania akumulatora przez ok.
3 sekundy.
Odłączyć ładowarkę od sieci, a akumulator od ładowarki.
Odłączenie akumulatora od ładowarki powoduje automa-
tyczne wyłączenie akumulatora.
Wskazówka: Jeżeli akumulator ładowany był na rowerze, po
zakończeniu ładowania należy zamknąć dokładnie gniazdo
ładowania (6) pokrywką (7), chroniąc gniazdo przed zanie-
czyszczeniami i wodą.
Jeżeli ładowarka nie została odłączona od akumulatora po
zakończeniu procesu ładowania, ładowarka włączy się po
paru godzinach, skontroluje stan naładowania akumulatora i
ew. zacznie go ponownie ładować.

Błędy – przyczyny i usuwanie
Przyczyna Rozwiązanie

Akumulator jest uszkodzony

Migają dwie diody LED na
akumulatorze.

Zwrócić się do autoryzowa-
nego punktu sprzedaży rowe-
rów.

Akumulator jest zbyt gorący
lub zbyt zimny

Migają trzy diody LED na
akumulatorze.

Odłączyć akumulator od ła-
dowarki i odczekać, aż po-
wróci on do dopuszczalnego
zakresu temperatury ładowa-
nia.

Akumulator należy podłączyć
ponownie do ładowarki do-
piero wówczas, gdy znajdzie
się on w dopuszczalnym za-
kresie temperatury ładowa-
nia.

Ładowarka nie ładuje.

Nie miga żadna dioda LED
(w zależności od stanu na-
ładowania akumulatora ro-

Przyczyna Rozwiązanie
weru jedna lub kilka diod
LED świeci się stale).

Zwrócić się do autoryzowa-
nego punktu sprzedaży rowe-
rów.

Nie można naładować akumulatora (na akumulatorze
nie pojawia się wskazanie)
Wtyczka nie jest właściwie
włożona

Skontrolować wszystkie po-
łączenia wtykowe.

Styki akumulatora są zabru-
dzone

Ostrożnie oczyścić styki aku-
mulatora.

Uszkodzone jest gniazdo,
przewód lub ładowarka

Skontrolować napięcie sieci,
oddać ładowarkę do przeglą-
du w punkcie sprzedaży ro-
werów.

Akumulator jest uszkodzony Zwrócić się do autoryzowa-
nego punktu sprzedaży rowe-
rów.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
W razie stwierdzenia usterki ładowarki, należy zwrócić się do
autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
W razie pytań dotyczących ładowarki należy zwrócić się do
autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.
Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com

Utylizacja odpadów
Ładowarki, osprzęt i opakowanie powinny zostać doprowa-
dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony środowiska.
Nie wolno wyrzucać ładowarek razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!
Tylko dla krajów UE:

Zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE
w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycją do prawa
danego kraju zużyte ładowarki należy zbierać
osobno i doprowadzić do ponownego przetwo-
rzenia zgodnie z przepisami ochrony środowi-
ska.

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna
bezpečnostní upozornění
a všechny pokyny.
Nedodržování
bezpečnostních upozornění

a pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem,
požár a/nebo těžká poranění.
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.

Chraňte nabíječku před deštěm a vlhkem.
Při proniknutí vody do nabíječky hrozí riziko
úrazu elektrickým proudem.

u Nabíjejte pouze lithium-iontové akumulátory Bosch
schválené pro systém eBike. Napětí akumulátoru musí
odpovídat nabíjecímu napětí nabíječky. Jinak hrozí
nebezpečí požáru a výbuchu.

u Nabíječka se musí udržovat v čistotě. Při znečištění
hrozí nebezpečí zásahu elektrickým proudem.

u Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, kabel
a zástrčku. Pokud zjistíte poškození, nabíječku
nepoužívejte. Nabíječku neotevírejte. Poškozené
nabíječky, kabely a zástrčky zvyšují riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Nabíječku nepoužívejte na snadno hořlavém podkladu
(např. papíru, textiliích), resp. v hořlavém prostředí.
Protože se nabíječka při provozu zahřívá, hrozí nebezpečí
požáru.

u Buďte opatrní, když se během nabíjení dotýkáte
nabíječky. Noste ochranné rukavice. Nabíječka se může
zejména při vysoké teplotě prostředí silně zahřát.

u Při poškození nebo nesprávném používání
akumulátoru mohou unikat výpary. Zajistěte přívod
čerstvého vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře.
Výpary mohou dráždit dýchací cesty.

u Nabíječku a akumulátor nedávejte do blízkosti
hořlavých materiálů. Akumulátory nabíjejte jen
v suchém stavu a na místě, kde nehrozí nebezpečí
požáru. Kvůli zahřívání, ke kterému dochází při nabíjení,
hrozí nebezpečí požáru.

u Akumulátor systému eBike se nesmí nechat nabíjet
bez dozoru.

u Při používání, čištění a údržbě dohlížejte na děti. Tak
bude zajištěno, že si děti nebudou s nabíječkou hrát.

u Děti a osoby, které nejsou na základě svých fyzických,
smyslových či duševních schopností nebo kvůli
nezkušenosti či neznalosti schopné nabíječku
bezpečně používat, nesmí tuto nabíječku používat bez
dozoru nebo instruování zodpovědnou osobou.
V opačném případě hrozí nebezpečí nesprávného
zacházení a poranění.

u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní
upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

u Na spodní straně nabíječky se nachází nálepka
s upozorněním v anglickém jazyce (na vyobrazení na
straně s obrázky označená číslem (4)) a s následujícím
obsahem: Používejte POUZE s lithium-iontovými
akumulátory BOSCH!

Popis výrobku a výkonu
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a rozšíření
funkcí.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
Jednotlivá vyobrazení v tomto návodu k použití se mohou
v závislosti na vybavení vašeho elektrokola nepatrně lišit od
skutečného provedení.

(1) Nabíječka
(2) Přístrojová zdířka
(3) Přístrojová zástrčka
(4) Bezpečnostní upozornění pro nabíječku
(5) Nabíjecí zástrčka
(6) Zdířka nabíjecí zástrčky
(7) Kryt nabíjecí zdířky
(8) Akumulátor v nosiči
(9) Provozní ukazatel a ukazatel stavu nabití

(10) Tlačítko zapnutí/vypnutí akumulátoru
(11) Standardní akumulátor
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Technické údaje

Nabíječka Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Kód výrobku BCS220 BCS230 BCS250
Jmenovité napětí V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvence Hz 47...63 47...63 47...63
Nabíjecí napětí akumulátoru V= 36 36 36
Nabíjecí proud (max.) A 4 2 6 A)

Doba nabíjení
– PowerPack 300, cca h 2,5 5 2
– PowerPack 400, cca h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, cca h 4,5 7,5 3
Provozní teplota °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Skladovací teplota °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Hmotnost cca kg 0,8 0,6 1,0
Stupeň krytí IP 40 IP 40 IP 40
A) Nabíjecí proud se u PowerPack 300 a akumulátorů řady

Classic+ omezí na 4 A.
Údaje platí pro jmenovité napětí [U] 230 V. U odlišných napětí a u specifických provedení pro příslušné země se mohou tyto údaje lišit.

Provoz
Uvedení do provozu
Zapojení nabíječky do elektrické sítě (viz obrázek A)
u Dbejte na správné síťové napětí! Napětí zdroje proudu

musí souhlasit s údaji na typovém štítku nabíječky.
Nabíječky označené 230 V mohou být provozovány i při
220 V.

Zapojte přístrojovou zástrčku (3) síťového kabelu do
přístrojové zdířky (2) v nabíječce.
Zapojte síťový kabel (specificky podle příslušné země) do
elektrické sítě.

Nabíjení vyjmutého akumulátoru (viz obrázek B)
Vypněte akumulátor a vyjměte ho z držáku na elektrokole.
Přečtěte si a dodržujte k tomu návod k použití akumulátoru.
u Akumulátor stavte jen na čistou plochu. Zejména

zabraňte znečištění nabíjecí zdířky a kontaktů, např.
pískem nebo zeminou.

Zapojte nabíjecí zástrčku (5) nabíječky do zdířky (6)
v akumulátoru.

Nabíjení akumulátoru na kole (viz C a D)
Vypněte akumulátor. Vyčistěte kryt nabíjecí zdířky (7).
Zejména zabraňte znečištění nabíjecí zdířky a kontaktů,
např. pískem nebo zeminou. Odklopte kryt nabíjecí zdířky
(7) a zapojte nabíjecí zástrčku (5) do nabíjecí zdířky (6).
u Při nabíjení akumulátoru vždy dodržujte všechna

bezpečnostní upozornění. Pokud to není možné,
vyjměte akumulátor z držáku a nabijte ho na vhodnějším

místě. Přečtěte si a dodržujte k tomu návod k použití
akumulátoru.

Nabíjení při dvou nasazených akumulátorech
Pokud jsou na jednom systému eBike umístěné dva
akumulátory, lze oba akumulátory nabíjet pomocí
neuzavřené přípojky. Nejprve se oba akumulátory postupně
nabijí na cca 80–90 %, poté se oba akumulátory souběžně
plně dobijí (LED obou akumulátorů blikají).
Při provozu se oba akumulátory vybíjejí střídavě.
Když sejmete akumulátory z držáků, můžete každý
akumulátor nabíjet zvlášť.

Proces nabíjení
Proces nabíjení začne, jakmile je nabíječka spojená
s akumulátorem, resp. nabíjecí zdířkou na kole a elektrickou
sítí.
Upozornění: Proces nabíjení je možný pouze tehdy, když je
teplota akumulátoru systému eBike v přípustném rozpětí
nabíjecí teploty.
Upozornění: Během nabíjení je pohonná jednotka
deaktivovaná.
Nabíjení akumulátoru je možné s palubním počítačem i bez
něj. Bez palubního počítače lze nabíjení sledovat na ukazateli
stavu nabití akumulátoru.
Při připojeném palubním počítači se na displeji zobrazí
příslušné hlášení.
Stav nabití je indikován pomocí ukazatele stavu nabití
akumulátoru (9) na akumulátoru a pomocí sloupců na
palubním počítači.
Během nabíjení svítí LED ukazatele stavu nabití (9) na
akumulátoru. Každá trvale svítící LED odpovídá přibližně



20 % kapacity nabití. Blikající LED indikuje nabíjení dalších
20 %.
Když je akumulátor systému eBike úplně nabitý, LED ihned
zhasnou a palubní počítač se vypne. Proce nabíjení se
ukončí. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí (10) na
akumulátoru systému eBike si lze na 3 sekundy zobrazit stav
nabití.
Odpojte nabíječku od sítě a akumulátor od nabíječky.
Při odpojení akumulátoru od nabíječky se akumulátor
automaticky vypne.
Upozornění: Pokud jste nabíjeli akumulátor na jízdním kole,
po nabíjení pečlivě zavřete nabíjecí zdířku (6) krytem (7),
aby dovnitř nemohla proniknout špína nebo voda.
Pokud nabíječku po nabíjení neodpojíte od akumulátoru,
nabíječka se za několik hodin zase zapne, zkontroluje stav
nabití akumulátoru a v případě potřeby znovu zahájí proces
nabíjení.

Závady – příčiny a odstranění
Příčina Odstranění

Vadný akumulátor

Dvě LED na akumulátoru
blikají.

Obraťte se na
autorizovaného prodejce
jízdních kol.

Akumulátor je příliš teplý
nebo příliš studený

Tři LED na akumulátoru
blikají.

Odpojte akumulátor od
nabíječky a počkejte, dokud
nebude nabíjecí teplota
v přípustném rozmezí.

Akumulátor znovu připojte
k nabíječce teprve po
dosažení přípustné nabíjecí
teploty.

Nabíječka nenabíjí.

Nebliká žádná LED
(v závislosti na stavu nabití
akumulátoru systému
eBike trvale svítí jedna
nebo více LED).

Obraťte se na
autorizovaného prodejce
jízdních kol.

Nabíjení není možné (na akumulátoru není žádný
ukazatel).
Zástrčka není správně
zapojená.

Zkontrolujte všechna
zástrčková spojení.

Znečištěné kontakty
akumulátoru.

Opatrně vyčistěte kontakty
akumulátoru.

Zásuvka, kabel nebo
nabíječka vadné.

Zkontrolujte síťové napětí,
nabíječku nechte
zkontrolovat u prodejce
jízdních kol.

Příčina Odstranění
Vadný akumulátor. Obraťte se na

autorizovaného prodejce
jízdních kol.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Pokud má nabíječka poruchu, obraťte se prosím na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Při jakýchkoli otázkách k nabíječce se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.
Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Likvidace
Nabíječky, příslušenství a obaly by měly být dodány
k opětovnému zhodnocení nepoškozujícímu životní
prostředí.
Nabíječky nevyhazujte do domovního odpadu!
Pouze pro země EU:

Podle evropské směrnice 2012/19/EU
o odpadních elektrických a elektronických
zařízeních a její transformace do národních
právního práva se musí již nepoužitelné
nabíječky shromažďovat odděleně a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Změny vyhrazeny.
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Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bez-
pečnostné upozornenia
a pokyny. Nedodržiavanie
bezpečnostných upozorne-
ní a pokynov môže zapríči-

niť úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.
Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.

Chráňte nabíjačku pred dažďom a vlhkom.
Pri vniknutí vody do nabíjačky hrozí riziko zása-
hu elektrickým prúdom.

u Nabíjajte len lítium-iónové akumulátory Bosch, ktoré
sú schválené pre eBike. Napätie akumulátora sa musí
zhodovať s nabíjacím napätím nabíjačky. Inak hrozí
nebezpečenstvo požiaru a výbuchu.

u Udržiavajte nabíjačku čistú. Znečistením hrozí nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým prúdom.

u Pred každým použitím skontrolujte nabíjačku, kábel
a zástrčku. Ak zistíte poškodenie, nabíjačku nepouží-
vajte. Nabíjačku neotvárajte. Poškodené nabíjačky,
káble a zástrčky zvyšujú riziko zásahu elektrickým prú-
dom.

u Nabíjačku neprevádzkujte na veľmi horľavom pod-
klade (napr. papier, textílie a pod.), príp. v horľavom
prostredí. Z dôvodu tepla, ktoré vzniká pri nabíjaní, hrozí
nebezpečenstvo požiaru.

u Buďte opatrní, ak sa dotýkate nabíjačky počas nabíja-
nia. Noste ochranné rukavice. Nabíjačka sa môže
predovšetkým pri vysokých teplotách okolia intenzívne
zohrievať.

u Pri poškodení alebo nesprávnom používaní akumulá-
tora môžu unikať výpary. Zabezpečte prívod čerstvé-
ho vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Výpary môžu dráždiť dýchacie cesty.

u Nabíjačku a akumulátor neumiestňujte do blízkosti
horľavých materiálov. Akumulátory nabíjajte len
v suchom stave a na nehorľavom mieste. Z dôvodu zo-
hrievania počas nabíjania hrozí nebezpečenstvo požiaru.

u Akumulátor systému eBike sa nesmie nechať nabíjať
bez dozoru.

u Pri používaní, čistení a údržbe dávajte pozor na deti.
Zabezpečíte tým, aby sa deti s nabíjačkou nehrali.

u Deti a osoby, ktoré na základe svojich fyzických,
zmyslových alebo duševných schopností alebo kvôli
nedostatku skúseností alebo neznalosti nie sú spôso-
bilé na bezpečnú obsluhu nabíjačky, nesmú túto nabí-
jačku používať bez dohľadu alebo pokynov zo strany
zodpovednej osoby. V opačnom prípade hrozí riziko
chybnej obsluhy a vzniku poranení.

u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia
a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

u Na spodnej strane nabíjačky sa nachádza nálepka s upo-
zornením v anglickom jazyku (na vyobrazení na grafickej
strane označená číslom (4)) s nasledujúcim obsahom:
Používajte LEN s lítium-iónovými akumulátormi BOSCH!

Opis výrobku a výkonu
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a rozšíreniu
funkčnosti.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
Jednotlivé vyobrazenia v tomto návode na obsluhu sa môžu
v závislosti od výbavy vášho eBike nepatrne líšiť.

(1) Nabíjačka
(2) Zdierka prístroja
(3) Zástrčka prístroja
(4) Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačku
(5) Nabíjacia zástrčka
(6) Zdierka pre nabíjaciu zástrčku
(7) Kryt nabíjacej zdierky
(8) Akumulátor na batožinovom nosiči
(9) Prevádzkový ukazovateľ a ukazovateľ stavu nabitia

(10) Tlačidlo zap/vyp akumulátora
(11) Štandardný akumulátor
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Technické údaje

Nabíjačka Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Kód výrobku BCS220 BCS230 BCS250
Menovité napätie V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvencia Hz 47...63 47...63 47...63
Nabíjacie napätie akumulátora V= 36 36 36
Nabíjací prúd (max.) A 4 2 6 A)

Nabíjacia doba
– PowerPack 300 cca h 2,5 5 2
– PowerPack 400 cca h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500 cca h 4,5 7,5 3
Prevádzková teplota °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Skladovacia teplota °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Hmotnosť cca kg 0,8 0,6 1,0
Stupeň ochrany IP 40 IP 40 IP 40
A) Nabíjací prúd sa pri PowerPack 300 a akumulátorov ra-

du Classic+ obmedzí na 4 A.
Údaje platia pre menovité napätie [U] 230 V. Pri odlišných napätiach a vo vyhotoveniach špecifických pre jednotlivé krajiny sa môžu tieto údaje lí-
šiť.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Pripojenie nabíjačky do elektrickej siete 
(pozri obrázok A)
u Skontrolujte napätie elektrickej siete! Napätie zdroja

elektrického prúdu sa musí zhodovať s údajmi na typovom
štítku nabíjačky. Nabíjačky s označením 230 V sa smú po-
užívať aj s napätím 220 V.

Zasuňte zástrčku prístroja (3) sieťového kábla do zdierky
prístroja (2) na nabíjačke.
Pripojte sieťový kábel (špecificky podľa krajiny) do elektric-
kej siete.

Nabíjanie vybraného akumulátora (pozri obrázok B)
Vypnite akumulátor a vyberte ho z držiaka na eBike. Prečítaj-
te si a dodržiavajte návod na obsluhu akumulátora.
u Akumulátor ukladajte len na čisté plochy. Vyvarujte sa

predovšetkým znečisteniu nabíjacej zdierky a kontaktov,
napr. pieskom alebo zeminou.

Zasuňte nabíjaciu zástrčku (5) nabíjačky do zdierky (6) na
akumulátore.

Nabíjanie akumulátora na bicykli (pozri obrázok C a D)
Vypnite akumulátor. Vyčistite kryt nabíjacej zdierky (7). Vy-
varujte sa predovšetkým znečisteniu nabíjacej zdierky a kon-
taktov, napr. pieskom alebo zeminou. Nadvihnite kryt nabíja-
cej zdierky (7) a zasuňte nabíjaciu zástrčku (5) do nabíjacej
zdierky (6).

u Akumulátor nabíjajte len pri dodržiavaní všetkých
bezpečnostných upozornení. Ak to nie je možné, vyber-
te akumulátor z držiaka a nabite ho na vhodnejšom
mieste. Prečítajte si a dodržiavajte návod na obsluhu aku-
mulátora.

Proces nabíjania pri dvoch vložených akumulátoroch
Ak sú na eBike umiestnené dva akumulátory, potom sa môžu
obidva nabíjať cez neuzavretú prípojku. Najprv sa obidva
akumulátory nabijú postupne za sebou na cca 80 – 90 %,
potom sa obidve batérie nabijú naplno (LED diódy obidvoch
akumulátorov blikajú).
Počas prevádzky sa obidva akumulátory vybíjajú striedavo.
Keď akumulátory vyberiete z držiakov, môžete každý akumu-
látor nabíjať jednotlivo.

Proces nabíjania
Nabíjanie sa začne, keď je nabíjačka spojená s akumuláto-
rom, resp. nabíjacou zdierkou na bicykli a elektrickou sieťou.
Upozornenie: Nabíjanie je možné len vtedy, keď sa teplota
akumulátora eBike nachádza v prípustnom rozsahu teploty
nabíjania.
Upozornenie: Počas nabíjania sa deaktivuje pohonná
jednotka.
Nabíjanie akumulátora je možné s palubným počítačom a bez
palubného počítača. Bez palubného počítača možno proces
nabíjania sledovať na indikácii stavu nabitia akumulátora.
Pri zapojenom palubnom počítači sa na displeji zobrazí prí-
slušné hlásenie.



Stav nabitia sa zobrazí pomocou indikácie stavu nabitia aku-
mulátora (9) na akumulátore a pomocou pruhov na palub-
nom počítači.
Počas nabíjania svietia LED diódy indikácie stavu nabitia (9)
na akumulátore. Každá trvalo svietiaca LED dióda zodpovedá
približne 20 % kapacity nabitia. Blikajúca LED dióda zo-
brazuje nabíjanie ďalších 20 %.
Ak je akumulátor eBike úplne nabitý, LED diódy ihneď zhas-
nú a palubný počítač sa vypne. Nabíjanie sa ukončí.
Stlačením tlačidla zap/vyp (10) na akumulátore eBike sa mô-
že na 3 sekundy zobraziť stav nabitia.
Odpojte nabíjačku od elektrickej siete a akumulátor od nabí-
jačky.
Pri odpojení akumulátora od nabíjačky sa akumulátor vypne
automaticky.
Upozornenie: Ak ste nabíjali na bicykli, po nabíjaní dôkladne
zatvorte nabíjaciu zdierku (6) pomocou krytu (7), aby ste za-
bránili vniknutiu nečistôt a vody.
Ak sa nabíjačka po nabití neodpojí od akumulátora, nabíjač-
ka sa po niekoľkých hodinách znova zapne, skontroluje stav
nabitia akumulátora a v prípade potreby začne znova proces
nabíjania.

Chyby – príčiny a pomoc
Príčina Pomoc

Akumulátor je chybný

Dve LED diódy na akumulá-
tore blikajú.

Obráťte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Akumulátor je príliš teplý
alebo príliš studený

Tri LED diódy na akumulá-
tore blikajú.

Akumulátor odpojte od nabí-
jačky, kým sa nedosiahne
rozsah teploty nabíjania.

Akumulátor pripojte na nabí-
jačku znova až vtedy, keď do-
siahol prípustnú teplotu nabí-
jania.

Nabíjačka nenabíja.

Nebliká žiadna LED (v
závislosti od stavu nabitia
akumulátora eBike trvale
svieti jedna alebo viac
LED).

Obráťte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Nie je možné nabíjanie (žiadna indikácia na akumuláto-
re)
Zástrčka nie je správne zasu-
nutá

Skontrolujte všetky konekto-
rové spojenia.

Kontakty na akumulátore sú
znečistené

Opatrne vyčistite kontakty na
akumulátore.

Príčina Pomoc
Zásuvka, kábel alebo nabíjač-
ka sú chybné

Skontrolujte sieťové napätie,
nabíjačku dajte skontrolovať
predajcovi bicyklov.

Akumulátor je chybný Obráťte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
Ak by nabíjačka nefungovala, obráťte sa na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
V prípade otázok ohľadom nabíjačky sa obráťte na autorizo-
vaného predajcu bicyklov.
Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com

Likvidácia
Nabíjačky, príslušenstvo a obaly treba dať na recykláciu zod-
povedajúcu ochrane životného prostredia.
Nabíjačky nevyhadzujte do komunálneho odpadu!
Len pre krajiny EÚ:

Podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o od-
pade z elektrických a elektronických zariadení
a jej transpozícii do národného právneho
poriadku sa musia už nepoužiteľné zariadenia
zbierať separovane a odovzdať na recykláciu
v súlade s ochranou životného prostredia.

Právo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biz-
tonsági figyelmeztetést
és előírást. A biztonsági
előírások és utasítások be-
tartásának elmulasztása

áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.

Tartsa távol a töltőkészüléket az esőtől és a
nedvességtől. Ha víz hatol be egy töltőkészü-
lékbe, ez megnöveli az áramütés veszélyét.

u Csak az eBike-okhoz engedélyezet Bosch lítium-ion-
akkumulátorokat töltsön. Az akku feszültségének meg
kell egyeznie a töltőkészülék akkutöltő-feszültségé-
vel. Ellenkező esetben tűz- és robbanásveszély áll fenn.

u Tartsa tisztán a töltőkészüléket. A szennyeződés áram-
ütés veszélyét okozza.

u Minden használat előtt ellenőrizze a töltőkészüléket, a
kábelt és a csatlakozó dugót. Ne használja a töltőké-
szüléket, ha az már megrongálódott. Ne nyissa fel a
töltőkészüléket. Egy megrongálódott töltőkészülék, ká-
bel és csatlakozó dugó megnöveli az áramütés veszélyét.

u Ne üzemeltesse a töltőkészüléket egy gyúlékony alap-
ra (pl. papír, textíliák stb.) helyezve, illetve gyúlékony
környezetben. A töltőkészüléknek a töltés során fellépő
felmelegedése tűzhöz vezethet.

u Legyen óvatos, ha a töltési folyamat közben megérinti
a töltőkészüléket. Viseljen védőkesztyűt. A töltőkészü-
lék különösen magasabb környezeti hőmérsékletek mel-
lett erősen felmelegedhet.

u Az akkumulátorok megrongálódása vagy szakszerűt-
len kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a
légutakat.

u Ne helyezze a töltőkészüléket és az akkumulátort ég-
hető anyagok közelébe. Az akkumulátorokat csak szá-
raz állapotban és csak tűzbiztos helyen töltse fel. A töl-
tés során keletkező hő tűzhöz vezethet.

u Az eBike-akkumulátort nem szabad felügyelet nélkül
feltölteni.

u Tartsa a gyerekeket a használat, tisztítás és karban-
tartás során felügyelet alatt. Ez biztosítja, hogy gyere-
kek ne játsszanak a töltőkészülékkel.

u A töltőkészüléket gyermekek, valamint csökkent fizi-
kai, érzékszervi vagy mentális képességekkel, illetve
kellő tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező
személyek csak egy felelős személy felügyelete alatt
vagy egy ilyen személy utasítására használhatják. El-
lenkező esetben fennáll a hibás kezelés és a sérülés ve-
szélye.

u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi
Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

u A töltőkészülék alsó oldalán egy angol nyelvű felragasztott
címke található (ez az ábrákat tartalmazó oldalon a (4)
számmal van jelölve), amelynek a következő a tartalma:
CSAK BOSCH Lítium-ion-akkumulátorokkal használja!

A termék és a teljesítmény leírása
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
Ezen Üzemeltetési utasítás egyes ábrái az Ön eBike-ja felsze-
reléseitől függően kismértékben eltérhetnek a tényleges kivi-
teltől.

(1) Töltőkészülék
(2) Készülék csatlakozó hüvely
(3) Készülék csatlakozó dugó
(4) A töltőkészülék biztonsági előírásai
(5) Töltő csatlakozó dugó
(6) Hüvely a töltő csatlakozó dugó számára
(7) Töltőhüvely fedél
(8) Csomagtartó-akkumulátor
(9) Üzemi és töltési állapot kjelző

(10) Akkumulátor be-/kikapcsológomb
(11) Standard-akkumulátor
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Műszaki adatok

Töltőkészülék Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Termékkód BCS220 BCS230 BCS250
Névleges feszültség V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvencia Hz 47...63 47...63 47...63
Akkumulátor-töltőfeszültség V= 36 36 36
Töltőáram (max.) A 4 2 6 A)

Töltési időtartam
– PowerPack 300, kb. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, kb. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, kb. h 4,5 7,5 3
Üzemi hőmérséklet °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Tárolási hőmérséklet °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Súly, kb. kg 0,8 0,6 1,0
Védelmi osztály IP 40 IP 40 IP 40
A) A töltőáram a PowerPack 300-nál valamint a Classic+

Line akkumulátorainál 4 A értékre van korlátozva.
A adatok 230 V hálózati feszültségre [U] vonatkoznak . Ettől eltérő feszültségek és külön, egyes országok számára készült kivitelek esetén ezek az
adatok változhatnak.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
A töltőkészülék csatlakoztatása a hálózathoz 
(lásd a A ábrát)
u Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre! Az áramforrás

feszültségének meg kell egyeznie a töltőkészülék típus-
tábláján található adatokkal. A 230 V‑os töltőkészüléke-
ket 220 V hálózati feszültségről is szabad üzemeltetni.

Dugja be a hálózati csatlakozó kábel (3) készülék csatlakozó-
dugóját a töltőkészüléken található (2) készülék hüvelybe.
Csatlakoztassa a hálózati csatlakozó kábelt (ez az adott or-
szágtól függően különböző lehet) villamos hálózathoz.

A levett akkumulátor feltöltése (lásd a B ábrát)
Kapcsolja ki az akkumulátort és vegye ki azt az eBike-on talál-
ható tartójából. Ehhez olvassa el és tartsa be az akkumulátor
Kezelési Utasítását.
u Az akkumulátort csak tiszta felületen helyezze el. Ke-

rülje el mindenek előtt a töltőhüvely és az érintkezők pél-
dául homok vagy föld által történő beszennyezését.

Dugja be a töltőkészülék (5) töltő dugaszoló csatlakozóját az
akkumulátor (6) csatlakozó hüvelyébe.

Az akkumulátor feltöltése a kerékpáron 
(lásd a C és D ábrát)
Kapcsolja ki az akkumulátort Tisztítsa meg a töltőhüvely (7)
fedelét. Mindenek előtt kerülje el a töltőhüvely és az érintke-
zők pl. homokkal vagy földdel való beszennyezését. Emelje le

a töltőhüvely (7) fedelét és dugja bele a (5) töltő csatlakozó
dugót a (6) töltőhüvelybe.
u Az akkumulátort csak a biztonsági előírások betartása

mellett töltse fel Ha erre nincs lehetőség, vegye ki az ak-
kumulátort a tartójából és egy erre alkalmas helyen töltse
fel azt. Ehhez olvassa el és tartsa be az akkumulátor Keze-
lési Utasítását.

Töltési eljárás két behelyezett akkumulátor esetén
Ha egy eBike-re két akkumulátor van felszerelve, akkor a
nem lezárt csatlakozón keresztül mindkét akkumulátort fel
lehet tölteni Először töltse fel mindkét akkumulátort egymás
után kb. 80–90 %-ra majd kapcsolja a két akkumulátort pár-
huzamosan és töltse fel teljesen azokat (a LED-ek mindkét
akkumulátoron villognak).
Üzem közben a két akkumulátor váltakozva kerül kisütésre.
Ha kiveszi az akkumulátorokat a tartókból, akkor mindegyi-
ket külön-külön feltöltheti.

Töltési folyamat
A töltési folyamat azonnal megkezdődik, mihelyt összekap-
csolja a töltőkészüléket az akkumulátorral, illetve a kerékpá-
ron található töltőhüvelyt összekapcsolja a villamos hálózat-
tal.
Figyelem: A töltésre csak akkor van lehetőség, ha az eBike-
akkumulátor hőmérséklete a megengedett töltési hőmérsék-
lettartományon belül van.
Figyelem: A töltési folyamat közben a hajtóegység deaktivál-
va van.



Az akkumulátort fedélzeti számítógéppel és anélkül is fel le-
het tölteni. Ha nincs fedélzeti számítógép, akkor a töltési fo-
lyamatot az akkumulátor töltésszint kijelzőjén lehet követni.
Ha a fedélzeti számítógép csatlakoztatva van, akkor a kijelző-
jén megjelenik egy megfelelő üzenet.
A töltésszintet az akkumulátoron található (9) töltésszint ki-
jelző és a fedélzeti számítógép kijelzőjén megjelenő sávok
mutatják.
A töltési folyamat közben az akkumulátoron világítanak a (9)
töltésszint kijelző LED-jei. Minden egyes folytonosan világító
LED kb. a teljes kapacitás 20 %-os feltöltésének felel meg. A
villogó LED a következő 20 % feltöltését jelzi.
Ha az eBike-akkumulátor teljesen feltöltésre került, akkor va-
lamennyi LED azonnal kialszik és a fedélzeti számítógép ki-
kapcsolásra kerül. A töltési folyamat befejeződik. Az eBike-
akkumulátoron található (10) be-/kikapcsológomb megnyo-
másával a töltési állapotot 3 másodpercre ki lehet jeleztetni.
Válassza le a töltőkészüléket a villamos hálózatról és az akku-
mulátort a töltőkészülékről.
Az akkumulátornak a töltőkészüléktől való leválasztásakor az
akkumulátor automatikusan kikapcsolásra kerül.
Figyelem: Ha az akkumulátort a kerékpáron töltötte fel, ak-
kor a töltési folyamat befejezése után gondosan zárja le a (6)
töltőhüvelyt a (7) fedéllel, hogy ne hatolhasson be szennye-
ződés vagy víz.
Ha a töltőkészüléket a töltési folyamat befejezése után nem
választotta le az akkumulátorról, akkor a töltőkészülék né-
hány óra elteltével ismét bekapcsolódik, ellenőrzi az akku-
mulátor töltési szintjét és szükség esetén újra elindítja a töl-
tési folyamatot.

Hibák – okaik és elhárításuk módja
A hiba oka Hibaelhárítás

Az akku elromlott.

Az akkumulátoron két LED
villog

Forduljon egy kerékpár már-
kekereskedőhöz.

Az akkumulátor túl meleg
vagy túl hideg

Az akkumulátoron három
LED villog.

Válassza le az akkumulátort a
töltőkészülékről, amíg nem
éri el a töltési hőmérséklet-
tartományt.

Csak akkor csatlakoztassa is-
mét az akkumulátort a töltő-
készülékkel, ha az akkumulá-
tor elérte a megengedett töl-
tési hőmérsékletet.

A töltőkészülék nem tölt

Nem villog egy LED sem (az
eBike-akkumulátor feltöl-
tési szintjétől függően egy
vagy több LED folytonosan
világíthat).

A hiba oka Hibaelhárítás
Forduljon egy kerékpár már-
kekereskedőhöz.

Töltésre nincs lehetőség (az akkumulátoron nincs kijel-
zés)
A csatlakozó dugó nincs he-
lyesen bedugva

Ellenőrizze az összes csatla-
kozó dugós összeköttetést.

Az akkumulátor érintkezői el
vannak szennyeződve.

Óvatosan tisztítsa meg az ak-
kumulátor érintkezőit.

A dugaszoló aljzat, a kábel
vagy a töltőkészülék elrom-
lott.

Ellenőrizze a hálózati feszült-
séget, ellenőriztesse a kerék-
párkereskedővel a töltőké-
szüléket.

Az akku elromlott. Forduljon egy kerékpár már-
kekereskedőhöz.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
Ha a töltőkészülék nem működik, kérjük forduljon egy kerék-
pár márkekereskedőhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha a töltőkészülékkel kapcsolatban bármilyen kérdése van,
kérjük forduljon egy kerékpár márkekereskedőhöz.
A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon találhatók.

Hulladékkezelés
A töltőkészülékeket, a tartozékokat és a csomagolásokat a
környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell újrafel-
használásra leadni.
Ne dobja ki a töltőkészülékeket a háztartási szemétbe!
Csak az EU‑tagországok számára:

A használt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozó 2012/19/EU sz. Európai
Irányelvnek és ennek a megfelelő országok jog-
harmonizációjának megfelelően a már használ-
hatatlan töltőkészülékeket külön össze kell
gyűjteni és a környezetvédelmi szempontból
megfelelő újrafelhasználásra le kell adni.

A változtatások joga fenntartva.

Magyar – ​3

Bosch eBike Systems 0 275 007 XCX | (24.04.2018)

http://www.bosch-ebike.com


Magyar – 4​

0 275 007 XCX | (24.04.2018) Bosch eBike Systems



Instrucţiuni privind siguranţa
Citiţi toate indicaţiile şi
instrucţiunile privind
siguranţa. Nerespectarea
instrucţiunilor şi indicaţiilor
privind siguranţa se poate

solda cu electrocutări, incendiu şi/sau răniri grave.
Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.

Evitaţi contactul încărcătorului cu ploaia
sau umezeala. În cazul pătrunderii apei într-un
încărcător, există pericolul de electrocutare.

u Încărcaţi numai acumulatori Li-Ion Bosch admişi
pentru eBike-uri. Tensiunea acumulatorului trebuie să
corespundă cu tensiunea de încărcare a
încărcătorului. În caz contrar, există pericolul de
incendiu şi explozie.

u Menţineţi curat încărcătorul. Prezenţa murdăriei
comportă pericolul de electrocutare.

u Înainte de fiecare utilizare, verificaţi încărcătorul,
cablul şi fişa. Nu folosiţi încărcătorul în cazul în care
constataţi că acesta prezintă deteriorări. Nu
deschideţi încărcătorul. Încărcătoarele, cablurile şi
fişele defecte comportă riscuri sporite de electrocutare.

u Nu folosiţi încărcătorul pe o suprafaţă uşor inflamabilă
(de exemplu, hârtie, materiale textile etc.) sau în
medii inflamabile. Deoarece încărcătorul se încălzeşte în
timpul procesului de încărcare, există pericolul de
incendiu.

u Aveţi grijă atunci când atingeţi încărcătorul în timpul
procesului de încărcare. Purtaţi mănuşi de protecţie.
Încărcătorul se poate încălzi puternic, în special în cazul
unor temperaturi ambiante înalte.

u În cazul deteriorării acumulatorului sau utilizării sale
necorespunzătoare, din acesta pot fi eliberaţi vapori.
Aerisiţi bine încăperea şi solicitaţi asistenţă medicală
dacă starea dumneavoastră de sănătate se
înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile respiratorii.

u Nu aşezaţi încărcătorul şi acumulatorul în apropierea
materialelor inflamabile. Încărcaţi acumulatorii numai
în stare uscată şi într-un loc rezistent la foc. Din cauza
căldurii degajate în timpul încărcării, există pericolul de
incendiu.

u Nu este permisă încărcarea nesupravegheată a
acumulatorului eBike.

u Supravegheaţi copiii în timpul folosirii, curăţării şi
întreţinerii produsului. Astfel, vă puteţi asigura că copiii
nu se joacă cu încărcătorul.

u Copiii şi persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse sau care nu au suficientă
experienţă sau cunoştinţe şi care nu pot să
manipuleze în siguranţă şurubelniţa cu cutter

detaşabil nu trebuie să o folosească decât sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru
siguranţa acestora sau dacă au beneficiat de
instructaj în acest scop. În caz contrar, există pericolul
de manevrare greşită şi de rănire.

u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile
privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

u Pe partea inferioară a încărcătorului se află o etichetă cu o
indicaţie în limba engleză (în schiţa de la pagina grafică
marcată cu numărul (4)), care are următoarea
specificaţie: A se utiliza NUMAI acumulatori litiu-ion
BOSCH!

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
extensiile de funcţie.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
În funcţie de dotările eBike-ului dumneavoastră, schiţele din
prezentele instrucţiuni de utilizare pot prezenta mici abateri
faţă de structura reală a acestuia.

(1) Încărcător
(2) Conector aparat
(3) Fişă aparat
(4) Instrucţiuni privind siguranţa la utilizarea

încărcătorului
(5) Fişă de încărcare
(6) Priză pentru fişa de încărcare
(7) Capac priză de încărcare
(8) Acumulator pentru portbagaj
(9) Indicator de funcţionare şi al nivelului de încărcare

(10) Tastă de pornire-oprire acumulator
(11) Acumulator standard
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Date tehnice

Încărcător Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Cod produs BCS220 BCS230 BCS250
Tensiune nominală V~ 207...264 90...264 207...264
Frecvenţă Hz 47...63 47...63 47...63
Tensiune de încărcare
acumulator

V= 36 36 36

Curent de încărcare (maxim) A 4 2 6 A)

Durată de încărcare
– PowerPack 300, aproximativ h 2,5 5 2
– PowerPack 400, aproximativ h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, aproximativ h 4,5 7,5 3
Temperatură de lucru °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Temperatură de depozitare °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Greutate, aproximativ kg 0,8 0,6 1,0
Tip de protecţie IP 40 IP 40 IP 40
A) La PowerPack 300 şi la acumulatorii din gama Classic+,

curentul de încărcare este limitat la o intensitate de 4 A.
Specificaţiile sunt valabile pentru o tensiune nominală [U] de 230 V. În cazul unor tensiuni diferite şi al unor modele specifice anumitor ţări,
aceste specificaţii pot varia.

Funcţionare
Punerea în funcţiune
Conectarea încărcătorului la reţeaua de alimentare cu
energie electrică (consultaţi imaginea A)
u Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare

electrică! Tensiunea din sursa de alimentare electrică
trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa cu date
tehnice privind tipul de încărcător. Încărcătoarele
inscripţionate cu 230 V pot funcţiona şi la 220 V.

Introduceţi fişa (3) a cablului de alimentare electrică în
conectorul pentru aparat (2) al încărcătorului.
Racordaţi cablul de alimentare (specific fiecărei ţări) la
reţeaua de alimentare cu energie electrică.

Încărcarea acumulatorilor extraşi 
(consultaţi imaginea B)
Deconectaţi acumulatorul şi extrageţi-l din suportul de la
eBike. În acest caz, citiţi şi respectaţi instrucţiunile de
utilizare a acumulatorului.
u Aşezaţi acumulatorul numai pe suprafeţe curate.

Evitaţi în special murdărirea prizei de încărcare şi a
bornelor de contact, de exemplu, cu nisip sau pământ.

Introduceţi fişa de încărcare (5) al încărcătorului în
conectorul (6) de la acumulator.

Încărcarea acumulatorului la bicicletă (consultaţi
imaginea C şi D)
Deconectaţi acumulatorul. Curăţaţi capacul prizei de
încărcare (7). Evitaţi în special murdărirea prizei de
încărcare şi a bornelor de contact, de exemplu, cu nisip sau
pământ. Ridicaţi capacul prizei de încărcare (7) şi
introduceţi fişa de încărcare (5) în priza de încărcare (6).
u Încărcaţi acumulatorul numai în condiţiile respectării

tuturor instrucţiunilor privind siguranţa. Dacă acest
lucru nu este posibil, extrageţi acumulatorul din suport şi
încărcaţi-l într-un loc adecvat. În acest caz, citiţi şi
respectaţi instrucţiunile de utilizare a acumulatorului.

Procesul de încărcare în cazul prezenţei a doi
acumulatori montaţi
Dacă la un eBike sunt montaţi doi acumulatori, ambii pot fi
încărcaţi la priza de încărcare care nu este închisă. Ambii
acumulatori sunt încărcaţi mai întâi succesiv în proporţie de
aproximativ 80–90 %, iar apoi ambele baterii sunt încărcate
în paralel (LED-urile ambilor acumulatori se aprind
intermitent).
În timpul funcţionării, cei doi acumulatori sunt descărcaţi
alternativ.
Dacă scoateţi acumulatorii din suporturile lor, îi puteţi
încărca şi individual.

Procesul de încărcare
Procesul de încărcare începe imediat ce se realizează
legătura dintre încărcător şi acumulator, respectiv dintre



priza de încărcare de la bicicletă şi reţeaua de alimentare cu
energie electrică.
Observaţie: Procesul de încărcare este posibil numai dacă
temperatura acumulatorului eBike se încadrează în intervalul
temperaturilor de încărcare admise.
Observaţie: În timpul procesului de încărcare, unitatea de
acţionare se dezactivează.
Încărcarea acumulatorului este posibilă cu sau fără
computerul de bord. În lipsa computerului de bord, procesul
de încărcare poate fi urmărit pe indicatorul stării de
încărcare a acumulatorului.
Dacă computerul de bord este conectat, pe afişaj va fi
prezentat un mesaj corespunzător.
Starea de încărcare este afişată de indicatorul nivelului de
încărcare a acumulatorului (9) de la acumulator şi de bara de
pe computerul de bord.
În timpul procesului de încărcare, LED-urile indicatorului
nivelului de încărcare (9) al acumulatorului se aprind.
Fiecare LED care se aprinde fix corespunde unei încărcări de
aproximativ 20 % din capacitatea totală. LED-ul care clipeşte
indică încărcarea următorului interval de 20 %.
Când acumulatorul eBike s-a încărcat complet, LED-urile se
sting imediat, iar computerul de bord se deconectează.
Procesul de încărcare s-a finalizat. Prin apăsarea tastei de
pornire-oprire (10) a acumulatorului eBike, va fi afişat timp
de 3 secunde nivelul de încărcare a acestuia.
Decuplaţi încărcătorul de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică şi acumulatorul de la încărcător.
În momentul decuplării acumulatorului de la încărcător,
acumulatorul se deconectează automat.
Observaţie: În cazul încărcării la bicicletă, după procesul de
încărcare, acoperiţi cu atenţie priza de încărcare (6) cu
capacul (7), pentru a preveni pătrunderea murdăriei sau
apei în interiorul acesteia.
Dacă, după încărcare, încărcătorul nu a fost decuplat de
acumulator, încărcătorul se conectează din nou după câteva
secunde, verifică nivelul de încărcare a acumulatorului şi
eventual reîncepe procesul de încărcare.

Defecţiuni – Cauze şi remediere
Cauză Remediere

Acumulator defect

Două LED-uri clipesc la
acumulator.

Adresaţi-vă unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Acumulatorul este prea cald
sau prea rece

Trei LED-uri clipesc la
acumulator.

Decuplaţi acumulatorul de la
încărcător până când
temperatura revine în
domeniul admis al
temperaturilor de încărcare.

Cuplaţi din nou acumulatorul
la încărcător numai după

Cauză Remediere
atingerea temperaturii de
încărcare admise.

Încărcătorul nu încarcă.

Nu clipeşte niciun LED (în
funcţie de nivelul de
încărcare a acumulatorului
eBike, luminează continuu
unul sau mai multe LED-
uri).

Adresaţi-vă unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Nu este posibilă încărcarea (niciun afişaj la acumulator)
Ştecherul nu este introdus
corect

Verificaţi toate conexiunile.

Bornele de contact ale
acumulatorului sunt murdare

Curăţaţi cu atenţie bornele
de contact ale
acumulatorului.

Priza, cablul sau încărcătorul
sunt defecte

Verificaţi tensiunea de la
reţea, predaţi încărcătorul
pentru verificare
distribuitorului de biciclete.

Acumulator defect Adresaţi-vă unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Dacă încărcătorul se defectează, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare şi
serviciul de consultanţă pentru clienţi
Pentru răspunsuri la întrebările legate de încărcător,
adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat.
Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com

Eliminarea
În cazul eliminării încărcătoarelor, accesoriilor şi
ambalajelor, acestea trebuie să fie predate unei companii de
reciclare.
Nu eliminaţi încărcătorul ca pe un deşeu menajer!
Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice şi transpunerea acesteia în
legislaţia naţională, încărcătoarele scoase din
uz trebuie colectate selectiv şi predare unei
companii de reciclare.

Sub rezerva modificărilor.

Română – ​3

Bosch eBike Systems 0 275 007 XCX | (24.04.2018)

http://www.bosch-ebike.com


Română – 4​

0 275 007 XCX | (24.04.2018) Bosch eBike Systems



Указания за сигурност
Прочетете внимателно
всички указания и инст-
рукции за безопасност.
Пропуски при спазването
на инструкциите за безо-

пасност и указанията за работа могат да имат за последс-
твие токов удар, пожар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.

Предпазвайте зарядното устройство от
дъжд и овлажняване. Проникването на во-
да в зарядното устройство увеличава опас-

ността от токов удар.
u Зареждайте само разрешени литиево-йонни акуму-

латорни батерии на Бош. Напрежението на акуму-
латорната батерия трябва да съответства на заряд-
ното напрежение на зарядното устройство. В проти-
вен случай съществува опасност от пожар и експло-
зия.

u Поддържайте зарядното устройство чисто. Същест-
вува опасност от токов удар вследствие на замърсява-
не.

u Винаги преди ползване проверявайте зарядното
устройство, кабела и щепсела. Ако установите пов-
реди, не ползвайте зарядното устройство. Не отва-
ряйте зарядното устройство. Повредени зарядни ус-
тройства, кабели и щепсели увеличават опасността от
токов удар.

u Не оставяйте зарядното устройство да работи вър-
ху леснозапалима повърхност (напр. хартия, плат и
т.н.), респ. в леснозапалима среда. Поради нагрява-
нето на зарядното устройство по време на работа съ-
ществува опасност от пожар.

u Бъдете предпазливи, ако докосвате зарядното уст-
ройство по време на процеса на зареждане. Рабо-
тете с предпазни ръкавици. Зарядното устройство
може да се загрее силно, особено при високи темпе-
ратури на околната среда.

u При повреждане или неправилна експлоатация от
акумулаторната батерия могат да се отделят пари.
Погрижете се за добро проветряване и при оплак-
вания се обърнете към лекар. Парите могат да разд-
разнят дихателните пътища.

u Не поставяйте зарядното устройство и акумулатор-
ната батерия в близост до запалими материали. За-
реждайте акумулаторните батерии само в сухо със-
тояние и на място, обезопасено срещу пожар. Пора-
ди нагряването по време на работа съществува опас-
ност от пожар.

u Акумулаторната батерия на eBike не може да се за-
режда без надзор.

u Надзиравайте децата при ползване, почистване и
поддържане. Така се гарантира, че децата няма да иг-
раят със зарядното устройство.

u Деца и лица, които поради психическото си, сензор-
но-моторното или душевното си състояние или по-
ради липса на знания или опит не са в състояние да
обслужват зарядното устройство, не трябва да ра-
ботят със зарядното устройство без непосредствен
контрол или надзор от отговорно лице. В противен
случай съществува опасност от неправилно ползване
и трудови злополуки.

u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и
насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

u На долната страна на зарядното устройство има стикер
с указание на английски език (обозначен на илюстра-
цията на графичната страница с номер (4)) и със след-
ното съдържание: да се използва САМО с литиево-йон-
ни акумулаторни батерии на Бош!

Описание на продукта и дейността
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за разширяване на функциите.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
Отделни илюстрации в настоящото ръководство за експ-
лоатация могат според оборудването на Вашия eBike да
се различават леко от действителността.

(1) Зарядно устройство
(2) Букса за уреда
(3) Щепсел за включване в уреда
(4) Указания за безопасност зарядно устройство
(5) Контактен щекер
(6) Куплунг за щекера на зарядното устройство
(7) Капаче на куплунга за зареждане
(8) Акумулаторна батерия багажник
(9) Светлинен индикатор за режима на работа и сте-

пента на зареденост на батерията
(10) Акумулаторна батерия пусков прекъсвач
(11) Стандартна акумулаторна батерия
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Технически данни

Зарядно устройство Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Продуктов код BCS220 BCS230 BCS250
Номинално напрежение V~ 207...264 90...264 207...264
Честота Hz 47...63 47...63 47...63
Зареждащо напрежение на
акумулаторната батерия

V= 36 36 36

Заряден ток (макс.) A 4 2 6 A)

Време за зареждане
– PowerPack 300, ок. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, ок. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, ок. h 4,5 7,5 3
Работна температура °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Температурен диапазон за съх-
раняване

°C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50

Маса, прибл. kg 0,8 0,6 1,0
Вид защита IP 40 IP 40 IP 40
A) Toкът на зареждане при PowerPack 300 и при акуму-

латорните батерии от Classic+ Line се ограничава до
4A.

Данните важат за номинално напрежение [U] от 230 V. При отклоняващи се напрежения и при специфични за отделни страни изпълнения
тези данни могат да варират.

Работа с електро-инструмента
Пускане в експлоатация
Свържете зарядното устройство към електрическата
мрежа (вж. фиг. A)
u Съобразявайте се с напрежението на захранващата

мрежа! Напрежението на захранващата мрежа трябва
да съответства на данните, написани на табелката на
зарядното устройство. Зарядни устройства, обозначе-
ни с 230 V, могат да бъдат захранвани и с 220 V.

Пъхнете щепсела за уреда (3) на мрежовия кабел в бук-
сата за уреда (2) на зарядното устройство.
Включете мрежовия кабел (специфичен за страната) в
захранващата мрежа.

Зареждане на свалена акумулаторна батерия (вж.
фиг. B)
Изключете акумулаторната батерия и я свалете от държа-
ча на eBike. Прочетете и спазвайте ръководството за екс-
плоатация на акумулаторната батерия.
u Поставяйте акумулаторната батерия само върху

чисти повърхности. Избягвайте особено замърсява-
нето на зарядната букса и контактите, напр. с пясък
или пръст.

Включете щекера (5) на зарядното устройство в буксата
(6) на акумулаторната батерия.

Зареждане на акумулаторната батерия на велосипеда 
(вж. фиг. C и D)
Изключете акумулаторната батерия. Почистете капака на
зарядната букса (7). Избягвайте особено замърсяването
на зарядната букса и контактите, напр. с пясък или пръст.
Повдигнете капака на зарядната букса (7) и пъхнете за-
рядния щепсел (5) в зарядната букса (6).
u Зареждайте акумулаторната батерия само при

спазване на всички указания за безопасност. Ако
това не е възможно, извадете акумулаторната батерия
от държача и я заредете на подходящо място. Прочете-
те и спазвайте ръководството за експлоатация на аку-
мулаторната батерия.

Процедура за зареждане при две използвани
акумулаторни батерии
Ако в един eBike са поставени две акумулаторни батерии,
и двете могат да се зареждат през незатворения отвор за
свързване. Първо двете акумулаторни батерии се зареж-
дат една след друга до около 80–90 %, след което се доз-
реждат паралелно (светодиодите на двете акумулаторни
батерии мигат).
По време на работа двете акумулаторни батерии се раз-
реждат с редуване.
Ако извадите акумулаторните батерии от държачите, мо-
жете да зареждате поотделно всяка акумулаторна бате-
рия.



Зареждане на батерията
Процесът на зареждане започва когато зарядното уст-
ройство се свърже с акумулаторната батерия, респ. за-
рядната букса на велосипеда и електрическата мрежа.
Указание: Процесът на зареждане е възможен само ако
температурата на акумулаторната батерия се намира в
допустимата температурна зона за зареждане.
Указание: По време на процеса на зареждане задвижва-
щият модул се деактивира.
Зареждането на акумулаторната батерия е възможно с и
без бордови компютър. Без бордови компютър процесът
на зареждане може да се наблюдава на индикацията за
състояние на зареждане на акумулаторната батерия.
При свързан бордови компютър се показва съответното
съобщение на дисплея.
Състоянието на зареждане се показва с индикацията за
състояние на зареждане на акумулаторната батерия (9)
върху батерията и с лентата върху бордовия компютър.
По време на процеса на зареждане светодиодите на ин-
дикацията за състояние на зареждане (9) върху акумула-
торната батерия светят. Всеки трайно светещ светодиод
отговаря на около 20 % капацитет на зареждане. Мигащи-
те светодиоди показват зареждането на следващите
20 %.
Ако акумулаторната батерия на eBike е напълно зареде-
на, веднага угасват светодиодите и бордовият компютър
се изключва. Процесът на зареждане се прекратява.
Чрез натискане на пусковия прекъсвач (10) върху акуму-
латорната батерия eBike състоянието на зареждане се по-
казва за 3 секунди.
Разкачете зарядното устройство от електрическата мре-
жа и акумулаторната батерия от зарядното устройство.
При разкачане на акумулаторната батерия от зарядното
устройство, акумулаторната батерия се изключва автом-
тично.
Указание: Ако сте зареждали върху колелото, след про-
цеса на зареждане затворете буксата за зареждане (6)
внимателно с капака (7), за да не може да проникне мръ-
сотия или вода.
Ако зарядното устройство след зареждането не се откачи
от акумулторната батерия, зарядното устройство се
включва след няколко часа отново, проверява състояни-
ето на зареждане на акумулаторната батерия и започва
при нужда отново с процеса на зареждане.

Грешки – Причини за възникване и начини за
отстраняване
Причина Помощ

Акумулаторната батерия е
дефектна

Два светодиода върху
акумулаторната батерия
мигат.

Обърнете се към оторизи-
ран търговец на велосипе-
ди.

Причина Помощ

Акумулаторната батерия е
твърде гореща или твърде
студена

Три светодиода върху
акумулаторната батерия
мигат.

Разкачете акумулаторната
батерия от зарядното уст-
ройство, докато не се дос-
тигне температурния диапа-
зон за зареждане.

Свържете акумулаторната
батерия отново към заряд-
ното устройство, ако допус-
тимата температура на за-
реждане е достигната.

Зарядното устройство не
зарежда.

Няма светодиод, който да
мига (в зависимост от със-
тоянието на зареждане на
акумулаторната батерия
на eBike сбетят един или
няколко светодиода).

Обърнете се към оторизи-
ран търговец на велосипе-
ди.

Не е възможен процес на зареждане (няма индика-
ция върху акумулаторната батерия)
Щекерът не е поставен пра-
вилно

Проверете всички щекерни
свързвания.

Контактите по акумулатор-
ната батерия са замърсени

Внимателно почистете кон-
тактите върху акумулатор-
ната батерия.

Контактът, кабелът или за-
рядното устройство са де-
фектни

Проверете мрежовото нап-
режение, осигурете про-
верка на зарядното уст-
ройство от търговеца на ве-
лосипеди.

Акумулаторната батерия е
дефектна

Обърнете се към оторизи-
ран търговец на велосипе-
ди.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
Ако зарядното устройство се повреди, моля, обърнете се
към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При всички въпроси за зарядното устройство се обръ-
щайте към оторизиран търговец на велосипеди.
Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com
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Бракуване
Зарядните устройства, принадлежностите и опаковките
им трябва да бъдат предавани за оползотворяване на съ-
държащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте зарядните устройства при битовите отпа-
дъци!
Само за страни от ЕС:

Съгласно Европейска директива 2012/19/
EС относно отпадъци от електрическо и елек-
тронно оборудване и утвърждаването й от
националното законодателство зарядни уст-
ройства, които не могат да се използват по-
вече, трябва да се събират отделно и да бъ-
дат предавани за оползотворяване на съдър-
жащите се в тях суровини.

Правата за изменения запазени.



Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko
povzroči električni udar,

požar in/ali hude poškodbe.
Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.

Polnilnik zavarujte pred dežjem ali vlago.
Vdor vode v polnilnik lahko povzroči tveganje
za električni udar.

u Polnite samo Boscheve litij-ionske akumulatorske
baterije, ki so primerne za električna kolesa. Napetost
akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Drugače obstaja nevarnost požara
in eksplozije.

u Poskrbite za čistočo polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do električnega udara.

u Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtič.
Če opazite kakršne koli poškodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte. Poškodbe na
polnilniku, kablu in vtiču povečajo tveganje električnega
udara.

u Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
požara.

u Bodite previdni, če se med polnjenjem dotikate
polnilnika. Nosite zaščitne rokavice. Polnilnik se lahko
še posebej pri visokih temperaturah ozračja zelo segreje.

u Če akumulatorske baterije ne uporabljate pravilno ali
če je ta poškodovana, lahko iz nje uhaja para.
Poskrbite za dovod svežega zraka in se v primeru
težav obrnite na zdravnika. Para lahko draži dihalne
poti.

u Polnilnika in akumulatorske baterije nikoli ne
postavljajte v bližino vnetljivih materialov.
Akumulatorske baterije polnite zgolj v suhem stanju in
na ognjevarnem mestu. Segrevanje, ki nastane med
polnjenjem, lahko povzroči požar.

u Akumulatorske baterije električnega kolesa ne smete
polniti brez nadzora.

u Med uporabo, čiščenjem in vzdrževanjem nadzorujte
otroke. Na ta način poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

u Polnilnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi
sposobnostmi oz. osebe s pomanjkljivimi izkušnjami
in pomanjkljivim znanjem o varni uporabi polnilnika,
razen če jih nadzira oz. o varni uporabi pouči

odgovorna oseba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napačne uporabe in poškodb.

u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

u Na nalepki na spodnji strani polnilnika si lahko preberete
navodilo v angleščini (na strani s shematskim prikazom je
označeno s številko (4)) in naslednjo vsebino: uporaba je
dovoljena SAMO z BOSCHEVIMI litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami.

Opis izdelka in funkcij
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme z namenom odpravljanja
napak in dodajanja novih funkcij.

Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Posamezni prikazi v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vašega električnega kolesa malenkostno odstopajo
od dejanskih značilnosti izdelka.

(1) Polnilnik
(2) Vtičnica na napravi
(3) Vtič naprave
(4) Varnostna navodila za polnilnik
(5) Polnilni vtič
(6) Vtičnica za polnilni vtič
(7) Pokrov polnilne vtičnice
(8) Akumulatorska baterija na prtljažniku
(9) Prikaz delovanja in stanja napolnjenosti

(10) Tipka za vklop/izklop akumulatorske baterije
(11) Standardna akumulatorska baterija
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Tehnični podatki

Polnilnik Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Koda izdelka BCS220 BCS230 BCS250
Nazivna napetost V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvenca Hz 47...63 47...63 47...63
Polnilna napetost akumulatorske
baterije

V= 36 36 36

Polnilni tok (maks.) A 4 2 6 A)

Čas polnjenja
– PowerPack 300, pribl. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, pribl. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, pribl. h 4,5 7,5 3
Delovna temperatura °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Temperatura skladiščenja °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Teža, pribl. kg 0,8 0,6 1,0
Vrsta zaščite IP 40 IP 40 IP 40
A) Polnilni tok je pri PowerPack 300 in akumulatorskih

baterijah linije Classic+ omejen na 4A.
Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in izvedbah, specifičnih za posamezne države, se lahko te navedbe
razlikujejo.

Delovanje
Uporaba
Priklop polnilnika na omrežje (glejte sliko A)
u Upoštevajte napetost omrežja! Napetost vira električne

energije se mora ujemati s podatki na tipski ploščici
polnilnika. Polnilnike, označene z 230 V, lahko priključite
tudi na napetost 220 V.

Vtič (3) omrežnega kabla vstavite v vtičnico (2) na
polnilniku.
V skladu z nacionalnimi predpisi omrežni kabel priključite na
električno omrežje.

Polnjenje odstranjene akumulatorske baterije 
(glejte sliko B)
Izklopite akumulatorsko baterijo in jo odstranite iz držala na
električnem kolesu. Preberite in upoštevajte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.
u Akumulatorsko baterijo je dovoljeno položiti zgolj na

čiste površine. Še posebej pazite na to, da se polnilna
vtičnica in kontakti ne umažejo, npr. s peskom ali zemljo.

Polnilni vtič (5) polnilnika vstavite v vtičnico (6) na
akumulatorski bateriji.

Polnjenje akumulatorske baterije na kolesu 
(glejte slike C in D)
Izklopite akumulatorsko baterijo. Očistite pokrov polnilne
vtičnice (7). Še posebej pazite na to, da se polnilna vtičnica
in kontakti ne umažejo, npr. s peskom ali zemljo. Privzdignite

pokrov polnilne vtičnice (7) in polnilni vtič (5) vstavite v
polnilno vtičnico (6).
u Akumulatorsko baterijo polnite le ob upoštevanju

vseh varnostnih navodil. Če to ni mogoče, odstranite
akumulatorsko baterijo iz držala in jo napolnite na
primernejšem mestu. Preberite in upoštevajte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.

Polnjenje z dvema vstavljenima akumulatorskima
baterijama
Če sta na električnem kolesu nameščeni dve akumulatorski
bateriji, lahko obe polnite prek priključka, ki ni zaklenjen.
Najprej se akumulatorski bateriji ena za drugo napolnita do
pribl. 80–90 %, nato se obe akumulatorski bateriji sočasno
popolnoma napolnita (LED-diode obeh akumulatorskih
baterij utripajo).
Med delovanjem se akumulatorski bateriji izmenično
praznita.
Če akumulatorski bateriji odstranite iz nosilcev, lahko vsako
od njiju napolnite posamezno.

Polnjenje
Polnjenje se začne takoj, ko je polnilnik povezan z
akumulatorsko baterijo oz. s polnilno vtičnico na kolesu in
električnim omrežjem.
Opomba: polnjenje je mogoče samo, ko je temperatura
akumulatorske baterije električnega kolesa v dopustnem
temperaturnem območju za polnjenje.
Opomba: med polnjenjem se pogonska enota izklopi.



Polnjenje akumulatorske baterije je mogoče z računalnikom
ali brez njega. Če računalnika ne uporabljate, lahko polnjenje
akumulatorske baterije spremljate na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
Ko je računalnik priključen, se na prikazovalniku prikaže
ustrezno sporočilo.
Stanje napolnjenosti je na akumulatorski bateriji prikazano s
prikazom stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (9),
na računalniku pa s črticami.
Med polnjenjem na akumulatorski bateriji svetijo LED-diode
prikaza napolnjenosti akumulatorske baterije (9). Vsaka
LED-dioda, ki neprekinjeno sveti, pomeni pribl. 20 %
napolnjenosti. Utripajoča LED-dioda kaže polnjenje
naslednjih 20 %.
Ko je akumulatorska baterija električnega kolesa napolnjena,
LED-diode nemudoma ugasnejo, računalnik pa se izklopi.
Polnjenje se zaključi. Če na akumulatorski bateriji
električnega kolesa pritisnete na tipko za vklop/izklop (10),
se za 3 sekunde prikaže stanje napolnjenosti.
Polnilnik izključite iz električnega omrežja in akumulatorsko
baterijo odstranite iz polnilnika.
Akumulatorska baterija se samodejno izklopi, ko jo
odstranite iz polnilnika.
Opomba: če ste akumulatorsko baterijo polnili na kolesu, po
polnjenju polnilno vtičnico (6) skrbno pokrijte s pokrovom
(7), da vanjo ne more priti umazanija ali voda.
Če akumulatorske baterije po polnjenju ne odklopite s
polnilnika, se polnilnik po nekaj urah ponovno vklopi, preveri
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije in jo po potrebi
ponovno začne polniti.

Napake – vzroki in pomoč
Vzrok Ukrepi

Akumulatorska baterija je v
okvari.

Na akumulatorski bateriji
utripata dve LED-diodi.

Obrnite se na pooblaščenega
prodajalca s kolesi.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

Na akumulatorski bateriji
utripajo tri LED-diode.

Akumulatorsko baterijo
odklopite s polnilnika za
toliko časa, da je doseženo
temperaturno območje
polnjenja.

Akumulatorsko baterijo s
polnilnikom povežite šele, ko
ta doseže dopustno
temperaturo za polnjenje.

Polnilnik ne polni.

Nobena LED-dioda ne
utripa (odvisno od stanja
napolnjenosti
akumulatorske baterije
električnega kolesa trajno
sveti ena ali več LED-diod).

Vzrok Ukrepi
Obrnite se na pooblaščenega
prodajalca s kolesi.

Polnjenje ni mogoče (na akumulatorski bateriji ni
prikaza)
Vtič ni pravilno vstavljen. Preverite vse vtične spoje.
Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Previdno očistite kontakte na
akumulatorski bateriji.

Vtičnica, kabel ali polnilnik v
okvari

Preverite omrežno napetost,
pooblaščeni prodajalec koles
naj preveri delovanje
polnilnika.

Akumulatorska baterija je v
okvari.

Obrnite se na pooblaščenega
prodajalca koles.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Če se polnilnik pokvari, se obrnite na pooblaščenega
prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji glede polnilnika se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje polnilnikov, pribora
in embalaže.
Polnilnikov ne odvrzite med gospodinjske odpadke!
Zgolj za države Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o
odpadni električni in elektronski opremi
(OEEO) in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluženi polnilniki
ločeno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili
teške ozljede.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.

Punjač držite dalje od kiše ili vlage.
Prodiranje vode u punjač povećava opasnost
od električnog udara.

u Punite samo Bosch litij-ionske baterije dopuštene za
e-bicikle. Napon baterije mora odgovarati naponu
punjenja baterije u punjaču. U suprotnom postoji
opasnost od požara i eksplozije.

u Punjač održavajte čistim. Zbog nečistoće postoji
opasnost od električnog udara.

u Prije svake uporabe provjerite punjač, kabel i utikač.
Punjač ne koristite ako ste ustanovili oštećenja. Ne
otvarajte punjač. Oštećeni punjači, kabel i utikač
povećavaju opasnost od električnog udara.

u Ne radite punjačem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjača pri punjenju postoji opasnost od
požara.

u Budite oprezni ako dodirujete punjač za vrijeme
punjenja. Nosite zaštitne rukavice. Punjač bi se mogao
jako zagrijati posebice pri visokim okolnim
temperaturama.

u U slučaju oštećenja ili nestručne upotrebe baterije
mogu početi izlaziti pare. Dovedite svježi zrak i u
slučaju potrebe zatražite liječničku pomoć. Pare mogu
nadražiti dišne puteve.

u Punjač i bateriju ne stavljajte blizu zapaljivih
materijala. Baterije punite samo u suhom stanju i na
mjestu na kojem ne postoji opasnost od požara. Postoji
opasnost od požara zbog zagrijavanja baterije prilikom
punjenja.

u eBike baterija ne smije se puniti bez nadzora.
u Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom korištenja,

čišćenja i održavanja. Na taj način ćete osigurati da se
djeca ne igraju s punjačem.

u Djeca i osobe, koje zbog svojih fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili zbog svog neiskustva i
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati punjačem, ne
smiju ga koristiti bez nadzora ili uputa odgovorne
osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogrešnog
rukovanja i ozljeda.

u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

u Na donjoj strani punjača nalazi se naljepnica s
napomenom na engleskom jeziku (u prikazu na stranici sa
slikama označena je brojem (4)) i sljedećim sadržajem:
Koristiti SAMO s BOSCH litij-ionskim baterijama!

Opis proizvoda i radova
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za funkcionalna poboljšanja.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
Pojedini prikazi u ovoj uputi za uporabu mogu neznatno
odstupati od stvarnih okolnosti ovisno o opremi vašeg e-
bicikla.

(1) Punjač
(2) Konektor
(3) Utikač uređaja
(4) Sigurnosne napomene za punjač
(5) Utikač za punjenje
(6) Utičnica za utikač za punjenje
(7) Poklopac utičnice za punjenje
(8) Baterija u nosaču prtljage
(9) Pokazivač radnog stanja i stanja napunjenosti

(10) Tipka za uključivanje/isključivanje baterije
(11) Standardna baterija
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Tehnički podaci

Punjač Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Kôd proizvoda BCS220 BCS230 BCS250
Nazivni napon V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvencija Hz 47...63 47...63 47...63
Napon punjača baterija V= 36 36 36
Struja punjenja (maks.) A 4 2 6 A)

Vrijeme punjenja
– PowerPack 300, cca. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, cca. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, cca. h 4,5 7,5 3
Radna temperatura °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Temperatura skladištenja °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Težina cca. kg 0,8 0,6 1,0
Vrsta zaštite IP 40 IP 40 IP 40
A) Struja punjenja kod PowerPack 300 i baterija Classic+

Line ograničena je na 4A.
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slučaju odstupanja napona i u izvedbama specifičnim za dotičnu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Rad
Puštanje u rad
Priključivanje punjača na električnu mrežu 
(vidjeti sliku A)
u Pridržavajte se mrežnog napona! Napon izvora struje

mora se podudarati s podacima na tipskoj pločici
punjača. Punjači označeni sa 230 V mogu raditi i na
220 V.

Utikač uređaja (3) mrežnog kabela utaknite u konektor (2)
na punjaču.
Priključite mrežni kabel (specifičan za dotičnu zemlju) na
električnu mrežu.

Punjenje izvađene baterije (vidjeti sliku B)
Isključite bateriju i izvadite je iz nosača na e-biciklu.
Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu baterije.
u Bateriju odložite samo na čiste površine. Posebice

izbjegavajte da se prljavština nakupi na utičnici za
punjenje i na kontaktima, npr. pijesak ili zemlja.

Utikač za punjenje (5) punjača utaknite u utičnicu (6) na
bateriji.

Punjenje baterije na biciklu (vidjeti slike C i D)
Isključite bateriju. Očistite poklopac utičnice za punjenje
(7). Posebice izbjegavajte da se prljavština nakupi na
utičnici za punjenje i na kontaktima, npr. pijesak ili zemlja.
Podignite poklopac utičnice za punjenje (7) i utaknite utikač
za punjenje (5) u utičnicu za punjenje (6).
u Napunite bateriju pridržavajući se svih sigurnosnih

napomena. Ukoliko to nije moguće, bateriju izvadite iz

nosača i napunite je na nekom prikladnijem mjestu.
Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu baterije.

Postupak punjenja s dvije umetnute baterije
Ako su na jednom e-biciklu postavljene dvije baterije, onda
se obje baterije mogu puniti preko nezatvorenog priključka.
Najprije se obje baterije uzastopno pune do oko 80–90 %,
nakon toga se paralelno pune do kraja (LED lampice na
objema baterijama trepere).
Za vrijeme rada obje baterije se naizmjence prazne.
Ako izvadite baterije iz nosača, onda možete svaku bateriju
zasebno puniti.

Punjenje
Proces punjenja započinje kada je punjač spojen na bateriju
odn. utaknut u utičnicu za punjenje na biciklu i spojen na
električnu mrežu.
Napomena: Proces punjenja je moguć samo ako je
temperatura eBike baterije u dopuštenom području
temperature punjenja.
Napomena: Tijekom procesa punjenja deaktivira se
pogonska jedinica.
Punjenje baterije je moguće sa ili bez putnog računala.
Proces punjenja možete promatrati na pokazivaču stanja
napunjenosti baterije bez putnog računala.
Kada je priključeno putno računalo, na zaslonu se prikazuje
odgovarajuća obavijest.
Stanje napunjenosti se prikazuje pomoću pokazivača stanja
napunjenosti (9) na bateriji i pomoći gredica na putnom
računalu.
Tijekom procesa punjenja svijetle LED lampice pokazivača
stanja napunjenosti (9) baterije. Svaka LED lampica koja



stalno svijetli odgovara 20 % kapaciteta napunjenosti. LED
lampica koja treperi prikazuje stanje napunjenosti uvećano
za još 20 %.
Ako je eBike baterija potpuno napunjena, LED lampice se
odmah gase, a putno računalo se isključuje. Proces punjenja
je završen. Pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje
(10) eBike baterije može se prikazati stanje napunjenosti u
trajanju od 3 sekunde.
Odvojite punjač od električne mreže, a potom bateriju
izvadite iz punjača.
Kada bateriju izvadite iz punjača, ona se isključuje
automatski.
Napomena: Ako ste bateriju punili na biciklu, nakon procesa
punjenja pažljivo zatvorite utičnicu za punjenje (6)
poklopcem (7) kako prljavština ili voda ne bi mogla prodrijeti
u nju.
Ukoliko nakon punjenja bateriju ne izvadite iz punjača,
punjač se nakon nekoliko sati ponovno uključuje, provjerava
stanje napunjenosti baterije i po potrebi ponovno započinje
s procesom punjenja.

Smetnje – uzroci i pomoć
Uzrok Pomoć

Neispravna baterija

Trepere dvije LED lampice
na bateriji.

Obratite se ovlaštenom
trgovcu bicikala.

Baterija je pretopla ili
prehladna

Trepere tri LED lampice na
bateriji.

Bateriju izvadite iz punjača
sve dok se ne postigne
područje temperature
punjenja.

Bateriju ponovno umetnite u
punjač tek nakon što je
postigao dopuštenu
temperaturu punjenja.

Punjač ne puni.

Ne treperi niti jedna LED
lampica (ovisno o stanju
napunjenosti eBike
baterije stalno svijetli
jedna ili više LED lampica).

Obratite se ovlaštenom
trgovcu bicikala.

Nije moguć proces punjenja (nema pokazivača baterije)
Utikač nije ispravno utaknut Provjerite sve utične

spojeve.
Zaprljani su kontakti baterije Pažljivo očistite kontakte

baterije.
Utičnica, kabel ili punjač je
neispravan

Provjerite mrežni napon,
provjeru punjača prepustite
trgovcu bicikala.

Uzrok Pomoć
Neispravna baterija Obratite se ovlaštenom

trgovcu bicikala.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Ukoliko dođe do kvara na punjaču, obratite se ovlaštenom
trgovcu bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede punjača obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.
Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com

Zbrinjavanje
Punjače, pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki
prihvatljivo recikliranje.
Punjače ne bacajte u kućni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU
o električnim i elektroničkim starim uređajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo
neupotrebljivi punjači moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekološki prihvatljivo
recikliranje.

Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik
ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste
eiramine võib kaasa tuua
elektrilöögi, tulekahju ja/või

raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.

Kaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektrilisse tööriista on sattunud vett,
tekib elektrilöögi oht.

u Laadige ainult eBike´i jaoks ette nähtud Boschi
liitiumioonakusid. Aku pinge peab vastama
laadimisseadme laadimispingele. Vastasel juhul tekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

u Hoidke laadimisseade puhas. Määrdumine suurendab
elektrilöögi ohtu.

u Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
võrgujuhe ja pistik üle. Kahjustuste tuvastamise
korral ärge võtke laadimisseadet kasutusele. Ärge
avage laadimisseadet. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, võrgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektrilöögi ohtu.

u Ärge kasutage laadimisseadet kergesti süttival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade läheb kasutamisel kuumaks,
tekitades põlengu ohu.

u Olge ettevaatlik, kui te laadimisseadet laadimise ajal
puudutate. Kandke kaitsekindaid. Laadimisseade võib
kuumeneda, seda eelkõige siis, kui ümbritseva keskkonna
temperatuur on kõrge.

u Aku vigastamise ja ebaõige käsitsemise korral võib
akust eralduda aure. Õhutage ruumi, halva
enesetunde korral pöörduge arsti poole. Aurud võivad
ärritada hingamisteid.

u Ärge asetage laadimisseadet ja akut tuleohtlike
materjalide lähedusse. Laadige akut ainult kuivalt ja
kohtas, kus see on süttimise eest kaitstud.
Laadimisseade läheb kasutamisel kuumaks, tekitades
põlengu ohu.

u eBike-akut ei tohi jätta laadimise ajaks järelevalveta.
u Ärge jätke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja

hooldamise ajal järelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei
hakka laadimisseadmega mängima.

u Lapsed ja inimesed, kelle füüsilised või vaimsed
võimed ei luba neil laadimisseadet ohutult kasutada
või kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad seadet kasutada
vaid siis, kui nende eest vastutav isik teostab nende
üle järelevalvet või on andnud neile selged juhised
seadme kasutamiseks. Vastasel korral tekib valest

käsitsemisest põhjustatud kehavigastuste ja varalise
kahju oht.

u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides
kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

u Laadimisseadme alumisel küljel on kleebis ingliskeelse
märkusega (jooniste leheküljel tähistatud numbriga (4)),
mille sisu on järgmine: kasutada AINULT BOSCH
liitiumioonakudega!

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
Käesolevas kasutusjuhendis esitatud kujutised võivad
olenevalt eBike´i varustusest tegelikkusest vähesel määral
kõrvale kalduda.

(1) Laadimisseade
(2) Seadme pesa
(3) Pistik seadme jaoks
(4) Laadimisseadme ohutusnõuded
(5) Laadimispistik
(6) Pesa laadimispistiku jaoks
(7) Laadimispesa kate
(8) Pakiraamiaku
(9) Töötamise ja laetuse astme indikaatortuli

(10) Aku nupp (sisse/välja)
(11) Standardaku
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Tehnilised andmed

Laadimisseade Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Tootekood BCS220 BCS230 BCS250
Nimipinge V~ 207...264 90...264 207...264
Sagedus Hz 47...63 47...63 47...63
Aku laadimispinge V= 36 36 36
Laadimisvool (max) A 4 2 6 A)

Laadimisaeg
– PowerPack 300, ca h 2,5 5 2
– PowerPack 400, ca h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, ca h 4,5 7,5 3
Töötemperatuur °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Hoiutemperatuur °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Kaal ca kg 0,8 0,6 1,0
Kaitseaste IP 40 IP 40 IP 40
A) Laadimisvool on PowerPack 300 ning akude Classic+

Line korral piiratud väärtusega 4 A.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul võivad toodud andmed olla erinevad.

Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
Laadimisseadme ühendamine vooluvõrguga (vt joonis A)
u Pöörake tähelepanu võrgupingele! Võrgupinge peab

ühtima laadimisseadme andmesildil märgitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid võib kasutada ka
220 V võrgupinge korral.

Ühendage võrgujuhtme pistik (3) laadimisseadme pessa
(2).
Ühendage võrgujuhe vooluvõrguga.

Mahavõetud aku laadimine (vt joonis B)
Lülitage aku välja ja eemaldage eBike´i hoidikust. Selleks
lugege läbi aku kasutusjuhend ja järgige seda.
u Asetage aku ainult puhastele pindadele. Eelkõige

vältige laadimispesa ja kontaktide määrdumist nt liiva või
mullaga.

Ühendage laadimisseadme laadimispistik (5) aku pessa (6).

Jalgratta küljes oleva aku laadimine (vt jooniseid C ja D)
Lülitage aku välja. Puhastage laadimispesa kate (7). Eelkõige
vältige laadimispesa ja kontaktide määrdumist nt liiva või
mullaga. Tõstke laadimispesa kate (7) maha ja ühendage
laadimispistik (5) laadimispessa (6).
u Aku laadimisel järgige kõiki ohutusnõudeid. Kui see ei

ole võimalik, võtke aku hoidikust välja ja laadige seda
sobivas kohas. Selleks lugege läbi aku kasutusjuhend ja
järgige seda.

Laadimine kahe sissepandud aku puhul
Kui eBike´is on kaks akut, saab avatud liitmiku kaudu laadida
mõlemat akut. Esmalt laetakse mõlemat akut üksteise järel
ca 80–90 % ulatuses, seejärel laetakse mõlemad akud
paralleelselt täis (mõlema aku LED-tuled vilguvad).
Kasutamise ajal tühjenevad akud vaheldumisi.
Kui võtate akud hoidikustest välja, saate kumbagi akud eraldi
laadida.

Laadimisprotsess
Laadimine algab, kui laadimisseade on akuga või jalgratta
laadimispesaga ja vooluvõrguga ühendatud.
Märkus: Laadida saab vaid siis, kui eBike-aku
laadimistemperatuur on lubatud vahemikus.
Märkus: Laadimise ajal ajam inaktiveeritakse.
Aku laadimine on võimalik pardaarvutiga ja ilma
pardaarvutita. Ilma pardaarvutita saab laadimisprotsessi
jälgida aku laetuse astme näidult.
Ühendatud pardaarvuti korral kuvatakse asjaomast teadet
ekraanil.
Laetuse astet näitavad aku laetuse astme näit (9) akul ja
pardaarvuti kastikesed.
Laadimise ajal põlevad aku laetuse astme näidu (9) LED-
tuled. Iga pidevalt põlev LED-tuli vastab umbes 20 %
mahtuvusele. Vilkuv LED-tuli näitab järgmise 20 % laadimist.
Kui eBike-aku on täielikult laetud, kustuvad LED-tuled kohe
ja pardaarvuti lülitub välja. Laadimine lõpeb. eBike-aku
nupule (sisse/välja) (10) vajutamisega kuvatakse laetuse
astet 3 sekundi vältel.
Ühendage laadimisseade vooluvõrgust lahti ja eemaldage
aku laadimisseadmest.



Aku eemaldamisel laadimisseadmest lülitub aku
automaatselt välja.
Märkus: Kui laadisite jalgratta küljes olevat akut, sulgege
laadimispesa (6) pärast laadimist hoolikalt kattega (7), et
vältida mustuse või vee sissetungimist.
Kui laadimisseadet ei ühendata pärast laadimist aku küljest
lahti, lülitub laadimisseade mõne tunni pärast sisse,
kontrollib aku laetuse astet ja alustab vajaduse korral
laadimist uuesti.

Vead – põhjused ja kõrvaldamine
Põhjus Abi

Aku on defektne

Aku kaks LED-tuld
vilguvad.

Pöörduge volitatud
jalgrattamüüjate poole.

Aku on liiga soe või liiga külm

Aku kolm LED-tuld
vilguvad.

Eemaldage aku
laadimisseadmest, kuni aku
on saavutanud ettenähtud
laadimistemperatuuri.

Ühendage aku
laadimisseadmega alles siis,
kui see on ettenähtud
laadimistemperatuuril.

Laadimisseade ei laadi.

Ükski LED-tuli ei vilgu
(olenevalt eBike-aku
laetuse astmest põleb üks
või mitu LED-tuld pidevalt).

Pöörduge volitatud
jalgrattamüüjate poole.

Laadimist ei saa läbi viia (akul ei põle ükski tuli)
Pistik ei ole õigesti
ühendatud

Kontrollige kõiki
pistikühendusi.

Aku kontaktid on määrdunud Puhastage aku kontakte
ettevaatlikult.

Pistikupesa, toitejuhe või
laadimisseade on defektsed

Kontrollige võrgupinget,
laske laadimisseade
jalgrattamüüjal üle
kontrollida.

Aku on defektne Pöörduge volitatud
jalgrattamüüjate poole.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
Kui laadimisseadme töös peaks esinema tõrkeid, pöörduge
volitatud jalgrattamüüjate poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kui teil on laadimisseadme kohta küsimusi, pöörduge
volitatud jalgrattamüüjate poole.
Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasäästlikult utiliseerida.
Ärge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tööriistu
olmejäätmete hulka!
Üksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning
direktiivi ülevõtvatele riiklikele õigusaktidele
tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilised
tööriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasäästlikult korduskasutada või
ringlusse võtta.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības
noteikumus un
norādījumus lietošanai.
Drošības noteikumu un
norādījumu neievērošana

var izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.

Neturiet uzlādes ierīci lietū vai mitrumā. Ja
uzlādes ierīcē iekļūst ūdens, pieaug risks
saņemt elektrisko triecienu.

u Uzlādējiet vienīgi elektrovelosipēdiem eBike
paredzētos Bosch litija-jonu akumulatorus.
Akumulatora spriegumam jāatbilst uzlādes ierīces
nodrošinātajam akumulatora uzlādes spriegumam.
Pretējā gadījumā var notikt aizdegšanās vai sprādziens.

u Uzturiet uzlādes ierīci tīru. Netīrumi var radīt elektriskā
trieciena saņemšanas briesmas.

u Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet uzlādes ierīci,
kabeli un kontaktspraudni. Atklājot bojājumus,
pārtrauciet uzlādes ierīces lietošanu. Neatveriet
uzlādes ierīci. Lietojot bojātu uzlādes ierīci, elektrokabeli
un kontaktdakšu, pieaug elektriskā trieciena saņemšanas
risks.

u Nedarbiniet uzlādes ierīci, ja tā atrodas uz viegli
degoša materiāla (piemēram, uz papīra, auduma u.c.)
vai ugunsnedrošos apstākļos. Uzlādes laikā uzlādes
ierīces izdalītais siltums var radīt aizdegšanās briesmas.

u Ievērojiet piesardzību, uzlādes laikā pieskaroties
uzlādes ierīcei. Nēsājiet aizsargcimdus. Uzlādes ierīce
var stipri sakarst, īpaši pie augstas apkārtējā gaisa
temperatūras.

u No bojātiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplūst tvaiks. Šādā gadījumā ielaidiet telpā svaigu
gaisu un smagākos gadījumos griezieties pēc
palīdzības pie ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas
ceļu kairinājumu.

u Nenovietojiet uzlādes ierīci un akumulatoru
ugunsnedrošu materiālu tuvumā. Uzlādējiet
akumulatorus vienīgi sausā stāvoklī un ugunsdrošā
vietā. Uzlādes laikā uzlādes ierīces izdalītais siltums var
radīt aizdegšanās briesmas.

u Veicot elektrovelosipēdu eBike akumulatoru uzlādi,
neatstājiet tos bez uzraudzības.

u Uzlādes ierīces lietošanas, tīrīšanas un apkalpošanas
laikā uzraugiet bērnus. Tas ļaus nodrošināt, lai bērni
nerotaļātos ar uzlādes ierīci.

u Bērni un personas, kas savu fizisko, sensoro vai garīgo
spēju, kā arī nepietiekošu zināšanu vai iemaņu dēļ
nespēj droši lietot uzlādes ierīci, nedrīkst šo uzlādes

ierīci lietot bez atbildīgas personas uzraudzības vai
konsultācijas. Pretējā gadījumā pastāv savainošanās
briesmas uzlādes ierīces nepareizas lietošanas dēļ.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

u Uzlādes ierīces apakšpusē Jūs atradīsit uzlīmi ar drošības
noteikumiem angļu valodā (grafikas lappusē sniegtajā
lappusē tā ir apzīmēta ar numuru (4)) ar sekojošu piezīmi:
TIKAI BOSCH litija-jonu akumulatoriem!

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām var gadīties, ka ir
tikušas ieviestas programmatūras izmaiņas problēmu
novēršanai un funkciju uzlabojumi.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Pēc jūsu elektrovelosipēda eBike aprīkošanas atsevišķi attēli
šajā lietošanas pamācībā var nedaudz atšķirties no faktiskā
izskata.

(1) Uzlādes ierīce
(2) Ierīces kontaktligzda
(3) Ierīces kontaktspraudnis
(4) Uzlādes ierīces drošības noteikumi
(5) Uzlādes kontaktspraudnis
(6) Ligzda uzlādes ierīces pievienošanai
(7) Uzlādes ligzdas vāciņš
(8) Paketes nesošais akumulators
(9) Darbības un uzlādes pakāpes indikators

(10) Taustiņš akumulatora ieslēgšanai-izslēgšanai
(11) Standarta akumulators
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Tehniskie dati

Uzlādes ierīce Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Izstrādājuma kods BCS220 BCS230 BCS250
Nominālais spriegums V~ 207...264 90...264 207...264
Frekvence Hz 47...63 47...63 47...63
Akumulatoru uzlādes spriegums V= 36 36 36
Uzlādes strāva (maks.) A 4 2 6 A)

Uzlādes laiks
– PowerPack 300, apt. h 2,5 5 2
– PowerPack 400, apt. h 3,5 6,5 2,5
– PowerPack 500, apt. h 4,5 7,5 3
Darba temperatūra °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Svars, apt. kg 0,8 0,6 1,0
Aizsardzības tips IP 40 IP 40 IP 40
A) PowerPack 300 un akumulatoru Classic + Line uzlādes

strāva tiek ierobežota uz 4 A.
Parametri ir sniegti nominālajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzēti zemākam spriegumam vai ir modificēti atbilstoši
nacionālajiem standartiem, šie parametri var atšķirties.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Uzlādes ierīces pievienošana elektrotīklam (attēls A)
u Pievadiet pareizu elektrotīkla spriegumu!

Elektrobarošanas avota spriegumam jāatbilst vērtībai, kas
norādīta uz uzlādes ierīces marķējuma plāksnītes.
Uzlādes ierīces, kas paredzētas 230 V spriegumam, var
darboties arī no 220 V elektrotīkla.

Pievienojiet elektrokabeļa ierīces kontaktspraudni (3)
ierīces kontaktligzdai (2) uz uzlādes ierīces.
Pievienojiet elektrokabeli (tas dažādās valstīs atšķiras)
elektrotīklam.

Izņemta akumulatora uzlāde (attēls B)
Izslēdziet akumulatoru un izņemiet to no elektrovelosipēda
eBike turētāja. Izlasiet akumulatora lietošanas pamācību un
ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.
u Novietojiet akumulatoru vienīgi uz tīras virsmas. Īpaši

sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi.

Pievienojiet uzlādes ierīces uzlādes kontaktspraudni (5)
kontaktligzdai (6) uz akumulatora.

Akumulatora uzlāde elektrovelosipēdā (attēli C un D)
Izslēdziet akumulatoru. Notīriet uzlādes ligzdas vāciņu (7).
Īpaši sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi. Paceliet uzlādes
ligzdas vāciņu (7) un pievienojiet uzlādes kontaktspraudni
(5) uzlādes kontaktligzdai (6).

u Veiciet akumulatora uzlādi atbilstoši drošības
noteikumos sniegtajiem norādījumiem. Ja tas nav
iespējams, izņemiet akumulatoru no turētāja un uzlādējiet
to piemērotā vietā. Izlasiet akumulatora lietošanas
pamācību un ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.

Divu elektrovelosipēdā ievietotu akumulatoru uzlāde
Ja elektrovelosipēdā tiek izmantoti divi akumulatori, tos
abus var uzlādēt caur nesaslēgto savienotāju. Vispirms abi
akumulatori tiek uzlādēti viens pēc otra līdz uzlādes pakāpei
aptuveni 80–90 %, un pēc tam abi akumulatori tiek līdz
galam uzlādēti paralēlā slēgumā (pie tam mirgo abu
akumulatoru LED diodes).
Uzlādes ierīces darbības laikā abi akumulatori var tikt
uzlādēti līdz dažādai pakāpei.
Ja akumulatori ir izņemti no elektrovelosipēda turētāja, tos
var uzlādēt atsevišķi.

Uzlādes gaita
Uzlādes process sākas, līdzko uzlādes ierīce ir pievienota ar
akumulatoru vai ar uzlādes kontaktligzdu uz
elektrovelosipēda un ar elektrotīklu.
Piezīme. Uzlāde ir iespējama vienīgi tad, ja
elektrovelosipēda eBike temperatūra atrodas pieļaujamo
uzlādes temperatūras vērtību diapazona robežās.
Piezīme. Uzlādes laikā elektrovelosipēda piedziņas mezgls
tiek deaktivizēts.
Akumulatora uzlāde ir iespējama gan ar bortdatoru, gan arī
bez tā. Ja bortdators nav pievienots elektrovelosipēdam,
uzlādes gaitu var kontrolēt ar uzlādes pakāpes indikatora
palīdzību.



Ja bortdators ir pievienots elektrovelosipēdam, uz tā ekrāna
tiek parādīts atbilstošs ziņojums.
Akumulatora uzlādes pakāpe tiek parādīta ar uzlādes
pakāpes indikatoru (9) uz akumulatora un ar joslu indikatoru
uz bortdatora ekrāna.
Uzlādes laikā deg uzlādes pakāpes indikatora (9) LED diodes
uz akumulatora. Katrai pastāvīgi degošai LED diodei atbilst
aptuveni 20 % no akumulatora maksimālās enerģijas.
Mirgojoša LED diode parāda, ka notiek uzlādēti nākošie 20 %
no akumulatora enerģijas.
Ja elektrovelosipēda eBike akumulators ir pilnīgi uzlādēts,
LED diodes nekavējoties izslēdzas un bortdators izslēdzas.
Līdz ar to uzlādes process ir beidzies. Nospiežot ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (10) uz elektrovelosipēda eBike
akumulatora, 3 sekundes ilgi tiek parādīta akumulatora
uzlādes pakāpe.
Atvienojiet uzlādes ierīci no elektrotīkla un akumulatoru no
uzlādes ierīces.
Atvienojot akumulatoru no uzlādes ierīces, akumulators
automātiski izslēdzas.
Piezīme. Pēc elektrovelosipēdā ievietota akumulatora
uzlādes rūpīgi aizveriet uzlādes kontaktligzdu (6) ar vāciņu
(7), lai pasargātu kontaktligzdu no netīrumu un ūdens
iekļūšanas tajā.
Ja pēc akumulatora uzlādes beigām uzlādes ierīce netiek
atvienota no akumulatora, uzlādes ierīce pēc dažām
stundām no jauna ieslēdzas, nolasa akumulatora uzlādes
pakāpi un, ja nepieciešams, no jauna atsāk uzlādes procesu.

Kļūmes – cēloņi un novēršana
Cēlonis Kļūmju novēršana

Ir bojāts akumulators

Uz akumulatora mirgo
divas LED diodes.

Griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Akumulators ir pārāk
sakarsis vai pārāk atdzisis

Uz akumulatora mirgo trīs
LED diodes.

Atvienojiet akumulatoru no
uzlādes ierīces un nogaidiet,
līdz akumulatora
temperatūra nonāk
pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību
diapazona robežās.

Pievienojiet akumulatoru
uzlādes ierīcei pēc tam, kad
tā temperatūra ir atgriezusies
pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību
diapazona robežās.

Cēlonis Kļūmju novēršana

Uzlādes ierīce neveic
akumulatora uzlādi.

Nemirgo neviena LED diode
(neatkarīgi no
elektrovelosipēda eBike
akumulatora uzlādes
pakāpes, pastāvīgi iedegas
viena vai vairākas LED
diodes).

Griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Uzlāde nav iespējama (uz akumulatora nedeg neviena
LED diode)
Ir nepareizi pievienots
kontaktspraudnis

Pārbaudiet visus
kontaktsavienojumus.

Kontakti uz akumulatora ir
netīri

Uzmanīgi notīriet
akumulatora kontaktus.

Ir bojāta kontaktligzda,
kabelis vai uzlādes ierīce

Pārbaudiet spriegumu
elektrotīklā, nogādājiet
uzlādes ierīci pārbaudei
pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.

Ir bojāts akumulators Griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Ja notiek uzlādes ierīces atteikums, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par uzlādes ierīci, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotā uzlādes ierīce, tās piederumi un iesaiņojuma
materiāli jāpakļauj otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi
nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietoto uzlādes ierīci sadzīves atkritumu
tvertnē!
Tikai EK valstīm.

Saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu
2012/19/ES par nolietotajām elektriskajām un
elektroniskajām ierīcēm un šīs direktīvas
atspoguļojumiem nacionālajā likumdošanā,
lietošanai nederīgās uzlādes ierīces jāsavāc
atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant
saugos nuorodų ir
reikalavimų gali trenkti

elektros smūgis, kilti gaisras, galima smarkiai susižaloti ir
sužaloti kitus asmenis.
Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka
akumuliatorius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“
akumuliatoriams.

Saugokite kroviklį nuo lietaus ir drėgmės. Į
kroviklį patekęs vanduo padidina elektros
smūgio riziką.

u Įkraukite tik „eBike“ aprobuotus Bosch ličio jonų
akumuliatorius. Akumuliatoriaus įtampa turi sutapti
su kroviklio tiekiama akumuliatoriaus įkrovimo
įtampa. Priešingu atveju iškyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

u Prižiūrėkite, kad kroviklis visuomet būtų švarus.
Nešvarumai kelia elektros smūgio pavojų.

u Kaskart prieš pradėdami naudoti patikrinkite kroviklį,
kabelį ir kištuką. Jei aptikote pažeidimų, kroviklio
nenaudokite. Kroviklio neatidarykite. Pažeisti
krovikliai, kabeliai ir kištukai didina elektros smūgio riziką.

u Nenaudokite kroviklio padėję jį ant lengvai
užsidegančio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinės
dangos ir pan.) ar gaisro atžvilgiu pavojingoje
aplinkoje. Įkraunant akumuliatorių, kroviklis įkaista, todėl
atsiranda gaisro pavojus.

u Būkite atsargūs, kai įkrovimo metu liečiate kroviklį.
Mūvėkite apsauginėmis pirštinėmis. Kroviklis gali labai
įkaisti ypač tada, kai aukšta aplinkos temperatūra.

u Akumuliatorių pažeidus ar netinkamai naudojant, gali
išeiti garų. Išvėdinkite patalpą ir, jei nukentėjote,
kreipkitės į gydytoją. Garai gali dirginti kvėpavimo
takus.

u Kroviklio ir akumuliatoriaus nelaikykite netoli degių
medžiagų. Akumuliatorius įkraukite tik sausus ir tik
nuo gaisro apsaugotoje vietoje. Dėl įkrovimo metu
išsiskiriančios šilumos iškyla gaisro pavojus.

u Nepalikite įkraunamo „eBike“ akumuliatoriaus be
priežiūros.

u Stebėkite vaikus prietaisą naudojant, valant ir
atliekant jo techninę priežiūrą. Taip bus užtikrinama,
kad vaikai su krovikliu nežaistų.

u Vaikams ir asmenims dėl fizinių, juslinių ar
intelektinių negebėjimų, dėl trūkstamos patirties ar
trūkstamų žinių nesugebantiems kroviklio valdyti
saugiai, šį kroviklį leidžiama naudoti tik atsakingo
asmens prižiūrimiems ar vadovaujamiems. Priešingu
atveju įrankis gali būti valdomas netinkamai ir kyla
sužeidimų pavojus.

u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo
instrukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų
laikykitės.

u Kroviklio apatinėje pusėje yra lipdukas su nurodymu anglų
kalba (schemoje pažymėta numeriu (4)); jame pateiktas
šis tekstas: Naudoti TIK su BOSCH ličio jonų
akumuliatoriais!

Gaminio ir savybių aprašas
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms
pašalinti ir funkcijoms praplėsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos
pradžioje pateiktos schemos numerius.
Priklausomai nuo jūsų „eBike“ modelio, kai kurie šioje
naudojimo instrukcijoje pateikti paveikslėliai gali skirtis nuo
faktinių duomenų.

(1) Kroviklis
(2) Prietaiso lizdas
(3) Prietaiso kištukas
(4) Kroviklio naudojimo saugos nuorodos
(5) Kroviklio kištukinis kontaktas
(6) Kroviklio kištukinio kontakto lizdas
(7) Įkrovimo lizdo dangtelis
(8) Bagažinės akumuliatorius
(9) Veikimo ir įkrovos būklės indikatorius

(10) Akumuliatoriaus įjungimo-išjungimo mygtukas
(11) Standartinis akumuliatorius
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Techniniai duomenys

Kroviklis Standard Charger 
(36–4/230)

Compact Charger 
(36–2/100-230)

Fast Charger 
(36–6/230)

Gaminio kodas BCS220 BCS230 BCS250
Nominalioji įtampa V~ 207...264 90...264 207...264
Dažnis Hz 47...63 47...63 47...63
Akumuliatoriaus įkrovimo įtampa V= 36 36 36
Įkrovimo srovė (maks.) A 4 2 6 A)

Įkrovimo trukmė
– „PowerPack 300“, apie h 2,5 5 2
– „PowerPack 400“, apie h 3,5 6,5 2,5
– „PowerPack 500“, apie h 4,5 7,5 3
Darbinė temperatūra °C 0 ...+40 0 ...+40 0 ...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –10 ...+50 –10 ...+50 –10 ...+50
Apytikslis svoris kg 0,8 0,6 1,0
Apsaugos tipas IP 40 IP 40 IP 40
A) Įkrovimo srovė „PowerPack 300“ bei „Classic+ Line“

akumuliatoriuose apribojama iki 4A.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji įtampa [U] 230 V. Jei įtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai šaliai gaminamas
modelis, šie duomenys gali skirtis.

Naudojimas
Paruošimas naudoti
Kroviklio prijungimas prie elektros tinklo (žr. A pav.)
u Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą! Elektros srovės

šaltinio įtampa turi atitikti nurodytąją kroviklio firminėje
lentelėje. 230 V pažymėtus krovikliu galima jungti ir į
220 V įtampos elektros tinklą.

Maitinimo laido prietaiso kištuką (3) įstatykite į kroviklyje
esantį prietaiso lizdą (2).
Maitinimo laidą (priklausomai nuo šalies) prijunkite prie
elektros tinklo.

Nuimto akumuliatoriaus įkrovimas (žr. B pav.)
Išjunkite akumuliatorių ir išimkite jį iš laikiklio, esančio ant
„eBike“. Tuo tikslu perskaitykite ir laikykitės akumuliatoriaus
naudojimo instrukcijos.
u Akumuliatorių padėkite tik ant švaraus paviršiaus.

Ypač nuo nešvarumų, pvz., smėlio ar žemių, saugokite
įkrovimo lizdą ir kontaktus.

Kroviklio kištukinį kontaktą (5) įstatykite į akumuliatoriuje
esantį lizdą (6).

Akumuliatoriaus įkrovimas ant dviračio (žr. C ir D pav.)
Išjunkite akumuliatorių. Nuvalykite įkrovimo lizdo dangtelį
(7). Ypač nuo nešvarumų, pvz., smėlio ar žemių, saugokite
įkrovimo lizdą ir kontaktus. Nuimkite įkrovimo lizdo dangtelį
(7) ir kroviklio kištukinį kontaktą (5) įstatykite į įkrovimo
lizdą (6).

u Akumuliatorių įkraukite tik tada, jei galite laikytis visų
saugos nuorodų. Jei to užtikrinti nepavyksta, išimkite
akumuliatorių iš laikiklio ir įkraukite tinkamoje vietoje. Tuo
tikslu perskaitykite ir laikykitės akumuliatoriaus
naudojimo instrukcijos.

Įkrovimo procesas, esant įstatytiems dviems
akumuliatoriams
Jei prie „eBike“ yra pritvirtinti du akumuliatoriai, tai
naudojantis neuždengta jungtimi galima įkrauti abu
akumuliatorius. Akumuliatoriai vienas po kito įkraunami
maždaug iki 80–90 %, o tada abi baterijos įkraunamos
lygiagrečiai iki visiškos įkrovos (mirksi abiejų akumuliatorių
šviesos diodai).
Veikimo metu taip pat pakaitomis yra naudojama abiejų
akumuliatorių įkrova.
Jei akumuliatorius išimate laikiklių, kiekvieną akumuliatorių
galite įkrauti atskirai.

Įkrovimo procesas
Įkrovimo procesas pradedamas, kai tik kroviklis sujungiamas
su akumuliatoriumi ar ant dviračio esančiu įkrovimo lizdu ir
elektros tinklu.
Nuoroda: Įkrovimo procesas galimas tik tada, jei „eBike“
akumuliatoriaus temperatūra yra leidžiamosios
temperatūros diapazone.
Nurodymas: Įkrovimo metu pavaros blokas deaktyvinamas.
Akumuliatorių galima įkrauti tiek esant prijungtam dviračio
kompiuteriui, tiek neprijungtam. Jei dviračio kompiuterio
nėra, įkrovimo procesą galima stebėti akumuliatoriaus
įkrovos indikatoriuje.



Esant prijungtam dviračio kompiuteriui, ekrane parodomas 
atitinkamas pranešimas.
Įkrovimo būklę rodo ant akumuliatoriaus esantis 
akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius (9), o dviračio 
kompiuteryje – brūkšneliai.
Įkrovimo proceso metu šviečia ant akumuliatoriaus esančio 
įkrovos būklės indikatoriaus (9) šviesos diodai. Kiekvienas 
nuolat šviečiantis šviesos diodas atitinka apie 20 % įkrovos. 
Mirksintis šviesos diodas rodo kitą 20 % įkrovą.
Kai „eBike“ akumuliatorius visiškai įkraunamas, iškart 
užgęsta šviesos diodai, o dviračio kompiuteris išjungiamas. 
Įkrovimo procesas baigiamas. Paspaudus įjungimo-
išjungimo mygtuką (10) ant „eBike“ akumuliatoriaus,
3 sekundėms gali būti parodyta įkrovos būklė.
Kroviklį atjunkite nuo elektros tinklo, o akumuliatorių – nuo 
kroviklio.
Atjungiant akumuliatorių nuo kroviklio, akumuliatorius 
automatiškai išjungiamas.
Nurodymas: Jei įkrovimas vyko ant dviračio, pasibaigus 
įkrovimo procesui įkrovimo lizdą (6) rūpestingai uždarykite 
dangteliu (7), kad negalėtų patekti nei nešvarumų, nei 
vandens.
Jei kroviklis pasibaigus įkrovimui neatjungiamas nuo 
akumuliatoriaus, kroviklis po kelių valandų vėl įsijungia, 
patikrina akumuliatoriaus įkrovos būklę ir, jei reikia, vėl 
pradeda įkrovimo procesą.

Gedimas – Priežastis ir pašalinimas
Priežastis Šalinimas

Pažeistas akumuliatorius

Ant akumuliatoriaus mirksi
du šviesos diodai.

Kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Akumuliatorius per šiltas
arba per šaltas

Ant akumuliatoriaus mirksi
trys šviesos diodai.

Akumuliatorių atjunkite nuo
kroviklio, kol bus pasiektas
įkrovimo temperatūros
diapazonas.

Akumuliatorių prie kroviklio
prijunkite tik tada, kai jis
pasieks leidžiamąją įkrovimo
temperatūrą.

Kroviklis neįkrauna.

Nemirksi nei vienas LED
(priklausomai nuo „eBike“
akumuliatoriaus įkrovos
būklės, nuolat šviečia
vienas arba keli LED).

Kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Negalimas įkrovimo procesas (ant akumuliatoriaus
nešviečia joks indikatorius)
Netinkamai įstatytas kištukas Patikrinkite visas kištukines

jungtis.

Priežastis Šalinimas
Užteršti akumuliatoriaus
kontaktai

Atsargiai nuvalykite
akumuliatoriaus kontaktus.

Pažeistas kištukinis lizdas,
laidas arba kroviklis

Patikrinkite tinklo įtampą ir
kreipkitės į dviračių prekybos
atstovą, kad patikrintų
kroviklį.

Pažeistas akumuliatorius Kreipkitės į įgaliotą dviračių
prekybos atstovą.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Jei kroviklis sugestų, kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos
atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Jei kyla klausimų, susijusių su krovikliu, kreipkitės į įgaliotą
dviračių prekybos atstovą.
Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch‑ebike.com

Šalinimas
Krovikliai, papildoma įranga ir pakuotės turi būti ekologiškai
utilizuojami.
Nemeskite kroviklių į buitinių atliekų konteinerius!
Tik ES šalims:

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl
elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir šios
direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę aktus,
naudoti nebetinkami krovikliai turi būti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu būdu.

Galimi pakeitimai.
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